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PROLOGO 


V  el  magnifico  trabajo  de  D.  Mateo  Obrador 
I  y  Bennassar,  que  encabcza  -cl  primer  tomo 
I  de  esta  publicadÓQ  de  los  textos  luliaaos, 
I  queda  razonadamente  expuesto  cl  modo 
con  que  va  à  contÍDuarse  la  merítfsima  empresa  de 
D.  Jerónimo  Rosselló,  desgraciadamente  intemimpida 
por  la  dolencia  que  sígue  padeciendo  el  anciano  lulista. 
Nada,  pues,  hay  que  afiadir  sobre  este  asunto;  y  fucra 
excusado  cl  prólc^o  para  este  scgundo  volumen  si,  con- 
forme  se  bizo  en  el  prímero,  no  creyéramos  convenicnte 
dar  oompendiosa  idea  y  oportunaa  indicaciones  biblio- 
giaiicas  de  los  diversos  tratados  aquí  contcnidos. 

Llamar  sobre  ellos  la  atendón  del  lector  y  suminïs- 
tiarlc  algunos  datos:  à  esto  se  reduce  nuestra  humilde 
tarea. 
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El  €  Arbre  de  Philosophia  d  amor». 

No  cabé  la  menor  duda  tocante  à  la  autenticidad  de 
este  libro  ni  al  lugar  y  la  fecha  de  su  composi- 
ción.  El  mismo  LuLL  declara  haberlo  escrito  en  París  y 
en  Octubre  de  1 298,  como  también  haberlo  sometido  i 
la  aprobación  de  los  doctores  de  aquella  Universidad 
y  presentado  una  copia  en  latín  y  otra  en  vulgar,  res- 
pectivamente,  al  rey  y  à  la  reina  de  Francia. — t  Ramon 
estant  a  Paris...  consirà  fer  gran  be  per  manera  d  amor; 
eper  aço  proposà  fer  aquest  Arbre  de  Philosophia  d  amor, » 
Así  comienza  el  prolech  de  este  libro,  y  al  final  de  la 
obraaftadeel  mismo  autor  las  siguientes  palabras:  cFení 
Ramon  aquest  libre  pres  la  ciutat  de  Paris,  en  lany 
de  M.CC.XC.Viíl  en  lo  mes  de  vuytubre.»  Corresponde, 
pues,  este  tratado  à  la  segunda  permanència  de  nuestro 
incansable  polígrafo  en  la  capital  de  Francia  (desde  el 
otofto  de  1297  à  Diciembre  de  1299),  època  en  que 
Raimundo,  como  doctor  parisiense,  defendió  allí,  antes 
que  el  mismo  Escoto,  la  doctrina  de  la  Concepción  in- 
maculada(i).  En  cuanto  al  «molt  noble  senyor,  savi  e 
bon  rey  de  França,  e  a  la  molt  noble,  sàvia  e  bona  regi- 
na,>  hubieron  de  ser,  dada  la  fecha,  Felipe  IV  (U  Bel)y 
su  esposa  Juana  de  Navarra,  que  aporto  en  dote  aquel 
reino  espaAoI  à  la  corona  francesa.  Prescindiendo  de  que 
el  Varón  apostólico  no  reparaba  en  obstàculos  para  pre- 
sentarsa  à  los  reyes  y  emperadores,  hubo  de  facilitar  su 


(i)     Pasqual—  Vida  del  B.  Raimundo  LuUo,  II,  cap.  XVUI. 


ni 


acceso  al  trono  de  Felipe  el  ser  este  monarca  hijo  de 
Isabel  de  Aragón  y  nieto,  por  tanto,  de  nuestro  D.  Jai- 
me  I,  en  cuya  corte  tanto  se  habia  distinguido  LULL  en 
sus  mocedades. 

No  siempre  se  halla  designado  con  el  mismo  titulo 
el  libro  que  nos  ocupa.  En  el  catalogo  de  1 3 1 1  íigura 
bajo  la  rúbrica  de  Philosophia  Atnoris^  y  de  idéntico  modo 
lo  intitula  Wadding  en  el  nüm.  141  de  su  catalogo  (0. 
El  propio  Autor,  al  referirse  à  este  libro  en  otras  obras 
suyas,  le  da  titulos  levemente  variados.  En  su  Ars  Gené- 
raus  ultima  lo  denomina  Arbor  sive  Ars  Pkilosopkia 
Amaris;  en  el  tratado  De  experientia  realitatis  ipsius 
Artis  Generalis  le  da  el  titulo  de  Ars  PhilosophicB  boni 
Amaris^  y  en  el  libro  De  Fvu  lo  llama  Philosophia  boni 
Amoris.  Cabé  suponer  que  tales  discrepancias  de  titulo, 
en  éste  como  en  otros  libros  lulianos,  proceden  de  poca 
escrupulosidad  en  los  copistas;  però  muy  bien  pudieron 
provenir  de  la  precipitación  inevitable  con  que  à  menu- 
do  hubo  de  córrer  la  pluma  de  un  autor  tan  extremada- 
mente  fecundo. 

Citanse  en  este  libro  como  del  mismo  autor  las  obras 
Art  amativa  (pàg.  5  y  7),  Arbre  de  Sciencia  (pàg.  6)  y 
Proverbis  de  Ramon  (pàg.  120);  però,  aunque  faltasen 
tales  citas  y  no  apareciese  en  todo  el  tratado  el  nombre 
de  Ramon  Lull,  bastaria  sencillamente  su  lectura  para 
persuadirnos  de  que  es  autèntica  producción  luliana.  Sin 
ser  esta,  ni  con  mucho,  una  obra  de  primer  orden  entre 
las  que  salieron  de  la  activisima  fragua  de  aquella  inteli- 
gencia  profunda  y  ardiente,  resulta  con  seguridad  una 
de  las  mas  tipicas  y  que  mas  senalado  ostentan  el  sello 
singularisimo  de  su  autor. 

Empieza  el  tratado  con  una  introducción  alegórica 
harto  repetida  en  la  manera  luliana.  RamóN  para  medi- 


(l)     V.  Custurer,  Disett,  Hht,^  pàg.  609. 


tar  y  escribir  se  ha  retirado  i  un  bosque,  en  cuyo  inte- 
rior descubre  deleitosa  pradera  y  en  medio  de  esta  un 
àrbol  maravilloso,  regado  por  una  fuente.  Al  pié  del 
àrbol  encuentra  à  una  bellfsima  dama,  regíamente  vesti- 
da, que  Hora  y  se  lamenta  del  desvio  de  los  hombres. 
Interrógala  el  solitario,  y  ella  te  rcsponde  que  se  llama 
Filosofia  de  Amor  y  que  sufre  por  verse  postergada  à  su 
hermana  Filosofia  de  Saber.  Para  consolaria  RamóN  le 
habla  dei  libro  que  ha  compuesto  del  Arte  amativa  y  le 
propone  escribir  un  niievo  tratado  sobre  el  Arbol  de 
Amor:  trabajos  que  acepta  agradecida  la  dama. 

Siguiendo  el  simbolismo  del  àrbol,  dividese  el  tratado 
en  siete  partes  que  son:  raices,  tronco,  ramas  (branques), 
ramos,  hojas,  flores  y  frutos.— Como  raices  del  Arbre 
d  Amor  seflafanse  los  dieziocho  principios  expuestos  en 
el  Arte  amativa:  bondad,  grandeza,  duración,  poder,  sa- 
biduria,  voluntad,  virtud,  verdad,  glòria,  diferencia,  con- 
cordancia.  contrariedad,  principio,  medio,  fin,  mayoría, 
igualdad  y  minoria.  Danse  luego  las  detíniciones  de  estàs 
raices  y  se  ensena  su  combinación  (mesclamení),  termi- 
nando  la  primera  parte  con  una  sèrie  de  conceptos  deno- 
minados  cogitacions  d  amor. — En  la  segunda,  que  corres- 
ponde  al  tronco  del  àrbol,  se  explican  la  forma  y  la  ma- 
tèria de  amor,  tomadas  estàs  paiabras  en  el  sentido  es- 
colastico,  y  la  conjunción  de  ambos  principios,— La 
parte  sigbiente  se  ocupa  de  las  ramas  (branques)  de 
amor,  j'  éstas  se  reducen  à  tres,  que  sou;  condiciones, 
cuestiones  y  plegarias.  Para  formular  las  condiciones  va 
recorriendo  el  autor  una  por  una  las  raices  del  àrbol 
simbólico  y  combinando  cada  raiz  contodas  las  demàs. 
El  mismo  procedimiento  sigue  para  plantear  las  cuestio- 
nes; y  como  éstas  se  corresponden  en  número  y  orden 
con  las  condiciones,  resulta  que  cada  cuestión  propuesta 
se  soluciona  por  la  condición  correlativa.  Orden  idéntico 
siguen  las  plegarias,  que  vienen  à  ser  simples  enuaciados 


6  temas  de  oración. — Tràtase  eo  la  cuarta  paite  de  los 
ramos  de  amor,  y  se  dividen  estos  en  liberalidad,  belleza 
y  solaz.  Aquí  el  libro,  abandonando  la  aridez  didàctica, 
asumc  la  forma  de  dialogo  ea  que  alternan  el  Amado, 
el  Amigo  y  el  Amor,  es  decir,  Dios.'el  alma  íiel  y  la  ca- 
ridad  divina. 

Las  hojas  del  àrbol,  según  aparece  explicado  en 
la  quinta  parte,  consisten  en  suspiros,  llantos  y  temores, 
cuyas  propiedades  manifiesta  el  autor  en  forma  de  bre- 
ves  apólogos  en  que  intervicnen,  í  màs  del  Amado,  el 
Amigo  y  el  Amor,  como  otras  tantas  personifícaciones 
las  raices  del  àrbol  y  sus  actos,  llamados  respectivamen- 
tc  Damas  y  DonccUs  lie  Amor.  Termina  esta  parte  con 
una  extensa  narración  simbòlica,  Uena  de  candorosos  y 
pintorescos  rasgos,  ta  que  se  reüere  la  mística  enferme- 
dad  y  medicación  del  Amigo,  au  fuga,  su  captura,  su 
sentencia  capital  que  discutcn  la  Vida  y  la  Muerte  de 
Amor,  su  confcsíón  y  testamento;  después  la  prolonga- 
ción  de  sus  días  por  consejo  de  la  Prudència  y  luego  el 
apresuramiento  de  su  ün  por  arte  de  la  Sabiduria,  que 
le  hace  ver  las  abominaciones  del  mundo  y  laa  ofensas 
del  Amado;  por  üllimo  su  muerte  de  caridad,  sus  exe- 
quias  y  sepultura,  con  los  lamentos  de  la  Do?ta  damor 
y  los  consuelos  que  le  prodigan  las  Damas  &  raices, 
sacados  de    sus  rúbricas   respectivas. 

Las  flores  del  irbol  mfstico,  bajo  cuyo  nombre  se 
simbolizan  las  altezas,  alabanzas  y  honores  del  Amado, 
constituyen  la  sexta  parte.  £1  capitulo  de  las  altezas 
està  compuesto  de  breves  y  numerosos  proverbios, 
derívados  unes  del  conccpto  de  altcza  combinado  con 
las  diversas  raices,  y  reunidos  otros  sin  ilación,  i.  ma- 
nera de  proverbios.  En  el  capitulo  de  las  alabanzas 
aparece  un  nuevo  Amigo,  sucesor  del  difunto,  y  va 
componieudo  sus  loores  al  Amado  con  la  substància  de 
las  diversas  raices  de  amor.  Este  nuevo  Amigo  quiere  a 


'  at'-t  «^    > 


todo  trance  buscar  los  honores  del  Amado,  y  para  ello 
pide  consejo  y  ayuda  à  todas  las  Danias  de  Amor,  las 
cuales  no  tardan  en  persuadirle  de  tomarlas  en  su  com- 
paflía  y  emprender  una  peregrinación  por  el  mundo. 
Condücenle  à  una  gran  ciudad,  en  donde  visitan  la  ca- 
tedral, la  corte  del  rey,  un  monasterio,  las  aulas  de  los 
estudiantes;  y  como  en  todas  partes  hallan  defecciones 
y  miserias,  inspiran  al  Amigo  profundo  desaliento  y 
propósito  de  vivir  en  la  soledad;  mas  un  misterioso  pe- 
regrino, deteniéndole  en  el  camino  del  desierto,  le  hace 
ver  la  necesidad  del  apostolado  en  medio  de  las  contra- 
dicciones  de  los  iníicles  y  de  los  mismos  crístianos, 
para  hacer  así  ílorecer  los  honores  del  Amado  divino. 

La  última  parte  del  tratado  contiene  tres  capítulos 
que  respectivamente  se  refieren  à  Dios,  à  sus  obras  y  à 
la  bienaventuranza,  como  frutos  del  àrbol  de  Amor.  En 
el  capitulo  de  Dios  (considerado  como  ultimo  íin),  para 
coger  el  fruto,  tiene  el  Amigo  que  someterse  à  las  inte- 
rrogaciones  de  un  Doncel  de  Anior;  y  va  contestàndolas 
con  frases  de  inspirado  misticismo  que  recuerdan  lo 
mejor  del  Libre  d  Amic  e  d  Amat,  Luego  à  su  vez  el 
Amigo  tiene  que  proponer  cuestiones  à  las  Damas  de 
Amor  y  al  Amado,  y  éste  le  contesta  con  breves  y  pro- 
fundos  conceptos  en  que  se  concentra  lo  mas  substan- 
cioso  de  la  Teodicea  luliana.  En  el  capitulo  de  las  obras 
de  Dios  interroga  el  Amigo  y  contesta  el  Amor  prime- 
ramente  sobre  las  operaciones  divinas  que  los  teólogos 
Uaman  ad  intra  (generación  del  Verbo  y  espiración  del 
Espíritu  Santo)  y  luego  sobre  las  operaciones  ad  extra 
(creación,  conservación  y  gobierno  de  las  criaturas, 
acción  natural  por  medio  de  las  segundas  causas  y  acción 
directa,  preternatural  ó  sobrenatural  del  Agente  divino 
en  los  seres  creados,  especialmente  en  el  hombre).  En 
el  capitulo  siguiente,  prosiguiendo  el  dialogo,  afirma  el 
Amor  la  existència  de  la  bienaventuranza  para  el  hom- 


XI 

bre  en  la  vida  futura,  probàndola  por  los  mismos  atrí- 
butos  de  Dios;  luego  explica  en  qué  consiste  la  eterna 
bienaventuranza  y  demuestra  cómo  es  fruto  de  amor, 
exponiendo  sus  propiedades. — Termina  todo  el  tratado 
con  una  breve  advertència  sobre  el  uso  y  aprovecha- 
miento  del  mismo,  que  puede  ser  habituat  assumada- 
ment  para  fomentar  el  amor  divino  y  combatir  las  ten- 
tadones  del  amor  malo,  para  resolver  cuestiones  de 
amor  según  el  arte  (artificiadament)  y  íinalmente  cpara 
predicar  muchas  palabras  buenas  del  Amado.» 

Tal  es  en  resumen  este  libro  singular,  que  ofrece  no 
pocas  reminiscencias  del  insuperable  Libre  d  Amic  e 
d  Amat ^  escrito  unos  quince  aftos  antes  en  Montpeller. 
Diriase  que  es  la  misma  substància  de  aquel  cantico 
sublime,  solidiíicada  por  el  método  del  Arte  y  expuesta 
en  el  andamiaje  sistemàtico,  entre  cuyas  complicaciones 
y  asperezas  lucea  aün  no  pocos  retazos  de  la  primitiva 
forma,  llenos  de  espontaneidad  y  lozanía.  Jüntanse  en 
este  libro  la  aridez  del  artificio  didàctico  y  la  exube- 
rància de  una  fantasia  enamorada  del  simbolismo,  los 
rasgos  de  observación  realista  y  las  expansiones  de  un 
corazón  desbordante  de  caridad  y  de  zelo.  Aquella  aridez 
y  complicación  tal  vez  parezcan  mayores  por  cuanto 
muchos  conceptos  doctrinales,  lejos  de  estar  desenvuel- 
tos,  aparecen  sóIo  indicados,  sin  duda  porque  el  Autor 
presuponía  en  sus  lectores  el  conocimiento  de  su  propio 
sistema.  El  simbolismo  y  la  alegoría  pareceràn  llevados 
à  un  extremo  que  tal  vez  sea  inadmisible  para  un  gusto 
depurado.  Però  el  lector  estudioso  que,  à  pesar  de  las 
dificultades,  persevere  recorriendo  las  pàginas  de  este 
libro,  ballarà  deliciosas  compensaciones  à  su  fatiga  y, 
recogiendo  notable  caudal  filológico,  podrà  enriquecer 
su  espíritu  con  un  verdadero  tesoro  de  pensamientos 
elevados  y  nobilísimos  afectos. 

Este  Arbre  de  Philosorliia  d  amor  fué  uno  de  los 


veinte  libros  lulíanos  cuya  condenación  por  herétïcos 
proponia  Eymerich  (0;  y  pueden  verse  su  resumen  y  jui- 
cio  por  Littré  en  la  monumental  Histoire  Littèraire  de 
la  Franee,  si  bicn  Ibrmulados  uno  y  otro  harto  ràpida- 
mente  y  à  la  Ügera,  so  pretexto  de  no  insistir  en  lo  ya 
expuesto  antes,  sobre  la  Ars  amath'a  boniW 

Aunque  e!  texto  original  de  este  tratado  permaneda 
inédito  hasta  ahora,  su  versión  latina  habfa  sido  impresa 
por  primera  vez  en  París,  en  1516,  con  dedicatòria  à 
D.  Alfonso  de  Aragón,  Arzobispo  de  Zaragoza  y  de 
Valencià  (3),  y  por  segunda  vez  en  1737,  al  ser  incluida 
por  los  colaboradores  de  Salzinger  en  el  tomo  VI  de  la 
importantisima  edición  de  Maguncia. 

Existcn  copias  manuscrítas  del  libro  que  nos  ocupa 
en  la  Biblioteca  de  Berna  y  en  la  Nacional  de  París  (4), 
copias  que  suponemos  de  la  versión  latina,  pues  no  se 
dice  que  contengan  el  primitivo  original. 

Para  la  transcripción  del  texto  catalan,  que  en  el 
presente  volumcn  aparece  impreso  por  vez  primera,  sir- 
vióse  el  benemérito  D.  Jerónimo  Rosselló  de  dos  códices 
principalmcntc,  que  se  conservan  en  Palma,  Uno  de  ellos 
pertenece  al  Colegio  de  Ntra.  Sra.  de  la  Sapiència  y  de 
él  se  ha  tornado  e!  facsimÜe  polícromo  que  acompafta 
esta  edición;  cl  otro  es  propiedad  de  la  disttnguida  famí- 
lia Palou  de  Comasema  Í5), 


(I)  V.  Dirccleriíim  Iitçimilorum .-  como  tambiín  lu  Hniücia  del 
P.  P«M]U»1,  lomo  I  púg.  Ï36.— U,  pig.  II  ysigï.  -  j  IV,  pig.  534, 
etc. — V.  etiim  Miimiriatc,  lama  1  de  Is  ediciÓD  mugUDiino. 

(ï)     Tomo  XXUÍ,  ptg  100. 

(3)  En  r»ol.  in-A.'.  Ptr  yacoèum  Fabrum  Siafulensem  (Jícqueï 
Leftrre  d' Éüiplei). — V.  Cuiiurer,  Disiil.  Hiit.,  pígí.  609  j.  J73.  noia 
17.  dondeda  ilgunu  noticiu  refeientes  i  eiie  dcvoio  luliíu  <(Ue  hito 
Umliiín  imprimir  el  Libir  lit  LaudÜHs  B.  Virginis  M.irí.t,  el  PrifiiiM 
VBlumrn  Cunttmflalivrium.  etc. 

(4)  V.  /Fiit.  Liíl.  dl  la  Franct,  t.  XXIX,  pig.  103. 

(j)  V.  U  descripciúD  de  imbai  cúdïcca  en  cl  Apindkc  que  va  ■.! 
fijwl  de  e*(e  vaiumcn. 


El  cLibrb  de  ORAaó>. 

Lo  mismo  que  el  tratado  anterior,  tampoco  éste  oíre- 
cc  duda  aoerca  de  su  autenticidad  ni  del  lugar  y 
tiempo  en  que  íué  escríto.  El  mismo  Autor,  en  el  expliàt 
de  este  libro,  declara  que  lo  compuso  en  Barcelona,  i. 
ruegos  (del  molt  alt  e  noble  senyor  En  Jacme,  rey  de 
Aragó,  e  de  la  molt  alta  e  noble  Dona  Blanca,  regina  de 
Aragó,  sa  muyler* ,  en  el  afio  1299.  Jaime  II  el  Justo  ea 
el  indicado  monarca,  con  quien  mantuvo  nuestro  LUIX 
constantes  y  afectuosas  relaciones.  A  este  rey  dedicÓ  e] 
Dictat  de  Ramon  (■);  de  él  obtuvo  amplio  permiso  para 
predicar  en  las  mezquitas  y  sinagogas  de  sus  estades  (>), 
y  al  mismo  dirigia,  ailos  después,  una  carta  desde  Mont- 
pclter,  enviàndole  uii  lïbro  De  Proveròüs  y  pidiéndole 
recursos  pecuniarios  (3). 

En  cuanto  i  la  fecha  de  1299,  puesta  por  el  Autor 
en  este  libro  de  oraciones,  debe  modificarse  según  nues- 
tro modo  presente  de  computar  los  aflos.  Computibanse 
^stos  en  tiempo  de  Lull,  conforme  é\  mismo  consigna, 
no  por  la  Era  vulgar,  es  decir,  de  t".  de  Enero  i  ultimo 
de  Diciembre,  como  hacemos  ahora;  sinó  por  la  Encar- 
nación,  esto  es,  desde  25  de  Marzo  basta  igual  d{a  del 


(1)      V,  Rouellú;  Oirai  riniadas  di  Ranèa  Liüt,  píg.  367. 

(1)  V.  el  documento  putiliudo  por  Gabriel  Lltbtfs  en  el  BelttlH 
dl  la  Secitdad  ArqutoUgica  Luliana,  toma  III,  píg.  104. 

(3)  ^ •  XamvM  Ltdl  t»  Vaucia,  estudio  del  mealtdo  M.  Obrador, 
inierto  en  el  mitino  Bel.  dt  la  Arqvttligica  Luliana.  a."  de  Junio- 
Jalio  de  1900,  como  uubiín  el  prúlogo  del  tomo  I  de  esui  Übras, 
pig.  LXVI. 


atio  siguicRte.  De  este  modo  los  meses  de  Enero,  Fe- 
brero  y  casi  todo  et  de  Marzo  no  pertenecfan  al  aAo 
entrante,  aino  que  venfan  i  ser  los  (iltimos  del  aAo  sa- 
liente.  Scgün  csto,  la  fccha  de  1299  que  nuestro  Autor 
puso  al  fin  de  su  libro  de  Oraciones  debcrà  cambiarse 
por  la  de  1 300,  si  nos  consta  que  el  opúsculo  fué  escrito 
entre  comienzos  de  Enero  y  fines  de  Marzo.  Pues  bien: 
en  ei  mes  de  Enuro  preCLsanieiití;  liubo  de  ser  coropues- 
to  el  Libre  de  Oració,  conforme  indica  cl  diligentísimo 
P.  Pasqual  (0.  Salió  LULI,  de  Paris  à  fines  de  1299  para 
venir  à  Mallorca,  según  la  biografia  del  Anónimo  coetà- 
neo;  però  antes  de  llegar  a  nucstra  isla,  hubo  de  hacer 
una  parada  considerable  en  Barcelona,  conforme  se  lee 
en  el  Dictat  de  Rairtún: 

K  honor  del  Sani  Speiii  -Comenii  e  lïnf  son  icrit 
Ramon,  en  vinent  de  Paris,  —El  covuana  a  .^ent  Lois 
E  al  moll  noble  Rey  dAragó— Jacme,  en  lEncamació 

De  mil  doscents  noranta  nou.— 

O  humil  Rey  dalta  corona,— Comensem  ja  en  Barcelona, 
E  sia  JesuChrist  lausat,— Car  vostres  gents  vos  han  cobrat 
Sa,  alegre  e  .ib  haver— On  havets  fait  vosire  poder. 

EI  regreso  feliz  y  victorioso  de  Jaime  II  à  su  pue- 
blo,  de  que  se  hace  mención  en  el  pasaje  transcrito,  es 
seguramente  su  vuelta  de  la  expedición  de  Nàpoles  y 
Sicilià,  después  de  la  victorià  alcanzada  sobre  su  herma- 
no  D.  FadriqLie,  en  apoyo  de  Carlos  de  Anjou,  su  sue- 
gro.  Pues  bien:  Jaime  II,  según  refiere  Zurita,  desem- 
barco en  Barcelona  en  Diciembre  de  1299,  y  no  perma- 
neció  en  ia  capital  del  Principado  màs  que  li.ista  el  Fc- 
brero  sïguienteí»).  Dentro  de  estc  intérvalo  hubo  de  com- 
poner  nuestro  apostólico  varón  su  tratado  de  Oraciones, 

(I)     Pasqual:  Vi^a  dil  B.  R.  I.uHe,   lomo   II,  cap.  XVIII.  y  al 
fiíul  del  miimo  tomo:  Cronologfi  de  los  libroi  del  B.  R.  L. 
(a)     jinalti  dt  Aragón,  lib.  V.,  cap.  XL. 
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à  requesta  del  Rey  y  de  su  esposa,  de  los  cuales  tal  vez 
recibiria  el  encargo,  con  ocasión  de  presentaries  el  Dictat 
de  Ramon,  luego  de  su  llegada  à  Barcelona. 

El  libro  que  nos  ocupa  viene  à  ser  un  devocionarío, 
digno  ciertamente  de  las  piadosas  y  reales  personas  à 
cuyos  ruegos  fué  escrito.  Con  profundo  sentido  teológíco 
dice  el  Autor  en  su  prologo  que,  siendo  Dios  primero 
por  orden  de  tiempo  y  dignidad  con  'respecto  à  todas 
las  cosas,  así  es  razón  que  sea  honrado  por  su  pròpia 
bondad  y  excelsitud,  antes  que  por  la  utilidad  que  de  Él 
puedan  recabar  las  criaturas.  Por  esto  consagra  las  pri- 
meras  oraciones  à  la  adoración  de  Dios  uno,  de  la  Tri- 
nidad,  de  los  divinos  atributos  y  de  Jesucristo;  luego 
dedica  las  siguientes  à  la  veneración  de  Maria  Santísima, 
de  los  Angeles  y  de  los  Santos;  y  por  ultimo  destina  las 
oraciones  restantes  à  rogar  por  los  cristianos,  por  los 
infíeles,  por  los  difuntos,  por  los  amigos  y  parientes  y 
por  sí  misnio,  concluyendo  con  la  acción  de  gracias. 

Cada  uno  de  los  doce  capitulos  sefialados  consiste, 
por  lo  general,  en  una  sola  oración  ó  plegaria;  solo  tres 
de  los  misnios  resultan  mas  extensos.  El  de  los  atributos 
divinos  contiene  sendas  oraciones  relativas  à  la  bondad, 
grandeza,  eternidad,  poder,  sabiduría  y  voluntad  de 
Dios;  el  de  Jesucristo  va  recorriendo  en  siete  plegarias 
los  principales  misteriós  del  Verbo  humanado;  y  el  de  la 
deprecación  por  sí  mismo  contiene  tantas  süplicas  cuan- 
tas  son  las  principales  virtudes  que  se  han  de  adquirir  y 
los  viciós  capitales  que  se  han  de  evitar.  A  los  doce  ca- 
pitulos indicados  sigue  como  apéndice  otro  capitulo  que 
ensefia  con  prolijas  repeticiones  à  usar  provechosamente 
las  anteriores  plegarias,  para  adquirir  y  acrecentar  el 
amor  a  Dios.  Así  termina  este  tratado,  en  cuyas  depre- 
caciones  sencillas  y  profundas  transpira  la  unción  piado- 
sa de  aquel  espíritu,  formado  principalmente  en  el  ejer- 
cicio  de  la  oración  mas  efusiva  y  constante. 


»  »\'" 
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Es  de  notar  que  este  libro  ni  contíene  cita  alguna  de 
otras  obras  del  Autor,  ni  en  el  las  se  ve  citado:  cosa  que 
se  explica  por  su  caràcter  meramente  devoto,  sin  asomos 
de  doctrinal. 

No  figura  este  .opüsculo  en  el  primitivo  catalogo  de 
131  i;  però  en  cambio  aparece  por  duplicado  en  la  lista 
de  Wadding  (0,  y  fué  también  tachado  de  herético  por 
Eymerich  (2),  de  cuya  tacha  lo  vindicaron  en  16 14  los 
Jurados  mallorquines  y  màs  tarde  el  P.  Pasqual  (3). 

Citan  este  tratado,  sin  haberlo  visto,  los  autores  de 
là,  Histoire  Littéraire  de  la  France,  (t.  XXIX,  pàg.  332) 
refiriéndose  al  catalogo  maguntino  de  17 14,  donde  se  le 
designa  bajo  el  titulo  de  Liber  de  tredecim  orationibus. 

Antes  de  ahora,  ünicamente  se  había  estampado 
este  libro  en  una  traducción  castellana,  anònima,  harto 
defectuosa  (4),  que  es  la  citada  por  el  Sr.  Rosselló  en  las 
notas  del  texto  catalàn  que  aquí  por  primera  vez  se 
publica. 

En  un  m.s.  latino  del  siglo  XVII  existente  en  nues- 
tra  Biblioteca  Provincial,  figura  entre  varias  obras  lulia- 
nas  un  Liber  de  Oratíone;  però  no  corresponde  al  ori- 
ginal publicado  aquí,  sinó  à  la  parte  $*.  de  la  Medicina 
de  Peccat,  qui  es  de  Oració,  como  puede  verse  en  las 
Obras  rimadas,  pàg.  564. 

Entre  los  varíos  códices  utilizados  para  la  presente 
impresión  del  texto  original,  ha  servido  de  base,  como 


(i)  En  el  n.^  140  lo  cita  Wadding  cLiber  de  Orationibus:  Com 
maios(úc)  homens,,.  (error,  por  molts  homens) — 7  en  el  n.®  163  t  Liber 
Orationunif  factus  pro  Regina  Aragonum;  incipií:  cCum  multi  homi- 
net.....»— V.  Custurer,  pàg.  609,  n.®  142  y  pàg.  611,  n.®  168. 

(2)  V.  Direetorium  InquisUomm. 

(3)  V.  AfemoriaU  (edic.  de  Maguncia,  t.  I)  7  Vindiàa,  t.  I,  pàg. 
«33  7  IV,  pàg.  609. 

(4)  Libro  de  Oradones y  Arte  de  amar  à  Dios,,,  ahora  fielmente 
traducido  al  castellana  idioma,,, — i  vol.  en  8^.  impreso  por  Ignacio 
Frau  en  Mallorca,  1755,  del  cual  hay  yarios  ejemplares  en  la  Biblio- 
teca Provincial  de  Palma. 


•  f  ■  t"^'  v^»"' «»— »•  »» ■  -^---•  .  •.-•■  ^-  ¥mr-^    -  ^  -...^  .   '«^■•  •  ■»    » •n»"f  ,   v--_^T••  ■ «-  « 
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el  preferible,  uno  de  principios  del  siglo  XV,  propiedad 
del  mismo  docto  lulista  Sr.  Rosselló,  y  cuya  descrip- 
ción  puede  verse  con  la  de  los  otros  en  el  Apéndice, 


III 


El  cLibre  de  Deu». 

CON  titulo  anàlogo  à  éste  atribúyense  à  LULL  tan- 
tos  libros  (0,  que  los  suponemos  en  su  mayor 
parte,  no  genuinaniente  lulianos,  sinó  escritos  seg^n  la 
doctrina  del  Doctor  Iluminado,  por  sus  discípulos  é  imi- 
tadores. El  que  nos  ocupa  es  indudablemente  autentico, 
y  fué  escrito  en  Mallorca,  en  Dicíembre  de  1 300,  con- 
forme el  Autor  mismo  declara  (2).  Figura  este  tratado  en 
el  catalogo  de  1 3 1 1  con  el  titulo  de  Liber  Dei,  y  es  con 
segurídad  el  mismo  que  aparece  repetido  por  Wadding 
bajo  las  denominaciones  de  Liòer  de  Deo,  Liber  de  Deo 
et  Jesu  Christo  y  Liber  de  Deo,  vemaculus  (3). 

Este  libro  que,  segün  creemos,  no  se  halla  citado  en 
otras  obras  del  Autor  màs  que  una  sola  vez  en  el  trata- 
do Define,  contíene  varias  citas  de  diversos  tratados  del 
mismo  LULL  (4),  como  corresponde  al  intimo  enlace  que 
tíene  con  el  sistema  cientíiico  que  constituye  el  fondo 
de  su  doctrina. 


(i)  Así  en  el  catalogo  de  Wadding  (v.  Custurer,  Disert.  Hist.^ 
pàg.  621  y  622)  como  en  los  del  P.  du  Sollier,  de  Nicolis  Antonio 
y  yaríos  otros. 

(2)  V.  pàg.  571  de  este  tomo. 

(3)  Vemaculus^  es  decir,  en  lengua  vulgar  ó  del  país:  (n.^  260). 

(4)  Cftanse  los  libros:  Art  general  (pàg.  272),  dels  Articles  y 
Arbre  de  Seiencia  (pàg.  352)  y  el  Libre  del  Home  (pàg.  363  de  este 
Tolumen). 
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Y  efectivamente,  después  de  declarar  el  Autor  en 
su  prologo  que  somete  los  errores  en  que  haya  podido 
incurrir  à  la  corrección  de  la  Santa  Iglesia  Romana,  ase- 
gura  que  cen  aquest  libre  entenem  procehir  segons  la 
Art  general. »  Tal  es  el  método  que  aplica  a  la  primera 
parte  en  que  trata  de  Dios  y  à  la  segunda  que  se  ocupa 
de  Jesucristo.  Tomando  por  base  los  dieziocho  principios 
del  Arte  general,  que  son  los  mismos  arriba  indicados 
en  el  Arte  aviativa,  va  discurriendo  por  las  diez  cues- 
tiones  metódicas  del  niismo  Arte  general,  que  son  las 
siguientes:  Si  la  cosa  es  ó  no,  qué  es,  de  qué  es,  por  y 
para  qué  es,  cuànta  es,  cuàl  es,  cuàndo  fué,  dónde  està, 
cómo  es  y  con  qué  es.  A  cada  una  de  estàs  cuestiones 
contesta  con  diez  razones  sacadas  de  los  indicados  prin- 
cipios, bondad,  grandeza,  eternidad,  poder,  sabiduría,  etc. 
y  de  sus  actos  correspondientes,  bonificar,  engrandecer, 
etemizar,  possificar,  entender  y  demàs.  Brilla  en  estos  i  a- 
ciocinios  una  agudeza  y  profundidad  de  inteligencia  que 
asombra  y  fatiga  los  entendimientos  no  acostumbrados 
à  tan  arduas  especulaciones.  No  intentaremos  dar  el 
resumen  de  tales  razonamientos;  pues,  condensados 
como  estan,  no  pueden  en  su  mayor  parte  ser  resumidos, 
y  para  exponerlos  aquí,  seria  menester  rcproducir  todo 
el  tratado. 

En  todo  él  no  aparece  un  solo  capitulo  ni  un  solo 
pàrrafo  en  que  directamente  se  hable  de  la  Trinidad; 
però,  à  propósito  de  las  diversas  cuestiones  sobre  Dios, 
se  van  insinuando  en  las  respuestas  las  nociones  del 
gran  misterio;  por  manera  que  el  lector  infiel  se  ha  de 
encontrar  finalmente  como  envuelto  en  el  dogma  de  las 
tres  Personas  Divinas,  antes  de  haber  podido  reaccionar 
contra  su  enunciado  directo.  Tàctica  es  esta  muy  hàbil 
y  pròpia  de  un  libro  compuesto  principalmente  para  la 
conversión  de  mahometanos  y  judíos;  y  el  mismo  Autor 
de  un  modo  explicito  la  confiesa  en  los  prólogos  de  sus 
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dos  tratados,  De  Conexença  de  Deu  y  Del  Es  de  Deu  (0. 
Puesto  en  la  primera  parte  este  modo  indirecto  de  intro- 
ducír  à  los  infieles  en  el  conocimiento  del  dogma  funda- 
mental  de  la  fe  cristiana,  considera  el  apostólico  Varón 
que  ya  los  tiene  dispuestos  para  exponerles  en  la  segun- 
da  parte  directamente  el  misterio  de  la  Encarnación  y 
toda  la  Cristología,  compendiàndola  en  las  respuestas  à 
las  diez  cuestiones  consabidas  del  Arte  general. 

No  hemos  de  discutir  aquí  el  alcance  y  valor  de  los 
razonamientos  con  que  el  ferviente  procurador  de  los  in- 
fieles intenta  apoyar  los  misteriós  divinos.  Solo  creemos 
del  caso  advertir  que,  si  tales  razonamientos  alcanzan 
hartas  veces  un  valor  demostrativo,  al  tratarse  de  ver- 
dades  religiosas  asequibles  à  la  razón  humana,  como  la 
existència  y  la  unidad  de  Dios;  no  resultan  ni  pueden 
resultar  argumentos  apodícticos  con  respecto  à  dogmas, 
como  la  Trinidad  y  la  Encarnación,  que  sóIo  pueden 
constarnos  con  certeza  absoluta  por  haber  sido  divina- 
mente  reveiados.  Redúcense,  pues,  à  menudo  los  racio> 
cinios  de  la  Teodicea  luliana  à  ingeniosos  argumentos 
de  congruència;  y  este  caràcter  parece  indicar  en  ellos 
la  palabra  couè  (conviene,  es  congruo  y  puesto  en  razón) 
que  suele  emplearse  en  sus  conclusiones;  si  bien  à  veces 
la  conclusión  se  extrema  con  un  coué  de  necessitat  y 
hasta  probar  lo  imposible  de  la  conclusión  contraria. 

Este  empeüo  extremado  de  demostrar  hasta  cierto 
punto  los  dogmas  inasequibles  à  la  razón  humana,  es  el 
cargo  víii%  serio  que  puede  hacerse  à  la  doctrina  de 
LULL,  y  no  se  escapo  cíertamente  à  la  perspicàcia  del 


(i)  cCou  nos  fassam  comú  ensercament  de  Deu,  per  tal  que 
aquest  líbre  sia  comú  a  totes  nacions,  ocultament  parlam  de  les  divi- 
nes Persones,  les  quals  signifficam  en  lo  procés  d  aquest  líbre;  e  non 
volem  parlar  maniffesiament,  per  ço  que  los  juheus  c  los  sarrahins  no 
sien  agreujats  en  aquest  líbre  a  legir  e  ohir,  con  sia  aço  que  eyls  ha- 
jen  greuje  de  ohir  parlar  de  la  diuina  Trinitat  de  Deu». — Pag.  376 
de  este  tomo. — V.  ouo  pasaje  attàlogo,  en  la  paj;.  440. 


encarnizado  antí-lulista,  Fray  Nicolàs  Eynierich.  En  su 
tratado  sin  titulo — que  se  lee  à  continuación  del  Dialogo 
contra  los  lulistas  (0  presentado  al  antipapa  Clemente 
VII— el  fogoso  inquisidor  encabeza  sus  cargos  contra 
la  doctrina  del  Doctor  Iluminado  por  una  proposición 
relativa  à  las  relaciones  entre  la  ciència  y  la  fe,  y  luego 
inserta  la  siguiente:  cque  todos  los  artículos  de  la  fe 
pueden  demostrarse  por  razones  naturaies».  — Que  el 
bienaventurado  Màrtir  anduvo  siempre  ocupado  en  esa 
demostración,  es  cosa  innegable  y  atestiguada  a  cada 
paso  en  sus  nunierosísimas  obras.  Però  hay  que  enten- 
der  lo  que  LULL  se  proponía.  No  intentaba  ciertamente 
explicar  ni  comprender  el  misterio  sobrenatural,  como 
que  en  repetidos  pasajes  declara  al  Sér  infinito  incom- 
prensible para  la  inteligencia  finita,  y  en  el  Desconhort 
dice  de  un  modo  terminante: 

£  si  bes  pot  provar,  nos  segueix  que  creat 
Contengua  ne  comprena  trestost  Iens  increat, 
Mas  quen  entén  aytant  com  en  eyl  sen  es  dat  (2). 

Lo  que  el  gran  contemplativo  y  propugnador  de 
Cristo  intentaba,  era  mostrar  como  los  dogmas  de  la  fe 
catòlica  no  se  oponen  à  la  razón  ni  la  contradicen.  Él  se 
había  encontrado  con  los  averroístas,  que  à  la  sazón  no 
solo  dominaban  en  las  escuelas  de  los  àrabes,  sinó  que 
invadían  hasta  la  Universidad  de  París;  los  cuales  sosté- 
nían  que  la  fe  y  la  ciència  son  campos  distintos  y  que 
una  misma  cosa  puede  ser  verdadera  segün  la  fe  y  falsa 
segün  la  razón.  Para  oponerse  con  todas  sus  fuerzas  à 
tan  demoledora  doctrina,  como  observa  Menéndez  Pela- 


(1)  Incipit  tractatus  qui  diahgus  contra  lullistas  appellatur  (escri 
to  en  1389: — impreso  en  Barcelona  en  1503  y  eu  Roma  en  1585). 

(2)  Obras  rimadas^  pàg.  333, 


■5.        *n  .   -s-  --r" 
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yo  (i),  creyó  LULL  que  era  lo  mejor  probar  la  conformi- 
dad  de  los  dognias  revelados  con  la  razón  misma.  Para 
ello  hubo  de  valerse  de  su  método  propio,  de  su  Arte, 
que  es  à  la  vez  lógico  y  nietaflsico,  comprendiendo  en 
sus  fórmulas  lo  real  y  lo  ideal,  toda  la  ciència  del  sér  en 
su  sentido  mas  lato.  Però  las  reglas  y  fórmulas  del  Arte 
general  no  son  para  el  pensador  mallorquín  sinó  moldes 
de  toda  verdad,  següh  la  expresión  de  un  lulista  contem- 
poraneo  (a),  y  así  no  se  sirve  de  tales  procedimientos 
para  ínquirir  las  verdades  divinas,  sinó  para  confirmar 
las  que  Dios  ha  revelado.  cEl  empefio  es  audaz,  peli- 
groso,  cuanto  se  quiera,  però  po  herético»  -dice  el  doc- 
tísimo  autor  de  los  Heterodoxos  Espaüoles. — Realmente 
peligroso  puede  resultar  un  argumento  no  apodíctico, 
para  probar  la  Trinidad  divina,  si  se  atiende  tan  solo  a 
su  fuerza  lògica;  peligroso  el  establecer  à  priori  la  En- 
camación  del  Verbo;  pues,  fundàndose  en  el  argumento, 
podria  concluirse  que  la  Encarnación  fué  necesaria  y  no 
libre,  siendo  así  que  las  obras  de  Dios  ad  extra  no  pue- 
den  ser  necesarias.  Mas  estos  peligros  desaparecen,  si 
se  atiende  al  espíritu  y  à  las  intenciones  del  bienaven- 
turado  Màrtir,  no  dando  à  las  demostracioncs  mas  al- 
cance  del  que  pueden  tener.  Así  entendidos,  tampoco 
resultan  estériles  y  vanos  tales  esfuerzos  de  raciocinio; 
pues,  si  no  logran  dar  la  evidencia  de  su  objeto,  pro- 
ducen  en  el  inimo  una  como  luz  difusa  que  dispone 
à  formar  el  juicio  de  credibilidad,  previo  tràmite  para 
llegar  à  la  fe  (3). 


(i)     Hist,  de  los  Heterodoxos  Espaüoles,  tomo  I,  pàg.  529. 

(2)  Moss.  Salvador  Bové:  Exposició  del  sistema  àentifich  lulia,=^ 
Revista  irMalIorcait^  1 900. 

(3)  Así  lo  enticndc  el  sabio  autor  de  La  Tradició  Catalana, 
Umo.  Dr.  Torras  y  Bages:  «I£s  cert  que  de  la  confrontació  de  totes  les 
obres  lulianes,  que- sempre  somct  à  l'autoritat  de  la  igle>ia,  lesulta 
evidentment  que  lo  que  ell  entenia  per  demostració  era,  ó  be  lo  que 
en  Teologia  «'anomena  molt  científicament,  no  demostració  de  la  fe, 
sinó  dels  motius  de  credibilitat  d  ella,,. n  (La  Trad,  Cat,  pàg.  301). 


Los  autores  de  la  Histoire  Littèrairc  de  la  France 
caiifican  este  Librc  de  Deu  de  »très  subtil  et  souvent 
téméraire»  (pàg.  312).  y  lo  incluyen  equívoc  adam  en  te 
entre  los  libros  inéditos,  siendo  asl  que  en  olro  lugar  de 
la  misnia  obra  (pàg.  219)  va  reseftado  como  uno  de  !os 
impresos,  y  efectivaniente  lo  esta.  en  el  tomo  VI  de  la 
edición  de  Maguncia.  De  su  vcrsión  latina  existen  copias 
manuscritas  en  las  Bïbliotecas  Nacional  y  Mazarina  de 
París,  como  también  en  nuestra  Provincial;  y  en  los  mss. 
espaftoles  núm.  605  y  TO.591  de  la  Biblioteca  de  Mu- 
nicli  consérvase  el  texto  catalan  (0, 

Este  mismo  texto  original,  inédito  hasla  ahora,  apa- 
rece  en  el  tomo  presente,  según  la  transcripción  de 
D.  Jerónimo  Rosselló.  Sirviòse  este  docto  lulista  de  va- 
rios  códices  de  la  buena  època,  y  principalmente  de  uno 
muy  estimable,  del  siglo  XIV,  que  figura  entre  los  mas 
valiosos  y  raros  volúmenes  de  la  ïmportante  biblioteca 
del  Sr.  Marqués  de  V'ivot  ('). 


El  «Libre  de  conbxença  de  Deu». 

ESTE  opüsculo  mas  breve  que  el  anterior  y  mas  subs- 
tancioso,  si  cabé,  fué  también  cscríto  en  Mallorca, 
poco  tiempo  antes  y  bajo  las  mismas  condiciones.  En 

(1}     Hisl.  Liti.  ,U  1.1  F•-anci:  [amo  XXl.X,  yig.  120  y  JIS. 

(a)  Como  es  de  ver  por  las  oot«s  à  pic  de  l'àgina,  luvo  »dem*ï 
el  Sr.  Rouellé  i  la  viu»  1»  vcraiún  liüna  de  la  ediciin  de  Maguncia, 
cuyi  lección  colcjú  con  U  original  del  cúdii:C.  La  d«scripciún  de  cslï 
va  iniecla  en  cl  ApJnitici  referida. 
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octubre  de  1 3CX)  lo  termino  el  venerable  maestro,  segün 
afirma  él  mismo  en  el  explícit,  Después  de  haber  com- 
puesto  muchos  libros  en  que  se  habla  de  Dios,  conforme 
dice  LuLL  en  el  prologo,  quiso  en  su  edad  postrera  (en 
la  eUrreria  de  nostres  dies)  resumir  en  este  tratado  la 
doctrina  que  había  esparcido  acerca  de  la  Divinidad. 
Para  ello,  insistiendo  en  los  conocidos  principios  del  Art 
general,  determino  fundarse  principalmente  en  aquellos 
que  pueden  considerarse  como  atributos  divinos,  desen- 
volviendo  el  asunto  con  la  misma  tàctica  ó  piadoso  ar- 
did  que  observamos  en  el  opúsculo  precedente. 

Dívídese  el  que  ahora  nos  ocupa  en  veinticinco  cues- 
tiones,  cada  una  de  las  cuales  se  soluciona  por  cinco 
razonamientos  que  arrancan  de  otras  tantas  verdades 
reconocidas,  denominadas  màximas  por  el  Autor.  Con 
solo  vèr  los  enunciados  de  las  XXV  cuèstiones  que  este 
libro  contiene,  puede  ya  colegir  el  discreto  lector,  que 
no  desconozca  los  intentos  del  incansable  catequista, 
con  cuànta  frecuencia  se  han  de  dar  argumentos  que 
tiendan  à  demostrar  la  distinción  de  Personas  en  la 
Esencia  de  Dios.  Maravilla  y  asombra  realmente  la  múl- 
tiple variedad  de  caminos  por  donde  el  solitario  pensa- 
dor conduce  à  sus  lectores  hacia  el  dogma  de  la  Trini- 
dad,  por  mas  que  estos  caminos  se  pierdan  al  fín  en  el 
abismo  del  misterio.  Mas,  con  ser  tan  variados  estos  ar- 
gumentos, tienen  en  el  fondo  algo  de  común  que  permi- 
te  reducirlos  à  una  idea  capital:  la  del  acto  infinito  por 
el  cual  la  divina  perfección  ha  de  producir  perfección  in- 
finita. Si  con  tal  idea  se  hace  concebir  la  pluralidad  de 
supósitos  como  consentànea  a  la  Divina  Esencia,  no  se 
ccncluye  tan  necesariamentc  la  distinción  real  de  las 
tres  Divinas  Hipóstasis,  que  por  el  solo  razonamiento 
nos  viésemos  obligados  à  admitirla,  si  no  se  nos  impu- 
siese  como  dogma  divinamente  revelado. 

Aquí,  pues,  como  en  el  tratado  siguiente,  cabé  hacer 
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las  mismas  observaciones  escritas  à  propósito  del  opús- 
culo  anterior,  sobre  el  alcance  de  los  argumcntos  de- 
mostrativos  de  los  misteriós  y  sobre  la  rectísima  inten- 
ción  roti  que  los  sacaba  del  tesoro  inagotable  de  su  in- 
genio,  con  la  fuerza  de  un  zelo  realmente  apostólico, 
nuestro  almogàvar  de  la  fe  cristiana. 

El  juicio  de  credibilidad  se  establece  por  lo  comün 
en  esta  fornia:  la  revelación  cristiana  es  creíble  porque 
tiene  pruebas  de  ser  divina;  tal  dogma  pertenece  indu- 
dablemente  a  la  revelación  cristiana;  luego  tal  dogma  es 
creíble  con  el  asentimiento  débido  à  la  divina  Autori- 
dad,  por  mas  que  no  se  explique  à  nuestra  inteligencia. 
El  ardiente  zelo  de  LULL,  en  su  oposición  al  escepticis- 
mo  de  los  averroístas,  no  se  contentó  con  esa  demos- 
tración  extrínseca  de  la  credibilidad  en  general  de  la  re- 
velación cristiana;  quiso  mostrar  creíble  de  por  sí  cada 
niisterio  y  articulo  de  la  fe.  No  tuvo  bastante  con  defèn- 
der  cada  dogma  negativamente,  probando  que  no  es 
contrario  à  la  razón;  quiso  defenderlo  con  argumentos 
positivos,  haciendo  ver  que  esta  en  harmonia  con  los 
altos  conceptos  racionales.  Tal  es  su  audaz  empresa, 
briosamente  realizada  en  este  tratado  Dt  Conexença  de 
Deu,  como  en  tantas  obras  suyas. 

Con  el  titulo  de  Liber  notitice  Dei  íígura  este  libro 
en  el  primitivo  catalogo  de  131 1.  Entre  varios  otros  de 
anàlogo  titulo,  aparece,  en  la  lista  copiada  por  Custurer, 
bajo  el  n°.  304  un  De  Dco  majori  et  minori,  que  parece 
ser  este  mismo  tratado  que  nos  ocupa,  pues  su  incipit 
coincide  con  el  de  nuestro  texto  catalàn:  (Cum  Deus 
creavisset,,, — Com  Deus  haja  creat,,.) 

No  se  halla  citado  este  opúsculo  en  otras  obras  del 
Autor,  ni  sabemos  que  se  haya  impreso  hasta  el  presente. 
El  texto  que  aparece  en  este  volumen  esta  tomado  por 
D.  Jerónimo  Rosselló  del  precitado  códice  trecentista, 
propiedad  del  Sr.  Marqués  de  Vivot. 
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El  cLibre  del  Es  de  DEUt. 

AL  mismo  aAo  de  I3CX>,  en  que  fué  tan  seflalada- 
mente  fecunda  )a  pluma  del  apostólico  Procura- 
dor de  los  infieUs  (0>  pertenece  lambién  este  tratado,  en 
cuyo  final  escribió  el  propio  autor:  %Esfenita  Maylorca 
la  ciutat y  £71 1  any  M,CCC,  en  lo  nies  de  Septembre,^  Por 
el  prologo  sabemos  que  LULL  abrígaba  el  propósito  de 
traducir  al  arabe  este  opúsculo  (aquest  libre  proposam 
metre  en  arabtch),  propósito  que,  segün  opina  el  Sr.  Ros- 
selló (2),  fué  extensivo  à  los  otros  dos  tratados  inmedia- 
tos  y  similares,  destinados  igualmente  à  la  conversión 
de  mahometanos  y  judíos. 

El  presente  opúsculo,  que  no  se  balla  citado  en  otras 
obras  lulianas,  cita  de  ellas  únicamente  la  llamada  Art 
generaly  segün  cuyo  procedimiento  desenvuelve  su  te- 
ma.— De  ocho  partes  se  compone  el  tratado,  en  las  que 
explica  sucesivamente:  que  Dios  es  ó  existe,  que  Dios 
es  sér  perfecto,  que  en  Dios  hay  sér  de  ser,  que  en  Dios 
hay  sér  en  sér,  que  Dios  es  sér  para  ser,  que  en  Dios 
hay  sér  con  sér,  que  en  Dios  sér  tiene  sér,  que  en  Dios 
la  esencia  es  ser.  Cada  una  de  estàs  ocho  partes  com- 
prende  ocho  razonamíentos  fundados  en  sendas  propo- 
siciones  trascendentales.  Que  semejantes  argumentos  en 
su  mayor  parte  se  dirigen  à  penetrar  en  la  vida  íntima 
de  Dios,  estableciendo  en  Él  la  Trinidad  de  Personas, 


(1)  V.  P.  Pasqual—  Vida  del  B.  R,  Lulio—x.  U,  cap.  XIX. 

(2)  V.  noia  A  la  pàg.  273  de  este  volumen. 

IV 
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harto  se  echa  de  ver  con  sóIo  considerar  los  asuntos  in- 
dicados.  El  fondo  de  las  ideas  y  la  marcha  de  los  ració- 
cinios,  lo  mismo  que  su  alcance,  guardan  en  este  tratado 
gran  analogia  con  lo  que  hemos  vistQ  en  los  dos  libros 
anterionnente  considerados;  por  mas  que  la  forma  sea 
muy  distinta  y  los  puntos  de  vista  sean  otros.  La  dife- 
rencia capital  que  se  nota  entre  aquellos  dos  opúsculos 
y  el  presente,  consiste  en  ser  éste  mas  abstruso  y  menos 
claro.  A  ello  debe  contribuir  no  poco  la  confusión  pro- 
ducida  por  las  múltiples  acepciones  en  que  se  toma  la 
palabra  ES,  que  unas  veces  denota  la  primera  persona 
del  presente  de  indicativo  del  verbo  ser,  otras  veces, 
empleàndose  como  nombre  substantivo,  se  toma  por 
esencia  ó  naturaleza,  ya  significa  existència  ó  acto  de 
ser,  ya  subsistente  ó  supósito...  El  Autor,  según  el  gusto 
de  la  època,  lejos  de  evitar  estàs  amfibologías,  parece  que 
se  complace  en  jugar  con  el  vocablo,  v.  gr.:  En  Deu  es 
es,  es..,  Pcccat  es,  emperò  no  es  es.  (En  Dios  es  esencia  el 
sér.  —  El  pecado  cxiste,  però  no  es  sér). 

En  el  catalogo  de  1 3 1 1  figura  un  Liber  de  existentia 
et  agentia  D  ei,  que  debe  ser  tratado  distinto,  toda  vez 
que  el  erudito  P.  Pasqual  lo  pone  en  su  lista  cronològica 
como  escrito  en  París  el  mismo  aAo  de  1 3 1 1 .  En  el  ca- 
talogo adicional  puesto  à  continuación  del  primitivo  (0 
aparece  un  Liber  de  est  Dei,  et  non  dicitur  esse  duo,  que 
probablemente  serà  el  tratado  presente  en  su  versión 
latina.  Otros  titulos  anàlogos  se  registran  en  la  dilatadí- 
sima  sèrie  de  las  obras  lulianas  (2),  correspondientes  tal 
vez  à  trabajos  que  no  tengan  de  LULL  mas  que  la  nor- 
ma y  el  sistema. 


(x)  Prologo  de  D.  M.  Obrador,  pàg.  XLIII,  al  frente  del  tomo  I 
de  esta  publica cíóo. 

(2)  V.  entre  otros  catàlogos,  los  de  Wadding  7  Nicolàs  Antonio, 
que  al  final  de  sus  Diseriaciones  Históricas  reproduce,  comenta  y  adi* 
ciona  el  P.  Custurer:  nüms.  262,  282,  283,  303,  etc. 
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No  conocemos  edidones  de  este  Libre  del  Es  de 
Deu,  cuyo  texto  original  aquí  se  publica,  tranacríto  por 
el  infatígable  D.  Jerónimo  Rosselló  del  códice  mismo 
que  utilizó  para  los  dos  anteriores  tratados. 


Con  estàs  indicaciones  damos  por  cumplido  el  objeto 
de  este  prologo.  Dejamos  para  los  pensadores  profundos 
la  tarea  de  pesar  las  razones,  medir  los  conceptos  y 
juzgar  la  doctrina  del  Doctor  Euminado,  como  dejamos 
para  los  eruditos  la  investigación  de  las  fuentes,  aíïnida- 
des  é  influencias  de  estos  libros  en  el  vastísimo  campo 
de  la  cultura  humana.  Ni  nos  sentimos  con  fuerzas  para 
tan  arduos  trabajos,  ni  creemos  que  sean  lugar  oportuno 
para  ellos  los  pliegos  preliminares  de  un  tomo  de  esta 
edición.  Si  ella  obtiene  la  favorable  acogida  que  es  de 
esperar,  por  tratarse  de  los  textos  oríginales  del  insigne 
polígrafo,  no  dejarà  seguramente  de  promover  interesan- 
tísimos  estudiós,  ahora  que  la  atención  de  tantas  inteli- 
gencias  se  fíja  en  el  augusto  Patriarca  de  las  letras 
catalanas,  en  aquel  prodigio  de  actividad  y  contempla- 
ción,  en  el  gran  razonador  y  màrtir  de  Cristo,  el  B.  Ra- 
mon LULL. 


Miguel  Costa  Pr. 


Pollensa,  Octubre  de  190X. 
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fontaiia.  A  l.i  ombra  ticl  arbic  efiatta  una  be}'Ia  dona 
molt  ornadament  vcílida,  e  ploraua,   planyia  c  clehia 

aqucílus  paraules:  jAh,  Irifta  dolorofal  ;!■-  coïn  cft  niult 
aiiorrkia  en  cfta  prcfent  vida!  Car  fciciicia,  ta  ^'erniana, 
Iia  molts  feniidiTs'  qui  !a  aprenen  per  pliiloíoíia;  c  tu  ne 
haspoclis,  rcçjonsla  dignitat  c  lioiior.  i;H,AM('N  '  vencb  a 
la  dona,  la  qual  humilment  faluda;  e  la  dona  ai;rada- 
blemcnt  li  reté  fes  fallits.  Demana  Kami  iN  a  la  dona  cun 
era  appeylada.  ni  per  (jiie  cílaiia  en  plants  c  en  plors.  R.\- 
M>iN,  dix  la  dona,  jo  Ton  a])pcylada  J'/n/n/.'JIii  ilaiiur, 
eplancli  e  plur  per  ço  car  lic  poclis  amadors,  c  ma  ;^er- 
niana  rhi!"fi'fui  if,  fiihir  ne  ha  mults  mes  que  mi.  §  JVii- 
hfof,,,  d miwr,  dix  Rammx  ;que  e>  caufa  que  Plulof.fi.i 
tic  fiil'tr  ha  mes  fLTuid<)rs  que  vos:  Xe  per  (juc  vos  ne 
hauets  eniícj!,  pus  qiie  e\!a  (.s  voítra  for'r  Kami'N,  di.v 
la  dona.  la  occafio  per  que  ma  for  ha  mes  feruidors  '  que 
mi  es  car  lo,s  liomens,  cant  c  mTjncen  a  apendre  fciencies, 
comencen  a  amar  faijcr  per  mi,  car  fens  mi  no  [>odcii  amar 
faber.  V.  con  fabcn  les  fcicncic-^.  amen  la  philoloria  de 
aquelles,  c  han  ne  fej'ts  molts  lihres  c  mi.iUes  arl.s;  c 
adeliten  fe  en  amar  les  rciencie,--,  e  no  en  amar  mi.  ni  ma 
philofoTia  damar,  qui  es  pro]irii-.n]ent  de  nia  cfi'encia  c 
natura.  V.  per  aço  cant\olen  amar,  no  fabcii  amar  mi  ni 
me--  condicion-.  en  tan  L;ran  virtut,  com  f.dien  entendre 
verila'.  ile  Ic-^  cofcs  -i  qui  apiciieir,  e  ai;o  es  per  ço  car 
eilan  lon-ament  en  ,q>cndre  feieucics  de  enteniment  c 
devoril.U,  e    \-.u  un   apemhv  Ricndc-.  d  amor  e  de  bon- 


U^  f  jmf inaHiyi 
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e  gran  dampnatge  a  molts  amadors  de  faber;  car  ay- 
tant  com  mes  faben  fens  amar  mi  c  bondat,  aytant 
han  major  manera  de  Ter  mal, '  e  de  enganar  e  trahir  loa 
uns  los  altres;  e  per  aço  planch  e  plor,  e  eftich  en  defco- 
nort  e  triftor.  E  enueja  ne  erguyl  no  m  fa  plorar,  mas 
plor  per  ço  car  los  demés  homens  de  eíl  mon  no  faben 
amar;  car  fi  fabien  tan  be  amar  com  faben  entendre,  per 
mi  e  per  ma  for  poria  elTer  tot  lo  mon  ordenat  e  en 
bon  eílament;  car  lo  mon  fe  hauria  a  la  d  a  la  qual  es 
creal,  úc  hi  4unl  fi  lo  defuien  los  demés  homens  d  aquçfl 
mon.  §  Cant  RamhN'  hac  entefala  clamor  de  Philofofia 
damor^  dix  a  la  dona  que  eyl  hauia  feyta  una  Art  de 
bona  e  ferit  amor,  qui  es  appeylada  Art  atitatiiia,  ab  la 
qual  pot  hom  ligar  fa '  volentat  a  defirar  be  e  efquiuar 
mala  amor.  c  a  amar  Deu,  fi  mateix,  e  fon  prohifme.  Car 
en  axi  con  !  enteniment  francament  fe  enclina  a  faber  veri- 
tat '  per  art  de  faber,  en  axi  pot  hem,  per  art  de  bonac 
virtuofa amor,  fiaiK-ament  enclïnar  fa  volentat  a  amar  be  e 
bones  obres,  e  efquiuar  mal  e  males  obres.  *  §  Encare  vos 
dich  e  propos  fer  un  arbre  d  amor,  lo  qual  vuyl  que  fia 
appeylat  per  lo  voílre  nom; '  e  fera  arbre  on  fe  conten- 
dra  art  de  amar  be  e  fquiuar  mal.  E  fi  aquells  dos  libres 
fon  aprefes  per  molts  homens,  porari  eflér  occafio,  en 
partida,  con  per  eyls  (lats  confolada.  ^  §  Molt  plach  a  la 
donaço  que  Ramon  dehia,  e  volch '  que  comença-s  lAròrc 
de  philofofia  d  amor,  e  que  li  donas  /  Art  amatiua;  ^  e 
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en  aquells  dos  libres  volia  legir  c  veure  fi  era  ver  ço  que 
Ramox  dchia. 


DE  LA  DIVISIÓ  DEL  ARBRE 

DE   PHILÜSOFIA   D  AMOR 


A exalçar  bona  e  vera  e  gran  amor, »  e  a  deftrohir  mala 
e  falfa  amor,  comença  Ramon  1  Arbre  de philofofia 
dainor^  lo  qual  departim  en  fet  parts,  que  fon:  Rails, 
tronch,  branques,  rams,  fuyles,  flors  e  fruyts.  E  aquefta 
diuifio  confira  Ramon  »  fegons  !a  diuifio  del  Arbre  de 
fcieiicia  que  feyt  hauia.  §  Per  aytal  diuifio  d  arbre  d  amor 
pot  hom  conexer  los  començaments,  el  tronch  e  les  altres 
parts  d  amor;  c  per  la  conexença  que  hom  ha  d  amor  pot 
hom  ordenar  c  difpondre  fa  volentat  a  amar  e  a  guanyar  lo 
hàbit  d  amor  per  gràcia  de  Deu,  qui  dona  hàbit  de  caritat, 
qui  es  forma  d  amor,  enformant  la  volentat  a  amar  be  e 
efquiuar  mal,  e  ordena  e  mou  la  volentat  de  home  a  amar 
pus  fortment  los  grans  bens  que  Is  petits,  e  a  defamar  pus 
fortment  los  majors  mals  que  los  menors.  §  E  en  aquell 
arbre  entenem  a  parlar  per  femblançes,  axi  com  Amat^ 
queappeylam  Deu;  c  Ajuic/i,  home  qui  Deu  ama;  e  amor. 
Caritat;  e  Dones  d  amor,  rails  de  eft  arbre;  e  Donzcyls  de 
amor,  bonificar,  magnificar  e  los  altres;  c  Aguilà  d  amor, 
alta  amor,  e  axi  de  les  altres  comparacions. 


I.     EUlit.  lat.  Doiiuin  et  ni.nguum  amorcin. — 2.     Edit.  lat.  Knyinuiidus  fccít. 


DE  LA  PRIMERA  PART 

DE  LES  RAILS  DEL  ARBRE 

D  AMOR 


BrMF.MiitíA  Ramon  la  Art  aviatiua  que  feyta 
liauja,  e  pres  los  .xvüj.  començaments  de 
aquella,  c  aquells  appeyla  les  rails  d  aqueft 
Lirbre  d  ;imor,  les  quals  rails  fon:  Bonea, 
granea,  duració,  poder,  fauiefa,  volentat,  virtut,  veritat, 
glòria,  differencia,  concordança,  contrarietat,  comença- 
ment, mija,  fi,  majoritat,  egualtat  e  menoritat.  §  Per 
aqueixes  rails  d  amor  pot  hom  enfercar  e  atrobar  tot 
ço  que  s  pertany  a  bo  e  a  gran  amar.  E  aquelles  rails 
departim  en  tres  parts,  ço  es  a  faber,  diPfinicions,  meCcla- 
ments  e  cogitacion». 


DE  LES  DIFFINICIONS  D  AMOR 


A' 


QVESTA  part  es  departída  en  dues  parts,  la  una  es 
de  diffinicions  fimples,  1  altre  es  de  diffinicions 
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compoíles.  Simples  diffinicions  fon  aquelles  que  fon  de 
cafcuna  rail  d  amor;  compoftes  fon  aquelles  per  que 
amor  es  diffinida  ab  cafcuna  de  fes  rails.  §  La  raho  per 
que  pofam  en  aquell  arbre  d  amor  diffinicions,  es  per  ço 
que  ab  eyles  pufcam  conexer  e  atrobar  la  effencia  e  na- 
tura d  amor,  e  los  feus  fecrets;  car  qui  ha  conexença  dels 
començaments  e  rails  de  la  fubílancia,  pot  hauer  cone- 
xença de  la  eíTencia  e  natura  de  aquella,  confia  aço  que 
los  feus  començaments  reuelen  e  moftren  los  fecrets  de 
aquella. 


DE  LES  DIFFINICIONS  SIMPLES 

DE   LES   RAILS  D  AMOR 


BOXEA  es  ÇO  per  que  bo  fa  be,  e  per  qui  bona  cofa  es 
eíTer  e  mala  cofa  es  no  eíTer.  §  Granea  es  ço  per 
que  bonea,  duració,  poder  e  les  altres  rails  fon  grans. 
§  Duració  es  ço  per  que  bonea,  granea  e  les  altres  rails 
duren.  §  Poder  es  ço  perquè  bonea  granea  e  les  altres 
poden  eíTer  ço  que  fon,  e  poden  fer  ço  que  fan.  §  Sauiefa 
es  ço  per  que  faui  entén  fauiament.  §  Volentat  es  ço  ab 
que  hom  vol  bonea,  granea  e  les  altres.  §  Virtut  es  ço 
que  fa  exir  de  bondat  virtuós  bonificar,  e  de  granea  vir- 
tuós magnificar,  e  en  axi  de  les  altres.  §  Veritat  es  ço 
per  qui  fon  veres  cofes.  §  Glòria  es  ço  en  qui  han  repòs 
bonea,  granea  e  les  altres.  §  Differencia  es  ço  per  que 
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bonea,  granea  e  les  altres  fon  clares  rahons  e  reals. 
§  Concordança  es  ço  per  qui  bonea,  granea  e  les  altres, 
en  una  e  en  moltes  cofes,  han  concordança.  §  Contrarie- 
tat es  ço  per  que  moltes  cofes  fon  contraries.  §  Comen- 
çament es  ço  qui  es  denant  a  totes  cofes  per  començar. 
§  Mija  es  ço  qui  efta  enfre  començament  e  fi,  e  qui  fab  a 
la  natura  de  abduys.  §  Fi  es  ço  en  qui  començament 
ha  repòs.  §  Majoritat  es  imatje  e  femblança  de  granea, 
bontat,  duració  e  les  altres.  §  Egualtat  es  fubjeft  en  qui 
ha  repòs  la  concordança  de  bonea,  granea  e  les  altres. 
§  Menoritat  es  ço  qui  es  -prop  a  no  res,  e  es  femblança 
de  poca  bonea,  granea  e  les  altres.  §  Amor  es  corda  ab 
la  qual  eíla  1  amich  ligat  a  fon  amat.  * 


DE  LES  DIFFINICIONS  COMPOSTES 

DE  AMOR 


EN  aquella  part  d  amor '  volem  compondre  e  ajudar 
les  .xviij.  diífinicions  demunt  dites  ab  la  diífinicio  de 
amor;  e  ayço  fem  per  ço  que  la  diffinicio  d  amor  fia  mils 
coneguda  per  les  altres  diffinicions.  §  Bona  corda  3  de 
amor  es  aquella  que  liga,  ab  bon  amar,  bon  amich  a  bon 


I.  En  la  edit.  lat.  de  Ma^.  se  lec  en  este  punto  la  siguiente  adición,  al  pareccr 
del  traductor,  y  que  no  vemos  en  ninguno  de  nuestros  códices:  «In  hac  Arbore 
PhüofophÚB  Amom  vocamus  Amatum,  hominem  qui  amat  Deum,  fe  ipfum,  et  fuum 
proximum:  et  Amatum  màximc  vocamus  Dciun. — 2.  EAlt.  lat.  In  hac  parte  Philofo- 
phúe  Amoris. — 3.  Edit.  lat.  Vinculum. 

Il-a. 
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amat.  §  Gran  corda  d  amor  es  aquella  que  liga  gran  e 
bon  amidi  a  bo  e  a  gran  amat.  §  Durable  corda  d  amor 
es  aquella  que  liga  en  tots  moments,  en  totes  hores,  e  n 
tots  dies  e  nits  1  amich  bo  e  gran  al  bo  e  gran  amat.  § 
Poderofa  e  forts  corda  d  amor  es  aquella  que  liga  bo, 
gran,  durable  e  poderós  amich  al  amat  qui  es  bo,  gran, 
durable  e  poderós,  en  tal  manera  que  1  amich  no  ha 
poder  que  s  partefca  de  fon  amat.  §  Sauia  corda  d  amor 
es  aquella  qui  reprefenta  e  demoftra  al  amich  los  bons, 
grans,  e  alts,  e  poderofes  fecrets  del  bo,  gran,  durable  e 
poderós  amat.  *  §  Volificada  corda  d  amor  *  es  aquella 
que  liga  a  la  volentat  lo  bo,  gran,  durable  e  poderós  hà- 
bit d  amor  per  fauiefa  illuminat.  §  Virtuofa  corda  d  amor 
es  aquella  que  liga  en  amar  virtuós,  bo,  gran,  durable, 
e  poderós  bonificar,  magnificar,  durar  e  poíTificar.  §  Vera 
corda  d  amor  es  aquella  que  fa  efler  vers  amadors  de  bon- 
tat,  granea  e  les  altres.  §  Gloriofa  corda  d  amor  es  aquella 
que  fa  ligar  e  repofar  en  bonea,  granea  e  les  altres  1  amar 
del  amich  e  del  amat.  §  Differencia  de  bo,  gran,  dura- 
ble, poderós,  faui,  volgut,  virtuós,  ver  e  gloriós  amich  e 
amat  es  corda  de  bona  e  gran  amor  ab  que  s  liguen  lo 
amich  e  1  amat,  per  ço  que  no  s  pufquen  departir.  §  Con- 
cordança de  bo  e  gran  concordar  es  corda  d  amich  e  amat 
ab  la  qual  fe  concorden  en  una  bontat,  una  granea,  e  les 
altres.  §  Contrarietat  ab  la  qual  contraíla  1  amich  als 
enemichs  de  fon  amat,  es  corda  d  amor  bona,  gran,  du- 
rable e  poderofa,  la  qual  no  poden  trencar  los  enemichs 
de  bo  e  gran  amat  e  amich.   §  Començament  de  bo. 


X.  En  algun  ccdicc:  Amor.  Edit.   Ira.   Snpicntís  Amati. — 2.  E^ic.  lat.  Amoroftim 
vinculum  AmorU. 
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gran,  durable  e  los  altres  amar,  es  corda  d  amor  qui  co- 
mença ligar  1  amich  a  fon  amat;  e  con  mays  lo  comença 
a  ligar  ab  bontat,  pus  bona  es  la  corda  d  amor;  c  con 
mays  lo  comença  a  ligar  ab  granea,  pus  gran  es  la 
corda  d  amor;  e  en  axi  dels  altres  ligams  que  amor 
ha  per  les  fues  rails.  §  Mija,  que  conjuny  e  ajuíla  bo- 
nea  e  granea  d  amich  c  d  amat  en  amar,  es  corda  de 
amor  ab  qui  cíla  pres  e  ligat  1  amich  a  fon  amat;  e  lo 
amich  fe  te  a  aquella  corda  per  ço  que  no  caiga  de 
fon  amat,  cant  per  eyl  es  trebaylat,  e  en  afliccions  e  ad- 
uerfitats  pofat.  §  Fi  d  amor  es  corda  d  amor  *  en  qui  ha 
repòs  lo  començament  de  bo,  gran,  durable  e  poderós 
amar;  e  per  aço  1  amich,  con  comença  a  amar  fon  amat, 
no  pot  hauer  repòs  fens  bo,  gran,  durable  e  poderós 
amar.  §  La  major  corda  d  amor  per  la  qua!  1  amich  puja 
a  amar  fon  bo  e  gran  amat,  es  aquella  qui  te  tot  1  amich 
ligat  e  pres  a  fon  amat;  e  aytant  com  la  corda  es  de 
major  duració,  poder,  e  les  altres,  es  1  amich  major  en 
amar.  §  Egualtat  de  major  amich  e  amat,  la  qual  egual- 
tat  es  de  major  bontat,  granea  e  les  altres  d  amich  e 
d  amat,  es  la  major  corda  d  amor;  e  qui  ab  aytal  corda 
es  ligat  a  fon  amat,  no  s  pot  d  eyl  partir,  ni  en  abfencia 
de  fon  amat  viure  no  poria.  §  Menor  corda  d  amor  es 
aquella  que  s  de  poca  bontat  ^  e  qui  poch  dura,  car  no 
ha  gran  poder  ni  virtut;  e  per  aço  los  amichs  qui  ab 
aytal  corda  fon  ligats  al  amat,  fon  toíl  hujats  d  amar, 
e  una  poca  d  aduerfitat  los  def  liga  de  lur  amat.  3  g  Dites 
hauem  les  diffinicions  d  amor,  les  quals  fon  neceflaries 


I.  Etlit.  I.il.  Fii;;.lc  xi.ictilum  aínuri»  cft  Fiíiià  Aiuor:.-. — 2.  Edit.  lat.  I*:)rvum  in  l)c 
nitate. — 3.  Edit.  lat.  Avcllit  ipfo:»  et  facit  rcccdere  ab  Amato. 
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a  faber  de  cor  per  aquells  qui  del  arbre  d  amor  volen 
hauer  gran  conexença,  e  qui  volen  hauer  art  e  manera 
a  folre  les  queftions  d  amor,  e  a  enfercar  los  fecrets  de 
philofofia  d  amor. 


DEL  MESCLAMENT  DE  LES  RAILS 

DE  AMOR 


AQUESTA  part  es  departida  en  dues  parts:  la  primera 
es  del  mefclament  que  amor  ha  ab  cafcuna  de  fes 
rails  fingularment:  1  altre  es  del  general  mefclament  que 
amor  ha  en  un  temps  mateix  ab  totes  les  fues  rails  e 
començaments.  §  La  intenció  per  que  mefclam  amor  ab 
fos  començaments  e  rails,  es  per  ço  que  moftrem  c  do- 
nem do6lrina  a  multiplicar  amor  per  fes  rails,  car  en 
multiplicar  amor  se  multiplica  la  corda  d  amor  que  liga 
1  amich  a  fon  amat.  E  on  major  es  la  corda  d  amor,  ma- 
jor cfta  la  participació  e  el  folaç  del  amich  e  del  amat. 
§  Mefclament  de  bontat  e  amor  fa  1  amich  con  ama  fon 
amat  ab  bo  amar;  e  lo  mefclament  es  per  ço  car  natura 
es  de  bontat  bonificar,  e  d  amor  amar;  e  con  1  amat 
guardona  1  amich  de  bon  amar,  en  quant  1  ama  ab  bon 
amar,  c  li  fa  hauer  bon  amar,  adonchs  se  mefclen  en  bo 
amar  la  bonea  e  amor  del  amich  e  del  amat.  §  Cant 
1  amich  e  1  amat  fe  amen  ab  gran  amar,  adonchs  fe  mes- 
clen, per  lur  gran  amar,  la  granea  e  la  amor  del  amich,  e 


i 
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la  granea  e  amor  del  amat;  e  aytal-  mefclament  de  grans 
amors  ama  molt  mes  gran  amich  que  hauer  de  fon  amat 
grans  diners,  poffeíTions  e  honraments;  car  per  aytals  gra- 
nees  temporals  1  amich  no  pot  hauer  molt  gran  amar  en 
vers  fon  amat,  ni  I  amat  a  fon  amich;  e  per  ayço  los  grans 
amadors  d  amor  no  amen  les  grans  profperitats  d  aquell 
mon,  per  ço  que  no  fien  en  eyles  occupats,  car  fimplement 
volen  amar  Deu  per  granea  d  amor.  *  §  L  amich  que  fa 
durar  fon  amar,  per  ço  que  longament  pufca  amar  fon  per- 
durable amat,  mefcia  duració  e  amor  en  durable  aniar;  e 
per  aquell  mefclament  dura  amidat  e  folaç  d  amich  e  de 
amat.  E  on  pus  longament  dura,  pus  fortment  fe  ajuften 
1  amich  e  1  amat  en  amor  e  amar.  §  Cant  1  amich  enforteix 
a  tot  fon  poder  la  amor  per  amar  fon  amat,  adonchs  fe 
mefclen  lo  poder  e  la  amor  del  amich  en  poderós  amar; 
e  aquell  amar  es  tan  forts,  que  negun  altre  poder  menys 
forts  no  1  pot  vençre  ni  fobrar.  Car  amor,  aytant  com  es 
pus  forts,  ha  pus  forts  apetit  e  natura  a  contraftar  als 
enemichs  de  fi  matexa  e  de  fon  amat;  e  1  amat,  qui  per 
fort  amor,  d  amich  es  amat,  no  confent  ni  vol  que  major 
poder  d  amor  fia  vençut  ni  ligat  per  m-enor.  §  Sauiefa  e 
amor  fe  mefclen  per  fcibilitat  e  per  amabilitat,  car  en 
quant  amor  es  fabuda  per  fauiefa,  e  fauiefa  es  amada  per 
amor,  fe  mefclen  entendre  e  amar  d  amich  e  d  amat;  e 
per  lo  mefclament  de  entendre  e  amar  fe  mefclen  fauiefa 
e  amor.  E  per  ayço  cant  lemich  fab  que  ama  la  amor  de 
fon  amat,  e  fap  que  es  amat  per  aquella,  ama  mes  ço 
que  fap  d  amor,  que  tot  ço  que  fap  de  fon  cors  ni  de  to- 
tes les  profperitats  e  natures  e  benauyrançes  ^  d  aquell. 


X.  Edit.  lat.  Simpiicitcr  volunt  amarc  Dcum. — 2.  Profpcriutts  c  benauyrançes. 
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§  Cant  1  amich  mefcla  fon  voler  ab  amar,,  qui  es  obra  de 
hàbit  d  amor,  adonchs  veft  *  sa  volentat  d  amor,  e  fon  vo- 
ler d  amar.  E  quant  per  alcunes  aduerfitats  la  volentat  fe 
vol  enclinar  a  defamar  1  amat,  lo  voler  c  1  amar  no  s 
poden  partir,  pus  que  1  hàbit  d  amor  ha  veftit  a  la  volen- 
tat de  fon  amar;  ^  emperò  ayço  no  pot  fer  amor  fens  ajuda 
de  fon  amat  e  de  les  altres  rails  d  amor.  §  Adonchs  cant 
virtut  e  amor  fon  mefclades  la  una  en  1  altra,  fon  mes- 
clats  virtuificar  e  amar;  e  per  lo  virtuificar  es  1  amar  vir- 
tuós e  veftit  de  virtut,  e  per  1  amar  es  lo  virtuificar  amo- 
rificat  e  veftit  d  amor.  E  dementre  que  en  axi  virtut  e 
amor  fon  mefclades,  e  han  aélus  veftits  la  una  de  1  altre,  3 
no  poden  entrar  vicis  ni  defamors  en  eyles,  e  fon  virtuts 
e  amors  miíTatgers  d  amich  e  d  amat  ♦  qui  s  trameten  vir- 
tuós amor.  §  Veritat  e  amor  fe  mefclen  en  vers  amadors, 
qui  ab  vera  amor  amen  vertader  amat;  5  e  aquell  mcfcla- 
ment  es  tan  gran,  que  falfetat  ni  defamor  no  hi  poden 
entrar  ni  caber.  ^  E  per  ayço  los  vertaders  amadors  volen 
enans  morir  o  molts  trebayls  foftenir,  que  mentir  ne  defa- 
mar lur  amat.  E  1  amat  qui  ha  tan  vertaders  amadors,  no  s 
pot  celar  ni  pot  a  eyls  de  no  dir  de  fon  amar  e  de  fon 
regne.  §  Per  lo  fobira  e  gloriós  amat  fe  mefclen  glòria  c 
amor,  per  mcfclament  de  gloriatiu  e  amatiu,  e  de  gloriable 
e  amable,  e  de  gloriar  e  amar  en  los  amadors  qui  amen 
lo  fobira,  gloriós,  amorós  amat.  E  per  ayço  en  aytals  ama- 
dors femblen  trebayls,  perills,  penes  e  langors  effer  glò- 
ries e  amors,  feguretats,  delits  e  fejorns.  §  Differencia  e 
amor  fe  mefclen  en  quant  differencia  fa  eftar  en  amor  fi 


I.  EUlit.  lat.  Ir.diiil.  — 2.  A  la  volin. tr.t  fon  r.raar. — 3.  EtÜt.  lat.  El  habcct  fuo* 
aclu*  mixtos. — 4.  Edit.  lat.  XinKÜ  Amic:. — 5.  Amar.  Edit.  lat.  Amalum.^-6.  Edit* 
lat.  Poffínt  intrarc. 
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matexa  enfre  amant,  amable  e  amar;  e  amor  fa  efler  ama- 
ble lo  differenciant,  differenciable  e  differenclar  d  amich 
e  d  amat,  qui  fon  differents  la  un  del  altre,  e  per  amor  es 
caseu  amat  per  1  altre,  en  tant  que  s  ajuften  en  amar.  § 
Concordança  e  amor  fe  mefclen  adonchs  con  1  amich  e 
1  amat  fe  concorden  en  amar  la  un  1  altre.  E  aytant  con 
fe  han  pus  bona,  gran  e  durable  amor,  aytant  pus  fort 
concordança  e  amar  fe  mefclen,  e  se  ajuften,  e  s  lunyen  de 
contrarietat  e  de  departiment  d  amich  e  d  amat.  E  per 
ayço  concordança  e  amor,  fi  fortment  fon  mefclades,  ne- 
guns  trebayls  e  aduerfitats  que  1  amich  foftenga  per 
amor,  no  1  poden  partir  de  fon  amat.  §  Contrarietat  e 
amor  fe  mefclen  en  1  amich,  adonchs  cant  1  amich  en  amar 
fon  amat  no  fegueix  1  orde  de  les  rails  d  amor.  E  per 
ayço  aytal  amich  es  toft  hujat  d  amar  fon  bon  amat,  e 
una  poca  de  aduerfitat  e  trebayl  que  foftenga  per  amor, 
lo  venç  e  1  fa  irat  contra  fon  amat.  §  Començament  e 
amor '  fe  mefclen  adonchs  con  1  amich  comença  a  amar 
fon  amat;  e  con  1  amich  comença  a  multiplicar  fon  amar 
per  bontat,  granea,  duració  e  les  altres,  adonchs  amor 
comença  a  efler  pus  bona,  gran  e  durable.  E  per  ayço 
1  amich  qui  perfeuera  en  amor,  tots  jorns  comença  a 
crexer  fon  amar.  *  §  Mija  e  amor  fe  mefclen  en  quant  de 
la  amor  del  amich  e  del  amat  es  feyt  un  amar  qui  ajufta 
1  amich  e  fon  amat.  E  con  1  amar  que  ix  de  la  amor  del 
amich  e  del  amat  efta  egual  mija  enfre  abdos,  adonchs 
es  aquella  amor  tan  forts,  que  neguna  res  no  poria  par- 
tir 1  amich  del  amat,  ni  1  amat  del  amich.  E  per  ayço  aquell 
amar  tan  preciós  e  tan  ple  d  amor  efta  thefaur  d  amor 


I.  Amnr. — 2.  Edit.  lat.  Qui  pcrfcvcrat  in  Amor  fcmpcr  crcfccrc  fuiím  Amarc. 
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d  amich  e  d  amat;  e  1  amich  e  1  amat  no  vendrien  aquell 
amar  per  negunes  cofes  d  aqueft  mon  ni  del  altre.  §  Fi 
e  amor  fe  mefclen  totes  les  vegades  que  1  amich  confira 
de  fon  amat  les  fues  valors  e  honraments,  e  defira  veher 
e  feruir  fon  amat.  E  cant  1  amich  ha  molts  languiments, 
fufpirs  e  plors  per  amors,  adonchs  1  amat  comta  los  gua- 
fardons  qui  pertanyen  al  amich  per  raho  dels  trebayls  qui 
fofte  per  amors.  Mas  cant  1  amich  ama  1  amat,  per  ço  que 
fia  per  eyl  guafardonat  dels  trebayls  que  fofte  per  fa  amor, 
adonchs  fi  e  amor  no  s  mefclen,  enans  fe  depertexen  e 
fe  lunyen,  e  1  amat  no  vol  eftar  en  la  prefencia  del  amich 
qui  no  1  ama  per  raho  de  fa  bona  e  gran  virtut.  §  Majo- 
ritat  e  amor  fe  mefclen,  adonchs  con  1  amich  ama  fon 
amat  ab  major  bontat,  granea,  duració  e  virtut.  E  per 
ayço  amor  puja  a  eftar  en  majoritat  de  amar;  e  on  major 
es  1  amar,  major  es  lo  folaç,  e  1  plafer  del  amich  e  del 
amat.  E  1  amich  qui  efta  en  lo  major  grau  d  amor  es  tant 
embegut  e  amorificat  d  amor,  *  que  los  menors  graus  de 
amor  no  fent  ni  ha  de  aquells  conexença.  §  Egualtat  e 
amor  fe  mefclen  adonchs  con  1  amich  e  1  amat  se  amen 
egualment  per  egual  bonea,  granea,  duració  e  poder. 
Aytal  egualtat  d  amor  no  pot  efler  en  creatura,  mas  en 
Deu  folament,  qui  ama  egualment  enfre  sa  amatiuitat  e 
amabilitat.  E  per  ayço  lo  home  qui  pot  egualar  en  fon 
amar  lo  bonificar,  magnificar,  durar  e  los  altres  actus  de 
les  rails,  puja  fon  amar  en  pendre  alcuna  femblança  del 
amor  de  fon  amat.  ^  §  Menoritat  e  amor  fe  mefclen  con 
1  amich  ama  poch  fon  amat,  e  con  lo  feu  amar  es  bo  per 
poca  bontat;  e  es  malalt  con  1  amich  fe  huja  de  amar 


i.  Edit.  lat.  Eft;  tam  incbriatus  Amorc— 2.  Semblança  de  fon  major  amat. 
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e  efquiua  los  perills  e  les  aduerfitats  que  1  amat  vol  que 
haja  lamich  per  fa  amor.  E  per  ayço  los  amadors  qui 
amen  1  amat  ab  menor  amor,  no  fon  bons  ni  fon  grans 
amadors,  e  leugerament  fan  traydons  e  engans  al  amat.  < 


t.  Aijui  cüiii^luvc  cl  cupiiiilo  en  la  edición  Uüna  de  Magunc 
despuci  signe  olro  quK  no  iRiiiilramoa  en  ningtino  de  n 
ces,  DO  olisUnlc  ser,  ilos  ilc  ^i]i:-.  dcesmerada  corrección,  y  remonlsise 
ambos  ú  una  aniigucdad  rtí|iiiible,  pues  si  no  perteneccn  »1  ultimo 
tercio  del  siglo  KIV,  no  pa^dn  ie  los  prímeros  aDoi  del  XV.  Creemos 
que  cl  fragmcniu  que  (allí  cu  io*  cúdices  no  et  adíciíJn  del  traductor, 
linó  que  üebiú  ciistir  en  cl  mmuscrito  que  sirviò  p&ra  et  traslado, 
toda  vez  que  la  tnisma  {hvisL.fii  de  esta  lecciúa  del  libro  anuncia  dos 
partei,  una  de  ta  miiríeii  ü~|i  <:ial  de  las  ratces  del  amor  j  olro  de  la 
general,  aiinque  en  el  sigmcTii.' titulo  De  Us  cagitadens  dt  amar  dice 
el  antor  que  se  divide  en  •:.:••  ;aFtes,  y  sin  embargo  asf  ea  el  original 
cono  en  1b  veni6n,  no  farmn  i  ita  matèria  mds  que  un  solo  capitulo, 
sin  hacerte  divitión  alguna.  I.I  pirrafo  que  da  ha  al  ilnico  capitulo  de 
la  mixllaa  que  contiene  el  iu\:<i  original  de  nucstros  cúdices,  forma  el 
ultimo  del  capitulo  de  la  mUuort  general  que  cncontramoi  a&adida  en 
la  traduccLÚn.  Uicc   a^i  cl  lexia  lalino  del  capitulo  no  conienído  en 

eZ).-ÍY"í™/i  J/i'-i7iiwii•  A'.;.A.,i»i  ^«/nnj.— I.  Mi  Amor,  dixic  Ami- 
cul,  oflendai  mihi  moiluin,  |  .-;  quem  multiim  pcífim  amaie  Tupremiun 
Amalum,  nam  dod  dccet  ipiijui  atnare  finè  magno  Amaré,  nec  polTum 
Taluraricumparvo  Amace.— ^.  Anice,  (liut  Amor;  fi  via  babere  mag- 
num  Amaré  erga  tuum  Amatuui,  potie  omneí  aiflus  meanim  Radicum 
In  luo  Amaré,  cxccplo  ac'\u  Contrarietat  is  et  aclu  MinoHiatis,  qui  im- 
pedtum  aclus  aliarum  Radicum  ÍD  Amatc,  et  tunc  habcbis  altum  et 
falde  omalum  Ainarc  cl  muniLum  a<flibui  meaium  Rationum.  TuOC 
dirporuit  Te  Aínicuí  ud  Lim.iniluni  fuum  Tupremum  Amatum,  et  pofuit 
in  fuo  Amarc  aclua  Kadicum  Amoris  hoc  modo. — 3.  Mi  Anute,  diiit 
Amicus:  quia  tu  ci  bonus  et  iii^ignua,  volopropter  te  et  eiga  te  babcre 
bonum  et  inagnum  Amart;  cl  i|uía  tu  es^eternus,  volo,  quòd  in  meo 
Amorc  pcHcvcret  bonum  cl  iiu^um  Amaie. — 4.  Amicus  perreverabaC 
in  amando  fuum  Amatum  cum  bono  et  magno  Amaré,  qui  confidera- 
Tit,  an  ipfum  poffet  pliïs  amaré:  et  tunc  de  toto  fuo  polTe  multiplicavil 
fuum  bonum  et  magnum  Amaré;  et  dum  Amicus  fïc  amabal  Amatum 
cum  bona  magao  durabili  et  potenti  Amaré,  fentiebat  fe  multúm  op- 
prelTum,  adeú,  quòd  non   fufficícbat  fuftinerc  allitudinem  amandi;  et 


—  i8  — 


§  Dit  hauem  del  mefclament  d  amor,  lo  qual  fa  ab  fes 
rails:  e  fi  lo  mefclament  es  per  tres  rails,  es  major  que 


ratio  hujus  erat,  quia  fuum  Amaré  fuerat  multiplicatum  per  bonifica- 
tionem,  magnificationcm  et  acceptionem  Durationis  et  Potcílatis,  cujus 
corpus  fíc  languebat  et  amittcbat  fuas  vires,  quòd  Amicus  tunc  fuifTet 
mortuus,  nifí  ipfum  fuílínuiATet  Isetitia  ainandi. — 5.  Dum  Amicus  fíc 
amabat  fuum  Amatum,  tranfmifít  fuum  intcUigcrc  ad  intelligendum 
Amatum  et  Dignitates  ejus  et  ftmilitcr  adius  carum,  quos  per  illas  Dig- 
nítates  habct  in  fe  et  extra  fe:  et  dedit  totum  fuum  velle  ad  amandum 
fuum  Amatum,  fecundüm  quòd  fuus  intelleifius  ipfí  repnefentarit  Ama- 
tum;'«t  tunc  mifcuit  Amicus  intclligere  et  Amarccum  fupradi<f\is  aifli- 
bus,  et  fíc  fuit  Amaré  valde  multiplicatum. — 6.  Sed  Amicus  voluit 
àdhuc  amplius  multiplicaré  fuum  Amaré,  et  recoluit  cardinales  et 
theologicas  Virtutcò  et  àlias  derívatas  ab  ipfís,  quas  mifcuit  com  fuo 
Amaré,  ut  cum  ipfís  amaret  fuum  Amatum;  et  tunc  qu^libet  V^irtus 
produxit  in  ejus  Amaré  multiplicationem  Amorís;  et  Amaré  Amici  fuit 
plenum  Virtutibus  et  bonifícatione  et  magnifícatione  etc. —  7.  ítem 
Amicus  recoluit  Veritatem  et  Gloriam  fui  Amati,  et  pofuit  in  fua  re- 
colitione  pnedic^as  confíderatioincs,  ut  omnes  fímul  et  fcmel  conjun- 
gerentur,  et  ut  per  ipfas  fuum  Amarc  cflfct  difpofítum  ad  attingcndum 
per  Amorcm  Altitucüncs  fui  Amati:  et  tunc  habuit  Amicus  tam  altum 
Amaré  erga  fuum  fuprcmum  Amatum,  quòd  ejus  intellcclus  et  ejus 
memòria  non  fuíücicbant  ad  regendum  illud;  nam  Amicus  erat  propè 
raptum  propter  rcplctioncm  Amorís,  qui  tunc  dixit  Amori,  quòd  de 
adlibus  aliarum  Kadicum  Amorís  non  pofíet  plus  habere,  quia  vix 
poffet  fuílinere  illos,  quos  jam  habcret  in  fuo  Amaré. — S.  Amice  dixit 
Amor:  cum  omnis  Virtus  fít  circa  difHcile,  debes  te  ita  viriliter  coge- 
re,  ut  facias,  quòd  omnes  alii  aclus  mearum  Radicum  fínt  in  tuo  Ama- 
ré, aliàs  non  efTet  tuum  Amarc  plenum  omnibus  mei  Radicibus. — 9. 
Mi  Amor,  dixit  Amicus:  cCim  tux  Radices  non  fínt  idem  numero,  fed 
di(lin(f\cc  ab  inviccm,  in  quantum  tu  es  creatura,  quomodo  pofíem  ha- 
bere ipfas  fínè  fucceffíonc  temporis  in  uno  nunc?  hoc,  dixit  Amicus 
Amori,  eíl  impoffibilc  in  pncfenli  vita;  et  fíc  tu  non  dcbes  me  cogere 
ad  faciendum  id,  quod  eíl  impofhbile  in  hac  vita. — 10.  Amice,  dixit 
Amor:  non  dico,  quòd  tu  in  uno  mtnc  habcas  omnes  acius  mearum 
Radicum  in  momcnto,  fcd  volo,  quòd  ipfos  aclus  habeas  in  tuo  Amarc 
Cucceffívò  de  uno  mmc  in  aliud,  objeclando  tuum  Amatum,  fuas  Digni- 
tates et  aclus  earum  tali  modo,  quòd  in  tuo  Amaré  non  fít  aliud 
objcíflum  neque  alice  rationes,  et  hoc  potes  facere. — 11.  Amicus  au- 
diens  verba  Amorís  tunc  recoluit  Rationes  fíve  Dignitates  Amati,  con- 
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per  dues;  c  fi  es  per  totes,  es  tan  gran  que  major  effer 
no  pot.  E  per  ayço  los  amadors  qui  mefclen  pus  fort  amor 
ab  fos  començaments  fon  majors,  pus  bons,  pus  ferms 
e  vertaders  amadors  aue  los  altres  aui  amor  mefclen  ab 

A  A 

pochs  començaments. 


DE  LES  COGITACIONS  DE  AMOR 


AQVESTA  part  es  departida  en  dues  parts;  la  una  es 
de  les  coí^itacions  que  ha  1  amich  en  la  eíTencia  e  na- 
tura de  amor,  e  en  les  obres  de  aquella;  1  altra  es  de  les 


fidcrando.  quòd  ipflv  f.nt  diíl:n<?.:e  in  fuo  rccolcrc  et  intelligcrc,  quas 
in  fuo  Amarc  tantum  concordavit,  quantum  poiuit,  et  tent«ivit  ipfas 
objectaré  in  uno  fi///tc  fivc  in  iino  inomento. — 12.  Dum  Amicus  hoc 
tentabat,  rccoluit  rrincipium,  quod  idem  eíl  ac  Amatus,  et  ejus  infi- 
niíum  cfl  njtcrnum  Principiaré,  et  per  confequcns  Medium  fui  Ainati, 
fcilicct  tonificaré,  quod  cfl  Mèdium  fua?  Bonitatis,  et  Magnificaré, 
quod  ell  Medium  fuo:  Magnitudinis,  et  .Ktemificare,  quod  eíl  Medium 
(nx  /Elernitatis,  el  fic  de  aliis.  Eiiam  recoluit  et  intellexit  Finem  fui 
Amati,  fcilicct  fuum  Eonificaiuni,  fiium  Magnificalum  et  /iClernifica- 
tum  etc,  quce  omnia  fimul  et  femel  mifcuit  in  fuo  Amaré,  et  quantum 
potuit,  co^víquavit  in  fuo  recolerc,  intelligerc  et  amaro:  unde  Amicus 
tali  modo  fpeculando  et  contemplando  fuum  Amatum  fcnfit  fuum 
Amaré  ita  multiplicatum  in  ^íajoritate  altitudinis  (ux  fpeculationis  et 
contcmplationis,  quòd  fuerit  propè  raptum,  donec  advónit  Minoritas 
Amoris  in  fuum  recolerc,  intelligere  et  Amaré  ad  minorifieandum 
fuam  fpeculaiicncm  et  conlemplaiioncm;  et  tunc  maledixit  Amicus 
Minoritatcm  Amoris,  qucc  ipfum  dcjccit  h  fua  contemplatione,  et  qux 
ipfum  movit  ad  fpeculationein  mundanarum  rcrum,  cux  funt  parví 
valoris,  ad  quas  fmè  permiffione  deduxit  ejus  recolerc,  intelligerc  et 
amarc. — V  aqui  sigue  en  la  versión  latina  el  ultimo  parrafo  del  capi- 
tulo del  texto  original  De/  mc/clamcnt  de  Ics  rails  d  amor. 
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cogitacions  que  1  amich  ha  en  confiderar  les  condicions 
qui  s  pertanyen  a  amich  e  a  amat.  E  aqueftes  dues  parti- 
des volem  menar  enfemps;  e  les  unes  cogitacions  mefclar 
ab  les  altres;  car  on  pus  fortment  fon  mefclades,  pus  fort- 
ment  es  1  amich  enamorat  de  fon  amat.  §  La  raho  per 
que  pofam  en  aqucft  arbre  d  amor  cogitacions  d  amor, 
es  per  ço  que  donem  do6lrina  als  amadors  con  fapien 
hauer  moltes,  bones  e  grans  cogitacions  del  amat;  car 
molts  homens  fon  qui  defiren  amar  e  no  poden  amar, 
per  ço  car  d  amor  no  faben  cogitar,  ni  la  cogitacio  d  amor 
multiplicar.  §  Cogitaua  1  amich  en  la  eíTencia  d  amor  qui 
es  aquella  forma  qui  mou  1  amich  a  amar.  §  Cogitaua 
1  amich  en  la  natura  d  amor,  e  dix  que  natura  d  amor  es 
aquella  corda  qui  liga  1  amich  a  fon  amat.  §  Cogita  1  amich 
en  les  condicions  de  fon  amat,  e  dix  que  totes  fon  ama- 
bles ab  granea  de  bontat,  duració,  poder  e  virtut,  per 
ço  que  1  amat  pufca  effer  molt  amat.  §  Confira  1  amich 
en  les  fues  condicions,  e  dix  *  que  eyl  no  era  digne  d  amar 
gran  e  bo  amat,  car  poch  de  be  hauia  en  fi  mateix,    e 
moltes  vegades  hauia  peccat  e  errat  contra  fon  amat.  § 
Confira  1  amich  en  la  gran  bonea,  virtut  e  amor  del  amat, 
e  dix  que  lamat  era  condicionat  amolt  donar,  perdonar 
e  amar;  e  per  ayço,  per  les  condicions  de  fon  amat,  era 
condicionat  a  molt  amar  fon  amat.  §  Ab  cogitacions  fe 
parlauan  1  amich  e  1  amat,  e  aquelles  paraules  enamo- 
raua  amor  ab  fa  effencia  e  natura;  e  per  ayço  amor  ena- 
moraua  1  amich  de  fon  amat  ab  totes  les   eflencies  e 
natures  de  les  rails  d  amor,  exceptada  contrarietat  e 
memoritat  qui  no  deuen  cíTer  acompanyades  ab  Ics  altres 


z.  £dltj  lat.  Diccbat  ciim  omni  humilitatc  in   ft'.o   animo. 


rails,  con  1  amidi  remembra,  entén  c  ama  fon  amat.  ■  § 
La  refplandor  e  la  virtut  del  fol  dixeren  al  amích  fi  volia, 
que  li  ajudalTen  a  amar  fon  amat. '  L  amidi  refpos  al  fol 
e  dix  que  les  amabilitats  de  fon  amat  e  la  effencia  c 
natura  d  amor,  e  les  cogitacions  que  hauia  de  fon  amat 
li  abaílauan  a  amir  fon  amat.  §  Viu  1  amich  una  beyla 
flor  qui  hauia  creada  fon  amat,  e  dix  a  la  flor  que  la  fua 
beylea  lo  mouia  a  cogitar  la  beylea  de  fon  amat;  e  per 
ayço  la  flor  dix  à  I  amich  que  no  hauia  grans  cog;itacions  e 
durables  en  vers  fon  amat,  car  aquell  ha  grans  cogita- 
dons  d  amor  qui  cogita  en  1  amat  fïmplement  fegons  tes 
condicions  del  amat  c  la  natura  c  eíTencia  d  amoc.  §  Ab 
cogitacions  anaua  1  amich  vefcr  fun  amat,  e  en  la  via  Iiac 
pahor  de  ladres  e  mals  liomcns,  c  les  condicions  d  amor 
c  del  amat  abfentarcn  fe  del  amich  e  les  cogitacions  fu- 
giren,  c  1  amich  no  hac  ab  que  veiies  fon  amat.  §  l'cr 
les  grans  cogitacions  que  lamicií  hauia  de  fon  amat,  cíla- 
ua  io  feu  cors  malalt.  ío  qual  cors  demanaua  fanitat; 
mas  no  ho  volia  la  anima  del  amich,  per  ço  que  cyla 
pufques  hauer  fanitat  en  I  amat  e  amor.  3  §  Males  gents 
ahontaren  e  feriren  I  amich,  qui  laufaui  fon  amat;  e  lo 
amich  fe  ris,  e  feu  Íos  gràcies,  per  ço  car  lo  hauien  honrat. 
§  Sens  fofpirar  c  plorar  cogitaua  1  amich  en  ics  beylees 
e  en  los  honraments  de  fon  amat,  e  dix  1  amich  a  amor 
que  poca  de  fa  natura  pofaua  en  fon  amar,  ♦  §  Ornaua 
amor  les  cogitacions  del  amich  ab  la  fua  natura  e  ab 
les  condicions  del  amat;  c  moria  1  amich  e  la  fua  anima 
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viuia  en  1  amat.  §  Deftruir  volch  1  amich  fon  cogitar,  car 
tant  lo  trebaylaua,  que  no  1  lexaua  repcfar,  ni  podia 
menjar  ni  dormir;  mas  al  cogitar  del  amich  ajudaren  les 
condicions  d  amor  e  d  amat.  §  Volia  1  amich  vendre  ma- 
jors cogitacions  per  menors,  car  no  podia  fofferir  los 
grans  trebayls  d  amor.  Compra  1  amat  les  majors  cogi- 
tacions per  les  menors,  c  les  menors  cogitacions  tur- 
mentauen  pus  fortment  1  amich  que  les  majors,  car  per 
menors  cogitacions  no  ha  1  amich  tan  gran  ajuda  del 
amat  e  amor  con  ha  per  les  majors;  e  per  ayço  fugi  1  amich 
als  menors  trebayls  d  amors, »  per  ço  que  repofas  en  los 
majors.  §  Dit  hauem  de  moltes  maneres  de  cogitar, »  a 
donar  doflrina  con  per  moltes  e  diuerfes  maneres  de 
cogitar  pot  hom  multiplicar  amor  e  amar  enfercant  les 
maneres  per  les  rails  de  amor. 


I.    Edit.  lat.  A  ralnoribus  cogitatlonibiu  Amoris. — 2.    £J:t   \sX.    Modls  co^itandi 
Amíci  de  Araato. 


DE  LA  SEGONA  PART 

DEL  TRONCH  DEL  ARBRE 

DE  AMOR. 


1  tr.  >;icli  del  arbre  d  amor  es  departit  en  tres 
parLs,  ço  es  a  faber,  eii  forma  d  amor,  e  en 
matèria  damor,  e  en  la  conjunccio  de  ab- 
dos. '  g  La  raho  per  que  pofamen  aquetl 
arbre  d  amor,  tronch  d  amor,  •  es  per  ço  car  lo  troncli  de 
amor  es  ajullameiit  de  totes  les  raiis  d  amor.  E  1  amich, 
C3n  ami  fon  amat,  a  ies  vegades  es  mes  tocat  a  amar 
fon  amat  per  una  rciil  que  per  altra,  en  axi  com  lo  amich 
qui  ama  alcunes  vegades  mays  I  amat  per  bonea  o  per 
bona  amor  s  que  per  granea  o  per  gran  amor,  *  que  per 
durable,  e  en  axi  de  les  altres.  E  per  ayço  I  amich,  per 
raho  de  la  doctrina  que  donam  en  lo  tronch  d  amor,  pot 
conexer  la  art  e  manera  per  la  qual  conexera  per  qual  rail 
d  amor  es  mays  occafionat  a  amar  fon  amat.  E  per  ayço 
hom  pot  multiplicar  les  raÜs  e  egualar,  per  ço  que  la 
amor  fa  major,  pus  durable,  pus  forts  e  pus  virtuofa. 
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DE  LA  FORMA  D  AMOR. 


LA  forma  d  amor  es  dobla;  car  una  es  la  forma  d  amor 
qui  es  la  efíencia  d  amor;  e  altra  es  la  forma  qui  es 
effeftiua,  e  es  obra  de  la  primera  forma  qui  ab  eyla  en- 
forma  les  rails  d  amor,  en  quant  les  ordena  e  les  difpon 
a  effer  occafions  d  amar,  e  ordena  1  amich  a  amar.  E 
aqueftes  dues  formes  menarem  enfemps  en  eft  arbre  de 
amor.  §  La  primera  forma,  qui  es  la  eíTencia  d  amor,  cuyl 
la  feua  forma  '  de  totes  las  formes  de  les  rails,  en  axi  con 
de  bonificatiuitat,  magnificatiuitat,  duraficatiuitat,  poffiffi- 
catiuitat  e  les  altres;  e  de  totes  fa  la  fegona  forma  d  amor, 
e  d  aquella  viu,  e  per  eyla  fe  fofte.  E  cant  aquella  de- 
ffayl,  eyla  durar  ni  viure  no  pot,  car  no  ha  de  que  viua 
ni  de  que  fe  mantenga.  §  L  amat  ab  fes  condicions  repre- 
fenta  al  amich  les  formes  de  les  rails  d  amor,  per  ço  que 
1  amich  les  cuyla  ab  la  effencial  forma  d  amor  e  que  n  faça 
la  forma  nutritiua  de  que  viu  amor.  E  ayço  fa  1  amat  per  ço 
que  1  amich  haja  ab  que  pufca  molt  amar.  §  Aytant  com 
1  amich  cuyl  de  les  rails  d  amor  lurs  formes,  aytant  ama; 
e  con  ne  cuyl  moltes,  molt  ama,  e  cant  ne  cuyl  poques 
poch  ama.  E  a  les  vegades  ne  cuyl  tantes,  que  no  les  pot 
fon  cors  foftenir,  e  mor  lo  cors  per  amor,  e  1  amat  ha 
plafer  per  ço  car  es  molt  amat.  §  Malalt  eftaua  1  amich 
per  fobre  amar,  e  volch  oblidar  la  gran  bonea  de  fon 
amat;  mas  1  amat  dix  a  1  amor  que  fon  amich  li  faylia  e 


X.  La  fegona  forma.  Edit.  lat.  Colligit  rtiam  Formam. 
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volia  fugir,  e  amor  religa  1  amich  pus  fortment;  e  feu  li 
doblar  lo  remembrament,  per  ço  que  pus  fortment  rc- 
membras  la  bonea  de  fon  amat.  §  Dix  1  amich  a  la  amor 
que  no  podia  foftenir  la  major  granea  de  fon  amar.  Amich 
dix  amor,  lo  teu  amat,  qui  es  major  que  altre,  vol  effer 
amat  ab  major  amor.  §  Membra  1  amich  menoritat  de 
amar,  per  ço  que  li  ajudas  de  major  amar  qui  1  fehia  lan- 
guir  e  morir.  Menoritat  d  amar  dix  al  amich  que  eyla  no 
podia  contraftar  a  major  amar. '  §  Contrarietat  d  amor, 
dix  1  amich,  :poriets  me  ajudar  contra  major  amar?  Ma- 
jor concordança  d  amor  aufi  les  paraules  que  1  amich 
dehia  a  contrarietat  d  amar,  c  recompta  aquelles  parau- 
les a  major  granea  de  bontat,  duració,  e  poder  de  amor,  ■ 
e  tots  enfemps  ligaren  e  preferen  1  amich,  e  puniren 
lo  ab  major  amar.  §  Sufpiraua,  planyia  e  ploraua  1  amich, 
e  de  amor  fe  clamaua  qui  1  auçia  per  amar.  Ohien  los  feus 
plants  e  plors  contrarietat  e  menoritat  d  amar,  mas  les 
altres  rails  d  amor  no  1  volien  efcoltar,  e  aytant  con  po- 
dien turmentauen  1  amich  per  amar.  §  Començament  de 
amor  ^pories  en  mi  començar,  dix  1  amich,  penediment 
d  amar,  car  volenter  fugiria  a  trop  amar.^  3  Amich,  dix  co- 
mençament d  amor,  jo  he  promefa  leyaltat  a  major  amor 
e  a  major  granea  de  virtut;  e  per  res  no  faria  contra 
eyles  fayliment  ne  peccat.  §  Major  amor,  dix  1  amich,  pus 
que  en  mi  hauets  tant  de  poder  que  de  vos  no  m  pufch 
partir  :poriets  me  tenir  ajuda,  car  per  vos  no  vuyl  mo- 
rir? Amich,  dix  major  amor,  qui  per  mi  no  vol  morir,  ♦  no 
es  digne  de  viure  en  major  granea  de  bontat,  duració. 


i.  Edit.  lat.  Qiiod  ipriim  non  pofTct  juvarc,  qiiia  ron  pcíTct  rcfiftcrc  majori  Amorí. 
— 2.  Poder  c  amor.— 3.  Edit.  lat.  Jugcre  à  nimio  Amore. — 4  Edit.  lat.  Qui  non  vull 
mori  proptcr  majorcm  Amorem. 
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fi  e  virtut  en  qui  tu  volries  viure.  §  Defira  1  amich  mo- 
rir, car  no  poria  fugir  a  la  amor  qui  trop  lo  trebaylaua;  e 
1  amor  e  1  amat  fcftengueren  1  amich  que  no  moris,  per  ço 
que  1  amor  no  fos  ociofa,  e  que  1  amat  fos  molt  defirat. » 


DE  LA  MATÈRIA  DE  AMOR 


MATÈRIA  d  amor  es  dobla;  una  es  de  la  eíTencia  de 
amor;  altra  es  de  les  amabilitats  del  amat,  les 
quals  1  amich  fa  efler  amades  en  la  amabilitat  qui  es  de 
la  eíTencia  d  amor.  E  aqueíles  dues  matèries  volem  me- 
nar enfemps  per  donar  do6lrina  con  I  amich,  en  la  matè- 
ria d  amor  effencial,  fapia  aplicar  la  accidental,  per  ço  que 
la  forma  d  amor  haja  gran  fubjecl,  en  lo  qual  pufca  multi- 
plicar gran  amar.  §  Les  matèries  d  amor  fon  les  amabili- 
tats de  les  rails  d  amor,  en  axi '  con  bonea  qui  es  amable, 
e  granea,  c  les  altres.  E  con  1  amich  ajuíla  lurs  amabili- 
tats, adonchs  la  forma  d  amor  creix  la  amabilitat  d  amcr, 
e  de  la  matèria '  ve  gran  amar.  -♦  §  Amar  volch  1  amich  la 
bonea  de  fon  amat,  per  ço  que  amas  1  amat  ab  bo  amar. 
Entra  la  bonea  del  amat  ab  fa  granea  en  1  amor  del 
amich,  e  1  amich  hac  bo  e  gran  amar.  §  Cant  1  amich  hac 
bo  e  gran  amar,  volch  haucr  durable  e  poderós  amar,  e 
adonchs  entraren  en  la  fua  amor,  per  effer  amades,  la  bo- 
nea, graner,  duració  c  poder  del  amat  ab  fauiefa,  vo- 


T.  rcfirit  c  r.mit.— 2.  A.vi.— 3.  E  de  la  foirr.i  c  de  la  mr-lcria.  Ec'if.  l.ií.  Et  ex  for- 
ma el  Matcría. — 4.  Gran  amor. 
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lentat,  virtut,  veritat  e  glòria  del  amat:  e  1  amich  hac 
tan  fortment  ple  fon  amar  de  les  femblançes  de  fon  amat, 
que  a  penes  podia  foftenir  los  defirers  e  Ics  smors  que  li 
venien  de  fon  amat.  §  En  1  amar  del  r.n:ich  volgren  en- 
trar differenciac  concordança,  començament,  mija  efi,  e 
egualtat  ab  majoritat,  per  ço  que  1  amar  del  amich  fos 
major.  Mas  1  amich  fe  efcufa  a  cyles,  e  dix  que  no  podia 
mijor  amor  caber  *  en  fa  amabilitat.  Mas  1  amor  e  1  amat 
obriren  la  porta,  c  entraren  les  femblançes  del  amat  en 
la  amor  del  amich  ab  majoritat,  c  1  amich  perdé  imagi- 
nar e  fentir,  c  eftech  cnraubit  *  per  fobre  amor  e  amar.  § 
Cridaua  1  amich  al  amor  que  li  ajudas,  car  maíTa  amaua; 
Amich,  dix  amor,  jo  t  vuyl  ajudar  a  molt  amar;  per  ço 

m 

que  ab  ton  amat  pusca  hauer  gran  concordança,  c  que 
no  deftrua  matèria  d  amar.  §  Sentia  1  amich  per  honrar, 
laufar  e  feruir  fon  amat,  gran  fam,  fet,  calor  e  moltes  de 
altres  malanançes;  e  alegraua  s  amor  per  ço  car  1  amich 
hauia  gran  matèria  e  occafio  d  amor.  §  Ploraua  1  amich 
per  los  trcbayls  que  foílenia  per  amor;  e  dehia  amor  que 
les  lagremes  e  Is  plors  del  amich  eren  matèria  de  fon 
gran  amar.  3  §  Adormi  s  1  amich  e  plora  amor,  car  demen- 
tre  que  1  amich  dormia  no  hauia  matèria  ab  que  multi- 
plicas  amar.  §  Ploraua  1  amich,  car  vehia  que  les  gents 
fehien  defonor  a  fon  amat,  en  quant  amauen  mes  lurs 
honraments  que  los  honraments  de  fon  amat;  e  1  amor 
del  amich  ris,  per  ço  car  1  amich  hauia  matèria  de  plorar 
per  amar  lo  honrament  de  fon  amat.  §  Perdé  1  amich  un 
diner  d  aur  que  hauia,  per  lo  qual  hauia  que  menjar  e 
veftir;  e  ris  fe  amor,  per  ço  car  1  amich  hauia  matèria  per 


I.  Edit.  lat.  Intrarc.— 2.  Kn  rabcn. — 3.  Eíic  pdrrafo  falla  en  la  edil.  laÇ. 
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la  qual  fe  confias  en  lo  thefaur  de  fon  amat,  qui  aballa  a 
tots  aquells  qui  en  eyl  han  efperança.  §  Ploraua  1  amich, 
car  hauia  temptacions  a  peccar;  e  dix  amor  que  tempta- 
cions de  peccar  fon  matèria  al  amich  a  remembrar  fa 
poca  amor  a  la  ajuda  de  fon  amat.  §  Perdé  1  amich  un 
fill  que  molt  amaua;  e  dix  amor  al  amich  que  per  la 
mort  de  fon  fill  podia  mes  amar  fon  amat.  §  Trill  eílaua 
1  amich,  per  ço  car  hauia  mal  abat.  Amor  dix  al  amich 
que  fe  alegras,  car  1  amat  ama  molt  fon  amich  cant  lo  fer- 
ueix  ab  paciència,  humilitat  e  efperança.  §  Malalt  fo  lo 
amich,  e  hac  pahor  de  mort.  Amich,  dix  amor,  fi  tu  mors 
per  efta' malaltia,  pus  toíl  ne  veuràs  ton  amat.  §  Cant 
1  amich  deíira  foílenir  molts  trebayls  per  amor,  adonchs 
1  amat  e  amor  dixeren  del  amich  moltes  bones  paraules. 
§  Lexa  1  amich  moltes  riquefes  e  molts  honraments  per 
ço  que  no  1  empatxaíTcn  a  amar  fon  amat;  e  1  amat  e 
amor  fe  donaren  al  amich,  per  ço  que  hagués  gran  e  bo 
amar.  §  Morir  volch  1  amich  per  honrar  fon  amat;  e  1  amat 
volch  que  1  amich  vifqucs  honrat  en  fa  amor. 


DE  LA  CONJVNCCIO  QVI  ES  DE  LA  FORMA 

E   MATÈRIA  DE   AMOR 


AQVESTA  conjunció  d  amor  efta  dobla;  car  una  es  la 
conjunccio  qui  es  de  la  eflencia  de  amor,  qui  con- 
juny  la  cflcncial  matèria  d  amor,  c  altra  es  la  conjunccio 
de  la  matèria  d  amor  e  de  les  amabilitats  del  amat;  les 


quals  la  forma  d  amor  ajufla  en  la  fua  general  amabilitat 
en  la  qual  Ics  fa  eíTer  amades.  §  Los  aílus  de  les  rails 
d  amor,  ço  es  a  faber,  bonificar,  magnificar  e  los  altres, 
fon  obres  d  amor,  adonchs cant  I  amichfeconjunyab  fon 
amat  per  bo  e  gran  amar  c  los  altres.  E  per  ayço  cant 
1  amich  conjuny  e  ajufla  en  fon  amar  gran  bonificar,  du- 
rar, poffifficar  e  los  altres,  conjuny  gran,  bona,  durable  e 
poderofa  forma  c  matcria  d  amar.  §  Ab  malilïcar  e  parui- 
ficar  compra  I  amich  bonificar  c  magnificar,  e  en  requin 
fon  amar  qui  per  malificar  e  menoriiïcar  eflaua malalta.  *  § 
Gita  lamich  mal  cogitar  de  durar,  e  nasqué  en  durar  bo 
cogitar,  e  per  ayço  I  amich  poffiflci  fon  amar  en  durar. "  § 
Entendre  e  voler  e  virtut  fe  \eftiren  d  amar,  e  anaren  ab 
1  amich  fon  amat  faludar.  g  En  la  amor  del  amich  veri- 
ficar e  gloriejar  no  fehien  diffcrciicia  enfrels  fejoms  e 
trebayl?)  que  1  amich  haiiia  per  niiior.  §  Concordar  e  con- 
trariar fe  combateren  en  1  amar  del  amich.  Vençut  fora 
concordar  fi  1  amich  hagués  en  vers  fon  amat  poch  amar. 
§  Mal  amar  volch  començar  en  la  volentat  del  amich 
ira,  ei^yle  defefperança;  mas  bon  amar  hauia  ja  comen- 
çada en  la  volentat  del  amich  paciència,  humilitat  e  efpe- 
rança.  §  Amar,  qui  efta  mija  d  amich  e  d  amat,  volgren 
contrariar  e  menorificar  gitar  d  amor,  e  volgren  pofar 
defamar  enfre  1  amich  e  1  amat;  mas  no  pogren,  car 
1  amat  hauia  longament  eflat  en  la  amor  d  amich  e  de 
amat.  §  La  fi  d  amar  trames  I  amich  a  fon  amat  per  bo- 
nificar, magnificar  e  durar,  e  1  amat  trames  per  eyls  al 
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amich  gràcia,  mercè,  pietat  e  efperarça.  §  Molt  trebayla 
1  amich  en  guafanyar  major  amar,  e  quant  lo  hac  guafa- 
nyat,  trames  lo  a  fon  amat  per  esperança.  §  Egualmcnt 
volch  1  amich  amar  en  fon  amat  bonificar,  magnificar, 
durar,  poffificar,  entendre  e  amar,  e  per  ayço  ama  egual- 
ment  de  fon  amar  jutgar  e  perdonar.  §  Menoritat  volch 
1  amich  gitar  de  fon  amar,  e  no  ho  pogra  acabar  fens  ma- 
jor amor  e  efperança.  §  Dit  hauem  del  tronch  d  amor,  e 
donada  hauem  doélrina  con  hom  fapia  conexer  les  obres 
qui  s  fenten  per  les  rails  en  lo  tronch  d  amor;  per  lo  qual 
fentiment  pot  1  amich  conexer  en  qual  eftamcnt  cfta 
fon  amar,  hi  ab  qual  de  Ics  rails  d  amor  ha  major  parti- 
cipació e  concordança. 


'jí^p 
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DE  LA  TERÇA  PART 

DE  LES  BRANQVES  DEL  ARBRE 

DE  AMOR. 


ANQVEs  (1  amor  fon  moltes;  mas  nos  '  les 
l'cilcni  a  dur '  a  tres  tan  folament,  les  quals 
I  fon:  Condicions,  queflions  e  pregueres  de 
\\  ;imor.  La  raho  per  que  pofam  en  aqueft 
arbre  condicions,  qucílions  c  pregueres  d  amor  es,  car 
per  les  condicions  fabra  1  amicli  condicionar  fa  amor 
a  dcfirar  c  amar  fon  r.inr.t,  c  fabra  folre  J  les  queflions 
d  amor:  e  per  les  queflions  d  amor  fera  folaç  enfre  lo 
amich  e  1  amat  ♦  qui  s  faran  queílions  d  amor:  e  per  les 
pregueres  fabra  1  amich  pregar  fon  amat.  §  Las  condi- 
cions, queílions  e  pregueres  iran  per  les  rails  s  d  amor, 
per  ço  que  fegons  lurs  diffinicíons  fien  ordenades  e  co- 
negudes e  departides  les  condicions  en  rubriques,  *  mes- 
clant amor  ab  cafcuna  rail  d  amor:  c  aço  mateix  farem 
de  les  qüestions  d  amor,  e  pregueres.  E  les  queílions 
trametrem  a  les  condicions,  ab  qui  poran  cíVer  folles  en 
ta!  manera,  que  les  condicions  e  les  queílions  fe  concor- 


l,  Ib  fíptendcciïn  Rubiic->, 
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daran  per  nombre  e  rubriques;  e  aço  mateix  de  las  pre- 
gueres.  §  Primerament  mefclarem  amor  ab  bonea  e  gra- 
nea,  e  en  après  ab  bonea  e  duració,  e  en  axi  fucceffiua- 
ment  de  rubrica  en  rubrica  tro  a  la  rubrica  d  amor  e 
egualtat. » 


DE  LES  CONDICIONS  DE  AMOR 


DE  BONEA  E   AMOR 


TOT  amat  qui  haja  bona  c  gran  amor,  deu  efler  amat 
per  bona  e  gran  amor.  II.  Bona  amor,  aytant  con 
dura,  multiplica  fon  amar.  III  Negun  poder  de  bona 
amor  pot  effer  mal.  IV.  Aytant  com  bona  amor  es  fa- 
buda,  es  difpoft  1  amat  a  elTer  amat.  *  V.  Ab  bona  amor 
neguna  volentat  es  mala.  VI.  Amor  fens  virtut  no  pot 
eíTer  bona.  VII.  Veritat  de  bonea  e  d  amor  fa  bo  e  ver 
amador.  VIII.  Sens  bontat  neguna  amor  en  glòria  ha 
repòs.  IX.  En  negnna  amor  pot  efler  gran  bontat  fens 
diflerencia  d  amich  e  d  amat.  X.  Sens  concordança  de 
amich  e  d  amat  neguna  amor  pot  efler  bona.  XI.  Ne- 
gun amich  ab  mala  amor  ha  bon  amat.  XII.  Tota  bona 
amor  comença  bon  amar.  XIII.  Negun  mija  d  amich 
e  d  amat  es  meylor  que  bon  amar.  XIV.  Bona  amor  es 
fi  e  repòs  de  bon  amador.  XV.  Sens  bontat  negima 
amor  pot  effer  major.  XVI.  Neguna  egualtat  de  bontat 


I.  En  algunos  cóUiccs  falta  c«ta   liliima  palabra — 2.  Edtt.  lat.    Qiinntò  plus  Amor 
rdtur,  tantò  plúf  cíl  dirpofitu»,  qtiòd  .imctur. 
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e  d  amor  pot  efler  mala.  XVII.  Neguna  menor  bontat 
d  amor  pot  fer  gran  amador. 


DE  GRANEA  E  AMOR 


NEGVN  amor  que  poch  dura  es  gran.  II.  Poder  qui 
no  pot  d  amor  fer  nuyla  res,  no  pot  efler  gran.  » 
III.  Amor,  aytant  con  pus  gran  es  fabuda,  aytant  multi- 
plica e  nodreix  gran  amar.  IV.  Amor  qui  no  es  volgu- 
da ■  no  pot  efler  gran.  V.  Sens  gran  virtut  d  amor,  ne- 
gun  amich  pot  grans  trebayls  foftenir  per  amor.  VI.  En 
neguna  falfa  amor  ha  gran  amar.  Vil.  Sens  gran  amor 
negun  amich  pot  gran  glòria  conquerir.  3  VIII.  Amich 
qui  ha  gran  amor  no  fa  diflerencia  enfre  los  plafers  e  tre- 
bayls que  ha  per  fon  amat.  IX.  Sens  concordança  de 
amich  e  d  amat  neguna  amor  pot  efler  gran.  X.  Aytant 
con  1  amich  contrada  ^  als  contraris  d  amor,  ha  gran  amor. 
XI.  Tota  amor  qui  comença  e  conferua  gran  amar  s  es 
gran.  XII.  Neguna  amor  es  gran,  fi  no  efta  egualment  ^ 
enfre  1  amich  e  1  amat.  XIII.  Tota  gran  amor  requer 
gran  fi  d  amor.  XFV.  Neguna  gran  amor  es  contra  ma- 
jor amar.  XV.  Neguna  egualtat  de  gran  amor  e  amar 
es  poca.  XVI.  Ab  menor  amar  neguna  amor  es  gran.  ^ 


X.  Edic.  lat.  Non  eft  magna.— >a.  Edit.  lat.  Amaré  quòd  non  defideratur. — 3.  Edit. 
lat.  Adquirit. — 4.  Edit.  lat.  Reíiftit. — i.  Amor.— <i.  Edit.  lat.  Nifi  equaliter  procedat. 
— 7.  En  yaríos  códices  se  obierva  la  falta  de  alguno  de  los  pàrrafos  que  contiene  este 
capitulo;  però  vese  que  es  debido  al  descuido  del  copista,  puesto  que  donde  falta  cl 
pdrrafo  salta  la  numeración. 
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DE  DVRACIO  E  AMOR 


AMOR  fens  durar  no  pot  hauer  poder  d  amar.  II. 
Amor  qui  no  dura  ni  es  fabuda,  no  ha  poder  de 
amar.  III.  Negun  amar  pot  durar  en  volentat  qui  s  huja 
d  amar.  IV.  Aquella  virtut  qui.  fa  durar  amor,  deu  eíTer 
amada.  V.  Neguna  falfa  amor  pot  durar.  VI.  Glòria  qui 
molt  dura  deu  effer  molt  amada.  VII.  Amich  qui  fa  diffe- 
rencia  enfre  los  feus  bens  e  los  bens  de  fon  amat,  no  ha 
durable  amor.  VIII.  Sens  gran  amor,  concordança  de 
amich  e  d  amat  no  pot  durar.  IX.  En  contrarietat  d  amich 
e  d  amat  amor  no  pot  durar.  X.  Negun  home  es  faui  qui 
comença  amar  en  amor  qui  no  dura.  XI.  Amor  qui  efta 
en  lo  mij  del  amich  e  1  amat  tots  temps  dura.  XII.  Qui 
fa  amor  fa  durar  aconfegueix  la  fi  d  amar.  XIII.  Ab  poch 
durar  neguna  amor  pot  efler  major.  XIV.  Qui  en  amor 
vol  egualar  fufpirar  e  plorar,  fafla  durar  fon  amar.  XV, 
Ab  minoritat  d  amar  negun  plafer  pot  durar. 


DE  PODER  E  AMOR 


VI  no  coneix  amor  no  pot  re  fer  d  amor  ni  per 

amor.  II.  Volentat  qui  s  dona  al  poder  d  amor  es 

plenald  amor.  III.  Poder  qui  no  pot  d  amor  fer  amador. 
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no  ha  virtut.  IV.  Poder  qui  no  pot  per  amor  foftenir  ve- 
ritat e  deftruir  falfetat  no  ha  poder  d  amar.  V.  Qui  pot 
fer  de  glòria  gloriós,  pot  fer  d  amor  amorós.  VI.  Negun 
poder  pot  fer  neguna  obra  fens  differencia  d  amich  e 
d  amat.  VIL  Negun  poder  pot  concordar  amich  e  amat 
fens  amor.  VIII.  A  poder  qui  fa  d  amor  ço  que  s  vol,  no 
pot  neguna  res  contraftar.  IX.  No  deu  effer  amat  ni  laufat ' 
poder  qui  d  amor  no  pot  començar  amar.  X.  Poder  qui 
no  pot  paciffícar  1  amich  e  lamat  no  eíla  en  lo  mij  loch 
de  afnor.  XI.  No  deu  effer  amat  poder  qui  no  fe  ha  a  la 
fi  d  amor.  XII.  Major  poder  d  amor  fa  major  amador. 
XIII.  Egual  poder  d  amich  e  d  amat  no  ha  fretura «  de 
amor.  ^  XIV.  Negun  poder  de  poca  amor  venç  poder  de 
gran  amor. 


DE  SAVIESA  E  AMOR 


NEGVN  amich  qui  fens  virtuofa  volentat  vol  amar,  es 
faui.  II.  Per  foyl  e  viciós  amich  negun  fauiamat* 
defira  effer  defirat  ni  feruit.  III.  Sauiefa  e  falfa  amor  no  s 
poden  mefclar.  IV.  Qui  no  vol  faber  gloriofa  amor  no 
fab  amar.  V.  Si  fauiefa  no  declara  differencia  de  glorie- 
jant  e  gloriat  en  glòria,  no  mou  1  amich  a  gran  glòria 
amar.  VI.  Aytant  amable  es  en  la  eíTencia  e  natura  de 
glòria,  concordança  de  gloriós  e  gloriat,  con  en  fauiefa  de 


I.  Edit.  lr.t.  Non  cíl  amablHs  ncc  laudaKilIj. — 2.  Firitura.  Edil.  lat.  Indigentiam••" 
3.  Amar. — 4.  Negun  amat.  Edit.  lat.  Nullus  Amatiu. 
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enteniment  e  entès.  VIL  Tot  amich  faui  es  contrari  als 
enemichs  d  amor.  VIII.  Aytant  fe  coue  començar  amar  de 
amor,  con  entendre  de  fauiefa. » IX.  Aytant  efta  amar  en 
lo  mij  d  amor,  con  entendre  en  lo  mij  de  fauiefa.  *  X.  Saui 
amador  fouen  confira  la  fi  d  amor.  XI.  Tot  faui  amador 
fe  fotfmet  a  effer  feruidor  de  major  amor.  XII.  No  es 
faui  amador  qui  no  fab  egualar  amor  e  amar.  XIII.  Ne- 
gun  faui  amador  vendria  3  major  amor  per  menor. 


DE  VOLENTAT  E  AMOR 


NEGVNA  volentat  fens  amor  es  virtuofa.  II.  Negun 
voler  es  ver  fens  ver  amar.  III.  Tota  volentat  glorio- 
fa  es  amorofa.  *  IV.  Sens  differencia  d  amich  e  d  amat  no 
pot  amor  eftar  en  volentat.  V.  Amor  e  amar  en  neguna 
mala  volentat  poden  hauer  concordança.  VI.  En  volentat 
qui  contrada  a  gran  amor  no  ha  gran  concordança  de 
amich  e  d  amat.  VII.  Sens  fi  d  amor  en  volentat,  amar 
no  pot  començar.  VIII.  Los  mijans  de  volentat  e  d  amor 
fon  voler  e  amar.  IX.  Sens  fi  d  amor  neguna  volentat  ha 
repòs.  X.  Tota  volentat  es  menor  en  qui  no  cab  s  major 
amor.  XI.  Volentat  qui  s  eguala  ab  amor  no  ha  de  res 
fretura.  ^  XII.  Negun  amich  ha  gran  volentat  d  amar  qui 
per  menor  amor  cuida  hauer  major  amat. 


I.  Edit.  lat.  Sicut  de  intelleclus  intellic^cre.— 3.  Edit.  lat.  Sicnt  intelligcrc  in  mcdio 
intelleétus.— 3.  Edit.  lat.  Daret. — 4.  Edit.  lat.  Eft  amabüis.— 5.  Edit.  lat.  Non  intro- 
ducttur,— 6.  Edit.  lat.  Indigentiain. 
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DE  VIRTVT  E  AMOR 


VIRT\T,  veritat  e  amor  fon  riquefes  e  thefaur  damicli 
e  d  amat.  II.  Sens  virtut  d  amor  neguna  glòria  es 
amadora.  III.  Sens  diflferencia  de  virtuts  no  poria  amich 
amar.  IV.  Concordança  de  virtuts  enforteix  concordança 
damich  e  damat.  V.  De  neguna  virtut  damor  neix  «  con- 
trarietat d  amich  e  d  amat.  VI.  De  virtuofa  amor  neix  e 
comença  virtuós  amar.  VII.  Amich  qui  no  ha  en  lo  mij 
loch  damor*  virtuós  amar,  no  fap  defuar^  ni  per  amor 
trebayls  íoftenir.  VIII.  Sens  virtuós  amar  negun  pot  atè- 
nyer la  fi  d  amor.  IX.  Per  neguna  virtut  ha  1  amich  pahor 
de  major  amar.  X.  Negunes  amors  eguals  per  virtut  fon 
males.  *  XI.  Neguna  virtut  menor  ha  natura  de  major 
amor. 


DE  VERITAT  D  AMOR 


No  es  vertader  amich  qui  falfament  ama  vera  glòria 
d  amor.  s  II.  No  poden  eíTer  nombrats  en  eíTencia 
d  amor  amich  e  amat  fens  vera  differencia  d  amdos.  ^ 
III.  Car  fals  amador  no  pot  hauer  concordança  ab  ver 

1.  Edit.  lat.  De  nuUa  virtutc  nafckur. — i.  Edit.  lat.  In  mcdio  Amoris.— 3.  Amar. 
Edic.  lat.  Non  fcit.  amaré. — 4.  Edit.  lat.  Nulli  equalcs  Amatores  funt  mali  per  .flqua' 
Utatem  Virttitum, — 5.  Edil.  lat.  Vcram  gloríam. — 6,  En  algtin  códice:  D  amadors. 
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amat,  no  poden  veritat  e  amor  participar  ab  fals  amador. 

IV.  A  vertadera  amor  neguna  res  no  pot  eíTer  contrari. 

V.  Sens  veritat  d  amor  no  pot  1  amich  començar  veí 
fofpirar  e  amar. '  VI.  Cant  vera  amor  efta  enfre  amich  e 
amat,  no  ha  1  amich  pahor  de  fals  amador.  VII.  Vera  fi 
d  amor  es  fenyal  e  fenyera »  de  vertaders  e  leyals  amadors. 
VIII.  Ab  major  veritat  d  amor  pot  1  amich  deftruir  tota 
falfa  amor.  IX.  Egualtat  de  veritat  e  amor  no  ha  fobre 
fi  major,  e  fa  ardit  amador.  X.  Menoritat  de  vera  amor 
ha  pahor  de  fals  home. 


DE  GLÒRIA  E  AMOR 


SENS  difiTerencia  d  amich  e  d  amat  negun  pot  hauer 
glòria  per  amor.  II.  Sens  concordança  d  amich  c  de 
amat  negun  pot  hauer  glòria  d  amor.  III.  Qui  tem  fofte- 
nir  pena  per  amor,  foyl  es  fi  efpera  3  hauer  glòria  per 
amor.  IV.  Per  glòria  d  amor  comença  folaç  d  amich  e 
d  amat.  V.  En  cambra  de  gloriofa  amor  eftan  en  folaç 
1  amich  e  1  amat.  VI.  En  cambra  de  gloriofa  amor  cuyl 
1  amich  la  fi  de  fon  amar.  •♦  VII.  La  major  glòria  dona  el 
major  amat  als  majors  amadors.  VIII.  En  glòria  on  ha 
egualtat  d  amich  e  d  amat,  neguna  perfecció  no  ha  de 
res  fretura.  IX  Negu  ha  major  amor  qui  Ic.xa  major  glò- 
ria per  menor.  5 


T.  Edil.  Lit.  Sufpiri.i  in  Amarc. — 2.  Sempre.  Edit.lat.  Signuiu  et  vcxilluni.=3.  Foyl 
vn   ji  cfpcra. — 4.  Amor. =5.  En  al^im  códicc;  Amor, 
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DE  DIFFERENCIA  E  AMOR 


SEXs  differencia,  en  neguna  amor  pot  eíTer  concor- 
dança. II.  Differencia  d  amich  e  d  amat  no  viu  de 
contraris.  III.  Sentir  e  imaginar  e  amar  fon  differents  co- 
mençaments d  amor  ab  los  quals  1  amich  va  vefer  fon 
amat.  IV.  Si  en  amor  no  hauia  differencia  d  amich  e  de 
amat,  no  poria  eftar  amor  enfre  1  amich  e  lamat.  V.  Fi  e 
compliment  efta  1  amar  del  amich  dels  differents  a6lus 
de  les  rails  d  amor,  de  les  quals  efta  1  amar  honrat '  e 
veftit.  VI.  Neguna  differencia  d  amor  es  major  que  aque- 
lla qui  es  de  voler  e  d  amar.  VII.  Sens  differencia  de 
eguals  amadors  no  foren  eguals  amors.  VIII.  No  pot  effer 
menor  amor  en  amich  qui  no  fa  differencia  enfre  los  bens 
e  los  mals  d  amor.  ^ 


DE  CONCORDANÇA  E  AiMOR 


PER  concordança  d  amor  s  ajuften  1  amich  e  1  amat,  e 
per  contrarietat  fe  lunyen.  3 II.  Lo  cor  e  Is  uyls  del 
amich  fe  concorden  a  començar  fufpirar  e  plorar  per 
amor.  III.  En  lo  mij  del  amich  e  1  amat  fe  pofa  amor 


I.  Edit.   l.it.  Indutus.— 2.  Edit.   lat.  Inter  bcnu  a  et  malum,   que  ipA   contingunt 
proptcr  Aínorcm. — 3.  Edit.  lat.  Scparantur, 


—  40  — 

per  ço  que  Is  pufca  concordar.  IV.  Sens  fi  d  amor  amich 
e  amat  no  s  poden  concordar.  V.  Major  concordança  de 
amich  e  d  amat  efta  per  major  concordar.  VI.  Neguna 
egualtat  d  amich  e  d  amat  pot  eíTer  fens  concordança. 
VII.  De  menor  amor,  es  menor  concordança'  d  amich 
e  damat. 


DE  CONTRARIETAT  E  AMOR 


NEGVNA  amor  comença  per  contrari.  II.  Contraria 
amor  no  pot  eílar  enfre  amich  e  amat.  III.  Ab  con- 
trarietat d  amor  negun  amich  ateny  la  fi  de  ço  que  ama. 
IV.  La  major  contrarietat  d  amich  e  d  amat  es  peccat.  V. 
Neguna  egualtat  d  amor  efta  per  contrari.  VI.  Ab  me- 
nor amor «  negun  amich  pot  contra  falfa  amor. 


DE  COMENÇAMENT  E  AMOR 


TOT  bo  e  gran  amador  comença  aniar  en  lo  mij  loch 
damor.  3 II.  Tota  amor  comença  per  la  fi  damar.  III. 
Sens  major  amich  e  amat  no  pot  eíTer  major  comença- 
ment d  amor.  IV.  Per  egualtat  d  amor  d  amich  e  d  amat 


I.  De  menor  amor,  menor  concordança. — a.  Edit.  lat.  Per  minorem  Amorum.— 3. 
Rdit.  lat.  In  Mcdio  Amori«. 
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comença  egual  amor. '  V.  Menor  començament  damOr 
no  es  de  g^n  amador. 


DE  MIJA  E  AMOR 


EN  lo  mij  iocli  d  amor  efta  amar »  qui  es  la  fi  del  amich 
e  lamat,  el  folaç  damador.  J II.  Sens  major  amor  no 
pot  eíTer  major  mtj'a  d  amor.  III.  Aquell  mija  damor  es 
major  qui  es  de  egua!  amich  e  amat.  *  IV.  Per  menor  amor 
no  efta  1  amar  del  amich  en  major  amat. » 


DE  FI  DE  AMOR 


MAJOR  fi  d  amor  fa  majors  amadors.  II.  Per  la  fi  de 
amor  fe  egualen  en  1  amich  fufpirs  e  plors,  langui- 
ments  e  plafers.  III.  Neguna  menor  fi  d  amor  fa  amar 
iuarçofamcnt  1  amich  a  fon  amat. 
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DE  MAJORITAT  E  AMOR 


NEGVXA  major  amor  pot  eíTer  fens  major  egualtat 
d  amidi  e  d  amat.  II.  Enfre  major  amor  e  menor 
no  efta  repòs. 


DE  EGUALTAT  E  AMOR 


p 


ER  menor  egiialtat  d  amor  negun  amich  poria  hauer 
fejorn  ni  repòs. 


DE  LES  QVESTIONS  DE  AMOR 


HOM  pot  fer  queftions  d  amor  en  deu  maneres,  ço  es 
faber:  Si  es  amor?  que  es  amor?  de  que  es  amor? 
per  que  es  amor?  quanta  es  amor?  qual  es  amor?  en  qual 
temps  es  amor?  on  es  amor?  com  es  amor?  ab  que  es 
amor?  E  per  aqueftes  deu  maneres  de  queftions,  volem 
fer  queftions  d  amor;  e  adés  per  una  manera,  e  adés  per 
altre,  cafcuna  queftio  trametem  a  fa  condició  qui  es  fa 
folucio;  la  qual  es  a  ella  femblant  per  rubrica  e  per  nom- 
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bre.  E  primerament  direm  de  les  qneftions  de  bonea  e 


DE  BONEA  E  AMOR 


QVESTio.  Demana  iamich  a  la  amor,  per  quefon  amat 
es  amat  per  tan  pochs  amadors,  con  fia  digne  de  ■ 
cfler amat  per moits  amadors. SOLICIO.  Amich, dix  amor, 
la  folucio  de  aquefta  qiieílio  efta  en  !a  primera  condició  de 
bonea  e  amor,  c  en  axi  de  les  altres,  per  ordre  de  rubriques 
e  de  nombre.  H.  Demana  i  amich  a  la  amor,  per  que  no 
raultiplicaua  fon  amor.  ill.  Amor,  dix  Iamich,  ;pot  me  per 
tii  efdeuenirregunm.il:  I\'.  Demana  lamichalaamor,  per 
quai  natura  fe  fentia  tan  pcfant  a  amir  fon  amat.  V,  De- 
mana 1  amich  a  sa  volentaí  per  que  eftaua  malalta.  VI. 
Al  amich  demanauen  amadors,  per  que  defamaua  peccat 
'  e  amaua  virtut.  VII.  Amadors  demauen  al  amor,  ab  que 
nodria  e  fehia  bon  amador.  VIII.  Demanaren  doncs  al 
amich,  com  fentia  los  mals  d  amor  ab  que  hauia  rcpos. 
IX.  Cantaua  un  cuceyl  d  amor  al  qual  demanaua  bontat, 
ab  que  conexia  amor  damich  e  damat.  X.  Amor,  dix  lo 
amich  ;per  que  e(t  tan  bona?  XI.  A  una  flor  d  amor  de- 
mana 1  amich,  ab  que  poria  hauer  bo  amat.  XII.  Al  amor 
demana  I  amich.  ab  que  hauia  començat  fon  amar.  XIII. 
Demana  1  amich  al  amor  on  poria  atrobar  fon  amat, 
XIV.  Demana  un  donzeyl  del  amat  al  amich,  en  qual 
font  hauia  beguda  amor,  XV.  Al  amich  demana  una  don- 


^.rf^g!i^}:i:J«y^f:_.-f:.K^JI^pf^^ 


zeyla  d  amor,  ab  que  amaua  la  major  amor.  XVI.  Amich 
dix  1  amat  jper  que  has  amor  mala?  XViï.  Al  amor  del 
amich  demana  la  flama  del  foch,  per  que  hauía  tan  poch 
amador. 


DE  GRANEA  E  AMOR 


Ala  eternitat  del  fobira  amat  demana  1  amich,  que 
eflaua  raho  de  fon  gran  amar.  II.  Laufor  d  amor 
demana  al  amich,  fi  fabía  ab  que  poder  d  amor  es  gran. 
IIL  Al  amor  del  amat  demana  1  amich,  per  que  no  estaua 
gran  en  molts  amadors.  IV.  A  la  fua  amor  demana  lo 
amich,  ab  que  ellaua  gran,  V.  Al  amich,  qui  temia  fofte- 
nir  los  trebayls  damor,  demana  caritat,  per  que  fe  hujaua 
d  amar.  VI.  Vera  amor  demana  a  faJfa  amor,  per  que 
iiauia  pahor  e  fugia.  VII.  Al  amicli  demanaren  auçells 
qui  cantauan  damor,  jque  es  gran  gioria?  VIII.  Confola- 
cio  e  paciència  demanaren  al  amich,  de  qucl  guardona- 
,  ria  amor  per  amar  fon  amat.  IX.  Membrança  e  efperan- 
ça  damor  demanaren  al  amidi,  ab  que  eflaua  amor  gran. 
X.  Viíloria  e  laufor  demanaren  al  amich,  fi  per  eyles 
hauia  gran  amor.  XI.  Gran.s  doncs  de  valor  demanaren 
al  amich,  per  que  es  gran  amor.  XII.  Menoritat  e  con- 
trarietat demanaren  al  amor  del  am.ich,  per  que  eítaua 
en  lo  mij  loch  damor,  XIII.  A  un  petit  amador  dema- 
naua  un  gran  fenyor,  per  que  hauia  tan  gran  amor.  XIV. 
Libertat  demana  ai   amich  ,   fi  ab  eyla  amaua  major 
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amat   XV.  Jufticta  demana  al  amich,  per  que  amaua 
egualtat  d  amor  e  d  amar.  ■  XVI.  No  podia  1  amich  foftenir 
los  turments  qui  fon  per  major  amar,  e  demana  al  amat, 
fi  ab  menor  amar  poría  atrobar  los  grans  fecrets  damor. 


DE  DVRACIO  K  AMOR 


ANCEL  d  amor  demana  al  amich,  ab  que  liauia  poder 
damar.  II.  Amar  volta  lamich  c  no  podia  amar,  c 
demana  al  amat,  qut  U  empatxaua  fon  amar.  III.  L  amich 
eftech  un  dia  fens  amor,  e  demana  a!  amor,  per  que  no 
duraua. '  IV.  Al  amat  demana  laniich,  qual  virtut  deuia 
molt  amar.  V.  A  la  fauiefa  c  membrança  del  amich  de- 
mana vera  amor.  per  qus  falfa  amor  tan  tongament  ha 
durat.  VI.  Les  pintures  e  figures  de  la  cambra  del  amich 
e  del  amat  ;per  que  duren:  J  Vil,  Demana  1  amich  alamor, 
per  que  li  era  fugit  fon  amat.  Vill.  Concord:mça  damich 
e  damat  dix  al  amor.  ^Ab  que  dures  con  1  amich  ha 
grans  trebayls  per  fon  amat^  IX.  Amor  damich,  demana 
al  amat  :per que defampares  limích,  pus  que  lo  has  ena- 
morat? *  X.  Sauiefa  e  duració  demanaren  al  amich,  fi  fabía 
que  es  foylia  >  de  amor.  XI.  Seniidors  d  amor  demaneren 
alamich,  fi  fabia  quals  fon  los  majors  fundaments^  damor. 
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XII.  Trames  1  amidi  al  amat  una  epiílola  d  amor  en  la 
qual  li  demanaua,  ab  que  poria  aconfeguir  e  hauer  la  fua 
amor.  XIII.  Amor,  dix  lamich,  ^ab  que  pots  effer  major? 
XIV.  Demana  lamich  als  feus  plafers  e  a  les  fues  paíTions, 
ab  que  eílauen  eguals  en  la  fua  amor.  VX.  Plafer,  folaç 
e  fejom  d  amor  :per  que  no  duren? 


DE  PODER  E  AMOR 


DEMANA  fauiefa  al  amich,  pus  que  dcfideraua  molt 
amar  fon  amat,  per  que  no  la  trametia  a  la  amor. 
II.  Demana  volentat  al  amich,  per  que  tota  la  donaua  al 
poder  d  amor.  III.  Amor,  dix  lamich,  lo  teu  poder  fens 
paffio  e  acció  ;ha  virtut?  IV.  Les  carreres  d  amor  dema- 
naren al  amich,  quant  iria  per  eyles  vcfer  fon  amat.  V. 
Demana  glòria  al  amich,  per  que  no  s  veftia  de  eyla  fon 
amar  con  membraua  fon  amat. »  VI.  Al  amich  demana- 
ren poder  e  libertat  damor,  fi  fabia  lo.fubject  d  amor. 
VII.  Difcordia  fo  feyta  enfre  1  amich  e  lamat,  e  lamich 
demana  a  paciència  c  pietat,  fi  fabien  ab  que  pogués  re- 
cobrar fon  amat.  VIII.  Honors  e  laufors  demanaren  al 
amich,  fi  era  heretgia  damor  ociofitat  d  amar.  IX.  Dones 
veftides  d  amor  demanaren  al  amich,  fihauiaohitblafmar 
lo  poder  damor.  X.  Oració  c  deuocio  demanaren  al 
amich,  fi  fabia  on  cftaua  poder  d  amor.  XI.  Libertat  e 


I.  En  uno  de  los  códiccs  carccc  de  ^ciitido  cstc  parrafo  por   altcración  dd  texto. 
£dic.  lat.  Quarc  fuum  Amarc  non  inducrct  de  ipfa. 
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virtut  demanaren  al  amor,  fi  negun  de  fos  poders  ent 
ahirable.  XII.  Demana  un  petit  amich  al  amor,  ab  que 
fehia  fos  majors  amadors.  XIII.  Demana  I  amich  al  amor, 
fi  valors,  honraments  c  honors  eren  les  fues  riquefes. ' 
XIV.  Al  amich  demanaren  molts  homens,  per  que  natu- 
ralment eí  amable  gran  poder  d  amor. 


DE  SAVIESA  E  AMOR 


AMICH,  ;nQ  fabs  que  es  fauiefa  d  amor?  11.  Demana 
1  amich  al  amor,  per  que  fon  amat  era  tan  poch 
honrat  e  feruit.  -  III.  Demanaren  al  amich,  fi  eii  Ufuaamor 
fauiefa  e  foyiia  podien  cllar.  IV.  Al  amich  demanaren 
amadors,  j  com  fabia  amar.  V.  L  amich  demana  a  fauiefa, 
com  poria  gran  glòria  molt  amar.  \"I.  La  glòria  del  amat 
demana  al  amor,  fi  era  per  eyla  tant  amada  com  fauiefa. 
VII.  Amich,  ;fabs  que  es  fauiefa  d  amar?  VIII.  Demana 
lamichalamat,ri  li  plahia*  que  amas  aytant  philofoüa  de 
amor  con  de  fauiefa. '  IX.  Dues  dones  de  valor  demana- 
ren al  amich,  fi  en  eyl  podien  eftar  efíualment  entendre 
e  amar.  X.  Al  amich  demanaren  amadors,  en  qual  Ut 
dormien  les  fues  cogitacions.  XI.  Demanaua  1  amich  al 
amor,  com  poria  eíTerpus  faui  amador.  XII.  Sauies  doncs 
demanaren  al  amidi,  fi  fabia  que  es  foylia  damor.  XIII. 
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Valor  e  honor  demanaren  al  amich,  fi  hauia  vift  foyl  mer- 
cader d  amor. 


DE  VOLENTAT  E  AMOR 


DEMANA  lamat  al  amich,  fi  lafua  volentat  hauia  vir 
tut.  II.  Amich,  dix  lamat,  ^fabs  que  es  vera  vo- 
lentat? III.  L  amich  demana  a  fon  amat,  fi  amaua  tant 
gloriejar  con  amar.  IV.  Veritat  e  claretat  *  d  amor  dema- 
naren al  amich,  fi  en  la  fua  volentat  porien  habitar  e 
eftar.  V.  Bonea  e  malea  ^  demanaren  a  la  volentat  del 
amich,  fi  enfemps  porien  ab  eyla  albergar.  VI.  Donzeyls  3 
d  amor  demanaren  al  amat  e  lamich,  ab  que  porien  hauer 
gran  concordança.  Vil.  Demanaren  dones  d  amor  al 
amich,  que  fehia  començar  en  fa  volentat  amar.  VIII. 
Honors  e  laufors  demanaren  al  amat  e  amich,  per  quals 
miíTatges  fe  trametien  amors.  IX.  A  la  ociofa  volentat  del 
amich  demanaren  amors,  per  que  eftaua  tan  hujada,  trifta 
e  trebaylada.  *  X.  A  fa  volentat  demana  1  amich,  per  que 
eftaua  menor  e  no  major.  XI.  A  la  volentat  del  amich 
demanaren  virtuts,  de  que  eftaua  plena.  XII.  Al  amich 
demanaren  honrats  fenyors,  s  per  que  en  major  amor  no 
cab  menor  amor.  ^ 


X.  Clardal.— 2.  Edit.  lat.    Mr.litia.— 3.    Dcncs.  Eclit.  lat.    Domicdlí. — 4.  Edit.  lat.* 
Quarc  cflct  iia  ftíTa  irift  set  vcxata.— 5.  Edit.  lat.  A  Magr.atibus.— 6.  Ecit.  lat.  Qua- 
ic  cum  minori  Air.oro  praifr.mnnt  irc  ad  majorcm  Amatum? 
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DE  VIRTVT  E  AMOR 


AL  amich  e  al  amat  demanaren  amadors,  de  que 
viuia  lur  amiftat.  II.  A  la  glòria  del  amat  demana 
1  amich,  fi  era  molt  amada.  III.  A  la  virtut  del  fol  de- 
mana  1  amich,  ab  que  podia  *  molt  amar.  IV.  A  la  amiftat 
del  amich  e  del  amat  demanaren  dones,  de  que  hauia 
neceflitat.  V.  Per  amor  volaua  un  auçeyl  qui  demanaua, 
de  que  nexia  contrarietat  d  amich  e  d  amat.  VI.  Dones 
de  virtut  demanaren  al  amich,  ab  que  començaua  virtuós 
amar.  VII.  Oració  e  deuocio  demanaren  al  amich,  ab  que 
poria  trebayls  foftenir.  VIII.  Hujat  fo  1  amich «  e  demana 
al  foch,  ab  que  poria  fi  mateix  defujar  d  amar.  IX.  Dema- 
naren al  amich,  fi  per  neguna  virtut  hauia  hauda  pahor 
d  amor.  X.  Demana  1  amich  a  fon  amat,  fi  ab  lamor 
poria  egualar  neguna  virtut.  XI.  Amat,  dix  1  amich,  ^has 
tan  gran  virtut  per  bonificar  com  per  amar? 


DE  VERITAT  E  AMOR 


DEMANA  1  amich  a  fon  amat,  per  que  anaucn  tan 
pochs  homens  en  la  fua  glòria,  e  tants  en  infern.  II. 
Amat,  dix  1  amich,  ^ha  en  tu  ver  nombre  per  amor  e  de 

1.  Poiia  Amar.  Edit.  lat.  Cum  quo  poíTet  Amarc. — 2.  Amicus  fuit  fcífus  in  amando. 
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amor.  III.  Al  amat  demana  lamich,  fi  poria  perdonar  a 
fals  amador  dementre  defama  ver  amor.  IV.  Dones 
de  veritat  e  poder  demanaren  al  amich,  fi  en  amar  fon 
amat  atrobaua  negun  contrari.  V.  Als  fofpirs  e  plors  del 
amich  demanaren  jutges  d  amor,  de  qual  font  ixien.  VI. 
Pahor  hac  1  amich,  e  volch  fugir  a  fon  amat,  e  demanali 
lamat,  per  que  hauia  hauda  pahor,  pus  que  1  amaua. 
VIL  Demana  1  amich  al  amor,  ab  que  poria  conexer  fals 
sftnador.  VIII.  Amat,  dix  1  amich,  ^ab  que  pot  hom  des- 
truir falfa  amor.  IX.  Cauaylers  d  amor,  dix  1  amich,  :per 
que  fots  tan  ardits  combatedors?'  X.  Demana  1  amich  al 
amor,  fi  per  negun  temps  hauia  hauda  de  res  *  pahor. 


DE  GLÒRIA  E  AMOR 


AMOR,  dix  1  amich,  ^de  que  eftas  plena?  11.  Efcuders 
del  amat  demanaren  aí  amich,  de  que  es  glòria  de 
amich  e  de  amat.  III.  Pahor  hac  1  amich  a  foftenir  grans 
trebayls  per  amor;  e  per  aço  demanaren  li  jufticia  e  ca- 
ritat, per  que  efperaua  hauer  glòria  de  fon  amat.  IV.  De- 
manaren al  amich  paciència  e  humilitat,  fi  per  pena  de 
amor  pot  començar  gloriós  amar.  V.  A  imaginar  e  fentir 
se  abfenta  1  amar  del  amich,  3  e  demanaren  al  amich  ima- 
ginar e  fentir,  en  qual  loch  lo  porien  atrobar,  car  fens  eyl 
no  volien  eftar  ni  viure.  VI.  Menjaua  1  amich  una  beyla 


X.  Edit.  lat.  Eílis  ita  audaces  et  bcUicofi. — 2.  De  re. — 3.    Edit.  lat.  Amarc   Amici 
abícntavit  fe  ab  imaginationc  et  fcnfií. 


poma  damor.  Demanarenli  veer  e  ohír  on  la  hauia  cuylt- 
da,  car  eyU  volien  larbre  deftroir  qui  la  hauia  engendra- 
da. VII.  A  laguila  damor  ab  que  lamat  pren  los  majors 
amadors,  demanaren  amadors,  A  volaua  per  aer  damor. 
VIII.  L'n  iebrer  ab  qui  lamich  prenia  les  lebres  damor, 
demana  a  fon  fcnyor,  fi  hauia  de  re.^  fretura,  IX.  A  un 
mercader  d  amor  qui  compraua  joyes  d  amor  a  fon  amat  • 
demana  lamich.  fi  fíibia  molt  de  mercaderia. » 


DE  DrFFERL•lNCIA  E  AMOR 


AL  amor  demana  lamich,  fi  en  eyla  ctbiua  natura  de 
amich  c  damat.  11.  A  !a  difíercncia  damich  e  de 
amat  demanaren  amadors,  de  que  viiiia.  lil.  Efcuder  de 
amor  dcmaiin  ai  amich  que  \-olÍ3J  anar  veferfon  amat, 
en  qual  cauayl  damor  volia  caualcar.  IV.  Membrança 
damor  demana  al  enteniment  d  amor,  ab  que  eftaua  amor 
enfre  lamich  e  lamat.  V.  Les  rails  d  amor  demanaren  al 
amidi,  de  qirc  era  la  fua  corona.  VI.  Al  amor  demana 
lamich,  de  que  era  la  fua  concordança  major.  VI!.  AI 
amat  demanaren  amadors,  fi  ponen  eíTer  eguals  en  amor. 
VIC.  Menor  differencía  d  amor  demana  al  amich,  fi  ab 
eyla  volia  eftar  en  fon  amat.  < 
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DE  CONCORDANÇA  E  AMOR 


DEMANAREN  al  amich,  fi  fabia  que  es  triaea '  d  amor 
e  veri  clamor.  II.  Amich,  dixeren  fecrets  d  amor, 
^ab  que  comences  fufpirar  e  plorar?  IIL  Al  amor  dema- 
naren virtuts,  en  qual  ciutat  pacifica  1  amich  e  lamat. 
IV.  Volia  un  home  amar  virtuts,  e  no  les  podia  amar,  e 
demana  al  amor,  que  era  occafio  que  eyl  no  podia  amar 
virtuts.  ^  V.  Al  liri  e  la  rofa  demana  1  amich,  ab  que 
poria  hauer  major  amar.  VL  Dos  amars  3  demanaren  a 
amor,  ab  que  se  porien  egualar.  VIL  Demana  1  amich  al 
amat,  fi  hauia  en  fi  mateix  neguna  natura  per  ques  po- 
gués d  eyl  lunyar  fon  amar.  * 


DE  CONTRARIETAT  E  AMOR 


DONES  d  amor  demanaren  al  amich,  ;on  eftan  los 
perills  d  amor?  II.  Contrarietat  d  amor  ploraua  e 
planyia.  Demanaren  li  concordances  d  amors,  per  que 
ploraua  e  planyia.  III.  Ab  falco  d  amor  no  podia  lamich 
pendre  amor,  al  qual  falco  d  amor  demana  lamich,  per 
que  amor  no  prenia.  IV.  A  un  ermita  d  amor  demanaren 


I.  Triaqua:.  En  otrocòdicc:  Triaclc. — 3.  Eln  algunos  códiccs  falta  (»ta  ultima  pala- 
bra. — 3.  Edit.  lat.  Diix  Amattoncs.— 4.  Son  amat.  Kdit.  lat.  fua  Amationc. 


paílors  d  amor,  fi  fabia  que  es  major  contrarietat  d  amich 
e  damat.  V.  Oueyies  d  amor  demanaren  alpaftor.fi  fabia 
qual  home  es  pus  contrari  al  fenyor  d  amor, '  VI.  Bona 
amor  demana  a  mala  amor,  per  que  viuia. 


DE  COMENÇAMENT  E  AMOR 


EN  cantant  demanaren  auçeyls  d  amor  al  amich,  fi 
fabia  on  començaua  amor  fon  amar.  11.  Rofes  e 
violes  demanaren  al  amich,  fi  fabia  qual  es  lo  major  co- 
mençament d  amor.  111.  Demana  un  jutglar*  damor  al 
amich,  fi  fabia  quals  fon  las  majors  ncceffitats  damor. 
IV.  A  nu  rcy  damor  demana  una  regina  damor,  fi  fabia 
ab  que  comença  major  amor.  V.  A  les  noces  de  major 
amor  menja '  menor  amor,  a  la  qual  demana  la  viula,  de 
que  era  lo  fo  damor.  * 


DE  MIJA  E  AMOR 


FONTS  damor  demanaren  als  amadors  qui  en  eyles 
beuien,  on  dormia  la  dona  damor.  11.  Efteles  damor 
demanaren  al  amich,  fi  fabia  de  que  es  major  amar.  III. 


r  ..'  *»■»  «••'•  * 
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Amich,dix  valor,  ^qualeslo  major  mija  d  amor:  *  IV.Lan- 
gors  d  amor  demanaren  al  amich,  pus  que  fe  entremetia 
d  amors  ^per  que  no  eftaua  en  lo  major  amat?  * 


DE  FI  E  DE  AMOR 


POMES  d  amors  demanaren  al  amor,  ab  quefehia  ma- 
jors amadors.  II.  Lo  liri  e  1  rubis  d  amor  demanaren  al 
amich  ^quals  fon  los  correus  qui  porten  letres  per  amor?  3 
III.  Demana  la  corda  d  amor  a  la  fageta  d  amor,  *  per  que 
no  corria  toft  quan  anaua  ferir  1  amich  per  amor. 


DE  MAJORITAT  E  AMOR 


E OVALS  honraments  d  amor  demanaren  al  amich,  fi 
fabia  de  que  es  major  amor.   II.  Sufpirar  e  plorar 
demanaren  al  amich  fi  atrobaua  repòs  en  amar.  s 


z.  Este  pdrrafo  no  se  encuentra  en  la  cdit.  lat.-  En  el  número  III  traduce  la  cdit. 
lat.  este  pirrafo,  y  dcspucs  conti:ma  en  el  número  IV  cl  siguiente,  que  no  se  encuen- 
tra en  los  textos  oríginalcs:  IV.  PucUae  Amoris  quaefiverunt  ab  Amico,  an  fcirct,  ubi 
cubat  Amor? — 3.  Edit.  lat.  Quinam  cíTcnt  nuncii,  qui  litcras  portant  ad  Amatum? 
— 4.  Edit.  lat.  A  fagita. — s*  En  uno  de  los  códices  que  confrontamos  faltan  los  dos 
pirafos  de  cste  capitulo.  E.i  manificsta  omiàióu  del  copista.  La  vcrsión  latina  gu:;rda 
perfecta  concordancia  con  cl  tcxto  crígiual,  uo  omitido  en  los  otroi  códices  que  son 
loi  mds  anti^uos. 
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DE  EGVALTAT  E  AMOR 


M 


ENORS  amors  demanaren  a  eguals  amadors,  fi  per 
amor  hauien  repòs. 


DE  PREGVERES  D  AiMOR 


Adonar  do6lrína  con  hom  fapia  pregar  per  amor, 
volem  en  axi  traer  pregueres  d  amor  de  les  con- 
dicions e  queílions  d  amor,  com  hauem  treytes  les  qües- 
tions de  Ics  condicions  d  amor.  §  Qui  vol  pregar  per 
amor  ab  bonea  e  granea  d  amor,  prengué  femblança  de 
la  condició  e  queftio  primera  a  la  rubrica  de  bonea  e 
amor:  e  qui  vol  pregar  per  amor  de  bonea  e  duració, 
vaja  a  la  fegona  condició  e  queftio  de  la  rubrica  de  bo- 
nea e  duració,  e  faça  la  preguera  de  lurs  femblançes,  e  en 
axi  de  les  altres.  E  per  ayço  pora  hauer  art  e  manera  de 
atrobar  moltes  e  diuerfes  oracions  e  pregueres  d  amor; 
e  daço  donam  doélrina  en  les  pregueres  confequents. 


DE  BONEA  E  AMOR 


E 


N  dolor  e  en  trifticiaeftaualamich,  per  ço  car  1  amat 
hauia  tan  pochs  amadors,  com  fia  aço  que  fon  amat 
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fia  en  tan  gran  granea  de  bontat  e  amor,  que  per  molts 
bons  e  grans  amadors  deuria  eíTer  amat,  honrat  e  feruit. 
E  per  aço  lamich  prega  lamor  ab  molt  bo  e  gran  amar 
que  enamoras  de  fon  amat  molt  bons  e  grans  amadors.  ' 
II.   Prega  lamich  amor  que  duras  en  fon  amar,  per  ço 
que  la  fua  amor  pogués  multiplicar  en  bontat,  car  bon- 
tat d  amor  fens  duració  no  pot  crexer.    III.  Amat,  dix 
lamich,  fens  voftra  bontat  e  poder  jo  no  pufc  hauer  bona 
amor,  ab  la  qual  vos  defir  amar;  e  per  ayço  deman  al  po- 
der de  voftra  bona  amor  quem  do  poder  de  bona  amor  ab 
que  us  pufca  amar,  e  que  ab  eyl  pufca  amar  be  e  defamar 
mal.  IV.  Pregaua  1  amich  1  amat  que  la  bonea  de  fa  amor 
faes  effer  coneguda,  car  quant  bonea  d  amor  es  coneguda, 
enforteix  los  amadors   a  foftenir  trebayls  e  langors  per 
amor.  V.  Prega  lamich  fon  amat  que  li  fanas  fa  volentat 
ab  bontat  d  amor,  qui  es  medicina  qui  gita  de  volentat 
males  cogitacions,  imaginacions  e  amors  qui  fan  volentat 
efler  malalta.  VI.  Amat,  dix  1  amich,  pus  vols  per  mi 
effer  amat,  e  tu  no  pots  effer  amat  fens  bontat  d  amor, 
ni  amor  no  pot  effer  bona  fens  virtuts,  donam  virtuts  ab 
quet  pufca  amar.  VII.  Bonea  e  veritat  del  amat  prega 
lamich  que  li  bonificaffen  e  verificaffen  fon  amar,  car 
fens  eyles  no  volia  amar  fon  amat.  VIII.  Pregaua  lamich 
la  bonea  e  glòria  de  fon  amat  que  li  bonificaffen  e  li 
gloriejafen  lamor  ab  que  amauafon  amat,  per  ço  que  en 
lamat  hagués  fa  amor  bon  repòs.  IX.  Prega  1  amich  bona 
amor  que  li  reuelas  la  natura  per  la  qual  hauia  effencial- 
ment  en  fi  mateixa  differencia  d  amich  e  d  amat,  car 


X.  Pux.  Edit.  lat.  L't  amoriticarct  plurc5  bonos  et    magnos  Amatorcs  ad  amandum 
fuum  bonuxn  et  magnum  Amattim. 


—  ST  ~ 
aytal  reuelacio  era  bona  a  molt  amar.  X.  Bona  amor, 
dix  valor  clamor,  la  natura  que  liauets  per  concordança 
damich  e  damat,  moftrats  la  als  amador?,  per  ço  que 
fapien  ab  eyia  concordar  lurs  bones  amors.  XI.  Flor 
d  amor  pregaua  bon  amor  que  façs  bons  amadors  qui 
amaffen  bon  amat.  \Ii.  Prega  I  amich  lo  major  senyor 
d  amor  c  bontat  que  umplis  lo  mon  de  bona  amor.  e  que 
en  gitas  mala  amor;  car  tota  bona  amor  comença  bon 
amar,  c  iota  mala  amor  comença  mal  amar.  XIII.  Prega 
lamich  fon  amar  que  cfl'^cs  en  la  mij  loch  de  bona 
amor,  per  ço  que  ab  mal  amar  r.o  pogués  participar. 
XIV.  Pregaua  lamich  bonea  e  fi  d  amor  que  1Í  veftificn 
fon  amar,  ab  lo  qual  volia  anar  vefcr  fon  amat  c  en  cyl 
hauer  bon  rcpos.  XV.  Donzcyla  d  amor  prega  lamich 
que  amas  fon  amat  ab  major  bontat  c  amor,  e  que  tra- 
metés fon  amar  per  cyia  al  major  amat,  lo  qual  defiraua 
molt  honrar  e  feruir.  XV'I.  Ronca  e .".mor  prega  lamich 
que  fe-  e^akilTeü  e:i  fes  obres,  car  ab  cyles  poricn  lurs 
amadors  deftruir  mal  e  peccat.  XVII.  Volch  eíTer  I  amich 
bo  e  gran  amador,  e  prega  menor  bontat  que  no  fos  fa 
privada;  car  príuadea  de  menor  bontat  empatxa  príuadea 
de  major  amillat  damich  e  damat. 


DE  GRANEA  E  AMOR 


Lamich  trames  un  fufpir  c  un  plor  a  la  granea  e  eter- 
nitat de  fon  amat  que  Is  plagues  multiplicar  sa  amor 
en  magnificar  c  durar;  car  gran  e  eternal  amat  defiraua 
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amar.  II.  Poder  d  amor,  dix  lamich,  pus  que  en  mon 
amat  fots  tan  gran,  placiaus  que  fiats  gran  en  ma  amor 
qui  defira  poder  de  gran  amar.  III.  Pregaua  1  amich  la 
gran  amor  de  fon  amat  que  s  faes  conexer  a  molts  ama- 
dors, per  ço  que  hagueffen  a  eyla  gran  amor;  car  per 
ignorància  de  gran  amor  no  pot  eíTer  gran  amador.  IV. 
Pregaua  lamich  fa  volentat  ques  omas  es  veílis  de  gran 
amor  e  de  grans  magnificències  e  empreniments,  pus  que 
defíraua  amar  e  feruir  gran  amat.  V.  Lamich  prega  fon 
amat  que  li  donas  gran  jufticia,  per  ço  que  s  jutjas  a  grans 
trebayls  foftenir  per  amor;  e  que  li  donas  gran  prudència, 
per  ço  que  fabes  elegir  la  pus  gran  amor;  e  que  li  donas 
gran  fortitudo,  per  ço  que  vençes  grans  temptacions;  e 
que  li  donas  gran  temprança,  per  ço  que  hagués  gran 
abílinencia;  car  totes  aquelles  granees  de  virtuts  se  coue- 
nen  a  gran  amor.  VI.  Pregaua  lamich  fon  amat  que  li 
faes  amar  gran  veritat,  car  ab  poca  veritat  no  podia  con- 
traílar  a  la  gran  falfetat  qui  te  quaix  tot  lo  mon  en  error, 
e  multiplica  falfa  amor.  VII.  Pregaua  1  amich  fon  amat 
que  li  donas  grans  ales  d  amor  ab  que  pogués  pujar  a 
eyl  amar,  e  enla  fua  glòria  eftar.  VIII.  Amat,  dix  lamich, 
donam  tan  gran  amor,  que  en  tu  amar,  honrar  e  feruir 
no  faça  differencia  enfre  riure  e  plorar,  fejomar  e  tre- 
baylar,  car  en  altra  manera  not  poria  molt  amar.  IX. 
Pregaua  lamich  amor  que  en  amar,  feruir  e  honrar  fon 
amat  li  donas  gran  concordança  de  riure  e  plorar,  tre- 
baylar  e  fejomar,  fanitat  e  malaltia;  car  aytal  concordan- 
ça es  neceffaria  a  gran  amar.  X.  Amat,  dix  lamich,  do- 
nam grans  trebayls,  grans  aduerfitats  a  foflenir  per  tu 
honrar  e  feruir,  e  que  fapia  que  fon  los  fejoms  els  pla- 
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fers  de  g^ran  amar.  XI.  Amat,  dix  1  amidi,  pus  que 
me  has  començat  a  tu  amar,  donam  gran  amor  ab  qui 
pufca  començar  gran  amar,  lo  qual  me  laca  començar 
grans  obres,  a  tu  molt  laufar  e  adorar, '  e  encara  que  t  faça 
ales  gents  honrar  e  feruir.  XII.  Amat,  dix  lamich,  fe 
cftar  lo  meu  amar  en  lo  mij  de  gran  entendre  e  raembrar, 
per  ço  que  fia  ma  amor  gran  en  tu  amar,  laufar  e  be- 
nehir.  XIII.  Lamat,  dix  lamich.  qui  ha  gran  amor,  ha 
grans  trebayls  per  amor,  e  Is  trcbayls  no  pot  foflenir 
fens  amar  gran  fi  d  amor,  la  qual  gran  fi  te  prech  que  m 
feças  tots  jorns  amar,  per  ço  que  Is  trebayls  d  amor  pufca 
foftenir.  XIV.  Pregaua  I  amich  I  amat '  que  li  donas  tan 
gran  amor,  que  per  cyla  pogués  foilenir  c  portar  los  ma- 
jors plafers  e  trebayls  qui  efdeuenen  per  gran  amor, 
XV.  Amat.  dix  lamich,  tu  qui  doncs  gran  amor,  donam 
gran  egiialtat  damor  c  amar,  per  ço  que  la  mia  amor  no 
fia  en  res  poca  c  ociofa.  XVI.  Pregaua  lamich  fon  amat 
que  1  lunj-as  de  poca  e  menor  amor,  per  ço  que  ab  gran 
e  major  amor  pogués  grans  feyts  empararà  e  cumplir  a 
traélar  fa  honor. 


DE  DVRACIO  E  AMOR 


LA  duració  de  fon  amat  pregaua  lamich  que  ab  durar 
li  donas  poder  damar  fos  honraments,  fes  valors  e 
honors.  II.  Prega  lamich  fon  entendre  e  membrarques 


n  gcnu.— 1.  L  unich  imor, — 3.  Edil.  kt.  Ptrf 
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guardaíTen  d  imaginar  c  fentir  que  volen  que  fa  amor  dur 
en  amar  los  bens  qui  poch  duren. «  III.  Amich,  dix  1  amor, 
no  te  hujes  d  amar,  per  ço  que  jo  enfre  tu  e  lamat  pufca 
durar.  IV.  Al  amich  dix  amor,  que  faes  durar  virtut  en 
fon  cogitar,  per  ço  que  en  lo  cogitar  eyla  pogués  fer  du- 
rar virtuós  amar.  V.  Amat,  dix  1  amich,  fe  durar  veritat 
en  ma  amor,  per  ço  que  en  eyla  fals  amar  no  pufca  du- 
rar. VI.  Amat, »  dix  amor,  nom  faíTes  defirar  plafer  de 
imaginar  e  fentir,  pus  que  poch  dura;  e  fem  defirar  los 
plafers  qui  molt  duren,  per  entendre  e  membrar  la  glòria 
de  ton  amat.  VII.  La  amor  dix  al  amich,  que  no  la  faes 
durar  en  amar  los  bens  efpccials  qui  poch  duren,  mas  en 
amar  los  generals  qui  molt  duren.  VIU.  Amor,  dix  lo 
amich,  concorda  ton  amar  ab  entendre,  a  3  membrar  les 
valors  de  mon  amat,  per  ço  que  molt  pusca  en  tu  durar. 
IX.  Amich,  *  dix  amor,  con  cogitaras  en  vanitats,  en 
aquella  cogitacio  no  leixes  durar  ton  entendre  e  membrar, 
car  fi  ho  fas,  jo  nom  pore  abftenir  de  eylcs  amar.  X.  Dix 
amor  al  amich  que  con  començaria  neguna  res  a  amar, 
que  començas  a  membrar  e  entendre  fi  Li  cofa  que  vol 
amar  es  durable.  XI.  Amich,  dix  amor,  fi  vols  fer  durar 
ton  amar,  fe  lo  eftar  en  lo  mij  de  membrar  e  entendre  ton 
amat  e  fes  obres.  XII.  Prcgaua  1  amich  fon  amat  que  faes 
en  eyl  durar  fanitat,  difpoficio  e  oportunitat,  per  ço  que 
pogués  durar  en  amar  la  fi  d  amor.  XIII.  Amat,  dix  1  amich, 
fe  durar  mon  amar  en  major  cogitar,  per  ço  que  en  ma- 
jor amor  pufca  cflxir.  XIV.  Prega  1  amich  amor  e  amar 
que  fe  cg.ualaffcn  en  eyl,  per  ço  que  pogués  durar  e  fcruir 


j.  Edit.  lat.  Qui  non  volcbat,  qiiòd   faus  Amor  durarct  in  amando  hoiia,  i\\i3:   pa- 
rúin  durat. — a.  Amich.  Edit.  lat.  Amztc. — 3.   E  a. — 4.  IX.  Al  amich. 


fon  amat.  XVI.  Amich,  dix  amor,  no  Iei.\  durar  tempta- 
ció en  ma  cogitacio,  car  on  mays  la  hi  fas  durar,  fas  a  mi 
liauer  menor  amar  en  vers  ton  amat. 


DE  PODER  E  AMOR 


PREGAV.V  lamich  fon  amat  qui  li  faes  cjnexcr  amor, 
per  ço  que  fabcs  amificar  fi  mateix  e  los  altres  de 
amar. '  Ü.  Amat,  dix  1  amich,  dona  m  tot  lo  poder  d  amor, 
per  ço  quet  pufca  amar  ab  tota  lamor.  III.  Prcgaua  lo 
amich  virtuts  que  li  procuraíTcn  ab  fon  amat  qucl  faes 
fcnyor  e  fotfmes  del  poder  damor,  per  ço  que  tot  fos  en 
amor  agent  e  pacient.  IV.  Poder  de  veritat  c  damor  de- 
mana lamicií  a!  amat,  per  ço  (luen  poques  dcílruir  c 
auçiure  falfa  amor.  \'.  .'Vniat,  di:;  laniicli,  donam  poder 
de  glòria,  per  ço  que  con  fo  ea  en  triilicia  per  amor,  me 
pufca  alegrar.  VI.  Prega  lamich  fon  amat  que  li  donas 
poder  damor,  per  ço  que  lo '  pogués  donar  e  partir  cnfre 
molts  amadors.  VII,  Amat,  dix  lamich,  donam  poder 
damor,  per  ço  que  ab  eyl  3  pufca  concordar  molts  ama- 
dors en  tu  amar,  honrar  e  feruir.  VIII.  Pregaua  lamich  a 
amor  bona  que  li  donas  fon  poder,  per  ço  que  pogués 
contraftar  a  mala  amor.  IX.  Amor,  dix  lamich,  tu  qui 
,  eft  liberal,  virtuofa  e  gran,  donam  ton  poder  per  ço  que 
pufca  de  tu  e  per  tu  començar  grrai  c  virtuós  amar.  X. 
Pregaua  lamich  fon  amat  que  li  donas  del  mij  loch  de 
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amor  poder  d  amar,  per  ço  que  tot  fos  veftit  e  compres  de 
amor.  XI.  Amat,  dix  lamich,  donam  poder  e  fi  damor, 
per  ço  que  no  pufca  amar  fens  fi  damor.  XII.  Prégaua 
1  amich  fon  amat  que  li  donas  lo  major  poder  d  amor, 
per  ço  que  pogués  foftenir  los  majors  trebayls  e  langors 
que  hom  ha  per  amor.  XIII.  La  egual  amor  d  amich  e 
d  amat  pregaua  1  amich  que  U  donas  en  glòria  egualtat 
damor  e  d  amar,  per  ço  que  pogués  amar  de  tota  fa  amor 
lo  fobira  amat. »  XIV.  Pregaua  lamich  lo  major  poder 
damor  quel  defenes*»  del  menor  poder  damor,  qui  tots 
jorns  lo  temptaua  a  amar  menor  bontat  e  virtut  damor. 


DE  SAVIESA  E  AMOR 


Lamor  pregaua  fauieía  e  volentat  que  fouen  la  pòr- 
taflen  del  amat  al  amich,  e  del  amich  al  amat.  IL 
L  amich  pregaua  fauiefa  e  virtut  que  li  veftiíTen  fon  amar, 
car  trametre  lo  volia  a  fon  amat.  III.  Pregaua  1  amich  a 
la  fauiefa  e  vera  amor  de  fon  amat  3  que  li  ligaíTen  e  li 
prefeíTen  *  la  foyla  e  falfa  amor  qui  te  lo  mon  torbat 
per  foyls  e  falfes  amadors  de  peccat.  IV.  L  amich  oraua 
e  pregaua  fauiefa  que  li  moftras  la  glòria  de  fon  amat, 
per  ço  que  pus  fermament  5  la  pogués  amar.  X.  Sauiefa 
damor,  dix  lamich,  moftram  ço  de  que  es  lo  gloriejar  de 
mon  amat,  per  ço  que  pufca  faber  de  glòria  fa  claretat.  ^ 


T.  Sobirà  amich  c  amat. — 2.    Dcfcfcs. —  3,    Edit.   lat.  Rogavit  fapicntcm  et  vcrum 
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VI.  Pregaua  lamich  concordança  d  amor  que  I  concordas 
ab  fon  amat  en  amar.  VII.  Adoraua  e  humilment  pre- 
gaua lamicií  fi>ii  amat  que  li  faes  concxcr  los  enemichs 
de  de  fa  amor,  per  ço  que  Is  fabes  defamar  VIII.  Sauiefa, 
dix  lamich,  tu  qui  me  has  moftral  bo  e  gran  amor,  mos- 
tra m  a  començar  grans  ferueys  '  e  honraments  que  pufca 
fer  a  mon  amat.  IX.  Pregaua  iamich  fauiefaques  metes  ' 
enfre  eyl  e  fon  ainat,  pus  que  amor  fe  era  mefa  enfre  ab- 
dos.  X.  Lamich  pregaua  fauiefa  que  tota  hora  que  amas,  li 
moftras  la  fi  damor.  XI.  Sauiefa,  dix  lamich,  moUram 
la  major  amor,  per  ço  que  pufca  effer  major  amador. 
XII.  Pregaua  1  amich  fauiefa  d  amor  que  li  moftras  a  egua- 
lar  amor  e  amar,  per  ço  que  fon  amat,  ab  tota  fa  amor, 
pufqucs  i  defirar,  honrar  e  feruir,  e  tots  los  trebaj-ls  d  amor 
fabes  foftenir.  XIII.  Sauiefa.  dix  lamich,  con  fere  temp- 
tat a  mays  amar  menor  amor  que  major,  moftram  les  no- 
blefes,  altefes  e  riquefes  de  mon  amat,  e  del  mon  la  fua 
viltat,  vanitat  e  error. 


DE  VOLENTAT  E  AMOR 


VOLENTAT,  dix  lamich,  pregats  virtuts  que  ornen  vof- 
tre  voler,  per  ço  que  ab  eyl  pufca  amar  mon  amat. 
II.  Volentat,  dix  lamich,  nom  lexets  voler  falfetat,  car 
fens  ver  amar  no  vol  lamat  efíer  feruit  ni  honrat.  III. 
Amich,  dix  volentat,  prech  te  que  ames  *  molts  trebayls 
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foftenir  en  eft  mcn  per  ton  amat,  per  ço  que  en  1  altre 
fctglc  pufques '  hauer  gran  glòria  en  voler  ton  amat.  IV. 
Volentat,  dix  lamich,  ama  differencia  d  amor,  ab  la  qual 
lamat  es  diíTerent  a  totes  altres  ciTencies.  V.  Amich,  dix 
volentat,  ama  gran  concordança  de  virtuts  d  amich  e 
damat.  VI.  Volentat,  dix  1  amich,  defama  contrarietat 
d  amich  c  damat,  car  cyla  es  començament  de  guerres 
e  de  mals.  VII.  Amich,  dix  volentat,  con  començaràs 
voler,  no  1  comences  fens  amar  ton  amat.  VIII.  Volentat, 
dix  1  amich,  tu  qui  has  en  lo  mij  loch  de  ta  effencia  ton 
voler  e  ta  libcrtat,  hages  los  en  aquell  loch  ab  bon  amar. 
IX.  Amich,  dix  volentat,  con  volras  de  mi  ufar,  no  n 
vuyles  ufar  fens  la  fi  de  bo '  e  gran  amar.  X.  Volentat, 
dix  lamich,  no  vuyles  hauer  3  major  voler,  fens  major  vir- 
tut e  bontat  d  amar.  XI.  Amich,  dix  volentat,  liga  ab  ton 
amar,  entendre  c  membrar  ton  voler,  per  ço  que  no  m 
faíTes  ociofa  cftar.  XII.  Volentat,  dix  lamich,  no  vuyles 
ufar  de  menor  voler,  per  ço  que  en  tu  pufca  habitar  c 
fejornar  major  amar. 


DE  VIRTVT  E  AMOR 


VIRTVT,  dix  lamich,  de  lo  lum  de  veritat  qui  efta  fer- 
mat en  paret  d  amor,  pregats  lamat  que  ne  encena 
voftra  lenterna  en  qui  es  apagat.  II.  Juílicia,  prudència,  for- 
titudo,  *  tcmprança,  s  fe,  efperança,  caritat  e  Ics  altres  vir- 
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tuts  prega  lamich  que  acompanyaíTen  fon  amar,  lo  qual 
trametia  a  fon  amat,  per  ço  que  eftigues  en  fa  glòria.  III. 
Diflferencia  de  virtuts,  dix  lamich,  entrats  en  ma  amor, 
per  ço  que  de  vos  fia  plena.  IV.  Concordança  de  virtuts, 
dix  lamich,  venits  eftar  en  ma  amor,  per  ço  que  haja 
pau  ab  mon  amat.  V.  Prega  lamich  paciència,  abílinen- 
eia,  humilitat,  caftedat  e  pietat  que  li  vençeíTen  temp- 
tacions que  li  trebaylauen  fon  amar.  *  VI.  Virtuofa  amor, 
dix  1  amich,  no  lexets  començar  en  mi  viciós  amar.  VII. 
Per  les  aygues  d  amor  nadaua  lamich;  e  pregaua  lamich 
lamor  que  en  lo  feu  port  pogués  eftar  ab  fon  amat.  VIII. 
Caífaua  lamich  ab  falcons  e  lebrers  de  virtut,  e  pregaua 
fon  amat  ques  lexas  pendre  per  amor.  IX.  Les  majors 
virtuts  d  amor  pregaua  lamich  que  li  ajudaíTen  contra 
majors  vicis,  car  no  Is  podia  vençre  ab  menor  amor.  X. 
Pregaua  lamich  virtuts  que  fe  egualaffen  en  fon  amar,  per 
ço  que  de  eyles  fos  plena  fa  amor.  XI.  Menor  virtut  de 
amor,  dix  lamich,  no  trebaylets  mon  amar  qui  defira 
pujaf  a»  major  virtut  d  amor. 


DE  VERITAT  E  AMOR 


AMOR  vera,  dix  lamich,  no  lexets  viure  falfa  amor, 
qui  fa  eftar  fos  amadors  en  la  ira  de  mon  amat. 
II.  Ab  ciris  encefes  e  il•luminats  d  amor  anaua  1  amich 
pregar  fon  amat  que  moftras  veritat  de  fa  amor  a  fos 
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amadors.  III.  Seruidors  d  amor  pregaren  veritat  e  con- 
cordança que  anaíTen  eílar  en  la  amor  damich  e  d  amat. 

IV.  Pregaua  lamich  fon  amat  que  li  complís  fon  cors  de 
vers  fufpirs  d  amor,  per  ço  que  fos  fenyor  de  fos  contraris. 

V.  Vera  amor,  dix  lamich,  met '  les  mies  mans  en  les  tues 
obres,  els  meus  peus  en  les  tues  carreres,  per  ço  que  no 
fia  femblant  als  ypocrites  qui  falfament  fufpiren  e  ploren 
per  falfa  amor.  VI.  Veritat  e  amor  prega  lamich  quel  * 
omafíen  e  veíliffen,  fanaffen  e  embeyliíTen  fon  amar,  per 
ço  que  enfre  eyles  pogués  eftar.  VII.  Vers  fenyals  de 
amor  pregaren  lamat  que  Is  trametés  3  a  fon  amich,  car 
falfes  fenyals  d  amor  lo  volien  enganar,  e  fon  ver  amar 
de  falfa  amor  veftir,  per  ço  que  tots  temps  fos  fens  re- 
pòs. VIII.  Pregaua  lamich  fa  amor  ques  veftis  de  major 
veritat,  per  ço  que  1  faes  fenyor  de  falfa  amor,  a  la  qual 
deftruis  fos  amadors.  IX.  L  amich  pregaua  veritat  e 
amor  que  fe  egualaíTen  en  fon  amar,  per  ço  que  fos,  contra 
peccats  e  fals  amor,  ardit  combatedor.  X.  Amat,  ^  dix 
lamich,  donam  major  veritat  d  amor,  car  menor  veritat 
d  amor  me  fa  pahor  de  fals  home. 


DE  GLÒRIA  E  AMOR 


GLÒRIA  e  dififerencia  de  amor  prega  lamich  ques 
moftraíTen  a  lurs  amadors,  per  ço  que  molt  les 
pogueíTens  amar.  II.  Pregaua  e  fahia  pregar  lamich  fon 
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amat  que  moftras  a  fos  amadors  e  feruidors  ço  de  que 
fa  glòria  era  plena.  III.  Amat,  dix  1  amich,  per  la  voílra 
concordança  de  glòria  e  gloriejar, '  defu-  concordança  de 
amor  e  d  amar  ab  que  pufca  a  triílicia  contraftar.  IV. 
Paciència  e  humilitat  pregaren  1  amor  del  amich  que 
anas »  en  eyles  eílar,  per  ço  que  en  eyla  no  pogués  co- 
mençar mal  ni  viciós  amar.  V.  Paciència  e  humilitat  pre- 
garen lamor  del  amich  que  en  lo  mij  loch  d  eyla  les  lexas 
habitar,  per  ço  que  1  amich  fos  be  guarnit  3  contra  tot  pec- 
cat.  VI.  Prega  1  amich  fa  amor  que  noi  enamoras  dels 
plafers  de  fentir,  ^  car  en  eyls  no  podia  repofar  fon  amar. 
VII.  L  amich  prega  fon  amat  ^  que  li  faes  amar  major  glò- 
ria, car  d  amar  menor  glòria  era  hujat.  VIII.  Pregaua 
1  amich  la  egualtat  de  glòria  e  d  amor  que  fe  egualaíTen 
en  fon  amar,  per  ço  que  no  hagués  de  res  fretura.  IX. 
L  amich  prega  fa  amor  que  gitas  c  exilas^  de  fi  matexa 
menor  amar,  car  ab  cyl  no  podia  cílar  fens  trcbayl,  f 
pahor  e  dolor. 


DE  DIFFERENCIA  E  AMOR 


AMICH,  di.xamor,  con  pregaràs  ton  amat  quet  perdo 
tospeccats,  prega  1  quet  punefca,  per  ço  car  contra 
eyl  has  errat;  car  on  menys  faràs  differencia  enfre  jufticia 
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e  mifericordia  de  ton  amat,  ab  eyl  hauràs  major  con- 
cordança. II.  Differencia  d  amich  e  d  amat  pregaua  amor 
que  la  guardas  dels  contraris  damdos.  III.  Per  ço  que 
1  amich  pogués  començar  gran  amar,  defira  grans  e  mol- 
tes obres  d  amor  ab  que  molt  pogués  pregar  fon  amat. 
IV.  Pregaua  1  amich  fon  aipat  que  li  umplis  fon  cor  e  fon 
cors  d  amor,  per  ço  que  hagués  moltes  e  beyles  veftidu- 
res.  V.  Amat,  dix  1  amich,  donam  '  les  accions  e  paíTions 
d  amor,  per  ço  que  en  tu  haja  gran  glòria  per  efler  gran 
e  forts  amador. »  VI.  Pregaua  1  amich  fa  amor  ques  faes 
major,  puys  3  que  eyl  era  major  peccador.  VII.  Pregaua  ♦ 
I  amich  fon  amat  que  li  moftras  la  major  difíerencia  c 
egualtat  damor.  VIII.  Menor  differencia  d  amich  e  de 
amat  pregaren  dones  damor  que  no  faes  menors  ama- 
dors. 


DE  CONCORDANÇA  E  AMOR 


L amich  pregaua  concordança  damor  quel  lunyas  a 
peccat,  e  quel  ligas  a  fon  amat.  II.  Concordança  de 
amor,  dix  1  amich,  con  jo  fia  tan  gran  peccador  ^poriets 
en  mon  cor  començar  fufpirar,  e  en  mos  uyls  plorar,  e 
en  5  ma  boca  mercè  clamar?  III.  Amat,  dix  1  amich,  en  lo 
mij  loch  de  peccat  ella  mon  voler  encarçerat,  e  prega 
1  amor  que  li  do  penitencia  en  vos  amar.  IV.  Malalt  eftaua 
1  amich  per  peccat,  e  gitas  en  lit,  qui  era  baftit  de  jufticia 
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e  mirerícordia,  e  prega  lur  concordança  quel  portalTcn 
al  judici  e  perdo  de  fon  amat.  V  Ab  major  concordança 
de  contriccio,  fufpirar  e  plorar  anaua  lamich  a  fon  amat 
merçe  clamar. '  \'I.  Penitencia,  deuocio,  fufpirar  e  plorar, 
dix  lamich,  egualats  vos  en  mon  amor, '  per  ço  que  ab 
mon  amat  me  pufca  concordar.  VII.  A  concordança  de 
amicli  e  damat  dehia  un  paíior  damor,  que  no  volgués 
cfler  menor,  e  que  fos  major,  ■  per  ço  que  eyl  fos  paílor  de 
grans  amadors. 


DE  CONTRARIETAT  E  AMOR 


A contrarietat  e  a  peccat  nienaçaua  lamich  ab  virtut 
c  concordança  de  fon  amat,  qui  hauien  en  eyl  co- 
mençat amar.  II.  Amat,  dix  lamich,  en  lo  mij  de  ma 
volentat  vos  fon  contrari  eftat  per  fals  amar,  lo  qual  vos 
prefent  que  us  placia  a  eyl  perdonar.  III. ;  Ah,  mala  amor  * 
e  contraria  a  virtut,  amiga  de  peccat!  dix  lamich;  pus 
que  en  vos  no  ha  repòs,  nom  empatxets  lo  repòs  de  bona 
amor.  IV.  L  amich  pregaua  la  major  amor  s  que  li  ajudas 
contra  lo  major  contrari  de  fon  amat,  ^  e  la  major  amor 
prega  lamich' que  eyl  mateix  hi  volgués  ajudar.  V.  ;Ah, 
mala  amor!  dix  lamich;  vos  qui  fots  contra  egualtat  de 
amore  damat,'  nora  vuylats tan fouen empatxar a feruir 
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mon  amat.  VI.  Ploraua  lamich,  e  remembraua  la  major 
concordança  de  fon  amat;  car  contrarietat  de  mala  amor, 
on  pus  fort  es  tocada,  mes  multiplica  vici  e  peccat. 


DE  COMENÇAMENT  E  AMOR 


PREGAVA  lamich  amor  que  de  fos  començaments,  e 
en  mij  de  fi  matexa,  començas  fon  amar.  II.  Prega 
lamich  fa  amor  que  no  començas'  fon  amar,  tro  que 
membras  fon  amat.  *  III.  Amor,  dix  lamich,  comença  en 
mi  major  contriccio,  confefllo,  penitencia  e  fatiftaccio, 
per  ço  que  mon  amat  me  trameta  major  perdo.  3 IV.  La 
major  egualtat  damich  e  d  amat  prega  lamich  menor 
que  en  fon  amar  començas  egualtat  de  bonificar,  magni- 
ficar, durar,  entendre,  verificar  e  virtut.  *  V.  Fugia  lo 
amich  a  menor  començament  d  amor,  per  ço  que  vedis 
de  major  amor  fon  amar. 


DE  MIJA  E  AMOR, 


M 


IJA  e  fi  d  amor  pregaua  lamich  que  dixcffens  a 
fon  amat  que  eyl  fe  penedia  molt  fort  de  peccat. 
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II.  Major  mija  damor,  dix  lamich,  digats  a  mon  amat 
que  jo  efper  de  eyl  major  efperança,  perdo  e  pietat.  III. 
I^ga  lamich  lamat  que  en  mij  loch  damor  egualas  lo 
començament  e  la  fi  damor.  ■  IV.  Menor  amor,  dix 
lamich,  no  fiats  enfre  mi  e  mon  amat,  car  de  major  amor 
me  fon  enamorat. 


DE  FI  E  AMOR 


FI  damor  major,  dix  lamich,  pusque  m  feyts  amar  ma- 
jor amat,  ley  ts  me  viure  e  morir  per  fa  amor.  II,  Egual 
fi  d  amor,  dix  lamich,  cgualats  en  mimembrar,  entendre 
e  amar  ab  que  ferucfca  mon  amat.  III.  Reprès  lamich  la 
menor  intenció  damor,  qui  volia  anar  dormir  en  la  fi  de 
amor,  en  qui  major  intenció  damor  hauia  delit  e  repòs. 


DE  MAJORITAT  E  AMOR 


MAJOR  egualtat  damich,  amar  e  amat,  dix  lamich, 
portats  mos  eguals  defirers,  fufpirs  e  plors  a  mon 
amat,  per  ço  quei  preguen  quem  perdo  mon  peccat.  II. 
Pregaua  amidi  la  major  amor  que  1  defenes  de  menor 
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àihor,  que  li  hauia  feyt  mes  amar  fi  mateix,  moltes  vega- 
des, que  fon  amat. 


DE  EGVALTAT  E  AMOR 


ESPERAVA  1  amicli  hauer  en  glòria,  e  n  prefencia  de  fon 
amat,  egualtat  d  amor  e  d  amar,  fens  la  qual  tota  amor 
eíla  menor. 


> 


DE  LA  QVARTA  PART 

DELS  RAMS  DEL  ARBRE 

DE  AMOR 


;  d  amor  fon  tres,  ço  es  a  làber,  liberali- 
.  <  beylea  e  folaç  de  amor.  §  La  raho  per 
:  liberalitat  es  ram  d  amor,  •  es  per  ço  car 
I  or  ha  natura  de  donar  amar;  e  dona  lo 
ab  bontat,  granea  e  ab  les  altres  rails  del  feu  arbre,  en- 
fora contrarietat  e  menoritat.  E  d  aquefl  ram  parlarem 
ab  les  natures  c  proprietats  de  les  rails  del  feu  arbre.  § 
Ço  per  que  beylea  es  rara  d  amor,  ï  es  car  amor  requer 
beylea  damich  e  d  amat,  e  de  lurs  obres;  e  fens  eyla,  amor 
en  lo  feu  arbre  no  pot  florir  ni  granar. «  E  de  aqueft  ram 
pariarem  ab  les  beylees  de  les  rails  del  feu  arbre.  §  La 
raho  per  que  folaç  damor  es  un  de  los  rams,  >  es  per  ço 
car  amich  e  amat,  fens  folaç  damor,  nos  poden  ajuílar  e 
acompanyar,  ni  la  hu  ab  laltre  pot  participar.  E  daqueft 
ram  parlarem  ab  les  rails  de  fon  arbre,  e  recomptarcm 
les  ventures '  que  efdeuenen  al  amich  per  amor;  de  les 
quals  parlen  lamat,  lamich  e  amor. 


DE  LIBERALITAT  DE  AMOR 

Lamorelamichparlauen  de  la  liberaütat  e  larguefa 
del  amat,  dient  1  amor  al  amich,  que  aytant  con  li  era 
gran  be  efíer,  fegons  comparació  de  no  eiïer,  e  efler  home. 
e  no  eíTer  peyra,  ferpcnt  o  afe,  aytant  li  era  fon  amat  libe- 
ral de  fa  gran  bontat,  car  lo  hauia  volgut  crear,  e  li  hauïa 
donat  eíTer  humà.  E  per  ayço,  amich,  dix  1  amor,  efl  molt 
obligat  a  honrar,  amar  e  feruir  ton  amat;  e  que  dels  bens 
temporals  fies  liberal  a  ton  prohifme,  fegons  !a  gran  bon- 
tat natural  que  Deus.  qui  es  ton  amat,  te  ha  donada. 
Lamich  dix  al  amur  quevcrdehia,  e  dix  que  molt  mays 
fe  fentia  obligat  e  tengut  a  honrar,  amar  e  feruir  fon 
amat,  per  ço  car  fahia  amar  ab  bontat  moral,  que  per 
tota  la  natural  bontat  que  Deus  li  hauia  donada;  car  mays 
valia  fon  bo  e  gran  amar,  que  fa  humanitat  ni  tots  los 
bens  temporals  que  Deus  li  hauia  donats,  car  per  fon  amar 
participaua  ab  fon  amat,  e  per  fon  bon  e  gran  amar 
anaua  vefer  fon  amat.  §  Amich,  dix  lamat,  encara  es  un 
altre  grau  major  per  que  tu  efl  obligat  a  honrar,  amar  e 
feruir  mays  ton  amat, '  que  per  neguna  altra  raho,  ço  es  a 
faber,  que  ames, "  honres  e  feruefques  primerament  e  ef- 
pecialment '  ton  amat  per  la  fua  propria  bontat,  car  eyia 
es  en  major  amabilitat  *  que  totes  quantes  bontats  fon 
creades,  e  cncare  mays  que  totes  altres  cofes;  car  la  diuina 
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bontat  es  ínfinida,  etemal  e  de  tota  perfecció  complida,  e 
totes  creatures  fon  termenadea,  començades  e  finides.  § 
Amor,  dix  lamich,  molt  me  tench  per  tengut  de  eíTer  li- 
beral de  mon  amar,  e  a  Deu  e  a  mon  prohifme  eyl  donar; 
per  ço  car  Deus,  mon  amat,  <  me  ha  donat  fon  amar,  en 
quant  me  \'ol  amar,  c  ha  ni  donat  cffer  humà,  qui  fera 
apr.'s  refu  rreccio  perpetuat  en  glòria,  de  la  qual  mon  amat 
me  donn  efperança,  E  encara  que  mon  amat  me  ha  donat 
poder  de  fenlir.  imaginar,  entendre  c  membrar,  qui  fon 
tan  íjrans  dons,  que  nois  vendria  pertot  laurnilai^entnil 
honrament  daquefl  mon.  §  Amich,  di.\  lamor,  encara  te 
es  ton  amat  pus  liberal  per  lo  moral,  virtuose  ver  mem- 
brar, entendre  e  amar.  imaginar  e  fentir  que  te  ha  donat, 
que  per  lo  natural  poder  de  entendre  c  amar  e  imaginar  • 
c  fentir  que  te  ha  donat.  Car  per  morals  virtuts  e  veritats 
efí,  mays  amat  per  ton  amat,  que  per  tots  los  naturals  bens 
que  te  lia  donats.  §  Amor,  dix  lamich,  encara m  fent 
pus  tengut  a  honrar,  amar  e  l'eruir  mon  amat  per  la  fua 
eternitat,  poder,  fauiefa,  volentat,  virtut,  veritat,  glòria 
e  amor,  que  per  tot  ço  que  me  ha  donat  ni  que  m  poria 
donar.  §  Molt  plach  al  amor,  ço  que  tamich  dehia  de 
fon  amat,  e  dix  al  amich  que  eyl  era  pus  obligat  a  hon- 
rar, feruir,  membrar,  entendre  e  amar  fon  amat  per  les 
obres  que  ha  en  (i  mateix  per  fa  bontat,  granea,  eterni- 
tat, poder,  fauiefa,  volentat,  virtut,  veritat,  gloría  3  e  amor, 
que  per  tot  ço  que  li  hauia  donat;  car  mays  val,  fens  tota 
comparació,  fol  lo  bonificar  que  Deus  ha  en  fi  mateix  per 
fa  bontat,  e  en  axi  de  fon  magnificar,  lo  qual  ha  per  fa  gra- 
nea, e  enaxi  de  les  altres, «  que  no  s  fa  tot  quant  ha  creat. 


§  Molt  confira  1  amich  en  ço  que  1  amor  li  dehia,  e  dix  que 
eyl  no  poría  cogititr  ni  aefmar  con  molt  era  tengut  3 
membrar,  entendre  e  amar,  honrar,  laufar  e  feruir  fon 
amat,  e  a  fer  honor  a  eyl  a  tot  fon  poder.  E  dix  al  amor 
aqueftes  paraules:  Amor  :ha  en  lamat  neguna  altra  libe- 
ralitat  per  que !  deja  molt  arnar,  membrar,  entendre,  hon- 
rar e  feruir  mas  aquelles  "que  dites  hauem?  §  Amich, 
dix  1  amor,  confira  con  Deus  es  liberal  a  home  de  totes  fes 
creaturcs,  car  lo  fol,  la  luna  c  totes  les  eíleles,  e  los  cle- 
ments, metayls, '  crbes,  arbres,  peixs,  auçeyls  e  beíties 
ha  creades  e  donades  a  home,  *  e  la  natura  de  totes  ía. 
concordar  a  feruir  home;  e  confira  con  molts  fon  los  ho- 
mens  pcccadors  qui  a  Deu  fon  defobedients  e  contraris, 
e  que  li  fan  molta  de  dcfonor,  e  Deus  lur  dona  fos  bens, 
e  los  fa  honrament  en  eíl  mon  de  fes  crcatures.  gVejcs, 
amich,  con  Deus  ha  començades  moltes  cofes  a  feruir  ho- 
me; e  confira  con  Deus  es  liberal  de  fa  pietat  e  miferi 
cordia,  qui  fon  niijans  ab  los  quals  perdona  als  pecca- 
dors,  los  quals  prega  que  ixqueii  de  peccat  per  fa  amor 
e  venguen  a  la  fi  per  que  Is  ha  creats.  Confira  e  ama  con 
Deus  los  homens.  qui  fon  s  menors  per  peccat  que  les 
beflies  per  natura,  appeyia  Deus  a  eíTer  majors  per  do  e 
perdo  que  tot  lo  cel,  mar  c  totes  les  altres  cofes  elemen- 
tades.  Confira  encara  con  Deus  es  ajlan  egiial  a  perdonar 
als  peccadors,  per  liberalitat  de  mifericordia  c  pietat,  con 
als  homens  jufts,  es  jufl,  per  jufticia,  a  donar  glòria.  § 
Amich,  dix  I  amor,  dues  maneres  de  larguea  ha  en  ton* 
amat,  les  quals  no  t  vuyl  remembrar '  ni  dir  en  aquefl  1Í- 
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bre,  qui  es  comú  a  tots  homens,  a  crcftJans,  juheus,  faira- 
huise  pagans,  per  ço  car  esdeptiilofofia  damor.  Eaque* 
lles  dues  maneres  fon  majors  que  totes  les  altres  maneres 
de  Urguea  que  Deus  pot  hauer,  ni  tots  los  homens  qui  fon 
creats  no  les  porien  dir,  fcgons  que  fon  bones,  grans, 
poderofes  e  virtuofes. '  Entès  lamich  Ics  dues  maneres  de 
larguea  que  entenia  amor  de  fon  amat,  c  en  aquelles 
confira  longament,  c  plora,  per  ço  car  no  eren  fabudes 
e  amades  per  tots  homens;  con  fia  aço  que  hom  fia  mes 
creat  a  conexer,  membrar,  amar,  honrar,  iaufar  e  foruir 
aquelles  ducs  maneres  de  liberalitat,  que  a  totes  les  altres 
liberalitats  de  fon  amat.  g  Amor,  dix  lamich,  una  altra 
manera  de  donar  ha  en  mon  amat,  de  que  no  hauem 
parlat,  ço  es  a  fabcr,  que  a  les  erbes,  peixs,  auçeyls  e 
beíties  dona  lo  cel  els  clements  per  que  viuen;  e  a  los 
auçeyls  e  beílies  dona  naturals  veíliments,  e  dona  lurles 
crbes  e  iurs  fcnicnts,  c  auna  bcília  dona  una  altra  bcília, 
e  a  un  peix  altre  peix,  e  a  un  auçeyl  altre  auçeyl,  e  a  un  . 
home  altre  home,  1  e  acafcunacofa  dona  ayço  que  li  per* 
taoy  a  viure,  fogons  fa  natura.  §  Amich,  dix  lamor,  con 
ton  amat  fia  tan  liberal  donador,  e  en  totes  les  maneres, 
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per  que  dons  pufquen  efler  dats,  e  ab  aytantes  bontats 
c  granees  e  virtuts,  e  ab  mes  encara  que  hom  no  pot  dir, 
^que  daras  tu  a  ton  amat?  §  Amor,  dix  1  amich,  jo  volria 
donar  a  mon  amat  tot  ço  que  eyl  me  ha  donat,  ço  es  a 
faber,  tot  mon  efler,  e  tot  mon  poder,  e  tots  los  bens 
temporals  e  efpirituals;  e  tot  mon  fentir,  imaginar,  mem- 
brar,  entendre  e  amar  fia  feu.  Emperò  jo  no  ho  pufch 
donar,  fens  que  eyl  nom  ho  faça  donar,  e  que  tu  me  fafles 
mes  eyl  amar  que  mi  mateix  e  que  totes  altres  cofes.  § 
Molt  plagueren  al  amat  les  paraules  que  dehien  lamor 
e  1  amich  de  fa  liberalitat,  car  molt  be  ne  hauien  parlat, 
fegons  les  rails  d  amor;  e  trames  al  amich  efperança  que 
li  dix  que  eyla  li  era  fermança  per  fon  amat,  que  li  daria 
perpetua  benauirança  ab  que  no  vifques  fens  amar,  ni 
moris  en  mortal  peccat. 


DE  BEYLEA  DE  AMOR 


ACORT  fo  empres  enfre  lamor  e  I  amich,  que  parlaflen 
de  la  beylea  del  fobira  amat,  fegons  les  rails  d  amor' 
E  dix  lamor  al  amich  que  enfercafíen  les  beylees  de  les 
creatures,  per  ço  que  ab  eyles  fabeflen  mils  parlar  de  la 
beylea  del  amor  del  amat.  §  E  dix  amor  que  les  beylees  de 
les  creatures,  fon  en  dues  maneres,  ço  es  a  faber;  beylea 
natural  e  beylea  moral.  Beylea  natural,  es  enaxi  con  la 
beyla  dona,  qui  ha  beyla  cara,  beyls  cabeyls  e  beyl  cors. 
Beylea  moral,  es  con  la  dona  ha  beyla  amor  per  bontat, 


jufticia,  fauiefa  e  cafletat.  E  d  aqueftes  dues  maneres  de 
beylea  amor  volia  parlar  ab  lamích;  primerament  per  ço 
que  volgués  hauer  beyla  amor  e  beyl '  amar,  ab  que 
amas  fon  amat,  qui  nos  lexa  amar  a  negun  home  qui  ha- 
ja  letja  amor  per  peccat.  §  Amicli,  dix  lamor,  to  fol  es 
bcyi  per  color,  ço  es,  per  fa  rcfplandor,  e  es  beyl  per  fa 
bontat,  e  per  fa  granea,  duració,  poder  e  virtut;  car  molt 
de  be  fa  a  los  corfes  fajus,  qui  fens  eyl  no  haurien  virtut 
ni  porien  durar; '  e  la  una  iayi  del  fo!  embeyleix  la  altra, 
ÇO  es  a  faber,  que  la  fua  bontat,  que  es  una  rayl.  embey- 
leix  la  granea,  c  la  granea,  qui  es  altia  rayl,  embeyleix 
la  duració,  e  axi  la  una  cmbeyleix  1  altra;  >  car  per  la  fua 
granea  de  virtut  embeyleix  la  fua  beylea  e  refplandor. 
§  Amor,  dix  1  amich,  la  mar  es  beyla,  per  ço  que  es  gran, 
e  conte  en  fi  matexa  molts  peixs,  qui  fon  beyls  e  grans; 
c  la  terra  es  molt  beyla,  per  ço  car  es  gran,  e  es  veftida  e 
ornada  d  arbres,  erbes,  aygues,  planí  e  muntanyes,  au- 
çeyls,  bcllies,  Imnitns,  calleyls,  viles  e  ciutats;  c  totes 
aquelles  cofes  fon  beyles  per  duració,  poder  e  virtut  § 
Amich,  dix  amor,  vejes  larbre  qui  es  gran,  e  carregat 
de  fuyZes,  flors  e  fruyts,  e  confira  con  la  fua  beylea  es 
gran  per  color,  e  es  bona  als  uyls  a  vefer;  e  la  gran  odor 
que  ix  de  les  flors  es  beyla  e  gran  al  odorar;  e  la  dolçor 
del  fruyt  es  beyla  e  gran  al  guflar,  en  en  axi  de  les  altres 
rails  de!  arbre  d  amor.  Mas  fi  larbre  era  beyl  per  color, 
e  les  fues  flors  eren  de  mala  odor,  e  lo  feu  fruyt  hauia 
mala  fabor,  feria  1  arbre  beyl  per  una  manera,  e  Ictg  per 
moltes  maneres.  E  aço  es  eximpli  als  homens  que  han 
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moltes  condicions  per  que  fon  beyls,  e  alcuna  per  que  fon 
letgs.  Axi  con  la  beyla  dona  qui  es  beyla  per  beylea  cor- 
poral, e  fi  no  es  cafta  es  letja  per  letja  amor,  qui  es  mala 
contra  bontat,  e  es  viciofa  contra  virtut,  e  falfa  contra 
veritat,  e  es  pus  letja  en  1  enteniment  del  homens  qui 
faben  que  es  orrea, '  que  beyla  al  uyls  d  aquells  qui  no  ho 
faben; »  e  aço  mateix  de  la  volentat  dels  bons  homens  qui 
aquella  dona  defamen,  e  letja  es  a  lurs  boques,  en  ço  que 
la  efcamexen  e  de  eyla  dien  gran  mal.  E  encare  es  pus 
letja  fegons  Deu,  qui  la  fab  letja  e  qui  no  la  ama,  e  li  ap- 
pareyla  los  inferns,  on  eftan  los  demonis  qui  fon  les  pus 
letjes  creatures  per  peccat  que  negunes  altres  creatures. 
§  Amor,  dix  lamich,  jo  viu  un  beyl  cafteyl  qui  era  molt 
letg,  per  ço  car  era  de  un  cauayler  qui  ab  aquell  cafteyl 
fahia  molt  de  mal;  e  viu  un  beyl  cauayl,  mes  era  letg,  per 
ço  car  era  de  males  cuftumes.  §  Amich,  dix  amor,  e  jo 
viu  un  burgues  qui  era  molt  rich,  e  hauia  beyls  veftimets, 
mas  era  molt  auar,  per  la  qual  auaricia  era  molt  efcamite 
menyfpreat,  car  los  bens  de  fon  amat  tenia  ociofes,  e  to- 
lia als  pobres  qui  per  amor  de  Deu  demanen  almoynes;  e 
on  mays  aquell  burgues  ajuftaua  riquefes  pus  letg  era  de 
vicis  e  de  falfa  amor.  §  Amor,  dix  1  amich,  la  taula  es  bey- 
la cant  es  gran  e  ha  en  eyla  beyles  touayles  e  beyles 
copes  d  aur  e  d  argent,  mas  molt  es  pus  beyla  fi  los  ho- 
mens qui  en  eyla  menuguen  e  beuen,  han  bontat,  tem- 
prança  e  almoyna,  e  fi  fan  a  Deu  gràcies  de  les  viandes 
que  Is  dona,  e  de  la  faborque  en  eyles  atroben.  Mas  fils 
homens  fon  mals,  golofes,  e  embriachs,  tota  la  beylea 
que  ha  la  taula  per  natura  es  letja  per  la  moral  legea  de 
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aquells  a  qui  eyla  fcrucix.  §  Amích,  dix  1  amor,  jo  viu  un 
beyl  libre  en  qui  un  fals  jutge  legia,  lo  qual  era  letg  per 
la  viltat  de  fon  fenyor,  qui  poch  en  lo  libre  entenia. 
§  Amor,  dix  lamich,  e  jo  viu  un  clergue  qui  cantaua  de 
Deu,  e  dehia  moltes  beyles  oracions;  mas  tenia  fon  cor 
en  vanitats,  e  no  on  les  beylces  e  noblecs  del  fobira  amal. 
E  per  aço,  ab  fes  Ictges  cogitaciona  enietgia  les  paraules 
que  dehia,  per  ço  car  a  Deu  no  eren  agradables.  §  Per 
moltes  d  altres  maneres  enfercaren  1  amor  e  lamich  la 
beylea  natural  de  les  creatures,  e  la  letgea  que  en  eyles 
poíauen  los  homens  per  peccats.  E  dix  lamor  al  amicli, 
quant  feria  aquell  temps  que  lo  mon  fos  tan  beyl  per 
cuftumes,  con  es  beyl  per  les  beylees  naturals  de  les 
creaturesr  §  Amor,  dix  lamich,  ;quant  fercts  vos  tan 
beyla,  tan  gran,  tan  durable,  tan  poderofa,  tan  virtuofa, 
vera  e  gloriofa  per  amar,  con  per  vos  matexa?  §  Amich, 
dix  amor,  no  es  colpa  de  mi,  fi  jo  no  fon  tan  beyla,  gran, 
durable,  poderofa  e  les  altres,  per  amar,  con  fon  per  ma 
eíTencia  e  natura;  mas  colpa  es  dels  menors  amadors  '  qui 
nom  faben  hauer  ni  tractar,  fegons  quem  porien  hauer 
ab  major  bonea,  granea  e  les  altres;  e  tenen  me  ociofa, 
e  fis  fan  la  mia  natural  beylea,  la  qual  he  per  ma  natural 
bonea,  granea  e  les  altres.  E  per  aço  planch  e  plor,  e  no 
trob  qui  m  vuyla  ajudar  a  efier  aytant  beyla  per  obrar,  • 
con  fon  per  ma  natura.  §  Enaxi  parlant  lamor  e  lamich 
de  la  beylea  damor  creada,  dixeren  que  parlaíTen  de  la 
beylea  del  fobira  amat,  qui  es  aytan  beyla  per  la  obra 
que  ha  lamat  en  fi  mateix,  com  es  per  fa  beylea  effencial 
e  natural.  §  Amich,  dix  lamor,  en  Deu  ha  a>'tan  beyl 
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bonificar,  con  es  la  beylea  de  fa  bontat,  con  fia  ço  que 
lo  feu  bonificar  fia  aytan  gran,  durable,  poderós,  faui, 
amorós,  virtuós,  ver  e  gloriós»  con  es  la  fua  bonea;  car 
fi  no  ho  era,  feria  la  fua  bonea  ociofa,  e  feria  menor  per 
ociofitat,  e  viciofa  per  menoritat  e  contrarietat.  E  aço 
mateix  fe  fegiiiria  fi  1  amat  no  hauia  aj-tan  gran  beylea 
per  magnificar  con  per  fa  granea,  e  per  etemar  con  per 
eternitat,  e  en  axi  de  les  altres,  enfora  contrarietat  e  me- 
noritat, qui  no  poden  efier  en  lo  fobira  amat.  *  §  Molt  con- 
fura  •  I  amich  en  la  beylea  de  fon  amat,  per  ço  que  amor  li 
hac  dit;  e  dix  que  la  major  beylea  que  pot  eíTer  de  Deu  en 
crcatura,  es  la  major  amor  que  Deus  ha  a  creatura;  e  la 
maj^^n*  beylea  que  creatura  pot  hauer,  es  Deu  membrar, 
entiindre  e  amar,  e  de  tot  fon  poder  honrar,  laufar  c 
feruir  Deu  c  fes  obres,  §  Molt  plagueren  al  fobira  amat 
les  bevies  i^viraulos  e  les  be\'les  veritats  que  dehier.  per 
fa  amor.  e  trames  ;U  amich  la  amor  e  fon  amar.  per  ço 
que  laiwich»  ab  bevia,  b^^^na.  durable,  poderv^iju  faiiia, 
anK^»cvna.  virtuv^ta.  xxra  e  c•v>riora  amor.  k>s  menibras, 
enteles^  ^  e  axtïos^  e  que  eïi  etemai  gtoria  i  amat  al  amich 
ü  juiKV  ds.^:ias. 


nX  SOLVC  PK  AMOR 


-83- 

ço  que  enamoras  los  homens  de  la  bonea  del  amat.  § 
Dementre  que  lamich  c  lamor  parlauen  de  la  bonea  del 
amat,  vench  la  ^ranea  del  amat  eflar  en  1  amar  del  amich 
e  d  amor,  e  1  amich  fo  embnach  dels  bens  que  amaua  per 
amor  de  la  bonea  del  amat.  §  Ettaua  lamich  embnach 
per  amor,  c  \  eadi  prudència  a  fon  amar  per  ço  que  li 
moftras  quals  fon  les  carreres  de  gran  amor;  c  dix  lamich 
a  prudència,  que  totes  les  carreres  d  amor  fon  grans,  pus 
que  fon  Ijones.  Pi-udencía,  dix  al  amich  que  no  s  fias  en 
tots  homens;  e  lamich  di\  a  prudència  que  tant  lo  liauia 
compres  bona  e.gran  amor,  que  vijares  li  era  que  tots  los 
homens  fien  '  bons  c  amadors  de  fon  amat.  §  Parlauen 
lamich  c  lamor  de  bonea  infinida  e  etemal,  e  de  finida 
e  començada  bonea,  c  di\'  prudència  al  amich,  que  amas 
molt  mes  los  bens  qui  fon  majors  e  qui  mays  duren,  que 
los  menors  e  qui  poch  duren;  ejufticia  vench  cílar  en 
lamar  del  amich  c  damor,  c  l.iniich  guari  del  vi  damor. 
§  Cant  lamich  fo  guarit  de  la  embriaguea  damor,  e  hac 
difcrecio  e  ralio  per  prudència  e  per  juflicia,  la  gran  bo- 
nea damor,  qui  tota  ellaua  en  lamar  del  amich  con  era 
embriach  per  amor,  fe  departí  enfre  membrar,  entendre  e 
amar,  e  lamor  fo  menor  en  lamar,  e  lamar  romàs  ma- 
lalt, e  dcfira  1  amich  efTer  embriach  per  amor.  §  Recomp- 
ta amor  al  amat,  que  lamar  del  amich  eftaua  malalt,  per 
ço  car  fe  fentïa  menorífïcat  de  la  gran  bonea  damor  qui 
fe  era  partida  enfre  eyl  e  1  membrar  e  1  entendre.  Tra- 
mes lamat  caritat  al  amor '  del  amich,  per  ço  que  I  tornas 
en  poffeíïio  del  vi  j  d  amor,  fens  perjudici  del  membrar  e 
entendre  del  amicli,e  de  jufticiae  prudència;  ela  gran  bo- 
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nea  e  duració  de  caritat  abafta  a  umplir  lamar,  membrar 
e  entendre  del  amich,  §  L  amor  e  1  amich  parlauen  del 
poder,  fauiefa  e  volentat  del  amat,  e  dix  amor  que  la 
fauiefa  podia  faber  tot  be  e  tot  mal,  e  la  volentat  del 
amat  no  podia  amar  negun  mal,  e  podia  amar  tot  be.  E 
per  aço  1  amar  del  amich  hac  pahor  que  la  volentat  de 
fon  amat  fos  menor,  e  la  fauiefa  fos  major  en  poder;  lo 
qual  amar  fe  clama  d  amor,  per  ço  car  hauia  dites  aque- 
lles paraules  al  amich  del  poder,  fauiefa  e  volentat  del 
amat.  Recompta  lamor  al  amat  ço  per  que  fon  amar  fe 
clamaua;  e  trames  lamat  prudència  e  judida  al  amar  del 
amich,  que  li  dixeflen  que  eyl  ha  aytan  gran  poder  e 
bonea  per  fa  volentat  en  no  amar  *  peccat,  con  ha  per  * 
fa  fauiefa  en  faber  peccat.  E  lamar  del  amich   fenti  s  fa- 
nat  contra  la  dubitacio  en  que  hauia  eílat.  3  Emperò  fe  fe 
clama  al  amat  del  amar  del  amich,  qui  no  hauia  per- 
feuerat  contra  temptació;  e  dix  al  amat  que  punis  forti- 
tudo,  *  qui  no  hauia  tengut  en  perfeuerança  1  amar  del 
amich,  en  quant  hauia  duptat  que  la  volentat  del  amat  no 
fos  tan  gran  en  poder  d  amar,  con  la  fauiefa  en  poder  de 
faber.  Efcufas  fortitudo  s  al  amat,  e  dix,  que  natura  es  de 
bo  e  gran  amador  que  haja  pahor  de  la  defonor  de  fon 
amat.  §  Parlauen  1  amich  e  1  amor  de  temprança  e  de  efpe- 
rança,  qui  fon  carreres  per  les  quals  amadors  van  al  amat, 
e  dix  1  amich,  que  per  temprança,  qui  es  gran  e  bona  vir- 
.  tut,  efperaua  hauer  la  glòria  de  fon  amat.  Acufa  lamor  lo 
amich  al  amat,  dient  que  eyl  confiraua  ^  eíTer  egualat  enfre 
caritat  e  temprança;  e  lamat  trames  jufticia  al  amich  per 
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ÇO  quel  punia,  per  ço  car,  per  fos  mèrits,  cuydaua  eOer 
faluat;  e  dix  a  juíticia  que  punis  1  amor,  que  nofahia  mes 
amar  efperança  per  gràcia  e  caritat  que  per  temprança, 
Punijuílicia  lamich  per  efperar  mercè,  mifericordia  e  per- 
do, ■  edonali  contriccio,  e  feu  li  fer  confetTio,  penitencia  e 
fatiffaccio,  e  piini  amor  per  multipücar !  amar  del  amidi.  ' 
§  La  fauiefa  del  amich  dix  al  amich,  que  eyla  defiraua 
taber  aytanta  de  veritat  de  fon  amat,  con  no  amaua  per 
amor;  e  per  aço  fe  dix  al  amat.  que  fauiefa  hauia  erguyl 
c  enueja  en  lamich,  per  ço  car  voIía  aytant  entendre  ve- 
ritat per  fucccflio  J  e  demoftracio,  con  ne  amaua  lamich 
per  fubpoficio,  deuocio  e  infufio  damar.  Efcufas  fauiefa. 
e  dix  a  virtut,  •  que  eyla  no  podia  errar  en  molt  deftrar 
faber  veritat  de  fon  amat.  Prega  lamich  fon  amat  que 
pacifïicas  fon  entendre  e  amar,  car  per  hir  contrarietat 
eftaua  malalt,  s  Trames  lamal  fa  veritat  a  la  fauiefa  del 
amich,  per  ço  que  la  illuminas  en  tan  gran  virtut  e  bon- 
tat,  con  ne  hauia  mellcr  a  fon  faber;  c  trames  a  la  vo- 
lentat  del  amich  humilitat  e  paciència.  §  Parlauen  lamich 
e  lamor  de  la  glòria  del  amat,  e  dix  lamich,  que  fon 
amar  eftaua  malalt,  per  ço  car  no  amaua  I  amat  fens  mi- 
ja,  caria  fauiefa  fahia  una  femblança  noueyla  de  Deu,  la 
qual  pofaua  enfre  eyl  e  la  glòria  de  fon  amat;  la  qual 
femblança  lo  empatxaua  a  molt  amar  fon  amat.  §  Amich, 
dix  lamor,  lo  meu  el  teu  amar  no  pot  effer  ab  '  lamat 
en  efla  prefent  vida,  fens  noua  femblança,  en  la  qual 
fauiefa  reprefenta  lamat  al  noílrc  amar.   Amor,  dix  lo 
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amich,  jo  fent  natura  en  ma  volentat  que  defira  amar 
mon  amat  fens  mija;  mas  no  fent  aytal  natura  en  ma 
fauiefa;  car  eyla,  fi  hauia  defirer  de  vefer  lamat,  no  faria 
aquella  femblança  que  pofa  enfre  fi  e  fon  amat.  E  per 
aço  he  creença  que  la  fauiefa  fia  poca  e  ociofa,  per '  que 
ma  volentat  e  mon  amar  *  ne  volen  fer  clams  al  amat. 
Amich,  dix  lamor,  per  lo  hàbit  de  caritat,  lo  qual  mi 
enforma  en  la  volentat,  fents  en  tu  natural  defirer  que 
volries  amar  fens  mija;  mas  fauiefa  per  prudència  no  pot  3 
efler  tant  informada  a  defirar  vefer  fon  amat,  con  jo  ho  fon 
per  lo  hàbit  de  caritat.  E  per  ayço  no  faflen  clams  vo- 
lentat ni  ton  amar  al  amat  de  fauiefa,  car  eyla  no  pot 
entendre  tant  per  prudència  en  eft  mon,  con  jo  faç  per 
caritat;  <  e  per  ayço  en  eft  mon  efta  lo  feu  entendre  pus 
fort  malalt  que  lo  meu  amar.  §  L  enteniment  del  amich 
enfercaua  en  les  mars  s  d  amor,  ab  diferencia,  lamat;  e  la 
volentat  del  amich  lo  enfercaua  en  les  mars  de  fauiefa, 
ab  concordança.  Ajuftaren  fe  les  mars  en  1  amich,  qui 
dix  al  amor,  que  lamat  hauia  feyta  difíerencia  en  totes 
aytantes  creatures  con  fon;  emperò  en  totes  no  hauia 
pofada  concordança,  car  moltes  creatures  fon  qui  fon 
contraries.  E  per  ayço  lo  feu  amar  qui  enfercaua  ^  1  amat 
ab  concordança,  no  era  tan  gran  com  lo  feu  entendre,  qui 
enfercaua  lamat  ab  differencia;  per  que. us  prech,  amor, 
dix  1  amich,  que  per  vos  haja  tan  gran  amar  en  enfercar 
mon  amat,  con  he  entendre  a  enfercar  mon  amat  per  7 
fauiefa.  §  Amich,  dix  1  amor,  en  les  mies  mars  efta  tota 
differencia  en  concordança  d  amich  e  d  amat  fens  con- 
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traríetat;  e  en  les  mars  de  fauiefa  eíla  en  concordança  o 
en  contrarietat.  En  concordança  eíla  per  ço  que  1  enteni- 
ment conega  la  diüferencia  del  amich  e  lamat;  en  con- 
trarietat per  ço  que  entena '  que  enfre  lamich  e  lamat  no 
ha  contrarietat,  ni  lamat  no  la  ha  en  fi  mateix;  car  tot 
quant  lia  en  Ti  mateix,  ella  en  concordança  de  bontat, 
infinitat,  eternitat,  virtut,  veritat,  glona  e  poder.  E  per 
ayço  la  natura  de  mon  amar  e  del  teu  entendre  jo  no  la 
poría  mudar,  pus  que  ton  amat  la  ha  volguda  aytal  con 
es  crear.  §  Al  amat  fe  clamaua  lamar,  de  amor,  qui  la 
hauia  començat  en  tan  gran  concordança  damich  e  de 
amat,  que  no  la  podia  portar  ni  foftenir;  e  per  ayço  efta- 
ua  en  languimenl,  e  fentía  s  morir.  Loaua  s  I  entendre  de 
fauiefa  al  amat,  per  ço  car  lo  hauia  començat  en  tan  gran 
concordança  d  amich  e  d  amat;  e  1  amat  trames  al  amar 
major  fi  d  amor,  per  ço  que  fos  en  major  languimcnt;  c 
trames  al  entendre  major  fi  de  veritat,  per  ço  que  hagués 
major  conexença  de  entenent  c  entès,  per  !a  qual  major 
conexença  hagués  guafardo, '  car  de  fauiefa  fe  era  laufat, 
e  per  ayço  cantaua  1  entendre  e  ploraua  lamar,  J  §  Amat, 
dix  lamich,  ajtant  con  lo  meu  amarefta  en  major  amor, 
aytant  me  fa  pus  fortment  trebaylar  e  languir,  fufpirar  e 
plorar,  è  defirar  e  traílar  tos  honraments  c  tes  valors  e 
laufors.  Mas  1  entendre,  aj-taiit  con  ella  en  major  fauiefa, 
aytant  lo  veig  alegrar,  cantar  e  fejomar;  per  quet  prech, 
amat,  jo  lamich,  que  tu  qui  has  egualtat  de  entendre  e 
amar  en  glòria  fens  trebayl,  me  vuyles  egualar  ab  en- 
tendre, en  cantar,  fejomar  e  repòs.  Trames  lamat  aduer- 
fitats,  trebayls,  fufpirs  e  plors  al  amar  del  amich  per 
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amor,  per  ço  que  foffen  de  eyl  profperitats  e  fejorns  per 
amor.  §  Lamar  de  major  amor  defiraua  eftar  en  menor 
amor,  per  ço  que  pogués  repofar,  fejomar  e  dormir,  car 
trop  fe  fentia  trebaylat  per  les  grans  aduerfitats  qui 
efdeuenen  per  major  amor.  Clama  s  major  amor,  al  amat, 
de  fon  amar,  qui  dehia  que  ço  que  fon  profperitats  eren 
aduerfitats.  Trames  I  amat  en  lo  mij  loch  de  major  amor 
glòria,  egualtat,  concordança  e  paciència  qui  ajuílaflen 
plafents  profperitats  e  trebayls,  e  que  abdos  egualment 
veíUíTen  e  ornaíTen  lamar  de  major  amor,  per  ço  que 
lamich  amas  e  laufas,  per  plafents  trebayls  e  profperi- 
tats, fon  amat. 


DE  LA  CINQVENA  PART 

DE  LES  FVYLES  DEL  ARBRE 

DE  AMOR 


i  \  LES  damor  fon  fufpirs, '  plors  c  temors. 
Son  fufpirs  que  ixen  del  cor  del  amich,  qui 
e.-i  ple  d  amar  quil  fa  fufpírar  per  lo  gran 
dcfir  que  ha  de!  amat,  e  per  los  trebalys 
que  foftc  per  amor.  E  lamor  fa  exir  los  fufpirs  del  cor 
ab  les  fucri  rails;  ab  les  quals  -  parlarem  dels  fufpirs  de 
amor,  3  jicr  ço  que  donem  doctrina  a  conexer  les  fonts  de 
on  ixen  los  fufpirs.  *  §  Plors  d  amor  fon  les  aygues  que 
reguen  e  muyien  s  los  uyls  per  amor,  qui  fa  fentir  al  amich 
los  trebayls  e  los  languiments,  ventures  e  perills  que  ha 
en  feruir  e  honrar  fon  amat.  §  £  los  temors  damor  fon 
teílimonis  qui  recompten  los  fayliments  que  lamich  ha 
feyts  contra  amor  e  fon  amat;  *  e  fon  los  flageyls  ab  los 
quals  lamor  e  lamat  menaçen  al  amich  con  ha  poch 
amar,  e  cant  te '  ociofes  les  rails  d  amor,  ab  les  quals  par- 
larem de  los  plors  e  temors  d  amor. 
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BONEA  e  granea  e  duració  vengueren  al  amich,  lo 
qual  pregaren  que  les  mefes  en  fa  amor,  per  ço 
que  hagués  bo,  gran  e  durable  amar,  e  que  per  amor  po- 
gués bons,  grans  e  durables  fufpirs  gitar.  Confenti  lo 
amich  a  lurs  pregueres,  e  bontat,  granea  e  duració  en- 
traren en  lamor  del  amich,  e  multiplicaren' en  lamich 
tan  bo,  grane  durable  amar,  que  lamich,  de  dia  edc  nit, 
ne  podia  eflar  mas  en  fufpirs  gitar  per  amor,  e  no  podia 
menjar  ni  dormir,  ni  en  pau  eftar.  §  Poder,  fauiefa  e  vo- 
lentat  hagueren  enueja  de  bontat, '  granea  c  duració,  qui 
eren  en  fejom  en  lanior  del  amich,  lo  qual  pregaren  que 
los  lexas  entrar  en  fa  amor.  Pahor  hac  I  amich  que  fi 
entrauen  en  fa  amor,  que  li  multiplicaíTcn  fon  amar,  e 
dix  los  que  fon  cor  era  en  tan  greus  trebayls  per  fufpirs  e 
languiments,  queab  eyles  nois  poria  foftenir.  No  pogue- 
ren entrar  poder,  fauiefa  e  volentat  en  lamor,  car  no  ho 
volia  lamich,  e  lo  poder  dix  a  la  volentat  que  hagués 
gran  voler  a  entrar  en  I  amor;  e  dix  a  la  fauiefa  que  de- 
claras  pus  fortment  al  amich  veritat  de  fon  amat;  e  fi 
eyles  ho  fahien,  eyl  obriria  les  portes  d  amor  ab  gran 
polTificar.  Volentat  e  fauiefa  faeren  ço  que  confeylaua 
poder,  e  entraren  totes  tres  en  lamor,  e  lo  cor  multiplica 
angoxes^  e  fufpirs,  ab  quefahia  lamich  languir.  §  Virtut, 
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veritat  e  glòria  volgueren  entrar  en  1  amar  del  amich,  per 
ço  que  fos  fufpira  foiïen  virtuofes  e  vers,  e  que  en  la 
glòria  hagueffen  fejorn  e  rcpos.  Pahor  hac  lamich  de  lur 
entrament,  car  trop  fe  fentia  agreujat  per  lentrament  de 
poder,  fauiefa  e  volentat.  Emperò  confira  que  fos  fofpirs 
no  valien  res  fens  virtut  e  veritat,  c  hac  cfperança  que 
per  gioria  pogués  hauer  repòs,  e  pogués  menjar  e  dor- 
mir. Lexa  1  amich  entrar  en  fon  cor  virtut,  veritat  e 
glòria,  e  la  virtut  c  glòria  de!  amat  moflraren  fe  a  la  ve- 
ritat que  lamich  hac  de  fon  amat;  e  per  ayço  '  multiplica 
en  lamor  amar,  e  en  lo  cor  fufpirar;  e  lo  cors  de!  amich 
languia,  e  no  podia  los  trebayls  foftenir. '  §  Diffcrcncia  e 
concordança  de  les  bones  obres  del  amai  volgueren  en- 
trar en  lo  cor  del  amich  ab  membrança,  per  ço  que  lamich 
remembras  les  nobles  obres  de  fon  amat.  Ics  quals  ha  en 
fi  mateix  e  en  Ics  creatures.  Dementre  que  !  amich  con- 
firaua  fi  lexaria  entrar  en  fa  amor  differenria  e  concor- 
dança, al  amich  dix  contrarietat,  que  no  les  íexas  en  fon 
cor  entrar,  car  ii  ho  fahia,  la  memòria  li  remembraria 
tan  fortment  les  nobles  obres  de  fon  amat,  que  fon  cor 
gitaria  tants  fufpirs,  que  per  aquells  lo  conuenria  languir 
e  morir.  Confenti  lamich  al  confeyl  que  li  hac  donat 
contrarietat,  e  oblida  fon  amat  e  les  fues  obres;  e  bonea, 
granea  e  les  altres  aygues  d  amor,  qui  eren  entrades  en 
lamori  del  amich,  no  volgren  eflar  en  lo  cor,  del  qual 
ixiren,  e  lo  qual  no  hacab  que  ni  de  que  gitas  ni  multi- 
plicas  >  fufpirs  d  amor;  e  1  amich  perdé  fon  amat  e  fa  amor. 
§  Cant  lamich  fe  fenti  fens  amor,  amar  e  amat,  confcien- 

I.  Moitnnn  l'c  a  la  vciiiali  c  per  0^0. — 1.  En  '.3,  ediciún  lal.  le  aüidc:  El  lunc  pu- 


—  9*  — 

eia,  contríccio  e  penitencia  entraren  ab  jufticia  en  fon 
cor,  al  qual  donaren  tantes  de  langors,  trebayls  e  pahors, 
que  en  punt  fo  de  fenir;  e  crida  molt  fortment  al  amor 
e  lamar  que  tomaflen  en  fon  cor  eftar  ab  fon  amat;  e 
malehi  contrarietat  del  mal  confeyl  que  li  hauia  donat. 
Lamor  e  lamar  refpoferen  al  amich,  e  dixeren  que  no 
tomarien  en  fon  cor  eftar  fens  major  començament,  mija, 
fi,  e  egualtat  de  fufpirs,  e  de  ^bontat,  granea  e  les  altres 
rails  d  amor  que  de  fon  cor  hauia  gitades  per  confeyl  de 
contrarietat  lur  enemiga,  e  amiga  de  menoritat  d  amor. 
L  amich  dix  què  entraflen  en  fon  cor  ab  totes,  e  ab  aytan- 
tes  de  condicions  con  hi  volrien  entrar,  car  mays  amaua 
morir  per  molt  fufpirar  per  amor,  que  viure  fens  fufpirar 
e  eftar  fens  amor,  amar  e  amat.  Entraren  en  lo  cor  del 
amich  amor  e  amar,  ab  membrança,  qui  remembra  lamat 
e  fes  obres;  e  entraren  bontat,  granea  e  les  altres  rails 
damor  ab  majoritat.  E  1  amich  hac  fon  cor  tan  ple  de  fuf- 
pirs, que  nois  pochfoftenir;  e  prega  menoritat  d  amor  que 
li  volgués  ajudar.  Mas  majoritat  damor  no  la  le.xa  entrar, 
e  multiplica  al  amich  fos  trebayls  e  fufpirs,  per  ço  car  hac 
efperança  en  menoritat  de  amor,  qui  es  fon  contrari,  que 
contra  eyla  li  pogués  ajudar. 


DELS  PLORS  DE  AMOR 


PLORAVA  1  amich  ab  les  rails  damor,  qui  fonfontanes 
de  on  nexen  en  los  uyls  del  amich  lagremcs  e  plors; 
car  lamor  amafíca  lo  cor  del  amich,  e  lo  cor  puja  laygua 
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als  uyls,  qui  ploren  per  la  amaficacio  del  cor  qui  rofpíra 
per  amor;  e  per  ayço  lamich  langueix  per  amar,  fufpírar 
e  plorar,  §  Fa  lamor  tractar  al  amich  queia  gran  bonea 
del  amat  fia  coneguda  e  amada  per  tots  los  homens  del 
mon.  Ana  lamich  per  longues  terres  dient  a  molts  ho- 
mens, que  eyls  entenen  e  amen  la  gran  bonea  de  fon 
amat  fobre  totes  bontats.  No  volen  los  homens  efcoltar 
lamich,  ans  lefcarnexen  e  1  reprenen  de  ço  que  fa  per 
amor.  E  car  lamich  no  pot  acabar  ço  que  vol  lamor, 
fofpira  lo  cor,  c  eftan  los  iiyis  en  plorar.  §  La  bona  e 
gran  amor  diu  al  amich  que  plor  per  h  gran  e  mala 
amor  qui  tant  dura  en  lo  mon  qui  es  del  amat,  e  qut  lo 
ha  creat  a  fa  honor.  Plora  1  amidi, '  c  Tos  plors  fa '  durar 
contra  mala  e  gran  amor,  e  dix  a  la  bona  e  gran  amor, 
que  fonplorar  no  pot  deftruir  ni  forçar  falfa  amor.  La  bona 
C  gran  amor,  dix  al  amich,  que  fi  fon  plorar  no  val  als 
altres  homens  contra  mala  e  gran  amor,  que  vayla  en  eyl 
al  menys,  per  ço  que  eyla  e  fon  amat  liajen  en  eyl  hon- 
rament  e  honor.  §  Remembra  lamich  fos  peccats,  e  hac 
pahor  de  tes  penes  infernals,  qui  tots  temps  duren;  e 
volch  plorar,  e  no  poch  plorar.  Demana  lamich  al  amor 
poder  de  plorar  per  amor, '  c  1  amor  dona  li  poder  de  plo- 
rar, ab  que  ploras  per  amar  fon  amat,  e  per  la  defonor 
que  pren  per  tants  homens.  ^  Sauiefa  dix  al  ;imich  que 
ploras  pus  fouen  e  ab  majors  lagrcmes  per  amar  fon 
amat  que  per  pahor  de  fon  amat;  car  los  plors  qui  fon 
per  amor  fon  pus  plafents  al  amat,  que  los  plors  qui  fon 
per  pahor,  con  fia  aço  que  plor  d  amor  do  repòs  als 
amadors,  e  plor  de  pahor  do  trebaj-l.  E  per  aj'ço  plora 
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lamich  ab  la  un  uyl  majors  lagremes  per  amor,  e  ab 
1  altre  menors,  per  ço  que  faes  major  honor  a  fon  amat 
per  amor  que  per  pahor.  §  La  volentat  del  amich  vench 
veftida  de  caritat  a  la  membrança  del  amich,  per  ço  que 
amas  fon  prohifme,  qui  es  creatura  de  fon  amat;  e  dix  al 
amich  que  ploras,  per  ço  que '  tants  homens  fon  en  error, 
e  en  ira  de  fon  amat  per  peccat,  per  lo  qual  van  a  effer 
punits  en  lo  foch  infernal  qui  tots  temps  dura.  Plora  lo 
amich  per  fon  prohifme  ab  caritat,  e  dix  a  fos  plors  que 
li  aportaflen  de  fon  amat  mifericordia '  e  perdo,  per  ço 
que  fon  plorar  pogués  ajudar  a  fon  prohifme.  §  Vench 
virtut  al  amich  ab  jufticia  e  ab  les  altres  virtuts,  per  ço  que 
ploras  virtuofament,  e  fens  vici  e  peccat;  e  dix  jufticia, 
que  raho  e  dret  es  que  amich  qui  ha  ofès  fon  amat,  plor 
per  contriccio,  fatiíTaccio  e  penitencia;  e  prudència  dix 
al  amich,  que  fi  eyl  no  ploraua  3  en  eft  mon  fos  peccats, 
que  no  riuria  *  en  1  altre;  e  fortalefa  dix  que  plor  de  bona 
e  vera  amor  es  pus  fort  que  de  mala  e  falfa  amor;  e  tem- 
prança  dix  que  qui  menuga  trop  e  no  plora  en  eft  mon 
per  maíTa  s  menjar,  que  en  1  altre  plorarà  per  fobre  endu- 
rar;  ^  e  fe  dix  al  amich  que  ploras,  per  ço  car  los  feus  ferui- 
dors  no  fon  tants  con  los  feruidors  de  defcreença;  e  efpe- 
rança  dix  al  amich  que  ploras,  per  ço  car  los  homens 
eftants  en  peccat  cuyden  ab  eyla  efperar  mifericordia  e 
perdo  de  fon  amat;  e  caritat  dix  al  amich  que  ploras,  per 
ço  car  eyla  es  en  tan  pochs  homens.  Moltes  d  altres 
virtuts  pregaren  lamich  que  ploras,  axi  con  humilitat  qui  1 
prega  que  ploras,  per  ço  car  fon  tants  homens  erguylo- 
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fes,  e  paciència  quil  prega,  per  ço  car  ab  eyia  no  vencen 
los  homens  erguylofes  e  irats.  Plora  1  amich  per  los  prechs 
de  virtuts,  e  cafcuna  lagrema  veftida  fo  de  virtuts,  §  Ve- 
ritat dix  al  aniich  que  la  mefes '  en  fos  uyls,  per  ço  que 
de  eyIa  ixiiïen  veres  lagremes  e  plors,  e  que  fos  ver 
amador  e  enemicli  do  ypocrtlia.  l'Iura  lamich  moltes 
lagremes  e  plors  ab  veritat;  hac  laniat  pietat  del  amich, 
al  qual  trames  [ler  penyores, '  multiplicació  d  amor  e 
amar,  languiments,  fufpirs,  lagremes  e  plors  per  fa  amor. 
§  En  los  plors  tlel  amich  volch  glòria  eílar,  per  ço  que 
lamich  en  cyla  pogués,  ab  plorar,  rcpofar,  Lexa  lamich 
entrar  e  ellar  glòria  en  fon  plorar,  3  e  hac  tant  de  repòs  en 
eyla,  <  que  molt  major  plafer  hauia  en  plorar  per  amor, 
que  en  fentir,  menjar  ni  dormir.  K  dix  als  amadors  de 
bona  amor,  que  en  plorar  ^  per  bona  amor  efta  fejorn  de 
amor,  e  folaç  damich  e  amat.  g  Differencia  damor  dix  al 
amich  que  la  mefes  en  fos  plors,  per  ço  que  un  plor  fos 
per  amor,  e  altre  per  temor,  e  altre  per  pahor,  e  que  al 
plor  d  amor  donas  mes  de  lagremes  que  al  plor  de  temor, 
e  al  plor  de  temor  que  al  plor  de  pahor.  Lamich*  dix  a 
difTerencia  damor  que  lamat  parteix  enaxi  fes  lagremes 
en  fos  plors  a  fa  volentat,  con  fa  en  les  peregrinacions 
indulgències.  §  Concordança  damich  e  damat  dix  al 
plorar  del  amich  ques  concordas  ab  membrar,  entendre 
e  amar,  car  en  contrarietat  de  tots  tres  eyla  no  podia 
eílar,  ni  eyl  no  poria  elïer  fens  eyla  bo,  ni  gran,  virtuós, 
poderós  e  durable.  Concorda  plorar  en  fi  mateix  membrar, 
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entendre  e  amar,  per  ço  que  de  eyl  poguerfen  moltes  la- 
gremes  exir,  e  molts  peccats  e  colpes  pogueflen  delir.  En- 
tra concordança  demembrar,  entendre  e amaren  lamich, 
e  feu  lamich  tant  plorar,  que  no  podia  menjar  ni  dormir. 
§  Contrarietat  damor  dixals  uyls  delamích,  que  no  plo- 
rallen,  car  per  plorar  fi;  dertnihia  veier,  e  per  ço  car  plo- 
rauen,  efcarnieii  los  homens  lamich,  qui  deliien  que  eyl 
ploraua  per  falfia  e  per  ypocrefia,  e  per  ço  que  pogués 
alcuns  liomeiïs  enganar  e  trahir.  Demana  lamich  a  con- 
cordança damor  fi  confentia  al  confeyl  que  li  donaua 
contrarietat  damor.  Concordança  damor  conech  que  lo 
amich  no  era  forts  en  amor,  e  prega  lamat  que  punia 
I  amich,  qui  temia  plorar  per  fa  amor.  Puni  iamat  lamich 
multiplicant  en  eyl  fufpirar  e  plorar,  e  feu  !o  pus  fortment 
a  les  gents  efcarnir,  §  Començament  damor  \olch  co- 
mençar en  los  uyls  del  amich  noueyles  lagremes,  per  ço 
que  plorar  pogués  multiplicar.  No  ho  volch  lamich,  car 
no  li  era  femblant  que  fos  uyls  poguelïen  major  plorar 
foílenir  que  aquell  que  foftenía.  No  volch  començament 
damor  començar  en  lo  cor  del  amich  noueyU  fofpirs,  e 
lamich  perdé  fon  plorar,  e  de  fos  uyls  lagremes  no  po- 
gueren exir;  e  lamich  perdé  lo  plafer  que  fentia  per  plo- 
rar, c  fenti  s  lunyat  damor  e  de  fon  amat,  e  troba s  en 
trebayl  e  dolor;  e  hac  tan  gran  pahor  de  fon  amat  que 
no  podia  menjar  ni  dormir,  e  eflaua  pres  de  morir. '  Pre- 
ga 1  amich  començament  d  amor  que  començas  en  fon  cor 
noueyls  fufpïrs,  e  que  en  fos  uyls  començaíTen  noueyles 
lagremes  a  fon  plafer,  c  que  li  retés  los  antichs  fofpirs  e 
les  antigues  lagremes.  §  En  lo  mij  damor  eílaua  amar 
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qui  del  mij  del  cor  del  amich  gitaua  fofpirar,  e  del  mij  de 
plorar  gitaua  lagremes  per  amor  del  amat,  al  qual  dix 
1  amich  que  amar  lo  fahia  eftar  en  lo  mij  de  fa  amor,  e  fuf- 
pirar  en  lo  mij  de  fon  cor,e  plorar  en  lo  mij  de  fos  uyls,  e 
per  ayço  no  1  podia  defamar,  oblidar,  ni  ignorar.  §  En  la 
fi  d  amor  volch  1  amich  repofar,  per  ço  que  fos  uyls  abun- 
daíTen  en  lagremes  e  en  plors,  car  1  amich  qui  confira  la 
fi  d  amor,  confira  lo  honrament  e  la  honor  qui  fon  deguts 
a  fon  amat;  e  cant  veu  fer  honor  a  fon  amat,  plora  per 
amor,  e  cant  veu  que  les  gents  fan  defonor  a  fon  amat, 
plora  per  dolor;  e  per  ayço  la  fi  d  amor  es  font  de  plorar  e 
de  lagremes.  §  Majoritat  e  menoritat  volgueren  entrar 
en  lo  plorar  del  amich.  Majoritat  hi  volia  entrar  per  ço 
que  gitas  moltes  lagremes  per  amor,  e  menoritat  hi 
volch  entrar  per  ço  que  gitas  poques  lagremes  per  amor, 
Lexa  1  amich  entrar  majoritat  d  amor  en  fon  plorar,  eno 
menoritat  d  amor,  per  ço  que  lamat  e  lamor  hagueflen 
molts  feruidors  per  plorar;  e  dix  a  egualtat  d  amor,  que 
egualas  en  eyl  la  major  egualtat  d  amar,  fufpirar  e  plorar 
que  pogués,  car  ab  major  egualtat  de  tots  tres  volia  fer 
honor  e  feruici  a  fon  honorable  amat. 


DE  LA  TEMOR  DE  AMOR. 


SABER  volch  1  amich  fi  eyl  hauia  temor  d  amor;  car 
fens  temor  d  amor  negun  amich  pot  molt  amar  fon 
fenyor  e  amat;  e  per  ayço  1  amich,  ab  les  rails  d  amor, 
n— 13. 


-98- 

volch  enfercar  fi  en  fi  mateix  hauia  temor  d  amor.  §  Te- 
mor hauia  I  amich  que  amas  fon  amat  ab  poqueadamor, 
car  gran  defonor  fa  amich  a  fon  amat  cant  lama  ab  poca 
amor,  qui  no  es  per  gran  bontat.  E  dix  I  amor  al  amich 
que  eyl  hauia  pahor '  de  rependre  les  gents  e  1  rey  •  con 
fan  peccat  e  defonor  a  Deu,  qui  es  fenyor  de  honor  e 
damor  e  de  totes  altres  creatures.  §  Remembra  1  amich 
que  eyl  hauia  hauda  moltes  vegades  pahor  de  rependre 
lo  rey,  de  peccat,  e  los  altres  homens  peccadors;  e  per 
ayço  dix  que  en  aquell  temps  que  hauia  hauda  pahor  a 
rependre  los  homens  peccadors,  eílaua  fon  amar  de  poca 
bonea  damor,  e  que  no  hauia  hauda  temor  de  fon  amat 
e  amor;  s  per  que-  1  amich  prega  lamat  e  1  amor  que  n 
prefeflen  venjança  ab  molt  amar,  fufpirar  e  plorar.  §  En- 
fercaua  1  amich  en  fa  confciencia  e  amor  fi  fon  amar  dura- 

• 

ua  per  pahor  de  pena  o  per  temor  damor,  e  atroba,  ab 
intenció  e  veritat,  que  eyl  moltes  vegades  ama  fon  amat 
per  ço  que  li  perdonas  fos  peccats  e  que  en  1  infern  noi 
mefes;  e  poques  vegades  lo  hauia  amat  per  la  granea  e 
eternitat  de  fa  bontat.  E  per  ayço  conech  que  fon  amar 
hauia  poch  durat  en  temor  damor,  e  molt  en  pahor  d  in- 
fern. E  adonchs  1  amich  dix  a  fa  amor  que  prefes,  e  ligas 
fon  amar,  e  que  longament  lo  tingues  en  carçre  de  temor 
damor,  per  ço  que  a  fon  amat  no  faes  defonor.  §  De- 
mana 1  amich  afon  poder  damor,  fí  hauia  temor  o  pahor 
de  fon  amat.  Refpos  poder  damor,  e  dix  al  amich,  que 
eyl  hauia  temor  e  pahor  de  fon  amat.  Temor  hauia,  car 
vos,  amich,  temets  molt  amar  la  honor  e  1  feruey  qui  s 
pertany  a  voftre  amat;  la  qual  temor  hauets  per  la  pahor 
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que  hauets  a  foftenir  trebayls  e  langors  per  amor. »  E 
con  volets  anar  de  una  terra  en  altra,  hauets  pahor  de 
fam,  fet,  fret,  calt,  malaltia  e  de  mals  homens.  E  car 
vos,  amich,  dix  poder  d  amor,  no  ufats  de  mi  aytant 
con  fe  coue  a  honrar  voftre  amat  e  fa  amor, »  e  aytant 
con  ne  podets  ufar,  hay  temor  e  pahor,  per  ço  car  en 
amar  me  tenets  ociós.  §  Saber  volch  1  amich  fi  li  calia 
hauer  pahor  per  indifcrecio,  adonchs  com  traélaua  la 
honor  de  fon  amat  e  utilitat  de  fi  mateix  e  de  fon  pro- 
hifme,  e  demana  a  fauiefa  d  amor,  que  lin  dixes  veritat. 
Amich,  dix  fauiefa  d  amor,  adonchs  con  vos  dormiets  e 
deuiets  vetlar  e  cogitar  en  procurar  la  honor  de  voftre 
amat,  qui  us  ha  feyt  procurador  a  traélar  fa  honor,  me 
hauets  tenguda  ociofa;  e  con  vos  menjauets  e  beuiets 
trop  3  a  la  taula,  e  hom  vos  demanaua  de  noues  de 
voftre  amat,  vos  parlauets  indifcretament,  e  ma  virtut 
en  vos  eftaua  ociofa;  e  encare  que  moltes  vegades  me 
hauets  tenguda  ociofa  per  trop  parlar  e  caylar,  o  per 
poch  apendre  e  moftrar,  ^  e  enaxi  de  molts  altres  fayli- 
ments  que  hauets  feyts  contra  1  amor  e  voftre  amat,  per 
que  n  planch  e  n  plor;  e  vos  de  voftre  amat  ne  deuets  hauer 
vergonya  e  pahor,  car  lo  feyt  que  traólats  a  honrar  voftre 
amat  hagrets,  lonch  temps  ha,  accabat,  fi  mi  no  ten- 
gueffets  ociofa.  §  Volentat  d  amor,  ohi  les  paraules  que 
fauiefa  dehia  al  amich,  e  dix  al  amich,  que  moltes  vega- 
des la  hauia  tenguda  ociofa,  en  quant  ab  eyla  podia  voler 
be  e  defamar  mal,  e  no  hauia  volgut  be  ni  defamat  mal; 
e  per  ayço  deuia  hauer  gran  pahor  de  fon  amat,  car  per 
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voftre  negligència  hauets  perdut  molt  bo,  gran  e  virtuós 
voler  que  pogrets  hauer  hagut  a  honrar  e  feruir  voftre 
amat  e  amor.  Vergonya  hac  lamich  con  ohi  les  paraules 
que  li  hac  dites  la  volentat,  e  plora  e  clama  a  mercè  e 
pietat  que  li  aportaíTen  perdo  de  fon  amat.  §  Jufticia, 
prudència  e  les  altres  virtuts  ohiren  les  paraules  que  fa- 
uiefa  e  volentat  hauien  dites  <  al  amich,  al  qual  amenaren 
membrança  qui  faes  teftimoni  con  moltes  vegades  la 
hauien  pregat  que  les  mefes  en  fon  entendre  e  amar,  en 
los  qual  no  les  volch  metre,  e  metia  en  eyl  injuria  e  foylia ' 
e  molts  d  altres  vicis  e  peccats,  e  tenia  eyles  ociofes  e 
defonrades,  per  que  deuia  hauer  gran  pahor  de  fon  amat. 
E  encare  que  deuia  hauer  pahor,  per  ço  car  no  hauia  pa- 
hor,  car  pus  ofès  es  lamat  per  lamich  qui  no  ha  pahor  con 
ha  peccat,  que  per  lo  peccat  que  ha  feyt.  Conech  1  amich 
que  les  virtuts  3  dehien  veritat,  e  volch  blaftomar  1  amor, 
qui  no  li  hauia  donat  bo  e  gran «  amar.  Efcufa  s  amor,  e 
amena  volentat  per  teftimoni,  edix  que  eyl  hauia  libertat 
per  volentat  que  de  eyla  podia  multiplicar  gran  e  bo  amar, 
e  per  ço  hauia  colpa,  en  quant  no  hauia  volgut  ufar  de 
la  libertat  de  fa  volentat  aytant  con  ne  podia  ufar  en 
voler  e  amar  virtuts  e  en  defamar  vicis.  §  Veritat  volch 
eíTer  en  les  paraules  que  hauien  1  amor  e  1  amich,  e  dix 
que  eyla  trahia  Deus  e  los  àngels  a  teftimonis  que  lamich 
hauia  moltes  vegades  feytes  grans  errades  contra  eyla  s  e 
contra  amor,  per  que  eyl  de  fon  amat  deuia  hauer  gran 
pahor;  e  ayço  fabia  fauiefa,  e  membraua  memòria;  car  eyl 
fabia  que  fi  es  un  home  catholich,  cent  ne  fon  infaels  e 
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en  error,  qui  creen  faUetat. '  E  vos,  amich,  fejomats,  e  dor- 
mits, e  Tots  fens  caritat  c  amor,  *  que  no  hauets  a  Deu  ni 

a  voftre  prohifme;  e  daço  no  us  podets  cfciifar.  car  vos 
deuríets  trebaylar  e  defirar  a  \üftre  poder  con  tots  los 
liomens  del  mon  foíTen  en  vera  fe  e  amor,  e  que  falfetat, 
qui  m  te  en  lo  mon  tan  defonrada,  Ibs  del  mon  gitada, 
c  que  jo  e  amor  hagueíTem  molts  bons  amadors  qui  a 
voftre  amat,  lo  qual  vos  feyct&  en  cyi  molt  amar,  hagués 
honrament  per  fon  poble,  !o  qual  ha  creat  a  fi  amar, 
honrar,  conexer  e  fervir.  Conech  1  amich  que  molt  deuia 
bauer  gran  pahor  de  fon  amat,  per  ço  car  a  multiplicar 
veritat  de  la  fe  no  hauia  fe)'t  fon  poder;  e  confefia  s  a 
1  amor  que  li  donas  en  penitencia  que  tot  fon  poder  faes 
en  multiplicar  veritat,  e  en  deílruir  falfetat.  error  e  pec- 
cat.  ^  Glòria  d  amor,  dixl  amich.  ;he  fej-t  contra  vos 
fayliment  e  peccat,  per  lo  qual  deja  haucr  pahor  de  mon 
amat?  Reprès  glòria  1  amich,  qui  demanaua  ço  que  eyl 
fabia,  c  dix  que  eyl  les  deme^.  vegades  la  iiauia  volguda 
hauer  en  los  delits  cor]>orals,  pus  que  en  los  efpirituals;  e 
car  la  hauia  volguda  hauer  en  menor  bontat  e  virtut,  e  no 
en  major,  j  era  contra  eyla  e  contra  fon  amat;  per  que  de 
fon  amat  ne  deuia  hauCr  çjrau  pahor.  Gran  pahor  hac 
lamich  de  fon  amat  tro  ques  fo  confelTat  e  hac  prefa 
penitencia  e  feyta  fatíl•laccio,  e  fon  amat  li  trames  ca- 
ritat e  efperança.  *  §  Difterencia  d  amor,  dix  I  amich, 
^fabets  fi  he  fe}!  fayliment  e  peccat  contra  vos  per 
que  de  mon  amat  ne  deja  hauer  pahor?  Amich,  dix 
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differencia  d  amor,  jo  fon  corda  d  amor  ab  que  s  liguen 
1  amich  e  I  amat,  fegons  que  es  dit  en  les  diffinicions  com- 
podes  de  les  rails  d  amor;  e  vos,  amich,  hauets  feyt  con- 
tra mi  fayliment  e  peccat,  per  ço  car  no  m  (eyts  conexer 
e  amar  a  aquells  qui  mi  no  amen  ni  conexen;  car  fens  mi 
no  poria  efler  amor  d  amich  ni  d  amat,  con  fia  aço  que 
per  mi  un  es '  1  amich  e  altre  es  1  amat;  e  aço  mateix  es 
de  lur  bontat,  granea  e  duració  e  les  altres,  qui  fens  mi 
no  porien  efler  en  concordança  d  amich  e  d  amat.  Encare 
que  vos  fabets  que  jo  fon  lum  del  voftre  enteniment, 
per  lo  qual  podets  hauer  conexença  de  moltes  cofes;  e 
car  vos  no  m  feyts  fer  honor,  pus  que  es  tan  gran  ma 
valor,  deuets  ne  de  voftre  amat  hauer  pahor.  §  Concor- 
dança d  amor  reprenia  1  amich,  per  ço  car  ab  eyla  no 
concordaua  los  homens  qui  s  baraylauen,  ni  concordaua 
los  homens  a  una  vera  fe  e  creença  a  honrar  e  creure 
fon  amat, «  ni  no  volia  concordar  una  virtut  ab  altra  con- 
tra vici  e  peccat,  ni  no  concordaua  en  granea  de  bontat, 
duració  e  poder  fon  membrar,  entendre  e  amar,  e  en 
egualtat  de  tots  tres.  E  en  moltes  d  altres  cofes,  amich, 
dix  concordança  d  amor,  hauets  feyt  contra  mi  tort  e 
peccat  3  e  contra  voftre  amat.  §  Maraueylas  1  amich  con 
per  tantes  maneres  li  pertanyia  ^  hauer  pahor  de  fon  amat; 
e  demana  a  contrarietat  d  amor,  fi  per  eyla  li  calia  s  hauer 
pahor  de  fon  amat.  Refpos  la  contrarietat  d  amor  qui  es 
corda  d  amor,  fegons  ques  conte  en  la  fua  deffinicio  en 
les  rails  del  arbre  d  amor,  e  dix  al  amich,  que  eyl  era  mal 
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e  poch  feruidor,  car  poques  vegades  hauia  contraílat  a 
peccats,  qui  fon  enemiclis  de  fon  amat;  e  qui  no  contrada 
als  eneniichà  de  Deu,  no  deu  dormir  fegur  ni  eftar  fens 
pahor. '  §  Començament  d  amor,  dix  1  amich,  ;per  que  me 
has  lexat  començar  faylinient  e  peccat,  e  fals  e  mal  amar? 
Amich,  dix  començament  d  amor,  jo  te  he  lexat  comen- 
çar fayliraent  e  peccat,  c  fals  c  mal  amar, '  per  ço  car  tu 
no  m  volies  hauer  en  ta  amor  ab  bo,  gran, durable,  poderós 
e  virtuós  amar;  car  fi  ho  volgueíTes  jo  no  t  lexara  comen- 
çar fayliment  ni  peccat  ni  fals  amar,  per  que  m  dech  de 
tu  clamar  al  amat,  s  e  no  tu  de  mi,  car  tu  has  en  mi  liber- 
tat  a  ta  \•olentat.  §  Mija  d  amor,  dix  lamich,  tu  qui  eft 
corda  damor,  .;per  que  no  me  has  tant  ligat  a  mon  amat 
que  contra  eyl  no  liaja  pogut  fer  negun  peccat:  *  Amich, 
dix  mija  d  amor,  la  mia  corda  no  pot  lígar  poch  amich 
a  gran  amat.  car  qui  ha  poch  amar,  en  gran  palau  de 
gran  amor  >  no  deu  eftar;  car  aquell  palau  damor  es  con- 
dicionat en  tal  manera  que  lamat  no  pot  amar  amich 
qui  haja  poch  amar.^Iin  plorant  fe clamaua la íi  damor 
al  amat  del  amicií,  qui  la  cercaua  pus  fouen  en  les  me- 
nors bontats  e  virtuts  que  no  en  les  majors.  Ohi  lamich 
los  clams  que  de  eyl  fahia  la  fi  d  amor,  e  hac  pahor  del 
amat  que  li  doblas  fon  amar,  fufpirar  e  plorar,  per  ço 
que  fatiffaes  a  la  tï  damor;  car  fi  Is  hi  doblaua  no  poria 
viure  longament  ni  foflenir  major  amar,  fufpirar  e  plorar 
que  aquell  que  foftenia  per  amor.  E  cant  lamich  confira 
que  eyl  hauia  palior  de  morir  per  amor,  hac  pahor,   car 
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liauiahaudapahora  morir  per  amor.  ■  gMajoritat  damor 
\'ench  al  amat,  c  amena  granea  e  bontat  d  amor  per 
teílimoniü,  dient  al  amat  que  lamich  les  hauia  gitades 
de  fon  amar '  moltes  vegades,  e  metia  en  eyl  poca  de  bo- 
na amor,  la  qual  menoriücaua  furpirar  e  plorar.  Hac 
pahor  lamich  de  la  juíticia  de  fon  amat,  e  dix  a  majori- 
tat  de  amor  e  a  granea  e  bontiit  que  eyl  los  doiiaua  fon 
amar,  e  que  de  eyl  faeíien  a  lur  volentat.  §  Egualtat  de 
amor,  dix  al  amich,  vos  hauets  contra  mi  errat  ^  moltes 
vegades,  per  que  n  deuets  liauer  pahor  de  voílre  amat; 
car  cant  vos  eftauets  ociós,  e  non  egualauets  ab  laniar 
lo  membrar  e  1  entendre,  bonificar,  magnificar,  verificar 
e  virtut,  jo  no  podia  a  les  temptacions  que  hauiets  con- 
trariar, car  fayliam  la  corda  d  amor  qui  es  de  concordar 
ccgualar,  perqueprech  lamat  que  de  vos  mefaça  dret,* 
en  tant  queus  multíplích  amar,  fufpirar  e  plorar  en  tan 
gran  quantitat  d  amor  que  apenes  vos  leix  menjarne 
dormir.  §  Con  1  amich  cltaua  ligat  a  fon  amat  ab  menor 
corda  d  amor,  hauia  de  totes  cofes  pahor,  car  en  neguna 
cofa  no  atrobaua  feguretat;  e  per  ayço  defiraua  s  que  ab 
la  major  corda  d  amor  fos  ligat  a  fon  amat,  per  ço  que 
de  res  no  hagués  palior,  e  que  pogués  fejomar  e  dormir 
en  les  riquefes  d  amor.  §  Dit  hauem  de  les  fuyles  d  amor; 
ara  volem  dir  alcuns  accidents  qui  ixen  d  amor  ^  e  per 
amor  en  lamich  qui  ama  fon  amat.  * 
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DE  LA  MALALTIA  QVE  LAMICH 

HAC  PER  AMOR 


MALALT  eftaua  1  amich  per  amor,  la  qual  amor  lo 
hauia  feyt  malalt  per  trop  fufpirar,  plorar  e  temor. 
E  dix  al  amor,  qui  es  mare  de  fon  amar, '  que  trametés 
miíTatge  per  un  defir  al  metge  d  amor,  e  li  dixes  quel  ven- 
gués »  fanar  e  guarir  de  fa  malaltia.  Trames  amor  lo  defir 
al  metge  d  amor,  lo  qual  vench  per  guarir  1  amich  de  me- 
nor amor  ab  major  amor.  Aquell  metge  hauia  en  cuíhi- 

ma  que  fanaua  ab  concordança  d  amor  fens  contrarietat 

• 

de  major  amor,  e  les  medicines  que  donaua  multiplica- 
uen  amor  ab  granea  de  bontat,  duració  e  les  altres.  § 
Lo  metge  d  amor  feu  jaure  3 1  amich  en  una  beyla  cambra 
d  amor,  pintada  de  beyles  figures  qui  al  amich  remem- 
brauen  fon  amat  e  les  fues  noblefes  e  valors,  axi  con 
figures  de  beyls  e  grans  arbres  carregats  de  fuyles,  flors 
e  fruytes,  de  les  quals  *  ix  gran  odor,  e  figures  dauçeyls,  e 
de  beílies,  de  beyls  homens  e  beyles  dones.  E  aquelles 
figures  fan  remembrar  al  amich  que  fon  amat  es  beyl  e 
gran  en  bontat,  qui  tantes,  tan  grans  e  tan  beyles  crea- 
tures  ha  creades.  §  Lo  lit  en  que  1  amich  fo  pofat,  per 
fejomar  e  dormir,  era  d  amor,  e  hauia  proprietate  virtut 
que  negun  home  que  hi  jagués  no  podia  dormir  ne  obli- 
dar les  noblefes  e  beylees  del  amat.  §  Cant  1  amich  fo 
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mes  en  la  cambra  damor,  e  en  lo  lit  d  amor  fo  pofat, 
cuyda  dormir  e  hauer  repòs;  e  per  vefer  les  beyies  fi- 
gures de  la  cambra, '  c  per  la  natura  del  lit  damor,  hac 
major  trebayl  per  amor  que  d  abans  no  liauia:  e  dix  a 
fos  feruidors  qucl  leuafíen  d  aquell  lit  e  lo  traguelTen  de 
aquella  cambra,  car  on  mes  hi  cílaua,  la  amor  mullipli- 
caua  e  fa  malaltia  crexia.  §  Tafta  lo  metge  a!  amïch  fon 
pols,  e  guarda  en  fa  urina,  e  conecli  que  lamich  liauia  ne- 
cefTitat  de  una  medicina  qucl  faes  frcnetich.  per  ço  que 
parlas  con  a  foyl  per  amor;  car  aquells  han  major  fani- 
tat  per  amor  qui  parlen  fens  manera  damor.  Lo  met- 
ge feu  la  medicina  de  les  rails  damor,  enfora  contrarie- 
tat e  menoritat  damor,  per  ço  que  fos  pus  forts,  e  dona 
la  al  amich  que  la  begués  per  amor  de  fon  amat.  §  Bech 
1  amicli  la  medicina  damor,  e  fenti  s  pus  fortment  trebay- 
lat  per  amor "  que  dabans;  e  dix  a  fos  donzeyls  damor 
qui  1  feruien,  que  lo  metge  hauia  mes  tu.\ech  damor  en 
la  medicina,  per  ço  que  lauçies  per  amor.  K  dix  als 
donzeyls  que  li  haguelTen  3  altre  metge,  altre  lit  e  altra 
cambra,  e  que  li  aportaflen  triaca  quel  guaris  del  veri 
damor.  Anaren  los  donçeyls  a  una  apotecharía  on  hom 
venta  tfiaca  feyta  damor  e  de  bonea,  granea  e  virtut 
que  fallia  amar  aquells  qui  no  amauen,  e  fahla  vetlar 
aquells  qui  dormien.  Los  donze^-U  donaren  a  beure  al 
amich  la  triaca  d  amor,  e  multiplica  fa  frenefia  e  fa  malal- 
tia damor.  §  Blalloma  lamich  lo  metge  e  fos  donzeyls, 
e  propofa  fugir  a  mal  metge  e  a  mals  feruidors,  *  e  anar 
eftar  e  guarir  en  una  foreft  on  no  ohis  parlar  de  fon  amat, 
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ne  vees  negunes  figures  que  li  faeflen  membrar  ni  amar 
fon  amat,  car  no  podia  foílenir  la  malaltia  que  hauia  per 
fa  amor.  §  Tot  aquell  dia  eftech  lamich  en  gran  trebayl 
e  en  gran  malaltia  per  amor,  tro  a  la  nit,  que  fugi,  de- 
mentre  quel  metge  e  los  donzeyls  dormien;  e  fo  acom« 
panyat  per  menoritat  e  contrarietat  d  amor. » 


DE  LA  PRESÓ  DE  LAMICH 


QVE  FVGI  AL  AMAT» 


MATI  entra  la  dona  d  amor  en  la  cambra  per  vefer 
lamich,  e  noi  atroba.  Defpertalo  metge  d  amor  e 
los  donzeyls  fos  feruidors,  als  quals  demana  on  era  anat 
fon  fill  qui  per  eyla  era  malalt.  Molt  fe  maraueylaren  lo 
metge  e  los  donzeyls  d  amor,  car  lamich  noveferen.  Lo 
metge  dix  que  1  amich  era  fugit  ab  menorificar  qui  es 
donzeyl  de  menor  amor,  e  ab  contrariejar  qui  es  don- 
zeyl  de  contraria  amor,  per  ço  que  guaris  del  mal  de 
*amor.  §  La  dona  el  metge  trameferen  3  dos  donzeyls  de 
amor,  concordar  d  amor  e  majorificar  d  amor,  per  cercar 
lamich,  efil  atrobauen  que  1  pregaíTen  el  prefeffen^ 
contrariejar  s  e  menorificar  d  amor.  Concordar  e  majorifi- 
car cercaren  lamich,  lo  qual  atrobaren  en  una  beyla 
plana,  après  un  gran  bofcatge;  lo  qual  amich  pregaren 
que  retornas  a  la  dona  d  amor,  e  que  eftegues^  en  cura 
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del  metge  d  amor.  §  No  volch  lamich  tomar  a  la  dona 
d  amor  ni  al  metge  d  amor,  e  dix  que  la  dona  d  amor 
hauia  malacuíluma,  car  turmentaua  e  auçeya'  fos  ferui- 
dors;  e  lo  feu  metge  era  molt  fab  home,  car  eyl  met 
verí  d  amor  en  les  medicines,  ab  les  quals  multiplica  los 
mals  e  Is  trebayls  d  amor;  e  per  ayço  no  volia  eíTer  en 
fubjeccio '  de  tan  mala  dona  ni  de  tan  fals  metge.  § 
Concordar  e  majorificardamor  volgrens  pendre  lamich 
d  amor,  mas  noi  lexaren  pendre  contrariar  ni  menoríii- 
car,  c  gran  batayla  fo  feyta  enfre  concordar  e  contrariar 
d  amor,  e  enfre  majorífïcar  e  menoríficar  d  amor.  Vençuts 
foren  contrariar  e  menoriíïcar,  fi  no  fos  lamich  qui  los 
ajudaua  contra  concordar  e  majoriíïcar,  los  quals  foren 
vençuts  e  prefes,  tro  que  vengren  ^  ajudar  a  concordar 
e  majoriíïcar  dos  àngels  d  amor  que  lamat  trames  per 
pendre  e  ligar  1  amich  e  contrariar  e  menorificar;  e  tots 
tres  foren  mefes  en  la  carçre  d  amor.  §  Pres  eílaua  lo 
amich  en  lo  carçre  d  amor,  e  moltes  eren  les  cordes 
d  amor  ab  les  quals  eílaua  ligat  a  fon  amat,  per  ço  que 
no#ugis  a  fon  amat  ni  als  trebayls  d  amor.  Seruienlo 
boniíicar,  magniíicar  e  los  altres  donzeyls  d  amor;  boni- 
íicar  li  donaua  menjar  d  amor,  e  magniíicar  li  donaua 
gran  menjar  d  amor;  e  durar  e  poíTiíïcar  li  fahien  contí- 
nuament beure  fort  vi  d  amor;  e  on  mays  lamich  men- 
jaua  e  beuia  les  viandes  d  amor,  s  mays  crexia  fa  malaltia 
e  fa  fam  e  fet  d  amor.  §  Trames  1  amich  al  amat  humilitat, 
paciència  e  pietat,  que  li  aleujas  los  mals  d  amor  e  que 
li  donas  altres  feruidors,  car  aquells  que  hauia  lauçeyen 
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per  amor.  E  fi  ayço  lamat  fer  no  volia,  que  li  dixes  que 
lo  auçies  per  amor,  car  mays  amaua  morir  que  foftenir 
tan  grans  mals  per  amor. 


COM  L  AMICH  FO  JVTJAT  A  MORT 

PER  AMOR 


Lamat  volch  jutjar  lamich  a  mort  per  amor;  mas  la 
dona  d  amor,  qui  hauia  pahor  que  fi  fon  fill  e  amich 
moria,  que  atrobas  un  altre  tan  bo  amador,  prega  lamat 
que  al  amich  donas  vida  d  amor  que  fos  fon  aduocat,  per 
ço  que  allegas  los  drets  per  que  1  amich  no  deuia '  morir. 
§  Dona  1  amat  vida  d  amor  al  amich  per  eíTer  fon  aduo- 
cat, e  la  mort  d  amor  pres  per  efler  aduocat  feu,  e  que 
recomptas  los  drets  que  1  amat  hauia  en  auçiure '  lamich. 
§Los  drets  d  amor  fon  les  rails  d  amor,  e  lo  libre  en  que 
^  fon  efcrits  es  d  amor.  En  aquell  libre  legi  vida  d  amor,  e 
allega  per  lamich,  e  dix  que  aquella  amor  es  bona  e 
gran  qui  mòlt  dura,  car  per  aytal  amor  ha  lamat  bo, 
gran  e  durable  amador;  e  per  ayço  lamat  no  deuia  auçiu- 
re 3  lamich  per  amor  en  fa  juuentut,  *  mas  en  fa  veylefa. 
§  Allega  mort  d  amor,  e  dix,  que  aquella  es  bona  e  gran 
amor  qui  per  major  amor  fa  morir  lamich  per  fon  amat; 
e  per  ayço,  fi  lamich  no  mor  encontinent  que  ama  fon 
amat  per  amor,  no  es  lamor  de  gran  bonea,  e  es  acom- 
panyada ab  menoritat  e  contrarietat  d  amor,  qui  fofte- 


X.  No  d<^ucs. — 2.  Auçir. — 3.  Auçir.— 4.  Joucntut. 


—   IIO   — 


nen  lamich  que  no  muyra  per  amor,  e  fan  li  fer  engans 
e  traycions  contra  amor  e  fon  amat;  axi  com  1  amich  qui 
fugi  al  metge  d  amor,  e  anaua  eftar  en  un  bofcatge,  per 
ço  que  no  amas  ni  membras  amor  ni  fon  amat.  E  encara 
que  en  la  batayla,  com  fugia,  ajudaua  a  contrariar  e 
menorificar,  contra  concordar  e  majorificar;  per  que, 
amat,  dix  la  mort  d  amor,  es  digne  de  morir,  per  totes 
aquelles  cofes '  e  per  moltes  d  altres.  §  Amat,  dix  vida 
d  amor,  en  la  rubrica  De  bonea  c  aitior^  on  fon  les  condi- 
cions d  amor,  ha  una  condició  damor,  al  .x.  capitol,  que 
diu:  «Sens  concordança  d  amich  e  d  amat  neguna  amor 
pot  efler  bona. »  E  fi  vos,  amat,  aufits '  voftre  amich  per 
amor,  no  fera  enfre  vos  e  eyl  concordança;  car  enfre 
aquell  qui  auçiu  e  aquell  qui  mor  no  pot  3  efier  concor- 
dar. E  car  fens  concordança  d  amich  e  d  amat,  amor  no 
pot  eíTer  bona,  per  ayço  no  deuets  efler  contra  bona 
amor,  pus  que  fots  bo  amat.  §  Allega  mort  d  amor,  e 
dix,  que  en  aquella  matexa  rubrica,  al  .xiiij.  capitol,  ha 
una  condició  damor  que  diu:  í  Bona  amor  es  fi  e  repòs 
4e  bon  amador. »  E  vos,  amat,  dix  mort  d  amor,  fabets 
que  lamich  vos  trames  humilitat,  paciència  e  efperança 
per  miflatges  qui  us  dixeren  que  eyl  no  volia  viure,  car 
no  volia  los  trebayls  damor  foftenir;  per  que  poJets  co- 
nexer  que  eyl  no  ha  bona  amor,  car  fi  ho  hauia,  hauria 
repòs  ^  en  foftenir  trebayls  per  amor.  E  pus  que  no  ha 
bona  amor,  no  es  digne  de  viure,  e  deu  per  dret  morir. 
§  Amat,  dix  vida  damor,  al  .ij.  capitol,  en  la  rubrica  De 
granea e  autor ^  diu  una  condició  damor:  Poder  qui  no 
pot  d  amor  fer  nuyla  res,  no  pot  efler  gran.  >  E  fi  1  amich 
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auçits »  no  fera  poder  qui  pufca  d  amor,  e  romandrà  lo 
poder  d  amor  poch  e  no  gran.  E  per  ayço  fi  lamich 
auçits, »  farets  tort  e  peccat  al  poder  d  amor,  qui  per  la 
vida  del  amich  es  gran;  car  lamich,  dementre  viu,  fa 
a  lo  poder  d  amor  grans  defirs,  fufpirs^  e  plors,  los 
quals  fofte  lamich  per  amor.  §  Amat,  dix  la  mort  de 
amor,  per  aquella  condició  matexa  vuyl  que  lamich  fia 
jutjat  fi  deu  morir  o  no;  car  fi  mor  per  amor,  lo  poder 
d  amor  pot  molt  mes  fi  fa  al  amor  auçiure  lamich,  que  fi 
no  1  pot  4  fer  auçiure.  E  per  ayço  requer  dret  e  raho  que 
lamich  muyre  per  amor,  per  ço  que  lo  poder  d  amor 
pufca  fer  grans  cofes  d  amor,  les  quals  fa  con  fa  al  amor 
auçiure  fos  feruidors.  §  Amat,  dix  vida  d  amor,  a  la  ru- 
brica De  duració  c  amar,  al  primer  capitol,  fe  lix  una 
condició  damor  qui  diu:  <r  Amor  fens  durar  no  pot  hauer 
poder  damar.»  E  per  ayço,  fi  mor  lamich,  morra  lamor; 
car  amor,  pus  que  no  pufca  amar,  no  porra  s  viure,  ni  fens 
amich  amor  no  pot  amar.  E  per  ayço,  fi  auçeyts  lo 
amich,  auçiurets  lamor,  contra  la  qual  farets  tort  e  pec- 
cat, car  per  eyla  hauets  haut  mant  bon  amador.  ^  §  Amat, 
dix  mort  damor,  en  lo  .iij.  capitol,  fots  aquella  matexa 
rubrica,  fe  lig:  «Negun  amar  7  pot  durar  en  volentàt 
quis  huja  d  amar.»  E  car  lamich  fe  huja  d  amar,  e  parech 
ho  be  adonchs  con  fugi  al  metge  d  amor  qui  fa  medici- 
nes ab  que  multiplica  amors,  no  pot  durar  fa  amor;  e  val 
molt  mes  ^  que  muyra  dementre  que  en  eyl  dura  amor, 
que  fi  moria  fens  amor.  §  Amat,  dix  la  vida  damor,  a  la 
rubrica  De  poder  e  amor,  al  .xij.  capitol,  fe  lig:  «Major 
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poder  d  amor  fa  major  amador. »  E  per  ayço  quant  lo 
amich  es  tant  turmentat  per  amor,  que  fegons  cors  de 
natura  no  pot  viure,  ne  Is  trebayls  foftenir,  adonchs  amor 
ha  gran  poder,  fi  fobre  natura  lo  fa  viure;  per  que  es 
dret  e  raho  que  vos,  amat,  façats  viure  1  amich,  per  ço 
que  amor  haja  per  vos  gran  poder  en  1  amich,  e  quel 
faça  molt  gran  e  forts  amador  en  vos  amar,  honrar  e 
feruir.  §  Amat,  dixmort  d  amor,  vida  damorcuydaalle- 
gar  per  los  drets  d  amor,  e  allega  aquells  contra  1  amich; 
car  molt  major  e  pus  forts  poder  ha  amor  fi  auçiu  lamich, 
e  que  natura  ni  neguna  res  fobre  cors  de  natura  no  1 
pufca  defendre  lamich  a  morir,  que  no  ha  fi  1  amich  ha 
defenfio  contra  mort  per  alcuna  cofa  qui  contraft  al 
amor  que  fon  amich  no  pufca  auçir.  §  Amat,  dix  vida  de 
amor,  a  la  rubrica  De  fauiefa  e  amor,  al  .vij.  capitol,  fe 
lix:  «Tot  amich  faui  es  contrari  alsenemichs  d  amor.»  E 
car  voftre  amich  es  faui,  en  quant  lonch  temps  ha  es 
edat  contrari  a  gola,  luxúria,  auaricia,  erguyl  e  als  al- 
tres enemichs  d  amor,  deuets  voler  que  voftre  amich 
viua,  per  ço  que  ajut  al  amor  contra  fos  contraris.  § 
Amat,  dix  la  mort  d  amor,  no  diu  ver  vida  d  amor,  car 
1  amich,  con  fugia,  era  contra  concordar  e  majorificar, 
qui  fon  donzeyls  e  miíTatges  d  amor,  e  ajudaua  a  contra- 
riar e  menorificar,  qui  fon  donzeyls  e  miíTatges  de  falfa 
amor,  per  ques  tany  que  lamich  adés  e  encontinent  muy- 
re  per  amor.  §  Moltes  d  altres  condicions  allegaren  vida 
d  amor  e  mort  d  amor,  la  una  contra  la  altra,  que  ferien 
longucs  a  recomptar;  e  1  amat  hac  confeyl  fobre  les  al•le- 
gacions d  amor  que  hauia  ohides,  car  fens  confeyl  no 
volch  donar  judici.  §  Confeyla  s  1  amat  ab  les  rails  de 
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amor,  e  demana  quals  d  eyles  confeylauen  que  jutjas  lo 
amich  a  viure,  ni  quals  confeylauen  que  degués  morir. 
Adenantaren  fe  *  contrarietat  e  menoritat  d  amor,  e  dixe- 
ren  al  amat  que  1  amich  no  deuia  morir,  e  que  vida  de 
amor  ho  hauia,  per  moltes  auéloritats  «  d  amor,  molt  ver- 
taderament prouat.  Totes  les  altres  rails  d  amor  dixeren 
al  amat  que  1  amich  deuia  morir  per  amor,  car  la  mort  de 
amor  ho  hauia  molt  be  prouat  per  les  condicions  de 
amor.  Conech  lamat  que  1  amich  hauia  hauda  amidat  ab 
menoritat  e  contrarietat  d  amor  contra  eyl  e  contra  les 
altres  rails  d  amor,  e  per  ayço  jutja  1  amich  a  morir  per 
amor. 


QVANT  L  AMICH  SABÉ  QVE  L  AMAT  LO  HAC 

JVTJAT  A  MORT  3 

SABÉ  1  amich  que  fon  amat  lo  hac  jutjat  a  mort,  e  ma- 
lahi  contrarietat  t  menoritat,  qui  fe  eren  adenantades 
de  pregar  per  eyl,  qui  no  les  ne  hauia  pregades;  car  per 
eyles  lo  tenia  en  fufpita  fon  amat.  §  Demana  1  amich 
confeífío,  car  confeíTar  fe  volia  de  tots  fos  generals  pec- 
cats.  Los  donzeyls  d  amor  amenaren  oració,  qui  es  con- 
fe(Tor  d  amor,  al  qual  1  amich  fe  confefla  ab  contríccio, 
fufpirs,  lagremes  e  plors,  humilitat  e  temors.  Mas,  enans 
que  s  confeflas,  di.x  oració  al  amich  aquelles  paraules: 
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Amich,  dix  lo  confeíTor  damor,  tot  hom  qui  ve  a  con- 
feffio  deu  effer  veftit  e  ornat  de  virtuts,  e  deu  de  fi  gitar 
vicis  e  peccats,  e  deu  hauer  ferma  e  forts  volentat  e  pe- 
nediment, e  que  nuyl  temps  no  s  torn  al  peccat  que  ha 
feyt  ni  a  altre.  Encara  deu  hauer  contriccio  e  dolor  de 
fon  peccat,  e  que  n  Deu  haja  bona  e  gran  efperança,  *  e 
que  s  fotfmeta  de  tot  en  tot  a  ayço  que  li  dara  fon  bon  con- 
feíTor en  penitencia;  e  fi  ayço  no  fa,  poch  val  fa  confeflio. 
§  Encare  deu  amich  qui  s  confefla,  difcorrer  ab  fon  ente- 
niment e  fa  volentat  e  fa  memòria  c  fa  imaginació  per  tots 
fos  fenys  corporals,  e  enferçar  los  peccats  que  ha  feyts  en 
vehent,  ohint,  odorant,  guftant,  palpant,  parlant,  imagi- 
nant, membrant,  entenent,  e  amant  o  defamant; '  e  de 
cafcun  fayliment  e  peccat  deu  hauer  gran  contriccio  e  do- 
lor, e  deu  fer  penitencia  e  fatiííaccio  a  fon  poder.  E  qui  fa 
aytal  confeffio,  fa  confeflio  qui  es  per  mifericordia  e  pietat 
reprefentada  al  amat.  §  Ordena  s  1  amich  a  fer  confeffio  fe- 
gons  la  manera  que  hauia  dita  3  lo  confeflbr  d  amor,  e  dix 
que  eyl  hauia  peccat  moltes  vegades  ab  los  uyls  en  ve- 
fent  beyles  creatures,  car  mes  fe  alegraua  per  la  beylea 
de  eyles  que  per  la  beylea  del  amat,  qui  les  ha  creades  a 
fignifficar  fes  grans  beylees  e  oontats,  per  ço  que  los  ama- 
dors fe  alegren  en  les  fues  beylees.  E  dix  1  amich  que 
eyl  hauia  peccat  ab  fes  oreyles  contra  fon  amat  moltes 
de  vegades,  la  donchs  con  ohia  dir  mal  de  fon  amat,  o  de 
alcuna  fanóla  perfona,  car  no  reprenia  aquells  qui  dehien 
lo  mal,  e  no  efcufaua  lamat,  ne  aquella  perfona  de  qui 
era  dit  lo  mal;  e  encare  que  moltes  vegades  era  anat  al 
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fermo,  mes  per  ço  que  ohis  beyles  paraules  rethoricades 
e  ornades  de  poca  utilitat  que  '  de  veritat,  e  a  les  paraules 
bones  fe  adormia  e  a  les  males  eyl  vetlaua.  §  Senyer  en 
confeíTor  damor,  dix  lamich,  les  odors  de  les  flors  e  de 
Ics  ponie.-;  me  han  feyta  membrar  e  imaginar  hixuria;  c 
les  douçcd '  viandes,  plafeiits  a  menjar,  me  lian  moltes  ve. 
gades  fet  trop  >  menjar  e  beure; '  c  los  tocaments  de  blans 
lits  e  de  carns  me  han  feyt  molles  vegades  peccar  contra 
mon  amat;  e  la  mia  imaginació  no  rerrenaua,  enans  la 
multiplicaua  en  imaginar  los  delits  temporals. '  §Abmoii 
membrar.  entendre  e  amar  he  peccat  contra  mon  amat, 
car  eyl  oblidaua  e  ignor:iua  fcientalment.  per  ço  que  per 
to  remembrar  e  entendre  que  de  eyl  fahia,  no  fos  em- 
patxat a  fentir  les  vanitats  daqueíl  mon,  que  molt  he 
amades,  e  membraua,  entenia  c  amaua  vicis  e  pe:cats, 
e  no  virtuts  *  ne  bones  obres.  E  per  ayço  ab  les  mans  fa- 
hia mal,  e  ab  los  peus  anaua  per  males  carreres,  c  ab  la 
boca  dehia  males  e  falfes  paraules  qui  eren  molt  Ictges  a 
ohir. '  §  Moltes  fon  les  altres  maneres  de  peccats.  díx  lo 
amich.  per  les  quals  he  offes  mon  amat,  e  ab  totes  mes 
parts  corporals  c  efpirituals,  e  ab  tota  la  totalitat  de  mon 
effer  he  faylit  e  peccat  contra  mon  amat,  per  que  ne  hay  ' 
contriccio,  dolor  e  trifticia,  e  me  n  planch,  e  n  fufpir.  e  n 
plor,  e  men  fotfmet  a  fatiffaccio  e  a  penitencia,  a  tot  mon 
poder  corporal  e  efpirituzil,  fc^ons  voílrc  judici.  E  fi  los 
meus  uyls,  e  los  altres  fenys,  e  los  membres  de  mon  cors,  e 
totes  les  potencies  de  ma  anima  han  offes «  mon  amat,  bo 

1.  Que  ixnulci  de  gran  ulilíul  c— i.  Dolto.— j.  MilTa.— 4.  Uoiire.— ;.  Edil.  lat. 
Temporalei  tt  torponlei  deltíl•iionei.— 6.  Edit.  lu.  Verinie».— j.  Edil.  lal.  Valde 
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es  que  n  fien  punides,  e  que  n  porten  gran  penitencia; 
car  de  tot  ço  que  m  farà  lamat,  fon  alegre  e  pagat,  e  en 
res  no  n  vuyl  eíTer  eílaluiat  ni  blandit. »  §  Cant  lamich  fo 
confeflat,  lo  confeíTor  d  amor  hac  deyl  gran  pietat,  e  pre- 
ga lamat  que  li  perdonas  fos  peccats;  e  dix  al  amich 
que  hagués  en  fon  amat  bona  e  gran  efperança,  per  ço 
que  li  aportas  deyl  merçe  e  perdo  e  pietat.  Trames  lo 
amich  al  amat  juílicia  e  pietat  que '  li  dixeíTen  que  eyl 
era  pagat  a  eflfer  punit  o  que  li  fos  perdonat;  e  que  tot 
ho  efperaua  egualment  hauer  de  fon  amat,  per  ço  car 
en  eyl  mifericordia  e  juílicia  fon  germanes. 


DEL  TESTAMENT  D  AMICH  QVI  MOR 

PER  AMOR 

Aun  ver  efcriua  d  amor  trames  lamich,  per  ço  car 
volia  fer  teílament  d  aquelles  cofes  que  hauia 
haudes  en  comanda  per  fon  amat;  e  lexa  lo  cors  als  ver- 
mens  quel  menjaffen,  3  e  a  la  pols  de  la  terra  per  ço  quel 
vent  lo  efcampas,  e  que  de  eyl  no  fos  feyta  neguna  me- 
mòria; car  moltes  vegades  lo  hauia  ornat  e  veftit  de 
bsyls  veíliments,  per  ço  que  les  gents  ne  parlaflfen  e  que 
eyl  ne  hagués  vanagloria.^  §  Lexa  lamich  fon  cor  ab 
defirs  e  fufpirs,  e  fos  uyls  ab  lagremes  e  plors  als  ama- 
dors  d  amat  qui  fan  penitencia  per  amor;  e  lexa  Is  fa 


1.    Este  ultimo  micmbro  de  In  clàusula    falta  en  la  traducción  latina. — 3.  E  que. — 
3.  Edit.  lat.  Dímifít  fuuni  corpus  ycrmibu^  in  cibum. — 4  l£di(,  lat.  Magnam  CJloriam, 
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imaginació  a  imaginar  les  beylees  de  la  glòria  de  fon 
amat,  e  les  penes  d  infern,  e  les  letgees  dels  demonis;  e 
lexa  a  fon  amat  fa  memòria  per  eyl  a  membrar,  e  fon 
enteniment  per  eyl  a  entendre,  e  fa  volentat  per  eyl  a 
amar;  e  lexa  als  homens  peccadors  les  pahors  que  hauia 
de  fon  amat,  per  ço  car  hauia  peccat. '  §  Efcriui  lo  ver 
efcriuadamor  lo  teftament  ab  tinta  d  amor,  e  en  carta 
d  amor,  e  foren  teftimonis  les  rails  d  amor.  E  lefcriua  de 
amor  moftra  lo  teftament  al  amat,  qui  mana  a  jufticia 
e  leyaltat,  *  prudència,  fortitudo  3  e  caritat  que  foíTen  con- 
fcguidors  ^  dels  bens  del  amich,  e  que  compliíTen  lo  tefta- 
ment, fegons  que  era  volentat  del  teftador. 


DE  LA  ORACIÓ  QVE  L  AMICH  FEV 

COM  SL  DECH  MORIR  5 


ESPERANÇA,  mercè  e  pietat  trames  1  amich  a  fon  amat 
que  1  ^  pregaflen  que  volgués  que  les  rails  d  amor 
no  lauçieflen  tro  que  hagués  feyta  oració;  car  oració  es 
miíTatge  qui  aporta  del  amat  al  amich  gràcia  e  perdo. 
Confenti  lamat  que  1  amich  no  moris  tro  que  hagués 
feyta  oració  a  fa  volentat,  ab  tal  condició  emperò  que  lo 
faes  ab  fanftetat.  7  §  Ordena  s  1  amich  aytant  con  poch  a 
pregar  e  adorar  ^  fon  amat,  car  home  qui  prega  e  adora  9 


I.  Edit.  lat.  Quia  contra  tpriim  pcccavit  et  delinquit.— 2.  Eüit.  lat.  Legalitati. — 3. 
Fortalcfa.— 4.  Edit.  lat.  Executores. — 5.  De  l.-x  oració  ijue  feu  I  amich  a  la  mort. — ü. 
Amat,  c  que  1.  —  7.  En  un  códíce  falta  crla  tillima  partc  de  la  clàusula. — 8.  E  aorar,— 
9.  E  <  >ra, 
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tan  noble  e  tan  poderós  amat,  molt  deu  eíTcr  ordenat  ■  en 
fer  oració;  e  qui  mor  non  deu  efler  negligent  a  la  fi  en 
Deu  pregar;  car  ultra  la  darrera  fi,  no  ha  negun  confort 
ni  remey  per  pregar  per  aquell  qui  mor  en  mortal  pec- 
cat.  §  Humilia  lamich  fon  cors,  e  eftech  ajonoylat,  e  leua 
fon  cor  ab  fufpirs  a  fon  amat  per  amar,  c  f:i  memòria  a 
rememorar  la  mifericordia  del  amat,  e  fon  enteniment  a 
entendre  la  jufticia  de  fon  amat.  e  fes  mans  ieua  al  cel 
per  efpcrar  gràcia  c  perdo, '  e  fos  uyls  leua  ab  plors  e  la- 
gremes  al  ce!,  per  ço  que  deuaylas  aygua  de  mifericordia 
que  1  mundas  de  peccats.  E  díx  a!  amat  aqueftes  paraules 
ab  tota  la  major  veritat  e  humilitat  que  les  poch  dir.  § 
Amat,  dix  1  amich,  oració  es  demanda  que  hom  fa  a  Deu 
que  do  e  que  perdo;  >  e  qui  demana  a  Deu  que  It  do  be- 
nauyrança  e  glòria  etcmal,  no  pot  querir  major  do;  e  qui 
demana  de  fos  peccats  mifericordia  e  perdo,  coue  que 
deman  ab  contriccio,  dolor  e  penediment «  de  fos  peccats. 
E  per  ayço,  amat,  jo  no  fon  digne  de  demanar  aquefls 
dos  dons  tan  grans,  car  poch  fon  per  peccats,  per  natiui- 
tat  e  per  natura;  per  que  jo  no  deman  fegons  compara- 
ció de  mon  cflament,  car  no  fon  digne  de  reebre  ton 
grans  dons.  E  vos,  amat,  que  donats  fegons  voflra  ho- 
nor e  dignitats,  donats  me  glòria  eterna!,  e  perdonats 
me  tots  mos  peccats ;  car  fegons  les  voftres  condi- 
cions, e  no  fegons  les  mies,  glòria  e  perdo  vos  deman, 
fufpirant  c  plorant  e  vos  membrant,  entenent  e  amant  e 
mercè  clamant.  §  Amat,  dix  lamich,  fegons  la  voUra 
gran  bonea  fots  condicionat  a  donar  grans  dons  e  no 

1.  Edil.  lai.  Orului.— I.  E<:íi.  lal.   Mircricocdiui.— }.  Edil.  bl.  L'l  ipA  dciglo- 
ri^in  et  bcatïtudiíicni»  n  ut  ipfi  rcmitUf  fua  pccçau. — 4-  Edil.  Iftl.  £(  piGiiïtcnIiji. 
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petits,  e  fegons  voftra  gran  mifericordia  fots  mes  condi- 
cionat a  perdonar  majors  torts,  colpes  e  peccats  que 
menors;  e  per  ayço  amat,  jatfia  que  jo  fia  poch  per 
mèrits  e  gran  peccadorper  grans  e  molts  peccats,  exoits 
mes  oracions  fegons  voftres  condicions,  c  no  fegons  les 
mics.  §  Amat.  raho,  jullicia  e  veritat  me  coftrcnyen  a 
amar  voítre  judici,  íi  m  volets  dampiiar  per  mos  peccats 
ora  volets  ■  perdonar;  c  per  ayço  jutje  mi  mateix  a 
amar  tot  ço  que  facats  de  mi,  fia  per  faluar  o  per  damp- 
nar.  H  fi  jo,  amat,  vos  deman  paradís,  dcman  lo  us  per  bo- 
nea,  mifericordia.  larguca,  pietat  e  perdonar;  e  car  natura 
de  juflicia  e  raho  me  fan  amar  en  glòria  vos  vefer.  laufar, 
amar.  honrar  e  feruir,  e  natura  de  be  me  fa '  \•oltei 
glòria  defirar.  e  fa  m  defamar  Ics  penes  infernals,  qui  em- 
patxen los  dampnats  qui  no  poden  vos  vefer,  amar, 
laufar,  honrar  e  feruir.  E  per  ayco,  amat.  no  us  ho  dcuets 
tenir  a  dcfonor  ni  a  mal,  fi  us  deman  voftra  amor  e  voftra 
glòria  a  que  me  hauets  creat,  e  fi  us  deman  mifericordia 
e  perdo,  per  ço  que  us  pufca  vefer  e  amar,  laufar  e  be- 
nehir  etenialment  fens  finir.  §  Amat  glorioí  e  pic  de 
bontat,  fi  fos  dret  e  raho  no  demanar  a  vos  perdo,  fora 
la  voftra  mifericordia  ociofa  en  los  homens  peccadors,  e 
la  efperança  que  donats  als  homens  peccadors,  qui  cfpe- 
ren  de  vos  mercè  c  pietat,  fora  falfa  e  viciofa,  e  no  fora 
vera  ni  virtuofa.  E  fi  negun  home  que  fia  juft  o  fia  pec- 
cador,  a  vos  glòria  no  degjues  demanar,  fora  en  vos  ocio- 
fa voftra  larguca  e  voftra  caritat.  E  car  ayço  no  pot  eflier 
iquina  maraueyla  fi  un  home  peccador  vos  demana  voftra 

I.  E  DO  «  nLe».  Edil.  Ui.  Sin  mihi  vei;<  pirccn  ei   rcmítlen  m»  pccou.-a. 
Nuun  dC  be  deTinr  me  ü.  Edk  lai.  N'uun  boni  r.cií. 
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amor «  e  voftra  miferícordia  e  perdo!  §  Amat,  en  lo  capí- 
tol De  Oració^  qui  es  en  un  libre  qui  es  fej't  De  prouerbis 
de  Ramon,  fe  lig, «  que  qui  demana  gran  be,  deu  ha- 
uer  gran  amor  a  la  bontat  del  fenyor  a  qui  demana  lo 
gran  be;  e  lig  fe  en  un  altre  prouerbi,  que  qui  demana  a 
fon  amat  duració  de  gran  be,  que  faça  durar  fa  oració; 
per  que  ara,  en  lo  piínt  de  ma  mort,  vos  do  tota  ma 
amor  a  amar  voftra  bontat;  e  fi  m  lexats  viure,  tro  a  la 
mort  vuyl  eftar  en  vos  pregar,  laufar  e  benehir.  E  pus 
que  jo,  amat,  fas  mon  poder  per  oració,  raho  e  dret  reque- 
ren  que  vos  me  donets  voftre  do  e  perdo;  3  car  fi  no  ho 
fahiets,  jo  feria  pus  juft  en  vos  pregar  e  amar,  que  vos 
en  donar  e  perdonar,  la  qual  cofa  no  pot  e(Ter.  E  car  no 
pot  effer  nom  pufch  defefperar  de  voftre  do  ni  perdo.  § 
Amat  abundós  ^  de  tots  bens,  tu  fne  has  donat  efler,  e 
has  me  donat  eíTer  humà,  qui  es  lo  meylor  efler  creat  qui 
pot  efler,  enfora  los  àngels;  s  e  has  donat  a  efler  humà  tots 
los  effers  corporals  a  eyl  feruir;  e  aqueft  do  tan  gran  me 
has  donat  en  efta  vida,  fens  que  jo  no  1  te  demanaua, 
mas  que  tu,  per  ta  larguea  gran  e  amor,  lom  has  volgut 
donar.  E  fi  tu,  amat,  ara  nom  dones,  en  lo  punt^  de  la 
mort,  perdo  e  paradís,  con  ten  prech  e  ten  clam  mercè 
aytant  com  pufch,  tu  eft  major  donador  fens  pregar,  que 
ab  mercè  clamar,  e  dones  en  aqueft  mon,  on  no  val  tant 
donar  con  en  1  altre;  e  feries  tot  enuerfat  de  tes  bones 


X.  Edit.  lat.  Tuam  Gloriam  tuum  amorem. — 3.  Qui  he  feyt  De  />roHerln$  per  voftra 
amor,  fe  lig.  En  otro  códice:  Qui  es  feyt  De  prouerbis,  fe  lig.  Alude  Li'll  &  su  exten- 
sa obra  titulada  De  los  proverbws^  que  no  dcbe  confundirse  con  el  rcducido  opüsculo 
Libre  de  mil  prouerbis.  Los  que  traicribe  el  autor  en  este  pasaje  son  los  5.*  y  6.*  del 
capitulo  XXXIV  de  la  tercera  parte  en  que  la  obra  esti  dividida. — 3.  Edit.  lat.  Et 
veniam  meorum  pcccatorum. — 4.  Aondos.-'S.  Edit.  lat.  Exepto  angelico  ejffe.—d. 
Prefent. 
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cuftumes,  lo  qual  enuerfament  jo  no  pufch  creure  per 
neguna  re;  per  que  no  es  maraueyla  fi  t  deman  e  efper 
de  tu  do  e  perdo  per  ta  amor  e  per  tes  bones  cuftumes.  * 
§  Poderós  amat,  dix  lamich,  fi  jot  demanaua  do  que  nom 
poguefies  donar  jquina  maraueyla  fi  noi  medonaues,  pus 
que  noi  me  poguefies  donar!  Mas  enaxi  es  atu  leugera  co- 
fa  donar  e  perdonar,  ^  e  molts  mils  fens  tota  comparació, 
con  es  a  mi  demanar  e  efperar  de  tu  do,  mifericordia  e  per- 
do. E  per  ayço,  amat,  dona  e  perdona,  e  no  guarts  a  qui 
dones  e  perdones,  mas  guarda  con  molt  te  pertany  do- 
nar e  perdonar.  §  Virtuós  amat,  dix  lamich,  tu  te  eft  do. 
nat  a  efier  per  mi  membrat  e  entès;  e  fi  tu  not  dones  a 
mi,  per  ço  que  fies  per  mi  amat  en  laltre  fetgle,  e  en 
aqueft  te  eft  donat  a  mi,  en  quant  me  fas  tu  membrar,  en- 
tendre e  amar,  eft  major  donador  en  aquefta  3  vida  per 
amar^  que  en  1  altra,  on  not  pore  amar,  fi  en  efta  vida 
no  m  vols  perdonar;  e  ames  mes  en  efta  vida  efier  amat, 
entès  e  membrat,  que  en  laltre  en  qui  no  vols  efier  per 
mi  amat,  mas  tan  folament  entès  e  membrat,  fi  fon  damp- 
nat.  E  ayço  no  pot  efier,  car  no  ho  requeren  tes  virtuts 
ne  ta  amor,  per  que  de  tot  en  tot  he  efperança  en  tu  que 
mi  dons  glòria  em  perdons  s  a  tota  ma  volentat.  §  Moltes 
d  altres  rahons  e  oracions  volch  dir  lamich  al  amat,  mas 
hac  pahor  que  fos  enemichs  qui  lo  hauien  acufat  a  fon 
amat,  no  li  aleuafien  fals  teftimoni,  dient  que  eyl  fahia 
longa  oració,   per  ço  que  alongas  fa  vida  e  no  moris.  E 
lexas  s  de  la  oració,  e  obri  la  boca,  e  cuyda  efpirar  e  mo- 
rir per  amor. 


z.  Edit.  lat.  Per  tuum  amoren  et  gratiam.— 3.  Edit.  lat.  Remittere  peccata. — 3.  En 
efta. — 4.  Amor. — 5*  Mi  dones  e  m  perdones. 
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QVANT  LAMICH  NO  POCH  MORIR 

PLORA  amor,  car  cuydaua  que  fon  amich  moris,  con 
lo  viu  eftar  ab  la  boca  uberta;  e  moltes  de  les  rails  de 
amor  ploraren,  car  gran  pietat  hauien  del  amich,  qui  era 
jutjat  a  morir  per  fobre  gran  amor. '  La  dona  vida  d  amor 
cant  viu  que  1  amich  era  encara  viu,  prega  prudència  que 
li  donas  ajuda  e  confeyl  fi  poría  ajudar  al  amich,  car 
dampnatge  era  de  la  fua  mort.  §  Prudència  dix  a  vida 
d  amor  aqueftes  paraules:  Si  amich  qui  ama  tan  fort- 
ment  que  mor  per  amor,  membra  la  bonea  del  amat,  e 
oblida  lo  mal  e  1  trebayl  que  fofle  per  amor,  bontat  li  fa 
be  per  amor,  car  natura  es  de  bona  amor  fer  be  cant 
1  amich  membra  fon  bon  amat.  E  dementre  que  bontat 
faça  be  al  amich,  la  mort  d  amor  no  pot  auçiure  1  amich, 
car  no  1  pot  auçiure  fens  fer  mal,  e  lo  mal  no  li  pot  fer, 
pus  que  bonea  d  amor  fa  be  al  amich.  §  Amich  qui  ha 
gran  plafer  e  paciència  en  foftenir  trebayls  e  langors  per 
amor,  no  pot  morir  per  amor;  car  los  plafers  e  la  pa- 
ciència li  ajuden  contra  los  mals  d  amor,  con  fia  ço  que 
plafer  do  repòs,  e  paciència  fia  virtut  que  venç  totes 
cofes.  §  En  les  condicions  De  duració  e  amor  fe  lig, 
al  .V.  capitol:  «Neguna  falfaamor  pot  durar.»  Segueix  fe 
donchs,  dix  prudència  a  vida  d  amor,  que  vera  amor  pot 
durar;  *  e  per  ayço  amich,  dementre  que  ha  vera  amor 


z.  Sobre  amor.  Edit.  lat.  Qui  fuerat  judicatus  finè  injuria,  quia  nunam  commiíTe• 
rat  contra  Amorem. — 3.  Edit.  lat.  Poflet  dare  vitam. 
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e  remembra  que  eyl  es  ver  amador  e  ha  ver  amat,  no  pot 
morir;  car  veritat  d  amor  ha  virtut  contra  mort,  per  la 
virtut  del  ver  amat.  §  Lig  fe  a  la  rubrica  De  poder  e 
amor,  en  lo  .xiij.  paragrafi:  N'egun  poder  de  poca  amor 
venç  poder  de  gran  amor.  -  Con  Tia  aço  que  lo  major  poder 
d  amor,  vciii;.-!  kita  hora  lo  menor,  E  per  ayço,  nmicli  qui 
ha  major  poder  d  amor  no  pot  morir,  car  major  poder 
damor  lo  fofte  contra  menor.  §  Al  fegon  capítol,  en  les 
condicions  De  f•uiU•J'a  e  amor,  fe  lig:  '  Per  foyl  e  viciós 
amich  negun  faui  amat  delira  eíTer  defirat '  ni  feruil. .  Fer 
que  es  fegueix  que  fi  1  amich  es  virtuós  ft  ver,  e  es  faui  e 
difcrel, '  que  lamat  ama  eflcr  per  eyl  feruit,  e  en  quant 
vol  eíTer  per  laui  amich  feruit,  fofte  lamich  que  no  muyre 
per  fa  amor.  §  Lig  fe  ai  .vj.  capítol  de  les  condicions  De 
volentat  e  amor:  En  voiental  qui  contrafta  a  gran  amor 
no  ha  gran  concordança  de  amich  e  d  amat.  E  per  ayço 
amich  qui  ha  gran  concordança  ab  fon  amat,  e  qui  1Í  dona 
tota  fa  volentat,  no  pot  morir,  car  la  concordança  que  ha 
ab  fon  amat  ajuda  a  fon  viure.  3  ^  Al  primer  capítol  de  les 
condicions  A'  ■:■//-////  r-  tti/wr,  fe  Iíí;:  X'irtut.  veritat  c 
amor  fon  ríquefes  e  thefaur  d  amich  e  d  amat. »  E  per  ayço, 
dix  prudència  a  vida  d  amor,  fi  lamich  ha  virtut,  veritat 
e  amor,  lesriquefes  e  1  thefaur  que  ha,  li  ajuden  contra  la 
mort  qui  1  vol  auçiure;  car  ab  la  virtut  fe  defèn  de  vicis, 
e  ab  la  veritat  fe  defèn  de  falfa  amor,  e  ab  amor  de  ira 
e  defamor.  §  Al  ..k.  capítol  de  les  condicions  De  veritat 
c  amor,  fe  lig:  >■  Menoritat  de  vera  amor  ha  pahor  de  fals 

I.  t.Stt  ansil  ni  rcniit.— i  Edil.  lat.  Si  .Amicuí  cO  vinunruí  et  ittMt.  a.  fï  Anuluí 
cl)  i]Írcreiiii.-3  Edil.  lai-  Lcvinir  (k:  In  voluntate,  luc  nfiftit  nugnD  Amori  non  clt 
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home.  :>  E  per  ayço  es  fignifiicat  que  amich  qui  ha  a  fon 
amat  major  amor  no  ha  pahor  de  fals  home; '  per  que  es 
fegueix  que  fi  1  amich  ha  major  amor  a  fon  amat,  no  li 
cal  hauer  pahor  de  neguna  res,  e  pot  eíTer  ardit  comba- 
tedor,  per  lo  qual  ardiment  eftara  forts  contra  la  mort, 
con  fia  aço  que  ardiment  do  gran  força.  §  Lig  fe  al  .ij.  ca- 
pitol  De  glòria  e  amor:  «Sens  concordança  d  amich  e  de 
amat  negun  pot  hauer  glòria  d  amor. »  Segueix  fe,  donchs, 
dix  prudència,  que  fi  1  amich  ha  gran  concordança  ab 
fon  amat,  que  per  la  gran  concordança  haurà  gran  glò- 
ria, '  e  per  la  gran  glòria  haurà  gran  repòs  contra  pena, 
e  per  lo  gran  repòs  contraílara  a  la  pena  de  la  mort  qui 
noi  pora  auçiure.  §  Al  .viij.  capitol.  De  differcncia  e  amor^ 
fe  lig:  «No  pot  efier  menor  amor  en  amich  qui  no  fa 
diíTerencia  enfi-e  los  bens  e  los  mals  d  amor.»  E  per  ayço, 
fi  1  amich  ha  plafer  en  foftenirlos  mals  d  amor,  enaxi  con 
ha  plafer  en  hauer  los  bens  d  amor,  los  trebayls  d  amor 
no  1  poran  auçiure,  pus  quen  eyls  haja  3  plafer,  con  fia  aço 
que  mort  no  pufca  auçiure  negun  home  fens  pena.  §  Lig 
fe  al  .vij.  capitol.  De  concordança  e  amor, « De  menor  amor, 
es  menor  concordança  d  amich  e  d  amat.»  E  per  ayço, 
fi  1  amich  ha  gran  amor,  haurà  gran  concordança  ab  fon 
amat;  perla  qual  gran  concordança  lamat  e  concordan- 
ça foftendran^  1  amich  contra  la  mort,  qui  noi  pora  au- 
çiure. §  Al  .iiij.  capitol.  De  cotitrarietat  e  amor^  fe  lig: 
«La  major  contrarietat  d  amich  e  d  amat  es  peccat.»  s  E 
per  ayço,  fi  1  amich  es  virtuós*  e  fens  peccat,  la  mort  no 


I.  Edit.  lat.  Quòd  in  Amico,  qui  habet  fuum  Amatum,  in  quantum  ipíi  dcfiderat 
difcretè  fervirc  et  ipfum  amaré,  major  amor  non  timeat  talfum  homincm.— a.  Haurà 
glòria.— 3.  Que  n  haja.— 4.  Edil,  lat.  Amatus  fuftinebit  Amicum.— 5.  Es  per  peccat. 
— 6.  Si  es  1  amiçh  virtuós. 
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pora  auçiure  lamich,  car  no  haurà  ab  que  lauçia,  confia 
ço  que  contrarietat  fia  1  eflrument  ab  lo  qual  la  mort 
auçiu  lamich.  §  Segons  que  es  lig  al  primer  capitol  De 
començament  e  amor^  tot  bo  e  gran  amador  comença 
amar  en  lo  mij  loch  damor.  E  per  ayço,  fi  lamich  co- 
mença fon  amar  en  lo  mij  loch  damor,  la  mort  no  pora 
pendre  lamich,  nil  pora  tolre  a  fon  amat;  car  la  mort 
no  pot  entrar  en  lo  mij  loch  damor  a  auçiure  lamar '  del 
amich. »  E  pus  que  lamar  qui  efta  en  lo  mij  loch  damor 
no  pufca  la  mort  tocar,  no  pora  lamich  morir,  con  fia 
ço  que  negun  amich  no  pufca  morir  dementre  que  uneix 
fon  amar  al  amar  del  amat.  3  §  Al  primer  capitol  De 
mija  e  avior^  fe  dona  doílrina  per  la  qual  lamich  pot 
contraftar  a  la  mort,  car  fi  fa  eftar  fon  amar  en  lo 
mij  loch  d  amor ,  fera  folaç  d  amor  enfre  eyl  e  fon 
amat.  §  Al  .iij.  capitol  De  fi  e  awor,  fe  dona  doflrina 
per  la  qual  amich  pot  fugir  a  la  mort;  car  fi  lamich 
tramet  iuarçofament  fon  amar  a  fon  amat,  e  fon  mem- 
brar  e  entendre  van  toft  eftar  ab  fon  amat,  e  fi  va  toft 
lamich  al  amat,  la  mort  no  I  pot  pendre  en  la  via.  Mas  fi 
pereofament  e  negligentment  va  vefer  fon  amat,  la  mort 
lo  pot  leugerament  pendre  e  fer  morir  malament.  §  Al 
.ij.  capitol  De  majoritat  e  amor,  fe  dona  doftrina  per  la 
qual  lamich  pot  fugir  a  la  mort,  ço  es  a  faber,  que  egual 
totes  fes  virtuts  e  tots  fos  poders  a  amar  fon  amat,  per  ço 
que  per  totes  haja  major  amor  a  fon  amat.  *  Mas  fi  lamich 
ha  per  una  virtut  major  amor,  e  per  altra  menor,  no  pora 


X.  L  amor.— 3.  La  traducctón  latina  aúadc:  Scd  occidit  Amaré,  quòd  eft  in  extre- 
mitaUbus  Amoris. — 3.  Dementre  que  viu  fon  amar. — 4.  Esta  última  parte  del  período 
falla  en  la  versión  latina;  y  en  alguno  de  los  còdiccs  se  obicrvan  en  la  clàusula  lijcro» 
descuides  del  copbta  que  no  mcrccen  anotarsc. 
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hauer  repòs  en  amar,  car  per  la  menor  amor  haurà  trebayl 
e  conrdencia  qui  I  turmentarà  tan  fortment  que  la  mort 
lon  pora  auçiure.  §  A  la  condició  De  egttaltat  e  amor, 
fe  lig  do^rína  per  la  qual  lamJch  pot  efcapar  a  la  mort; 

car  fi  lamicli  cguala  en  amar  fon  entendre  e  niembrar, 
ab  que  confiregualment  les  altefes  e  noblefes  de  fon  amat, 
adonclis  fera  fuílenlat  e  fortificat  contra  la  mort  per  fon 
amat.  g  Totes  aquelles  doílrincs  e  moltes  daltrcs  dona 
prudència  àvida  d  amor,  perçoquelesdixesaiamich,  cor 
per  eyles  poria  eftorçre  a  la  mort;  íes  quals  doclrines  dix 
vida  damor  al  amich.  !o  qual  feu  tot  ço  que  li  hac  adoc- 
trinat vida  dajnor,  per  ço  que  viuis  longanicnt  en  amar 
e  feruir  fon  amat. 


QVANT  L  AMICH  ESPIRA  K  MORI 

PER  AMOR 

VniA  lamich  e  no  podia  morir  per  neguna  cofa  que 
li  faeíTen  los  donzeyts  damor,  ne  fi  li  donafTen  a 
menjar  e  a  beure  lo  veri  damor  qui  auçiu  los  amadors  per 
fobre  amar.  §  Molt  fe  maraueylaren  les  rails  damor,  car 
lamich  no  podia  morir,  e  la  mort  damor  demana  a  fa- 
uiefa  fi  fabia  neguna  cofa  per  que  lamich  pogués  auçiu- 
re.  Mort  damor,  dix  fauiefa,  pridcncia  ma  tilla  ha  dona- 
da doftrina  per  vida  damor  al  amich,  per  que  no  pot 
morir.  Mas  Jo,  qui  fe  mes  que  eyia,  fe  una  manera  per 
la  qual  tu  ponts  fer  lamich  morir.  E  la  mort  damor  pre- 
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ga  fauiefa  molt  fortment  que  li  moftras  aquella  manera 
per  la  qual  poría  fer  morir  lamich,  per  dolor  o  perplafer 
d  amor.  §  Mort  d  amor,  dix  fauiefa,  fi  los  donzeyls  d  amor 
portauen  e  menauen  lamich  per  lo  mon,  ça  e  la,  e  li 
moílrauen  los  mals  quis  fan  per  peccat  en  lo  mon, 
adonchs  lamich  hauria  dolor  edefplafer  tan  gran,  que  per 
aquell  defplafer  lo  conuenria  a  morir;  car  no  poria  fofte- 
nir  la  defonor  que  veuria  fer  a  fon  amat,  ni  1  conte  dels 
homens  qui  van  en  infern.  Enaxi  con  ho  dix  fauiefa,  ho 
dix  la  mort  d  amor  als  donzeyls  d  amor,  los  quals  por- 
taren lamich  per  lo  mon,  ça  e  la,  per  ço  que  vehes  e 
ohis  los  mals  e  les  defonors  que  fan  los  homens  pecca- 
dors  al  amat.  §  Portaren  los  donzeyls  d  amor  lamich  per 
los  pobres' quis  moren  de  fam,  fet,  malaltia  e  fret,  e 
demanen  almoyna  als  homens  richs  e  auars  e  vanaglo- 
riofes; «  e  moftraren  li  los  thefaurs,  e  Is  graners,  cellers, 
cauayls  e  veftiments,  cambres,  fales,  torres  e  cafteyls  de 
aquells  homens  que  Deus  te  en  eft  mon  molt  honrats  e 
feruits,  e  adonchs  lamich  hac  molt  gran  dolor  dels  po- 
bres, car  fon  amat  era  per  aquells  homens  auars  e  richs 
poch  amat  e  feruit.  E  per  aquella  dolor  multiplica  fa  ma- 
laltia. §  Los  donzeyls  d  amor  portaren  lamich  en  una 
terra  on  hauia  molta  de  luxúria,  en  la  qual  terra  lamich 
vehia  fer  molta  de  luxúria,  e  per  moltes  maneres;  3  e 
vehia  les  dones  qui  s  pintauen  e  fe  omaucn  per  ço  que 
los  homens  les  cobejaíTen  e  ab  eyles  luxuriaflen,  e  vehia 
los  engans,  e  ohia  les  paraules  falfes  que  les  muylersde- 
hien  e  fahien,  ab  que  enganauen  lurs  marits  e  fahien  luxu- 


1.  Edit.  lat.  Duxerunt  Amicum  p«r  mundum,  qui  vidit  plures  pauperes.— 2.  £  de- 
manen ais  homens  richs  c  vanagloríofes  almoyna.— 3.  Moltes  de  maneres. 
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ria,  c  aço  mateix  fahien  los  marits  contra  lurs  muylcrs.  § 
Menauen  los  donzeyls  lamich  per  les  fales  e  palaus,  e 
les  taules  on  menjauen  los  homens  richs  qui  s  (anchfo- 
nen  per  trop  .menjar,  e  fe  embria^en  per  trop  beure, '  e 
qui  tenen  homens  a  la  porta  qui  no  lexen  entrar  los  po- 
bres,  ans  los  firen '  ab  badons  e  los  tanquen  la  porta.  E 
enapres  menaren  lamich  per  los  homens  erguylofes,  e 
per  los  homens  pereofes,  e  per  los  homens  enuejofes,  e 
per  los  homens  irats,  e  1  amich  viu  tan  de  mal  e  tants  de 
peccats,  que  tot  fe  fenti  malak,  per  lo  defplafer  que  hac 
en  vefer  e  ohir  tants  de  peccats.  3  §  Menaren  los  donzeyls 
lamich  per  les  corts  dels  reys  e  dels  grans  fenyors,  en 
qui  viu  moltes  de  injuries,  e  molts  de  falfes  jutges  e  ad- 
uocats.  E  menaren  lo  per  los  lochs  on  hauia  molts  ho- 
mens ypocrites,  *  e  menaren  lo  per  moltes  terres  on  hauia 
ydolatrichs  5  e  infaels  qui  no  crehen  ni  amen  Deu,  ^  e  me- 
naren lo  en  una  gran  ciutat  on  ha  molts  homens  letrats  e 
qui  faben  veritat,  7  e  no  la  van  moílrar  als  errats,  qui  mo- 
ren infaels  e  heretjes  per  defTayliment  de  fan6la  doélrína 
e  creença.  E  adonchs  lamich,  quant  viu  tants  peccats,  ^ 
e  tantes  gents  en  peccat  qui  no  conexien  ni  amauen  fon 
amat,  fufpira  e  plora,  e  cuyda  morir  per  dolor  d  amor,  e 
los  donzeyls  cuydaren  que  fos  mort,  tro  que  lamich  dix 
en  plorant  al  amat:  ;Ah,  amat!  Par  que  lo  mon  hajes 
defamparat,  9  car  en  poch  eíla  que  no  es  tot  perdut.  §  Los 
donzeyls  d  amor  qui  veheren'^que  encare  lamich  no  era 
mort,  menaren  lamich  per  les  terres  e  per  les  guerres,  per 


I.  Edít.  lat.  Divite«  homines  nimium  comedebant  et  bibcbant. — a.  Feren.— 3.  Edit. 
!at.  Tanta  vitia. — 4  Vpocríts. — 5  Ydolatrcs.— 6  Edit.  lat.  Qui  non  crcdebant  in  Chríf- 
tum. — 7.  Edit.  lat.  Veríutem  de  Deo. — 8.  Tanu  de  peccats. — 9.  {Ah,  amat!  ;Ah, 
Amat!  ^per  que  lo  mon  has  defamparat* — xo.  Viren. 
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ço  que  vehes  los  homens  morir  per  batayles,  e  per  erguyl 
e  vanagloria;  e  per  tot  ayço  lamich  no  poch  morir.  § 
Après  menaren  lo  a  la  porta  de  paradís  e  a  la  porta  de 
infern,  e  viu  que  en  aquell  dia  entraren  deu  animes  en 
paradis  e  mil  en  infern;  e  adonchs  lamich  gita  un  gran 
fufpir,  e  dix  als  demonis  que  trop  hauien  gran  poder 
en  los  homens,  e  molts  pobladors  en  infern,  qui  tots  blaf- 
tomen  fon  amat.  Emperò  lamich  no  poch  morir,  car  la 
do6lrina  que  hauia  per  prudència  li  ajudaua  e  lo  foftenia 
que  no  podia  morir.  §  Los  donzeyls  e  la  mort  d  amor  fe 
maraueylauen  per  que  1  amich  no  moria,  pus  que  tant  ama- 
ua  fon  amat  e  publich  be.  E  la  mort  d  amor  dix  a  fauiefa 
que  li  donas  altre  confeyl  per  que  pogués  1  amich  auçiu- 
re;  car  per  aquella  manera  que  dita  li  hauia  no  1  podia 
auçiure.  §  Mort  d  amor,  dix  fauiefa,  digues  als  donzeyls 
d  amor  que  pprten  lamich  enjherufalem,  e  quel  menen 
per  tota  aquella  terra  fan6la,  e  li  moílren  lo  temple  de 
Dauid,  e  lo  temple  de  Salomó,  '  e  on  Jhefuchriíl  nafch  e 
mori; '  e  lamich  adonchs  morra  per  amor.  §  Los  donzeyls 
d  amor  portaren  1  amich  en  la  terra  fanfla  e  al  temple  de 
Dauid  e  de  Salomó.  3  Cant  1  amich  viu  la  terra  fanfla  e  lo 
temple  de  Dauid  e  de  Salomó,  e  membra  la  fanéla  vida 
dels  fants  homens  qui  fon  palTats  e  morts  per  amor,  e  la 
paíTio  de  Jhefuchriíl,  multiplica  tant  fon  amar,  e  en  fon 
cor  fufpirs,  e  en  fos  uyls  lagremes  e  plors,  que  no  ho 
poch  foftenir,  ni  la  do6i:rina  de  prudència  no  li  poch  aju- 
dar. E  la  donchs,  per  força  d  amor,  crida:  j  Ah,  fanéletat! 
iAh,  amat!  jAh,  amor!  jAh,  amar!  *  Perdona  als  donzeyls 


X.  De  Deu  c  de  Salamo.— 3.  Edit.  lat.  Et  Sepulchnun  noftrí  Domini  Jhefu  Chrifti. 
—3.  De  Deu  e  de  Salamo.— 4.  Esta  última  exclamación  falta  en  la  edit.  lat. 
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daraor  rr£  zn^  hm  so^nsi  ca  cfri  terra  i>ct   rrxrò-.   E 
pres  cocnidit  ce  n^  jct  c^Lzair.  c  còri  la  b:ca  per  aii>3r.   e 


DE  LA  SEPXTTMLX  DEL  ASUCH 

QVl   yl•'KI  PER  .\_M'  K 


Q 


VANT  lamich  fo  mort  per  amor,  los  donzej^ls  de 
amor  lo  ban\*aren  c  lo  lauaren  ab  les  lagremes 
que  i  amich  hauia  gítades  per  amor,  les  quals  lagremes 
hauía  eftojades  membranca  d  amor  e  cobriren  lo  ab  un 
beyl  íamít  blanch, »  a  fignifficança '  que  lamich  era  mun- 
dat  de  fos  peccats.  Sobre  aquell  famit  blanch  pofaren  un 
altre  famit  vermeyi,  a  fignimcança  que  lamich  era  màrtir 
per  amor,  e  fobre  aquell  famit  vermeyi  pofaren  un  altre 
(amit  daur,  a  fignifficança  que  lamich  era  prouat  e  eftat 
Icyal  a  fon  amat  3  e  amor.  Après  pofaren  lo  cors  del  amich 
en  un  lit  de  paciència  e  de  humilitat,  e  ab  ciris  ^  d  amor  illu- 
mínats  portaren  lo  a  la  fgleya  5  d  amor.  §  Cant  lo  cors  del 
amich  fo  en  la  fgleya  d  amor,  canta  vida  d  amor  vefti- 
da  de  fancletat  e  virtuts,  e  dix  les  oracions,  per  ço  car 
la  anima  del  amich  era  anada  en  vera  vida  eftar  perpe- 
tualment  ab  fon  amat;  e  les  rails  damor  refponien  a  vida 
d  amor,  e  los  donzeyls  damor  tenien  los  ciris  damor.  § 
Molt  fo  feyta  gran  oració  e  folemnial  a  la  fepultura  del 


t.  Edít.  lat.  Et  ínvoivenint  ipíum  in  alba  findone. — 2.  A  afigurança.— 3.  Edit.  lat. 
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amich,  e  vida  damor  prehica  e  laufa  molt  lamich,  e  re- 
compta les  dolors  e  Is  trebayls  que  hauia  foílenguts  con 
a  bo  e  leyal  amador;  e  per  les  grans  laufors  que  lo  pre- 
hicador  d  amor  dehia  del  amich,  ploraren  les  dones  e  Is 
donzeyls  damor,  e  de  la  mort  del  amich  hagren  molt 
gran  pietat  e  dolor,  car  hi  hauien  confentit  e  ajudat.  § 
En  un  beyl  vas  damor,  '  de  glòria  e  de  veritat,  humilitat 
e  pietat  pofaren  los  donzeyb  lo  cors  del  amich,  e  dona- 
ren los  palis,  e  Is  ciris,  e  1  lit  als  pobres  qui  demanauen  per 
amor  almoyna  pus  fortment  que  per  neceíTitat  de  menjar 
e  dormir.  §  Sobre  1  vas  e  la  peyra *  damor  efcriuiren  los 
donzeyls  damor  aqueft  titol:  3  « Açi  jau  lamich,  mort  per 
»fon  amat  c  per  amor;  amich  qui  ha  amat  fon  amat  ab 
»bona,  gran  e  durable  amor;  amich  qui  es  eílat  forts  com- 
»batcdor  per  amor,  e  qui  ha  hauda  gran  difcrecio  e  fauie- 
»fa  en  amar  e  honrar  fon  amat;  amich  qui  ha  donada  al 
»amat  e  amor  tota  fa  volentat  e  virtut,  e  tot  lo  temps  de 
»fa  vida;  amich  qui  ha  hauda  vera  amor  fens  ypocrefia  e 
» vanagloria;  amich  qui  no  ha  feyta  diíferencia  enfre  los 
»plafers  e  trebayls  qui  hauia  per  amor,  car  tots  li  eren 
^agradables;  amich  qui  ha  hauda  concordança  e  folaç  ab 
»fon  amat  per  amor,  e  qui  ha  contraílat  a  falfa  amor  e  a 
»falfes  amadors;  amich  qui  ha  començades  moltes  bones 
» obres  a  honrar  fon  amat  e  bona  amor;  amich  qui  en  lo 
»mij  loch  damor  ha  tengut  tota  hora  fon  membrar«  en- 
» tendre  e  amar  per  fon  amat  e  amor;  amich  qui  tot  ço 
»que  fahia  e  dehia,  fahia  e  dehia  per  raho  de  la  (\  damor 
»qui  es  fon  amat;  ^  amich  qui  tota  hora  enfercaua  major 


I.  Ediu  lat.  Fcrctnim  Amorís.—a.  Pera.  En  otro  códice:  Pedra. — 3.  Edit.  lat.  Huc 
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»amor  e  fugia  a  menor;  amich  qui  egualaua  fon  membrar, 
»entendre  e  amar  eh  feruir  e  honrar  amor  e  fon  amat; 
»amich  humil,  pafcientfleyal,  ardit,  enfenyat, '  larch,fan£l, 
»e  ple  de  tot  be,  e  qui  illumina  molts  amadors  a  honrar  e 
> feruir  fon  amat  e  fa  amor.»  •  §  Cant  lo  títol  hagren  efcrit 
los  donzeyls  d  amor,  e  hagren  daurades  3  les  letres  ab 
defirers,  fufpirs  e  plors  d  amor,  ab  les  rails  d  amor,  tots 
enfemps  acompanyaren  la  dona  d  amor  tro  a  la  cafa  on 
1  amich  mori  per  amor;  la  qual  dona  d  amor  ploraua  e 
planyia  I  amich  que  molt  amaua,  c  per  qui  era  eílada 
molt  longament  amada,  feruida  e  honrada. 


DE  LA  CONSOLACIÓ  DE  LA  DONA 

DE  AMOR 


BONEA  e  granea  vengren  confolar  la  dona  d  amor 
qui  hauia  perdut  fon  amich;  la  qual  dona  ploraua 
e  dehia  aqueftes  paraules:  ;  Ah,  lafla  marrida!  ^quant  fera 
aquell  temps  en  que  jo  hauré  tan  bo  e  tan  gran  amar  en 
tan  bo  e  tan  gran  e  tan  leyal  amador  con  hauia  en 
aqueft  amich  qui  he  perdut  e  es  mort  per  mi?  Car  jo 
fens  bo  e  gran  amar  no  pufch  eíTer  bona,  ni  gran,  ni 
agradable  al  amat.  E  con  he  petit  amar  eílich  ociofa,  la 
qual  ociofitat  me  trebayla  fortment,  e  m  fa  efler  mala  e 
plena  de  males  e  de  falfes  cogitacions.  Mas  con  mon 
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amidi  era  viu,  jo  hauia  en  eyl  tan  bo  e  tan  gran  amar,  que 
de  dia  e  de  nit  jo  eflaua  en  bones  e  grans  cogitacions,  c 
del•lraua  grans  bens  fer  per  mon  amat.  §  Dona  d  amor,  di- 
xeren  granea  e  bontat,  \'oftre  amat  es  molt  bo  e  gran,  e 
per  ayço  reqLier  iinucr  molts  bons  e  grans  amadors,  car  un 
bo  e  gran  amador  no  abaíla  a  eyl  amar;  e  per  ayço  vos 
nous  deuets  entrirtar  ni  eiïer  defconfolada  per  la  mort 
del  voflrc  amidi,  car  molt  be  es  mort  e  ab  gran  honorde 
vos  e  del  amat,  qui  en  glòria  fa  gran '  be  a  la  fua  anima. 
E  lamat  vol  que  vos  nodrefcats  un  altre  noueyl  amador, 
per  qui  fia  tant  amat  con  per  aqued  per  qui  vos  fufpirats 
e  plorats;  e  que  aquell  faça  aj•tan  bona  vida  e  mort  con 
aquen  qiii  es  mort,  *  e  que  n  façats  un  altre,  e  enaxi  fuc- 
ceíTiuament  de  im  bo  e  gran  amador  a  altre,  per  ço  que 
lamat  e  vos  fiats  en  glòria  acompanyats  de  molts  bons  e 
grans  amadors.  §  Duració  e  poder  vengren  a  confolar  ' 
la  dona  damor,  a  la  qual  dixeren  aquelles  paraules:  En 
les  queílions  de  la  rubrica  De  glòria  c  amor,  al  primer 
paragrafï.  fe  lig,  que  lamich  vos  feu  queflio  cant  vos  de- 
mana voà  dt  quL-  cflats  plena;  e  vos  refpofcs  al  amich 
al  qual  dixcs  que  vos  eflats  plena  de  duració  e  de  poder  e 
damor;e  per  ayço,  pus  quen  fots  plena  per  voftre  poder, 
podets  enamorar  un  noueyl  amador  de  voflre  amat,  e  li 
façats  durar  fon  amar,  per  ço  que  multiplich  fa  amor  en 
granea  de  bontat,  fauiefa  e  veritat.  <  E  per  ayço,  amor, ' 
dixeren  poder  e  duració,  per  los  bens  e  les  valors  qui 
fon  en  vos,  deuets  vos  alegrar  e  confolar,  e  alegrar  no- 
faltres,  ^  qui  liauem  trillicia  e  langors  per  los  voftres  plors 
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e  dolors.  §  Caylaua  la  dona  damor,  e  tenia  fon  cap  enclí- 
nat,  e  no  valien  a  fes  dolors  e  langors  les  confolacions  que 
li  dehien  bonca,  granea,  duració  e  poder;  e  adonchs '  ven- 
gren  fauiefa  e  volentat,  qui  voüen  confolar  la  dona  de 
amor  ab  aqueftes  paraules:  Lig  fe  al  .viij.  capitol  de  les 
qiitftiuns  /)(■  faiíicfa  c  auior.  que  lamich  demana  al 
amat  fi  amaua  aytant  philofofia  damor  con  de  faiiicfa, 
e  1  amat  refpos  que  ajtant  digne  era  que  fos  amat  per 
philofofia  d  amor,  con  conegut  per  philofofia  de  fauicfa.  • 
E  en  la  rubrica  De  voLulaí  e  amor,  al  .vij.  capítol,  dones 
damor  demanaren  al  amich,  que  fahia  comeno.•ar  en  fa 
volentat  amar.  c  lamich  refpos  que  oblidar  los  trebayls 
d  amor  e  defirar  1  amat  li  fahien  començar  amor  ab  que 
amaua  fon  amat.  E  per  ayço,  amor,  dixeren  fauiefa  e 
volentat,  a  confolar  \os  coue,  per  ço  que  ab  alegre 3  e 
folaç  façats  moits  .imadors,  en  qui  no  pot  començar 
amarab  trillor  ni  dolor,  mas  ab  folac  damich  e  damat. 
E  fi  vos  no  us  confolats,  c  cllats  en  defamar  la  mort «  de 
voílre  amich,  con  \'olrets  amar  ni  nodrir  altre  amador, 
no  fabrets  amar  ni  1  fabrets  començar  en  negun  amador; 
car  tant  vos  ferets  acuftumada  en  plorar  que  no  us  porets 
alegrar,  ni  porets  de  triílicia  e  dolor  exir.  §  Virtut  e  veri- 
tat vengren  confolar  la  dona  damor  qui  ploraua  fon  amicb, 
a  la  qual  dixeren  aquefles  paraules:  Dona  d  amor,  i  dix 
virtut,  a  la  rubrica  De  virtut  c  amor,  al  primer  capitol  fe 
lig  que  demanaren  amadors  al  amat  e  amich  de  que  vivia 
lur  amillat;  e  lamat  e  lamich  refpoferen  que  de  folaç  e 
plafer.  E  per  ço,  vos,  amor,  no  deuets  plorar  ni  hauer 
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triftor  de  ço  que  ha  feyt  lamatdc  fon  amich;  car  eyl 
ne  ha  feyt  a  fa  volentat,  car  feu  era,  e  fa  del  feu  i;o  que  9 
vol,  enaxi  con  vos  de  voftre  manteyl. '  Amor,  dix  veritat, 
lig  fe  a  la  rubrica  de  queílïons  De  ftritat  e  amor,  al  pri- 
mer capítol:  Demana  lamicli  a  fon  amat  per  que  anauen 
tants  pochs  homens  en  la  fua  glòria,  e  tants  en  infern.»  E 
lamat  dix  al  amich  que  fercas  la  folucjo  de  la  queílio  a 
la  fua  condició,  en  Li  rubrica  De  veritat  c  aiHor,  al  primer 
capitol,  en  qui  lamicb  atroba  que  I  amat  ha  tants  pochs 
homens  en  glòria  e  tants  en  infern,  per  ço  car  los  demés 
homens  daqucfl  mon  amen  falfament  la  fun  vera  glòria; 
car  mes  la  amen,  per  ço  que  la  pufquen  hancr  e  efquiuar 
infern,  que  per  la  bonea  e  noblea  del  amat  a  vefer,  honrar 
e  laufar.  E  per  ayço,  vos,  dona  d  amor, '  djs;  veritat,  feys 
femblant  que  fiats  dels  falfes  amadors,  per  ço  car  no  us 
confolats  en  lamat;  car  qui  eyl  ama  per  fa  bontat,  veritat 
e  virtut,  de  tot  be  ha  compliment  e  no  ha  de  res  fretura, 
la  qual  fretum  par  que  vos  hajats  en  ço  que  no  us  lexats 
de  plorar  ni  us  volets  confolar;  e  par  que  vos  penfets 
que  Deus  J  e  fa  bontat  a  vos  no  pufca  abaftar.  Molt  pu- 
nyren  lo  cor  de  la  dona  d  amor  les  paraules  que  li  ha- 
gren  dites  virtut  e  veritat,  e  hac  pahor  que  de  la  fua 
defconfolacio  fos  defpagat  fon  amat;  emperò  no  s  poch  ef- 
tar  de  plorar  ni  de  plànyer  fon  amich  qui  era  mort  per  fa 
amor.  §  Dona  d  amor,  dix  glòria,  qui  no  s  confola  per  la 
volentat  del  amat  no  pot  ab  ej-l  eftar  en  glòria.  §  Al  amor 
dix  differencia  d  amich  e  d  amat,  que  no  femblaua  al  amich, 
que  aytant  fe  alegraua  per  los  trebayls  que  foílenia  per 
amor,  con  per  los  plafers  que  hauia  per  amor.  §  Amor, 
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dix  concordança,  pus  que  la  anima  del  amich  ha  con- 
cordança en  paradís  ab  fon  amat,  -per  que  fots  vos  en 
eíl  mon  contraria  al  amat  e  al  amich?  g  Amor,  dix  con- 
trarietat, qui  no  ha  paciència  fots  la  volentat  del  amat, 
ab  mi  efta  en  trebayl  contra  1  amat.  §  Amor,  dix  co- 
mençament, vos  qui  començats  1  amar  ab  plafer  e  folaç, 
no  1  façats  morir  en  trebayl  e  triftor.  ij  Mija  d  amich  e 
damat  dix  al  amor,  que  eyl  no  portaria  faluts  deyla  a 
fon  amar,  fi  no  hauia  paciència  e  conort  en  tot  ço  que  fa 
lamat.  §  Fi  dix  ai  amor,  que  oyla  no  feria  fon  repòs, 
pus  que  no  fe  alegraua  de  les  obres  de  fon  amat.  §  Ma- 
joritat  dix  al  amor,  que  aquell  pot  bauer  major  mèrit 
per  confolacio  qui  pren  major  dampnatgc,  §  Amor,  di.v 
egualtat,  no  fab  cgualar  los  bens  e  Is  mals  que  ha  per 
1  amat,  qui  no  s  vol  confolar  ni  paciència  iiauer.  ^  Meno- 
ritat  dix  al  amor,  que  eyla  volia  eíTer  fa  vehina  c  cufina 
pus  que  hauia  impaciència.  §  Los  donzeyís  damor  dixe- 
ren  al  amor,  que  eyls  no  volien  feruir  dona  qui  d  ayço 
perquè  plora  deuria  riure.  §  Moltes  daltres  paraules  dï- 
xeren  Ics  rails  e  Is  donzeyís  damor,  per  ço  que  s  confolas; 
e  la  dona  damor  dix  que  eyla  hauia  mays  perdut  per 
effer  defconfolada,  que  per  la  mort  del  amich;  e  per  ayço 
volia  hauer  confolacio  e  plafer  de  tot  ço  que  vol  fon 
amat. 


DE  LA  SISENA  PART 


DE  LES  FLORS  D  AMOR 


ÏJLORS  d  amor  fon  tres,  ço  es  a  faber:  altefes, 
laufors  e  honors  del  amat,  en  qui  ha  glòria 
la  anima  del  araich.  E  la  raho  per  que  po- 
I  fam  aqucfles  tres  maneres  cíe  flors  en  eft 
arbre  es  per  ço  que  donem  doflrína  a  amaficar  lamar 
de  les  altefes,  laufors  e  honors  de!  amat;  car  per  aytal 
amaficacio  comença  amar,  e  multiplica,  e  nodreix  bo 
amador. 


DE  LES  ALTESES  D  AMOR 


NEGVNA  altefa  es  en  gran  bonea  fens  altefa  de  amor 
e  d  amar.  §  Tota  durado  de  bona  e  gran  amor 
eíla  alta.  §  Aquell  poder  ella  alt  qui  puja  amor  e  amar 
en  duració  de  gran  bontat. '  §  Aquella  fauiefa  ella  alta 
qui  moílra  alta  amor  damich  e  d  amat.  *  §  Per  alta  volen- 
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tat  vola  alt  voler, '  qui  vol  ço  que  vol  lamat,  e  defuol  ço 
que  lamat  no  vol  voler. »  §  Altes  virtuts  fon  altefes  ab  que 
vola  alt  amar  a  fon  alt  amat.  §  Qui  tem  deílruir  falfetats  e 
errors,  no  vola  veritat  a  la  alta  amor  de  fon  amat.  §  Amor 
qui  vola  fon  amar  en  les  baxefes  daqueft  mon,  vola  per 
trebayl;  e  amor  qui  vola  fon  amar  per  les  altefes  del  al- 
tre fetgle,  vola  a  la  glòria  de  fon  amat,  en  qui  ha  repòs. 
§  Qui  fa  differencia  enfre  los  trebayls  e  Is  plafers  que  ha 
per  amor,  no  vola  al  cel  fon  amar.  §  Aquell  vola  per  lo 
cel,  qui  vola  fon  amar  a  concordança  damich  e  d  amat. 
§  Qui  vola  per  contrarietat  damich  e  d  amat,  vola  per 
los  plans  ab  trebayl;  e  qui  vola  per  concordança  de 
amich  e  d  amat,  vola  per  les  muntanyes  ab  plafer.  3  §  Qui 
comença  fon  amar  ab  fi  d  alta  amor,  comença  volar  al  cel 
on  efla  fon  amat.  §  Amor  qui  efta  en  lo  mij  d  alta  amor, 
vola  per  alta  amor.  §  Qui  vola  fon  membrar,  entendre  e 
amar  a  la  pus  alta  fi  d  amor,  vola  fobrel  cel.  §  Qui  no 
ha  ales  de  major  amor,  al  cel  no  pot  volar  fon  amar.  § 
Qui  vola  per  egualtat  d  amor  e  amar,  vola  per  lo  cel.  § 
Ab  ales  de  menor  amor  vola  peccador  en  infern.  §  Sens 
juflicia  negun  amar  feu  en  alta  cadira.  §  Ab  ales  de  pru- 
dència puja  1  amich  fon  amar  de  menor  amor  a  major. 
§  Qui  puja  a  fortitudo  *  fon  amar,  no  ha  de  res  pahor.  § 
Qui  puja  a  temprança  puja  a  fanitat.  §  Qui  puja  a  fe,  puja 
fon  amar  fobre  fon  entendre.  §  Qui  puja  a  efperança  fon 
amar,  no  ha  de  res  fretura.  §  Qui  ha  caritat,  puja  a  eíTer 
fenyor  de  totes  cofes.  §  Ab  ales  de  humilitat  puja  e 
auayla  amor  damich  e  d  amat.  §  Qui  puja  a  pietat,  puja 
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a  fufpirar  e  plorar  per  amor.  §  Qui  fe  abfte  de  fer  mal  e 
no  de  fer  be,  puja  fon  amar  a  repòs.  §  Deuocto  puja 
amar,  fufpirar  c  plorar  al  amat,  per  ço  que  de  ío^an)ic!i 
haja  pietat.  ^  Confciencia  puja  temor,  e  temor  puja 
1  amar '  al  amat.  §  Contriccio  puja  lamar  a  fatiffaccio,  e 
fatiffaccio  puja  lamar  a  perdo.  §  Oració  puja  lamicií  a 
pendre  de  fon  amat  gràcia,  do,  mercè  e  perdo,  %  Con- 
fefíio  puja  lamar  a  confej'l,  c  confcyl  puja  lamar  a  obe- 
dícncía,  e  obediència  puja  I  amar  a  penitencia,  e  peni- 
tencia puja  lamara  repòs.  §  Qui  puja  fa  amor  a  leyaltat 
no  ha  de  res  pahor.  e  puja  eftar  fegur,  e  a  dormir  en  la 
falda "  de  fon  amat.  §  .aquell  puja  a  faber  los  fecrcts  de 
fon  amat  qui  Is  ama.  §  En  altefa  de  entendre  e  membrar 
erta  altefa  damar.  §  De  alt  imaginar,  alt  membrar,  en- 
tendre e  amar.  §  Si  pujes  tos  uyls  a  vefer  les  beyleea 
del  cel  e  de  les  efteles,  puja  ton  amar  a  las  beylces  del 
creador.  §  Si  pujes  tes  oreyles  a  ohir  paraules  de  ton 
amat,  puja  a  amar  aquelles.  §  Si  pujes  en  larbre  per  odo- 
rar  las  flors,  puja  a  ton  amat  tes  amors,  §  SÍ  pujes  en 
larbre  a  menjar  douçes  pomes,  puja  a  ton  amat  a  men- 
jar douçes  promcfes.  J  §  Con  pujaràs  en  lo  bcyl  lit  a  fe- 
jornar  e  dormir,  confira  que  de!  lit  deuaylen  los  homens 
morts,  e  van  dcjus  la  terra  eftar  e  pudrir.  §  Si  pujes  a 
honrament,  puja  a  humilitat,  pietat  e  paciència.  §  Si  pu- 
jes a  riquefes,  puja  ta  memòria  a  membrar  los  pobres, 
§  Si  pujes  a  fanitat,  membra  malaltia.  §  Si  pujes  a  lar* 
guea,  membra  fretura.  §  Si  pujes  a  cauayl.  membra  cï- 
uada.  *§  Si  deuaj'las  a   luxúria,   puja  a  amar  caftetat 
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membrant  la  beylea  de  tot  amat.  §  Sí  deuayles  a  peccat 
dauaricia,  puja  a  amar  liberalitat,  membrant  los  grans 
dons  del  amat.  §  Si  deuayles  a  gulofitat,  puja  a  amar 
temprança  membrant  fanitat.  §  Si  per  erguyl  eft  de  uay- 
lat  en  peccat,  puja  a  amar  tes  altefes  de  ton  amat  e  del 
ce!  de  on  fon  cahuts  los  demonis  per  erguyl;  c  membra  lo 
rey  qui  de_Ia  cadira  es  deuaylat,  per  mort,  en  la  terra  a 
pudrir.  §  Si  deuayles  a  pigricia,  puja  a  diligència  ton  amar, 
membrant  que  aprcs  la  mort  no  val  penedir  ni  mercè 
clamar.  §  Si  deuayles  a  enueja,  puja  ton  amar  a  caritat 
membrant  que  eyla  es  plena  de  totes  riquefes.  §  Si  de- 
uayles a  ira,  puja  ton  amar  a  paciència  e  abftinencia,  e 
confira  que  defonor  e  la  mort  te  poren  leugerament  venir. 
§  Si  deuayles  a  mentir,  puja  ton  amar  membrant  veritat 
e  vergonya  §  SÍ  deuayles  a  paupertat,  puja  a  amar  les 
riquefes  de  ton  amat. '  §  Si  deuayles  a  defonor,  puja  a 
amar  la  honor  de  ton  amat,  qui  abaíla  a  honrar  tots  fos 
amadors.  §  Si  efl  encarçerat,  puja  a  membrar  e  amar  lo 
poder  de  ton  amat.  ■  §  Si  no  has  amtchs,  puja  a  amarton 
amat,  qui  ama  de  nit  e  de  dia.  §  Si  eíl  irat,  puja  a  afola- 
çar  ton  amor  i  ab  ton  amat.  g  Si  eft  temptat,  *  puja  ora- 
doRS  a  ton  amat.  §  Si  fajus  eíí  enganat  e  trahit,  puja 
ton  amar  a  la  leyaltat  de  ton  amat,  c  no  feras  enganat 
ni  trahit.  §  Si  deuayles  per  pahor,  *  puja  per  amor  a  eílar 
fegur  ab  ton  amat.  §  Si  vols  hauer  alta  bontat,  hajes  alt 
bonificar;  e  fi  vols  hauer  alt  poder,  hajes  alta  amor  e 
amar.  §  Confira  con  I  amat  efla  en  alta  bonea  per  alt  boni- 
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ficar,  e  en  alt  poder  per  alt  poffificar.  §  Confira  con  bonea 
eíla  alta  per  alta  granea,  e  confira  con  granea  eíla  alta 
per  alta  bonea.  §  Confira  que  enaxi  con  ton  amat  eíla 
fobira  be  per  fobira  bonificar,  eíla  fobira  gran  per  fobi- 
ra  magnificar.  §  Pus  que  ton  amat  ha  alta  memorabili- 
tat,  hajes  alt  membrar;  e  pus  que  ha  alta  intelligibilitat, 
hajes  alt  entendre;  e  pus  que  ha  alta  amabilitat,  hajes 
alt  amar.  §  Moltes  d  altres  flors  dix  lamich  de  fon  amat, 
per  ço  que  hagués  amadors  qui  hagueííen  alta  amor  a 
amar  fes  altefes.  > 


DE  LES  LAVSORS  DE  AMOR 


NODRIT  hac  amor '  un  altre  amich,  al  qual  dix  que 
laufas  lamat  ab  les  rails  d  aqueíl  arbre,  lo  qual 
amich  laufa  als  amadors  d  amor  la  bonea  de  fon  amat. 
Vna  laufor  li  dona  per  leíTer  que  ha  en  fi  matexa;  altra 
laufor  li  dona  per  fa  obra  e  per  la  obra  que  ha  en  totes 
creatures:  e  dix  que  la  bonea  que  ha  1  amat  es  bona  per  fi 
matexa,  car  de  fi  matexa  es,  e  no  es  de  neguna  altra  bonea. 
§  Amadors,"  dix  lo  noueyl  amich,  la  bonea  de  mon  amat 
ha  per  fi  matexa  e  en  fi  matexa  fon  bonificament,  e  ab 
aquell  bonificament  bonifica  tot  quant  es  crear,  car  tot 
es  bo  per  eyla.  E  per  ayço  la  bonea  de  mon  amat,  en 


I  En  la  versiún  latina  de  este  capitulo  se  observan  bastantes  infidclidades,  dcbidas, 
las  màs  sin  duda,  d  las  incorrecciones  del  códicc  ó  códices  que  tuvo  d  ia  \-ista  el  tra- 
ductor. No  hemos  seftalado  mds  que  las  prlndpales  por  no  multipUcar  demasiado  las 
nota».-— a.  Edit.  lat.  Domina  amoris. 


quant  efta  ço  que  es,  fa  eftar  tot  lo  be  qui  es  creat;  c 
per  la  bonificació  que  ha  en  li  matexa,  fa  eiïer  totes  les 
bones  obres  que  fan  les  creatures.  E  per  ayço  la  bonea  de 
mon  amat  efta  alta '  fobre  totes  creatures.  g  Amadors  de 
gran  amor,  dix  1  amich,  la  granea  de  mon  amat  es  tan 
gran  que  es  infmida;  e  enaxi  con  a  infinida  per  cflencia 
c  natura, '  es  gran  per  infinida  operació  que  ha  en  fi  ma- 
texa; e  ab  aquella  infinida  operació  poria  infinir  totes 
creatures,  fi  eyics  ho  podien  recbre.  Mas  neguna  altra 
granea,  mas  tan  folament  la  granea  de  mon  amat,  no  pot 
eíTer  per  neguna  manera  infinida.  §  Als  amadors  de  du- 
rable amor  dix  lamich:  La  duració  de  mon  amat  es 
etemal,  e  pot  eflèr  J  en  fi  matexa,  c  ha  etcmal  obrar;  car 
fi  era  etemal  e  no  hauia  etemal  obrar,  defayliría  granea 
infinida  a  fon  obrar,  en  quant  no  feria  aj-tan  etemal  con 
la  eternitat;  e  a  eternitat  defayüria  bontat,  en  quant  feria 
eyia  gran  mal,  fi  eternalment  hauia  eílada  ociofa  fens 
etemar;  e  eternitat  defayliria  a  bonea  fi  no  hauia  etemal 
bonificar,  e  defayliria  a  granea  fi  no  hauia  eternal  magnifi- 
car. Emperò  no  entenats  que  jo  entena  a  dir  que  la  eter- 
nitat de  mon  amat  haja  ctcrnar  en  altra  cffencia  e  natura, 
mas  en  fi  matexa;  car  fi  ho  hauia  poria  eíTer  pus  gran  per 
etemar  que  granea  per  infinir,  bonificar  e  magnificar,  qui 
en  altra  eftencia  ni  natura  no  pot  res  infinir,  mas  en  fi  ma- 
texa. §  Amadors  damor,  dix  lamich,  eraxi  con  jo  us  lou 
les  noblefes  e  altefes  de  mon  amat,  coue  que  vofaltres 
leuets^  voftre  membrar,  entendre  e  amar  a  mon  amat,  e 
entenets  e  vejats  lo  gran  poder  de  mon  amat;  car  tant 
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es  gran,  que  negun  home  no  pot  en  fí  mateix  atrobar,  per 
neguna  manera,  que  vuyla  hauer  tan  gran  poder  con 
mon  amat.  Confirats  encara  que  tots  los  altres  poders 
fon  per  lo  poder  de  mon  amat,  e  tot  poffificar  de  tot  al- 
tre poder  es  per  lo  pofíificar  que  mon  amat  ha  en  fon 
mateix  poder.  §  Amadors  de  fauiefa,  confu'ats  la  ineíli- 
mable  fauiefa  de  mon  amat,  car  eyl  fab  tot  quant  es 
creat;  e  enans  que  fos  creat,  ho  fabia  aytan  be  con  ara 
con  fon  les  cofes  creades  que  no  eren;  e  fab  mes  que  tot 
quant  es  creat,  car  eyl  fab  nombre  infinit  de  idees  qui 
no  fon  ideades,  ni  feran  nuyl  temps  ideades.  §  La  volen- 
tat  de  mon  amat  es  tota  plena  de  volent,  volgut  e  voler, 
e  en  la  volentat  de  mon  amat  porien  caber  infínides  voli- 
bilitats  e  amors, «  fi  eyles  podien  hauer  eíTer.  E  per  lo  vo- 
ler de  mon  amat  fon  tots  los  altres »  bons  volers;  e  la  vo- 
lentat de  mon  amat  fab  molt  mils  voler  e  amar,  fens  tota 
comparació,  que  totes  altres  volentats.  E  per  ayço,  ama- 
dors, dix  I  amich,  ferets  molt  volguts  e  amats,  fi  fots  vol- 
guts e  amats  per  la  volentat  de  mon  amat.  §  Amadors, 
los  àngels,  cel,  elements,  plantes,  beílies,  homens  e  tota 
res  qual  que  fia,  ha  virtut  per  la  virtut  de  mon  amat,  car 
enaxi  compren  la  fua  virtut  totes  altres  virtuts,  con  la 
fua  bonea  totes  altres  bonees,  e  la  fua  granea  totes  al- 
tres granees.  E  tot  home  qui  vuyla  hauer  morals  virtuts 
per  amor  de  la  virtut  de  mon  amat,  ne  pot  aytantes  ha- 
uer, e  en  aytanta  granea  e  bonea,  con  ne  pora  voler.  § 
Amadors  de  veritat,  dix  I  amich,  confirats  en  la  gran  ve- 
ritat de  mon  amat,  car  eyla  es  tan  gran,  que  totes  veri- 
tats verifica  e  compren,  e  fens  eyla  neguna  cofa  pot 


a.  £sta  palabra  se  omitc  en  la  vcrsión  latlna. — s  Tots  altres. 
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eíTer  vera;  e  es  tan  amable,  que  fi  de  tots  los  amars  qui 
fon  creats  era  feyta  una  amor,  aquella  no  abaftaría  a 
amar  la  amabilitat  de  la  veritat  de  mon  amat.  E  en  glò- 
ria mes  entén  una  anima  o  un  àngel  la  veritat  de  mon 
amat,  que  no  porien  entendre  tots  los  enteniments  qui 
fon  e  foren  en  eíla  vida,  encara  fupofat  que  de  tots 
los  enteniments  daqueíl  mon  fos  feyt  un  enteniment  qui 
entenes  aytant  con  enfre  tots  porien  entendre.  Emperò 
defonrada  es  en  eíl  mon  la  veritat  de  mon  amat,  car 
poch  es  hic  coneguda  e  amada.  §  jOh  vofaltres  amadors, 
qui  amats  hauer  la  glòria  de  mon  amat!  Confírats  e  ve- 
jats  con  es  la  fua  glòria  gran,  bona,  eternal,  poderofa  e 
complida  de  tot  be;  car  eyla  es  plena  de  fon  effencial  e  na- 
tural infinit,  eternal, «  gloriatiu,  gloriable  e  gloriar,  car  in- 
finidament  e  eternalment  ha  mon  amat  gloriar  eternal  e 
infinit  per  fon  propi  gloriatiu  e  gloriable.  *  E  per  ayço  en 
la  glòria  de  mon  amat  porien  entrar  e  eílar  infinits  ama- 
dors en  nombre,  fi  podien  eíTer  creats.  §  Confirats  e  ve- 
jats,  amadors,  les  altefes  e  noblefes  de  mon  amat,  dix 
1  amich,  e  vejats  con  totes  les  creatures  fon  difierents  les 
unes  a  les  altres.  ^E  fabets  per  que?  Per  ço  car  la  fauiefa 
de  mon  amat  fab  que  la  una  no  es  1  altra,  e  la  volentat 
de  mon  amat  vol  que  la  una  no  fia  1  altra;  e  per  ayço, 
ni  per  obra  natural  ne  artificial  neguna  creatura  pot  fer 
que  dues  cofes  o  mes  fien  tan  forts  femblants  que  no 
hajen  neguna  differencia.  §  Amadors,  membratse  vejats 
la  infinida  concordança  que  ha  en  mon  amat  per  fon  bo- 
nificar, magnificar,  eternar,  poffificar,  entendre,  amar, 


T.  EsUs  dos  palabras  se  omiten  en  la  edidón  Utina.— a.  La  segunda  parte  de  ette 
I>eríodo  tampoco  se  traduce  en  la  edición  latina. 
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virtuifïcar,  verificar,  començar,  egualar  e  infinir;  e  negu- 
na  contrarietat  en  eyla  no  pot  eflar,  car  infinidament  e 
etemal  efta  luny  a  contrarietat  per  concordar  eternal  e 

infinit.  í;  Amadors  damor,  dix  lamich,  a  mon  amat  ne- 
gu  no  pot  contrallar,  con  lia  ço  que  a  concordar  '  infinit  e 
eternal,  negim  contrariar  no  pot  contraftar,  con  fia  ço  que 
tota  contrarietat  fia  finida  e  en  temps  pofada.  §  Confi- 
rats  e  vcjats,  amadors  d  amor,  dïx  I  amich,  con  mon  amat 
es  infinit  e  eternal  començament;  car  en  fon  enteniment 
infinidament  e  eterna!  comença,  començe  e  començarà 
entendre,  car  en  eyl  eternalment  e  infinida  es  entès  e  inte- 
lligible  e  entendre.  E  ayço  mateix  es  en  fa  amor,  car  eter- 
nalment e  infinida  comença,  començe  e  començarà  eter- 
na) e  infinit  amar, '  amat  e  amable;  e  fens  començar,  1  amat 
no  fora  començable,  ni  1  començable  fora  eternalment  c  in- 
finida, amat  e  amar; '  e  ayi;o  mateix  es  del  bonificar, 
magnificaré  poffificar  de  mon  amar.  E  per  ayço  mon  amat 
es  naturalment  per  fi  mateix  començament,  g  Confirats 
encara  con  mon  amat  es  començament  de  tot  quant  es 
creat,  fens  negun  mudament  de  fon  eflament,  car  per  la 
fua  eternitat  ha  pc^t  començar  ço  que  no  començaua, 
fens  que  no  fe  es  mudat  de  un  ellament  en  altre;  e  ayço 
no  pogra  fer  mon  amat  fens  eternitat  e  etemar  que  ha 
en  ía  entitat,  enencia  e  natura.  *  §  Amadors,  díx  lamich, 
confirats  e  vejats  con  lamar  de  mon  amat  efta  en  lo 
mij  de  fa  amor,  e  del  amant  e  amable,  per  infinitat  e  eter- 
nitat, E  ayço  mateix  del'  bonificar  de  la  bontat  de  mon 


I.  Que  concordar— 1.  Camencan  «niir.— 3  £dit.  lat.  El  Analuí  noneJTtl  prínci. 
c  Blcnudiut  el  ÏBfinJie  edel  princiiuabUit  {lak  Bterno  el 
I,  Ijuad  habei  in  fua  eirenlia  et  aatura.— j.  £  1(0 
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amat,  e  del  magnificar  de  la  granea  de  mon  amat,  e 
enaxi  de  les  fues  altres  dignitats.  E  vejats  encara  con  la 
miferícordia  de  mon  amat  fe  pofa  en  lo  mij  deyl  e  del 
peccador  qui  li  demana  perdo.  §  Amadors,  dix  1  amich, 
mon  amat  es  fi  de  tot  quant  es  creat;  car  tot  quant  es 
creat,  ha  mon  amat  creat  a  fi  mateix  conexer,  amar  e 
feruir.  E  fi  mon  amat  es  fi  de  tot  quant  es  creat,  quant 
mes  es  fi  de  fi  mateix,  e  en  fi  mateix,  e  per  fi  mateix, 
per  ço  que  fa  bontat  haja  bonificar '  per  la  fua  propría  fi 
mateixa;  e  ayço  mateix  de  magnificar,  etemar,  poffificar, 
entendre  e  amar.  §  Confirats,  amadors,  dix  1  amich,  con 
mon  amat  es  major  que  tot  quant  es  creat;  car  tot  quant 
es  creat  es  començat  e  finit;  e  mon  amat  es  etemal  e  in- 
finit. E  per  ayço  tota  majoritat  es  ymatge  e  fig^ura  qui 
reprefenta  e  fignifica  la  infinida  e  etemal  granea  e  bonea 
e  les  altres  dignitats  de  mon  amat.  §  Amadors,  confirats  la 
infinida  e  etemal  egualtat  en  que  ha  mon  amat  bontat, ' 
granea,  etemitat,  poder,  fauiefa,  amor  e  virtut;  e  ayço 
mateix  de  la  egualtat  de  fon  bonificar  e  bontat,  e  de  fon 
magnificar  e  granea  e  les  altres,  e  de  fon  bonificar,  mag- 
nificar, etemar  e  les  altres,  e  de  bonea,  granea,  etemitat, 
poder  e  les  altres.  §  Amadors,  dix  1  amich,  en  mon  amat 
no  ha  neguna  menoritat  qui  fia  de  fa  efTencia  e  natura; 
car  fi  ho  hauia,  feria  en  eyl  poquea  contra  granea,  e  fi- 
nitat  contra  infinitat,  e  majoritat  contra  egualtat.  E  mon 
amat  no  feria  per  totes  maneres  etemal  ne  infinit,  ni  de 
tota  perfecció  complit.  §  Cant  1  amich  hac  laufat  fon 
amat  per  les  rails  d  amor,  volch  laufar  fon  amat  per  los 
donzeyls  d  amor,  tro  que  los  amadors  dixeren  al  amich 


I.  Edit.  lat.  Propríum  Boniíicare.^a.  Egiialtat  que  ha  mon  amat  en  fa  bontat. 
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que  ab  les  laufors  de  les  rails  d  amor  lur  hauia  tan  fort- 
ment  amificats '  en  amar  les  noblefes  del  amat,  que  no 
calia  que  pus  los  amiücas  '  ab  los  donzeyls  d  amor. 


DE  LES  HONORS  D  AMOR 


CONSIRA  1  amich  que  eyl  hauia  honrat  amat,  e  per 
ayço  couenia  que  eyl  fos  honrat  amich;  car  honor 
es  de  honrat  ahiat  que  haja  honrat  amich,  e  defonrat 
amich  no  s  tany  que  honre  ni  feruefca  honrat  amat.  E 
per  ayço  dix  1  amich  al  amor,  que  li  moílras  manera  con 
eyl  fos  honrat  amador,  e  fabes  honrar  fon  amat,  qui  es 
molt  digne  de  gran  honor.  §  Amich,  dix  lamor,  fi  tu 
honres  ton  amar  ab  bontat  que  fta  bo,  e  ab  granea  que 
fia  gran,  e  ab  duració  que  dur  molt,  e  ab  poder  que  puf- 
ca  foiferir  profperitats  e  aduerfitats  per  amor,  e  enaxi  de 
les  altres  mies  rails,  tu  feras  honrat  amich  e  honraràs 
ton  amat.  §  Prega  1  amich  bontat  que  li  bonificas  fon 
amar,  e  granea  quel  faes  gran,  e  duració  que  1  faes  du- 
rable, e  enaxi  de  les  altres;  car  eyl  volia  fer  honor  a  fon 
amat  qui  es  bo,  gran,  eternal,  poderós  e  complit  de  tota 
perfecció.  Refpoferen  les  rails  d  amor  al  amich,  que  no 
calia  que  eyl  les  pregas  que  honraíTen  3  fon  amat;  mas 
que  eyles  lo  pregauen  que  les  honras  en  fon  amar,  en 
lo  qual  volien  entrar  e  eftar,  per  ço  que  lamat  abeyl  po- 


s.  Edit.  lat.  Eflücaciter  iAamoraíTet.— 2.  Edit.  laL  Quòd  non  convenirreC  ipfos  plus 
Inamorare. — 3.  Que  U  honraflen. 
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gueíTen  honrar;  car  con  no  eílauen  en  amar  damich,  no 
hauien  ab  que  I  amat  pogueflTen  honrar,  e  eílauen  ociofes, 
ni  eyles  no  podien  forçar  I  amar  dels  homens,  *  qui  efta 
franch,  per  ço  que  lamat  francament  fia  honrat  e  feruit. 
§  Amich,  dixeren  les  dones  d  amor,  quaix  los  dames  ho- 
mens meten  » en  lur  amar  noftrcs  contraries,  ço  es  a  faber, 
malea  d  amor  e  granea  de  mala  amor,  e  fan  poch  durar 
bona  amor  e  molt  mala  amor,  e  enfortcxen  mala  e  falfa 
amor  contra  bona  e  vera  amor.  E  per  ayço,  amich,  di- 
xeren les  dones  d  amor,  eíla  lamat  defonrat  en  lo  mon 
per  defonrats  amadors;  e  nos  fom  en  lo  mon  defonra- 
des,  e  noftres  contraris  honrats.  §  Amich,  dixeren  les 
dones  d  amor,  mes  fon  homens  qui  amen  mes  diners, 
fembres,  delicades  viandes,  e  beyls  veftiments,  vida,  fe- 
jorns,  fenyoria  e  honraments,  que  lamat,  que  no  fon  los 
homens  qui  amen  mes  lamat  que  negunes  altres  cofes; 
e  per  ayço  es  quaix  tot  lo  mon  perdut  e  defuiat  de  la  fi  a 
la  qual  es  creat.  §  Molt  plora  1  amich  con  ohi  ço  que  les 
dones  d  amor  li  dixeren  de  la  gran  defonor  que  fon  amat 
pren  en  lo  mon  qui  es  feu,  e  qui  lo  ha  creat  principal- 
ment per  ço  que  fia  en  eyl  honrat;  car  Deus  no  vol  res 
als  del  mon  mas  honrament.  E  per  ço  que  eyl  ne  vol  ha- 
uer,  ne  vol  hauer  3  cafcun  home,  car  pagès,  carnicer  o  fa- 
bater  e  de  qual  que  mefter  fia,  defira  mes  honraments  que 
altra  cofa;  e  per  ayço  lo  pagès  vol  eíTer  mercader,  per 
ço  car  ha  pus  honrat  offici  que  eyl;  e  lo  mercader  vol 
effer  burgès,  e  lo  burgès  cauayler,  e  lo  cauayler  com- 
te, e  lo  comte  rey,  e  lo  rey  emperador;  e  negun  hom 


z.  Edit.  lat.  Ncc  polT^nt  fiuid  qiMm  facerc  ipfi  amato  fínè  Amaré  hominum.— a.  I^s 
daines  mctcn.— 3.  E  ço  que  eyl  vol  hauer,  vol  hauer. 


nos  pot  fadoylar  de  honor.  E  per  hauer  honor  trebayien 
mes  los  homens  que  per  hauer  bontat,  fauirfa,  virtuts  c 
amor.  §  ;Ah,  dones  d  amor!  dix  lamich,  ;e  con  lo  mon 

es  naturalment  beyl  e  ordenat  eftrumeiit  a  honrar  mon 
amatl  Car  qui  efguarda  lo  cel,  les  eíleles,  la  mar.  los 
plans,  muntanyes,  fonts,  rius,  flums,  eílanys,  erbes,  ar- 
bres, peixs.  befties,  auçcyls  e  mctayls;  c  qui  confira  na- 
tural virtut  de  calor,  vegetar,  vcrcr,  imapnar,  parlar, 
racionar  e  les  altres  obres  naturals,  no  porta  cogitar, 
dir  ni  efcriure  la  beyla  ordenació  que  naturalment  es 
en  lo  mon,  on  totes  creatures  fan  ço  per  que  fon  creades, 
exceptat  home  peccador  e  demori  qui  fa  tot  lo  contrar, 
de  ço  per  que  es  creat. '  §  Doncs  damor  e  donzeyls  de 
amor  ;quin  confeyl  fe  poria  pendre  per  que  lamat  hagués 
en  lo  mon  t;''•i"  honrament  e  honor?  Car  gran  defonor  e 
perill  es  delsliomens  qui  amen  lamat,  con  no  fan  lot  ço 
que  poden  en  honrar  lamat;  e  gran  mal  es  dels  homens 
pïccadors  qui  dcfoiiren  I  ama!,  anar  eyls  en  facli  perdura- 
ble en  qui  tots  temps  eftaran  defonrats.  §  Amich,  dixeren 
les  dones  e  Is  donzeyls  d  amor,  lo  confeyl  ha  a  venir  del 
amat,  ço  es,  que  eyl  trameta  homens  noueyls,  de  gran  vida 
e  fan£ïetat,  e  que  vajen  per  lo  mon  moftrar  veritat  de  les 
noblefes  del  amat;  car  con  no  fon  conegudes,  no  pot 
hom  molt  amar  e  honrar  lamat;  e  aquells  homens  fants 
que  donen  eximpli  d  cfta  vida  per  obres  e  per  paraules, 
e  que  reprenen  los  homens  que  lamat  tenen  en  lo  mon 
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e  n  lur  cor,  dcfonrat.  §  Dones  e  donzeyls  d  amor.  dix  lo 
amich,  manifesta  raho  es  que  1  amat  vol  efler  honrat  en 
lo  mon  e  n  tot  temps,  e  vol  faluacio  de  homens  e  no 
dampnacio;  e  per  ayço  negu  no  pot  ni  deu  cncolpar  lo 
amat  que  eyl  no  vuyia  eíTer  honrat  ni  faluacio  de  gents; 
per  que  lo  defayiiment  no  es  de  part  de  Deu,  mas  de 
part  dels  homens  qui  noi  volen  honrar.  E  vofaltres  ja 
me  hauets  dit  que  no  us  cal  que  jo  us  prech  que  fiats 
en  mon  amar.  ans  ne  pregats  vofaltres  mi,  que  jo  vos 
hi  vuyla  metre.  F,  enaxi  es  de  Deu:  no  cal  efperar  que 
eyi  comcnc,  car  ja  ha  començat,  en  quant  ha  los  homens 
creats,  e  lo  mon  lur  ha  donat,  per  ço  que  1  tenguen  en 
lur  cor,  e  en  lo  mon  honrat.  Comencem,  donchs,  a  hon- 
rar 1  amat. '  g  Molt  plagren  a  les  dones  d  amor  e  a  los 
donzeyb  damor  les  paraules  que  dehia  lamich,  e  cone- 
gren  que  bo  amich  hauien  recobrat,  e  que  be  feguia  les 
carreres  del  altre  amích  qui  era  mort  en  Jherufalem  per 
amor.  E  dixeren  al  amich,  que  anas  per  lo  mon  laufar 
los  homens  qui  honren  lamat,  e  rependre  los  homens 
qui  1  defonren,  e  que  eyles  lo  feguirien  e  li  ajudarien  de 
tot  lur  poder,  e  que  1  feruirien  los  donzeyls  d  amor  a  to- 
tes fes  neceíTitats.  §  Acort  fo  empres'  per  lamich  e  per 
l?s  dones  d  amor  e  Is  donzeyls  d  amor,  que  analTen  per  lo 
mon  traflar  con  1  amat/os  molt  amat,  honrat  ^  e  feruit,  co- 
negut e  amat;  e  vengren  en  una  ciutat  on  hauia  una  beyia 
efgleya  on  cantauen  molts  homens  honors  del  amat.  E  lo 
amich  e  les  dones  e  Is  donzeyls  d  amor  hagren  molt  gran 
plafer  cant  viren  que  en  aquella  efgleya  hauia  aytants  ho- 
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mens  qui  cantauen  del  amat  e  de  fos  honraments.  <  Mas  fa- 
uiefa  e  virtut  dixeren  al  amich,  que  enfre  aquells  qui  can- 
tauen del  amat  hauia  fet  homens  qui  fahien  defonor  al 
amat,  car  dementre  que  cantauen  cogitauen  en  fer  pec- 
cat;  car  la  un  cogitaua  en  una  fembra  que  molt  amaua; 
1  altre  defiraua  hauer  un  gras  capo  de  fon  vehi,  e  confi- 
raua  con  lo  pogués  emblar;  1  altre  cogitaua  con  pogués 
una  dignitat  en  altre  efgleya  empetrar;  un  altre  era  irat 
con  eyl  no  eftaua  en  lo  pus  honrat  loch  del  cor  de 
la  efgleya;  1  altre  era  irat  de  un  feu  companyo  qui  can- 
taua  mils  que  eyl;  1  altre  era  pereos  e  volia  dormir;  el  altre 
cogitaua  con  pogués  auçiure  un  home  qui  li  hauia  dit 
vilania.  E  adonchs,  lamich  dix  a  aquells  fet  homens, 
que  eyls  honrauen  lamat  en  la  boca  e  tenien  lo  de- 
fonrat  en  lo  cor.  E  dix  a  los  altres  homens  qui  cantauen 
e  qui  eren  bons  e  de  fan6la  vida,  que  eyls  eren  defonrats, 
per  ço  car  hauien  companyia  de  mals  homens,  qui  tenien 
defonrat  en  lur  cor  lamat.  §En  aquella  ciutat  hauia  una 
gran  efcola  on  legia  un  maeílre  qui  hauia  molts  efcolans 
a  qui  moftraua  les  beylees,  noblefes  e  honors  del  amat. 
Molt  plach  al  amich  e  ales  dones  d  amor  aquella  efcola; 
mas  fauiefa  dix,  que  enfre  aquells  efcolans  hauia  dos 
efcolans,  e  que  la  un  aprenia  per  ço  que  per  fa  fciencia  ha- 
gués honor  e  honrament,  e  que  les  gents  lo  laufaíTen,  e 
que  fos  bifbe;  e  1  altre  efcola  era  pobre,  e  aprenia  per  ço 
que  per  fon  faber  fos  rich.  E  per  ayço,  amich,  dix  fa- 
uiefa, aquells  dos  efcolans  han  falfa  intenció,  e  fan  defo- 
nor al  amat,  per  ço  car  ab  les  paraules  >  que  aprenen  del 
maeílre,  amen  mes  altra  cofa  que  lamat  ni  les  noblefes 
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e  valors  que  lo  madlre  moflra  del  amat.  Molt  dcfplague- 
ren  aquells  dos  efcolans  al  amich  e  a  les  dones  d  amor, 
e  dixeren  al  maeflre  e  als  altres  efcolans,  que  eyU  fallien 
defonor  al  amat,  car  acuylien  en  lur  companyia  aquells 
dos  efcolans,  car  la  un  era  vellit  de  vana  glòria,  e  laltre 
de  auaricia;  e  aquell  qui  era  veftit  de  vana  glòria  feria 
maeílre  qui  moftraria  fciencics  als  efcolans  per  ço  que 
hagueíTen  honor  e  aparencia  de  faber,  e  no  fabrien 
fciencies  ni  veritat  de  lescofes,  masquesfcnyerien  '  fabe- 
dors  de  eyies  e  aquells  efcolans  ferien  contraris  a  veres 
fciencics.  E  lefcolaqui  es  veílitde  auaricia,  feria  maedre 
qui  moftraria  a  guanyar  diners  ab  fciencies,  e  faria  efco- 
lans qui  amarien  mes  diners  e  riquefes  que  fciencia.  Eper 
ayço  nodrir  tals  efcolans  es  nodrir  a!  amat  e  a  veritat  ene- 
michs. '  §  L  amicli  e  les  dones  damor  vengueren  a  un  beyl 
moneítir  on  hauia  molts  homens  dorde  qui  fahien  oracions 
al  amat,  e  eren  homens  de  gran  penitencia  e  de  fan£la  vi- 
da, e  de  dia  e  de  nit  fahien  honor  al  amat.  E  lamich  e 
les  dones  els  donzeyls  damor  foren  molt  alegres  con 
veferen  tan  bcyl  moneftir,  e  tant  home  eftar  en  oració 
e  n  laufar  1  amat;  mas  fauieCa  viu  un  frare  qui  eftaua  en 
aquell  moneftir,  veftit  de  hàbit  apedeíTat.  Aquell  frare 
era  ypocrita,  car  tot  ço  que  fahia  en  dejunar  e  prehicar, 
en  veftir,  en  oració,  tot  ho  fahia  per  ço  que  Is  altres 
frares  dixeffen  deyl  gran  be,  c  lo  tinguelTen  per  fant 
hom.  Après  aquell  frare  eftaua  altri:  frare  qui  dejunaua 
e  oraua  mes  que  Is  altres  frares,  e  ço  que  fahia  era  per 
ço  car  hauia  oppinto  e  crehença  que  Deus  lo  faes  tan 
fant  que  faes  miracles,  e  que  con  feria  mort  faes  hom 


feíla  d  eyl  un  dia  del  any.  Sauiefa  e  veritat  moíirareii 
aquells  dos  frares  al  amich  e  a  les  dones  d  amor,  e  tot  lo 
plafer  que  hagren  hagut  del  moneftir  e  dels  altres  frares, 
torna  en  faftig,  e  malahiren  aquells  dos  frares  qui  defon- 
rauen  lamat  e  enletgien  tot  lo  moneftir.  §  A  la  cort  del 
rey  vengren  1  amich  e  les  dones  d  amor,  e  veferen  molts  ca- 
uaylers  e  molts  donzeyls  qui  feruien  e  acompanyauen  lo 
rey.  E  lo  rey  era  home  qui  tenia  jufticia,  e  1  amich  e  les 
dones  hagren  gran  plafer  en  veher  lo  rey  e  fa  cort;  e 
1  amich  dix  que  1  rey  es,  en  terra,  ymatge  de  fon  amat,  e 
fon  procurador,  per  ço  que  tenga  jufticia;  e  per  ayço  ha- 
uia  gran  plafer  en  veher  lo  rey.  Mas,  fauiefa,  qui  conexia 
totes  cofes,  dix  al  amich  que  aquell  rey  era  home  qui 
amaua  molt  honrament,  e  era  vanaglorios,  e  no  tenia  juf- 
ticia per  amor  de  fon  amat,  mas  per  ço  que  eyl  foslaufat 
per  les  gents,  e  hauia  corrompuda  intenció  ab  la  qual  fahia 
defonor  a  fon  amat.  jAh!  dix  1  amich  a  fauiefa  e  a  les  do- 
nes d  amor.  ^Poriem  atrobar  en  eft  mon  negun  gran  be  en 
que  no  hagués  gens  de  mal?  §  L  amich  e  les  dones  d  amor 
anaren  per  tota  aquella  ciutat  per  vefer  les  honors  e  defo- 
nors  que  les  gents  fahien  al  amat;  e  que  per  les  honors 
fe  alegraíTen  e  de  les  defonors  haguelTen  trifticia  e  dolor. 
Dementre  que  anauen  per  la  ciutat,  atrobaren  en  la  pla- 
ça dos  mercaders.  La  un  venia,  e  juraua  Deu  mintent, 
1  altre  compraua,  e  juraua  Deu  mintent.  E  veritat  comença 
a  cridar  e  a  plànyer  fortment;  e  1  amich  hac  dolor,  per  ço 
car  fon  amat  era  defonrat  en  aquella  mercaderia.  Ana- 
ren auant,  e  veferen  que  un  home  erguylos  auçeya,  a 
gran  tort,  un  altre  home;  e  veferen  que  un  home  entraua 
en  una  cafa  a  luxuriar  ab  una  bella  fembra.  E  on  per  mes 
11- 
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carreres  anauen  per  la  ciutat,  mes  de  mals  e  de  peccats 
vehien,  e  mes  de  defonors  que  los  homensfahien  al  amat. 
Adonchs  dix  lamich,  que  eyl  no  volia  mes  eftar  en  aquella 
ciutat,  car  mes  hi  eftaua  irat  que  pagat.  §  L  amich  e  les 
dones  d  amor  ixiren  de  la  ciutat,  e  cant  foren  defores, 
en  un  beyl  prat,  hagren  confeyl  que  farien,  ni  en  vers 
quals  parts  tendrien.  E  adonchs  lamich  e  les  dones  d  amor 
hagren  volentat  ques  ixiíTen  del  mon,  e  que  no  efteguef- 
fen  enfre  los  homens,  mas  que  eftegueíTen  en  losbofcatges 
ablos  auçeyls,  befties  e  arbres  qui  no  fan  defonor  al  amat. 
Enaxi,  anant  lamich  e  les  dones  damor  en  losbofcatges, 
atrobaren  un  pelegrí  qui  venia  de  pelegrinacio  e  qui  Is  de- 
mana on  anauen.  L  amich  e  les  dones  d  amor  recomptaren 
al  pelegrí  la  intenció  per  que  anauen  eftar  en  los  bofcat- 
ges,  e  per  que  s  ixien  del  mon.  Lo  pelegri  reprès  fortment 
1  amich  e  les  dones  d  amor,  e  dix  que  tornaflen  en  lo  mon 
eftar  ab  los  homens,  per  ço  que  no  foflen  ociofes,  e  que 
lamat  hagués  feruidors  qui  fe  alegraíTen  de  fes  honors,  e 
que  li  traólaflen  honrament,  e  que  de  fes  defonors  haguef- 
fen  dolor  e  trifticia.  E  vofaltres,  dix  lo  pelegri,  hajats  con- 
folacio  per  la  jufticia  que  lamat  farà  en  1  altre  fetgle  de 
aquells  qui  en  aqueft  li  fan  defonor;  car  al  amat  negu 
no  s  pot  defifendre,  ni  li  pot  celar  ni  negar  la  defonor  que 
li  fa.  E  tornats  en  lo  mon,  e  procurats  que  1  amat  haja 
molts  bons  feruidors,  e  que  tot  lo  mon  fia  en  veritat  e 
en  bon  eftament.  §  Lamich  e  les  dones  d  amor  tomaren 
en  lo  mon,  e  anaren  per  longues  terres  traélar  honor  al 
amat;  e  hauien  molts  trebayls  e  moltes  de  langors  e 
marriments;  mas  tot  ho  fahia  fofferir  lamor  del  amat. 


DE  LA  SETENA  PART 

DEL  FRVYT  DEL  ARBRE 

DE  AMOR 


ï BVVT  damor  es  departit  en  tres  parts.  Vna 
part  es  Deu,  altra  es  la  fua  obra,  e  la  terça 
es  benauyrança.  Ço  per  que  dehím  que 
Deus  es  fruyt  damor,  es  per  ço  car  Deus 
es  fi  e  compliment  de  totquant  es.  E  ço  per  que  dehim  que 
la  obra  que  Deus  lu '  en  fi  mateix  es  fruyt  d  amor , 
es  per  ço  car  es  fi  e  compliment  de  totes  les  obres  crea- 
des. E  ço  per  que  dehim  que  benauyrança  es  fruyt  de 
amor,  es  per  ço  car  en  la  benauyrança  de  la  altra  vida 
han  repòs  los  fants  benauyrats  en  perdurable  glòria.  § 
Per  ço  que  direm  del  fruyt  d  amor,  per  anologia  *  e  mora- 
litat poran  los  amadors  hauerconexença  del  fruyt  d  amor; 
e  per  la  conexença  que  n  hauran,  lo  fabran  mils  membrar 
e  amar,  e  la  fua  dolçor  defirar.  E  a  enfercar  e  declarar 
lo  fruyt  del  arbre  damors  volem  fer  queftions  ab  les  do. 
nesdamor,  les  quals  farà  lamich  fegons  les  deu  maneres 
de  queftions  que  dites  hauem  en  les  branques  del  arbre 
damor.i§  Pujar  volch  lamich  al  fruyt   damor,  masies 
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dones  damordixeren  a  un  donzeyl  d  amor  que  faes  al 
amich  queftions  de  fon  amat  e  d  amor,  per  ço  que  vehef- 
fen  fi  I  amich  hauia  conexença  de  fon  amat  e  d  amor,  ne  fi 
fabia  amar;  car  fi  no  fabia  refpondre  a  les  queftions,  no  I 
lexarien '  pujar  al  fruyt  d  amor,  ni  aquell  cuylir,  car  no  s 
coue  que  fia  cuylit  per  amich  qui  no  conega  fon  amat  ni 
amor,  e  qui  no  fapia  amar. 


DE  LES  QVESTIONS 

QVE  VN  DOXZEYL  D  AMOR  FAHIA  Al,  AMICH 

DEMANA  un  •  donzeyl  damoral  amich,  fi  concxia  fon 
amat.  Donzeyl  damor,  dix  lamich,  fi  no  conegués 
mon  amat,  no  haguera '  gran  amar  ni  poguera  per  amor 
grans  trebayls  foftenir.  §  Amich,  ;has  negun  thefaur? 
Dix  lamich,  que  fon  amat  e  fon  amar  era  fon  thefaur.  *  § 
Amich,  dix  lo  donzeyl,  ^has  volentat? — Donzeyl,  dix  lo 
amich,  jo  no  he  volentat,  car  a  mon  amat  la  he  donada.  § 
Amich,  fhas  neguna  res  i  ab  que  pufques  alcuna  cofa  com- 
prar?— Donzeyl  dix  lamich,  fi  jo  podia  comprar  alcuna 
cofa,  feria  en  mi  alcuna  cofa  que  no  feria  de  mon  amat.  § 
Amich,  ^qui  es  ton  amat? — Donzej-l,  dix  lamich,  mon 
amat  es  ço  qui  compleix  mon  amar,  mon  entendre  e  mon 
membrar.  §  Amich,  ;que  ha  en  ton  amat? — Donzeyl,  ha 
en  mon  amat  aytan  infinit  e  eternal  magnificar,  eternar  e 
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poíliíicar,  con  membrar,  entendre  e  amar.  §  Amich,  ^que 
es  en  tu  ton  amat? — Donzeyl,  mon  amat  es  en  mi  aquell 
compliment  qui  compleix  mon  amar.  §  Amich,  ^que  ha 
en  tu  ton  amat? — Donzeyl,  mon  amat  ha  en  mi  tot  mon 
membrar,  entendre  e  amar;  e  ha  enaxi  tot  mi,  que  jo  no 
he  res  en  mi.  §  Amich,  ^de  qui  eft? — Donzeyl,  fon  de 
mon  amat  e  amor,  qui  no  m  lexen  repofar  ni  dormir.  § 
Amich,  ^de  que  es  amor? — Donzeyl,  amor  es  d  amich  e 
d  amat.  §  Amich,  çde  qui  es  ton  fufpir  e  ton  plorar? — Don- 
zeyl, mon  fufpir  e  mon  plorar  fon  de  mon  amor.  *  §  Amichi 
^per  que  ames? — Donzeyl,  am  per  ço  que  mon  amat  ha- 
ja  amador.  §  Amich,  ^per  que  fufpires? — Donzeyl,  fuf- 
pir per  ço  car  amor  me  fa  amar,  e  fufpir  per  ço  que 
plor  per  amor. »  §  Amich,  ^quals  fon  tos  enemichs? — 
Donzeyl,  mos  enemichs  fon  mals  oblidaments,  3  qui  m 
fan  oblidar  mon  amat.  §  Amich,  ^on  eílas?  ^on  vas?  ^de 
on  vens?  ^on  has  ton  thefaur?  ^on  has  ton  cor? — Donzeyl, 
eílich  en  mon  amat;  vaig  a  mon  amat;  vench  de  mon 
amat;  e  lo  meu  thefaur  es  en  eyl  membrar,  honrar  e  fer- 
uir,  amar  e  entendre.  §  Amich,  jon  eíla  la  tua  amor? — 
Donzeyl,  eíla  la  mia  amor  en  mon  amat  e  amar.  §  Amich, 
^on  eíla  ton  amar? — Donzeyl,  mon  amar  eíla  en  fufpirar 
e  plorar,  qui  fon  mifatges  de  amich  e  d  amat.  §  Amich, 
^on  es  ton  lit? — Donzeyl,  mon  lit  es  en  los  plafers  e  Is 
trebayls  d  amor.  §  Amich,  ^on  es  ton  amat? — Donzeyl, 
es  mon  amat  en  mon  membrar,  entendre  e  amar,  anar, 
parlar,  ohir,  veher,  menjar,  tocar,  fufpirar  e  plorar.  § 
Amich,  çon   fon  tos  amichs.^ — Donzeyl,    mos  amichs 
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fon  en  les  veftidures  d  aquells  qui  parlen  de  mon  amat. 
§  Amich,  {on  viu  amor: — Donzeyl.  viu  amor  en  la  me- 
mòria qui  membra  mon  amat.  cen  1  enteniment  qui  1  en- 
tén. §  Amich,  ;on  mor  amor? — Donzeyl,  ir.or  amor  en 
la  memòria  qui  oblida  mon  amat,  c  en  1  enteniment  qui 
no  I  entén.  ■§  Amich,  ;on  creix  amor? — Donzeyl.  creix 
amor  en  lo  creximent  d  amar, "  qui  creix  en  lo  creximent 
del  enteniment  e  membrament  qui  ellan  ab  mon  amat. ' 
§  Amich,  jon  ha  pahor  e  trebayl  ton  amar: — Donzeyl, 
ha  pahor  e  trebayl  mon  amar  en  pocha  amor,  e  n  poch 
entendre,  e  n  poch  membrar,  e  n  les  defonors  que  hom 
fa  a  mon  amat.  §  Amich,  ^on  es  nat  ton  amar! — Don- 
zeyl, mon  amar  es  nat  en  lo  mij  loch  d  amor,  per  ço  que 
no  pufca  fugir  a  mon  amat.  §  Amich,  ;on  has  atrobat 
ton  amat? — Donzeyl ,  he  atrobat  mon  amat  en  mon 
membrar,  entendre  e  amar.  §  Amich,  ;on  has  perdut 
ton  amat? — Donzeyl,  he  perdut  mon  amat  en  oblidar, 
ignorar,  defamar,  defefperar  e  peccar.  §  Amich,  ;on  es 
defonrat*  ton  amat? — Donzeyl,  es  defonrat  mon  amat  en 
les  honors  daquells  qui  mes  amen  lurs  honraments  que 
aquells  de  mon  amat.  §  Amich,  ^on  *  has  gran  amor? — 
Donzeyl,  he  gran  amor  fens  manera  damar.  §  Amich, 
^con  fufpires  e  plores  per  amor? — Donzeyl,  he  manera 
de  fufpirar  e  plorar  per  amor,  per  manera  de  molt  mem- 
brar, entendre  e  amar  mon  amat.  §  Amich,  ;con  has  efpe- 
rança?  —Donzeyl,  he  efperança  con  membre,  entén  e 
am  la  juíltcia  e  mifericordïa  de  mon  amat.  §  Amich,  ^con 
has  fe? — Donzeyl,  he  fe  con  fotfpos  efler  ver  ço  que  no 
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entén  de  mon  amat.  §  Amich,  :con  has  caritat? — Donzeyl, 
he  caritat  ab  mes  amar  mon  amat  que  mi  mateix  ni  al- 
tre. §  Amich,  :ab  que  has  pafciencia? — Donzeyl,  he  paf- 
ciencia  ab  temor  e  amor  de  mon  amat.  §  Amich,  ^ab 
que  has  jufticia? — Donzeyl,  he  jufticia  ab  humilitat,  cari- 
tat e  leyaltat.  §  Amich,  ^ab  que  has  prudència? — Don- 
zel,  he  prudència  ab  mes  amar  major  be  que  menor,  e 
ab  hauer  major  pahor  de  majors  mals  que  de  menors. 
§Amich^abquehas  forts  coratge? — Donzeyl,  he  coratge 
ab  fort  membrar,  entendre  e  amar  los  mals  que  he  per 
mon  amat.  §  Amich,  ^ab  que  has conílancia? — Donzeyl, 
he  conílancia  ab  veritat,  vergonya,  leyaltat  e  efperan- 
ça.  §  Amich,  ^ab  que  has  humilitat? — Donzeyl,  he  hu- 
militat ab  la  humilitat  que  membre,  entén  e  am  de  mon 
amat.  §  Amich,  ^ab  que  has  pietat? — Donzeyl,  he  pietat 
ab  confirar  mos  pecats  e  viltats,  e  ab  la  efperança  e  ca- 
ritat qui  m  venen  de  mon  amat.  §  Amich,  ;ab  que  eíl 
ardit? — Donzeyl,  fon  ardit  ab  molt  amar  mon  amat.  § 
E  dones  d  amor  dixeren  al  amich  que  be  fabia  refpondre 
a  les  queílions  d  amor,  e  dixeren  li  que  pujas  cuylir  lo 
fruyt  d  amor  ab  queílions  d  amor. 


DE  LES  QVESTIONS  DE  DEV  E  AMOR 


DEMANA  1  amich  a  differencia  damor  fi  era  en  fon 
amat.  La  mia  refponfio,  dix  differencia  damor, 
efta  en  lo  fignifficat  del  meu  paragraíi,  qui  es  en  les  rails 
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d  amor,  e  en  lo  primer  capítol  De  differencia  e  mnor 
qui  es  en  les  condicions  d  amor.  §  Granea  d  amor,  dix 
1  amich,  ^en  mon  amat  ha  moltes  effencies? — Amich,  dix 
granea  d  amor,  en  les  Deffifiiciofis  compojles^  al  meu  ca- 
pitol,  es  fignifficat  que  lamich  es  tan  ligat  ab  fon  amat 
per  unaeíTenria  damdos  *  que  no  s  poden  departir.  §  Bo- 
nea  d  amor,  dix  lamich,  ^eft  tu  en  mon  amat? — Amich, 
dix  bonea  d  amor,  fi  jo  no  era  en  ton  amat,  no  feria  en 
ton  amat  bo, '  ni  hauria  raho  ab  que  faes  be,  e  feria  3  falfa 
la  meua  defiïnicio  fimple  e  compofta,  la  qual  cofa  es 
impoffible.  ^  §  Amat,  dix  1  amich,  ^eft  tu  ta  matexa  bon- 
tat? — Amich,  dix  1  amat,  fi  enfre  mi  e  ma  bontat  hauia 
diíTerencia,  no  feria  bo  per  ma  matexa  eíTencia,  e  de* 
faylir  mia  infinitat  de  granea,  de  bontat;  e  la  mia  amabili- 
tat no  feria  molt  gran.  s  §  Amat,  dix  lamich,  ^has  iníinida 
e  eternal  bontat? — Amich,  dix  1  amat,  demana  ho  a  la  tua 
matexa  volentat,  qui  naturalment  no  pot  voler  que  tu  fies 
mi;  e  poria  ho  voler  fi  la  mia  bontat  era  termenada  e  en 
temps;  e  aço  pots  prouar  en  tu  mateix  fí  ho  vols  cogitar. 
§  Amat,  dix  1  amich,  con  lo  mon  no  era  ^on  eres  tu? — 
Amich,  dix  lamat,  jo  era  e  fon  en  mi  mateix,  con  fia  ço 
que  jo  fia  infinit  e  eternal  e  per  mi  mateix.  §  Amat,  con 
no  era  1  mon  ^que  fahies? — ^Amich,  dix  1  amat,  jo  fahia  e 
fas  en  mi  mateix  mon  entendre  e  amar,  entenent  e  amant 
mi  mateix.  ^  §  Amat,  dix  lamich,  ^la  tua  bontat  de  que 
es  plena? — Amich,  dix  lamat,  ma  bontat  es  plena  de  ma 
eíTencial  e  natural  bonificatiuitat,  e  bonificabilitat  e  bo- 
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nificacio.  §  Amat,  ^que  eft  tu? — Amidi,  jo  fon  Deu  e 
deytat,  infinitat  e  infinir,  eternitat  e  eternar,  bonea  e  bo- 
nificar. «  §  Amat,  dix  lamich,  ;tu,  de  que  eft? — Amich,  dix 
lamat,  jo  fon  de  mi  mateix  e  no  de  neguna  altra  cofa,  "  car 
fi  no  era  de  mi  mateix,  no  poria  eíTer  eternal  ne  infinit. 
§  Amat,  dix  1  amich,  ^on  cftas? — Amich,  dix  I  amat,  jo 
eftich  3  eíTencialment  per  tot  lo  mon  e  fora  1  mon  infini- 
dament  e  eternal,  e  eftich  per  gràcia  e  caritat  en  los  fants 
homens.§ Amat,  dix  lamich,  :eft eternal? — Amich, dix  lo 
amat,  fi  jo  no  era  eternal,  totes  cofes  començades  ferien 
començades  per  una  qui  hauria  començada  fi  matexa, 
e  fora  ans  que  fos, « la  qual  cofa  es  impoíTible. '  §  Amat, 
dix  lamich,  ^per  que  eft? — Amich,  dix  lamat,  jo  fo  per  ço 
car  fon  eiTencia  bona,  infinida  e  eternal,  complida  de  tot 
compliment,  e  que  no  ha  de  neguna  res  defTayliment.  *  § 
Amat,  dix  1  amich,  ^per  que  has  lo  mon  creat? — Amich, 
dix  lamat,  jo  he  creat  lo  mon  principalment  per  ço  que 
fia  membrat,  conegut  e  amat;  7  e  fecundariament  he  creat 
lo  mon,  per  ço  que  do  als  àngels  e  als  homens  benauy- 
rança.§  Amat,  dix  lamich,  :quantes  gran  ta  bontat?  *  — 
Amich,  dix  lamat,  la  mia  bontat  es  aytan  gran  con  es 
infinitat.  §  Amat,  dix  1  amich  ^ta  bontat  quant  durarà? — 
Amich,  dix  lamat,  la  mia  bontat  durarà  aytant  con  eter- 
nitat. 9  §  Amat,  dix  lamich,  ^has  poder  infinit? — Amich, 
dix  1  amat,  en  mi  fon  ma  volentat,  poder,  fauiefa  e  infi- 
nitat una  eflencia  e  natura  matexa;  "  e  car  tota  ma  volen- 
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tat  e  fauiefa  fon  tot  mon  poder,  *  e  ma  fauiefa  fab  totes 
cofes,  e  ma  volentat  pot  voler  totes  bones  cofes,  pot 
mon  poder  cumplir  aytant  con  ma  fauiefa  pot  faber,  e 
ma  volentat  voler.  §  Amat,  dix  lamich,  :pories  peccar? 
— Amich,  dix  lamat,  fi  jo  poria  peccar,  poria  effer  mal,  e 
la  mia  bontat  poria  efler  finida  e  no  etemal.  *  §  Amat, 
^pories  eífer  enganat?  Amich,  fi  jo  poria  efler  enganat, 
poria  ignorar  veritat,  e  la  mia  fauiefa  no  feria  etemal  ne 
infinída.  3  §  Amat.  ^pories  voler  mal? — Amich,  fi  jo  podia 
voler  mal,  porien  lo  meu  poder  e  volentat  efler  diuerfes 
eflencies  e  natures,  e  porien  efler  finides  e  no  etemals. 
Amat,  ^quals  fon  tes  proprietatsr — Amich,  mes  proprie- 
tats  fon  mes  eflencials,  naturals  e  fubftancials  dignitats, 
ço  es  a  faber,  ma  bontat,  infinitat,  eternitat,  poder,  e  les 
altres  dignitats  a  mi  pertanyents.  §  Amat,  ^has  morals  vir- 
tuts?— Amich,  dix  lamat,  fi  jo  hauia  morals  virtuts,  no  fe- 
rien mes  naturals  proprietats  e  virtuts  infinides  ni  eternals. 
§  Amat,  ;de  que  has  glòria? — Amich,  jo  he  glòria  de  mon 
gloriar,  entendre,  amar,  poffificar  e  concordar,  cumplir, 
infinir  e  etemar.  §  Amat,  {ha  en  tu  concordança: — 
Amich,  fi  en  mi  no  hauia  natural  e  eflencial  concordança, 
no  hauria  per  mi  mateix  ab  que  fos  luny  etemalment  e 
infínida  a  contrarietat.  *  §  Amat,  ^pot  en  tu  negun  vici  co- 
mençar?—Amich,  di.x  lamat,  fi  en  rai  pogués  negun  vici 
començar,  no  foren  la  mia  virtut,  poder  e  eternitat  una 
cofa  matexa.  5  §  Amat,  ;on  es  la  tua  infinida  e  etemal 
poffificacio? — Amich,  dix  lamat,  la  mia  infinida e  etemal 
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poflifïcacio,  eíla  en  la  mia  bonificació  e  amaficacio,  que 
eftan  en  lo  mij  de  ma  bonificatiuitat  e  amaficatiuitat  e 
bonifïcabilitat  e  amaficabilitat.  §  Amat,  la  tua  fi  e  per- 
fecció :has  la  en  tu  mateix,  de  tu  mateix  e  per  tu  mateix,  ' 
o  has  la  d  altre: »  — Amich,  dix  lamat,  la  mia  fi  e  perfec- 
ció fon  jo  mateix,  per  ço  que  jo  fia  ma  fi  matexa,  3  car  fi  no 
era  ma  fi  matexa,  no  poria  effer  per  mi  mateix  ni  feria 
etenial  ne  infinit.  §  Amat,:  ha  en  tu  neguna  compoficio: — 
Amich,  jo  fon  fimple  per  mi  mateix,  per  ço  car  la  mia  ef- 
fencia  es  etemal  c  infinida,  e  n  infinitat  c  eternitat  no  pot 
eífer  neg^na  compoficio;  car  tota  compoficio  eíla  en  temps 
e  en  quantitat.  §  Amat,  ;ha  en  tu  majoritat? — Amich,  fi 
en  mi  hauia  majoritat,  couenria  que  en  mi  fos  menoritat, 
car  majoritat  no  pot  effer  fens  menoritat;  e  fi  en  mi 
hauia  menoritat,  no  poria  eífer  etcrnal  ne  infinit  en  qui 
menoritat  no  pot  caber.  §  Amat,  :ha  en  tu  cgualtat? — 
Amich,  dix  lamat,  fi  en  mi  no  hauia  cgualtat,  no  hauria 
natura  ab  que  fos  luny  a  majoritat  e  menoritat,  e  feria 
termenat  c  finit.  §  Amat,  :per  que  eíl  fruyt  damor: — 
Amich,  jo  fon  fruyt  damor,  per  ço  car  fon  amor.  §  Amat, 
çper  que  eft  amor: — Amich,  jo  fon  amor  per  ço  car  fon 
de  amant,  amable  e  amar.  §  Amat,  :con  eíl  fruyt  d  amor? 
— Amich,  jo  fon  fruyt  damor  per  aquella  manera  per  que 
fon  amor.  §  Amat,  dix  1  amich,  ;qual  es  aquella  manera 
per  que  tu  eft  amor? — Amich,  dix  lamat,  la  manera  per 
que  fon  amor  es  per  ço  car  fon  fi  damor.  §  Amat,  ;e  per 
que  eft  fi  damor: — Amich,  dix  lamat,  jo  fon  fi  damor,  per 
ço  car  fon  infinida  e  etcrnal  bontat,  ultra  la  qual  no  pot 
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neguna  amor  hauer  repòs.  §  Amat,  ^ab  que  efl  fniyt  de 
amor? — Amich,  dix  lamat,  ab  mes  dignitats,  e  ab  los  bc- 
nauyrats  qui  en  ma  amor  han  repòs.  §  Amat,  ^ab  que  los 
benauyrats  Han  en  tu  reposr — Amích,  dix  lamat,  ab  ma 
memorabilitat  e  ab  lur  membrar,  ab  ma  intelligibllitat  e 
ab  lur  entendre,  c  ab  ma  amabilitat  e  ab  lur  amar,  c  ab 
mon  bonificar  qui  boniüca  lur  membrar,  entendre  c  amar; 
c  ayço  mateix  de  mon  magnificar  qui  h  magnifica,  c  cna:fi 
dels  altres. 


DE  LES  OBRES  DE  DEV  E  DE  SA  AMOR 


AMOR,  dix  lamich,  ^mon  amat  ha  en  fi  mateix  obra 
natural? — Amich,  dix  lamor,  fi  ton  amat  no  liauia 
en  Ti  mateix  obra  natural,  ferien  fes  dignitats  ociofes; 
per  la  ociofitat  de  les  quals  feria  en  eyl  mal  e  priuacío 
de  gran  be,  virtut,  poder,  entendre  e  amar,  la  qual  cofa 
es  impoíTible.  §  Amor,  dix  I  araïch,  I.i  obra  de  mon  amat 
la  qual  ha  en  fi  mateix,  ^que  es? — Amich,  dix  lamor,  es 
infinida  c  etemal  bonificació,  magníücacio,  duríficacio, 
poíTificacio,  entendre,  amar,  e  los  altres  aflus  de  les  fues 
dignitats.  §  Amor,  la  obra  que  ha  mon  amat  en  fi  ma- 
teix, ;dequees? — Amich,  dixlamor,la  obra  de  ton  amat, 
la  qual  ha  en  fi  mateix,  es  d  eyl  mateix,  axi  con  fon  amar 
qui  es  d  eyl,  qui  es  amatiu  e  amable.  §  Amor,  dix  lo 
amich,  jlamatper  que  ha  en  fi  mateix  obra; — Amich,  di.x 
lamor,  lamat  ha  en  fi  mateix  obra,  per  ço  que  en  fi  ma- 
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tcix  e  per  fi  mateix  haja  perfecció;  car  neguna  cofa  pot 
efTer  plena  ni  complida  fens  operació,  car  mes  es  eiïer  e 
obrar  que  eiTcr  tan  folament.  §  Amor,  la  obra  de  mon 
amat,  ^quanta  es: — Amich,  en  la  obra  de  ton  amat  no  ha 
quantitat,  car  eyla  es  infinida  c  eternal,  e  en  infinitat  e 
eternitat  no  pot  efTer  quiíntitat.  gAnior,  la  obra  de  mon 
amat,  equina  es? — Amich,  la  obra  de  ton  amat  es  bona, 
infinida,  eternal,  poderofa,  fauía,  amorcfa,  virtuoTa,  vera 
e  gloriofa.  ■  §  Amor,  la  obra  que  en  fi  mateix  ha  mon 
amat,  ^quant  fo? — Amich,  dix  lamor.  la  obra  de  ton  amat 
fo,  es  e  fera  en  eternitat,  qui  no  lia  començament  ni  fi. 
§  Amor.  la  obra  de  mon  amat,  ;on  es: — Amich,  dix 
lamor,  la  obra  de  tou  amat  es  en  fa  iufinilat,  eternitat, 
bontat,  poder  c  les  altres.  §  Amor,  la  obra  de  mon  amat 
;con  es? — Amich,  la  obra  de  ton  amat  es  per  manera  de 
bonificar,  magnificar,  eternar,  poiïlficar,  entendre  e  amar. 
§  Amor,  iamat,  ^que  bonifica,  magnifica,  ctcrnifica,  pof 
fifica,  entén  e  ama  en  fi  mateix  e  fa  obra: '  — Amich,  ton 
amat  en  fi  mateix  bonifica,  magnifica,  ctcrnifica  e  poffi- 
fica  fon  entendre  e  amar,  e  entén  e  ama  fi  mateix  e  fon 
bonificar,  magnificar,  eternar  e  poffificar.  3  §  Amor,  lo 
amat  ;ab  que  bonifica  fon  magnificar,  e  los  altres?  ^e  ab 
que  entén  e  ama  fi  mateix  e  fa  obra? — Amich,  ton 
amat  ab  fon  bonificar  c  bontat,  bonifica  fa  granea  e  fon 
magnificar,  e  los  altres;  eab  fon  magnificar  e  granea,  mag- 
nifica fa  bontat  e  fon  bonificar,  e  los  altres;  e  ab  fon  ente- 
niment e  entendre  entén  fi  mateix  e  fa  obra;  e  ayço  ma- 


teix  de  fa  amor  e  amar  ab  qui  ama  fi  mateix  e  fa  obra. '  § 
Amor,  ;la  obra  de  mon  amat  es  per  totes  maneres  cgual, 
ço  es  a  faber,  que  fia  a^-tan  gran  con  eyl  mateix,  e  que  fa 
bonificació  fia  tan  gran  con  fa  bontat  e  fa  granea  e  mag- 
nificar, c  cnaxi  de  les  al  tres '-^A  mi  eh.  fi  la  obra  de  ton 
amat  no  era  per  totes  maneres  gran,  fericr.  en  eyl  majori- 
tat  e  menoritat,  e  defayliria  en  eyl  granea  e  magnificar, 
bonea  c  bonificar,  e  les  altres,  la  qual  cofa  es  impoffible.  íj 
Conlamichhac  demanat  al  amor  de  la  natura!  eeíTencial 
obra  que  lamat  ha  de  dins  fi  mateix,  volch  demanar  de 
la  obra  que  lamat  lia  en  Ics  crcatures. '  ij  Amor,  dix  lo 
amicli,  ;1  amat  ha  lo  mon  creat,  o  es  lo  moii  etemal:- — 
Amtch,  dix  lamor,  pus  poderós  es  aquell  qui  pot  de  res 
e  de  no  res  fer  alcuna  cofa,  que  aquell  qui  pot  fer  de  al- 
cuna  cofa  altra  cofa,  c  qui  no  pot  fer  de  no  res  ncguna 
cofa.  E  car  ton  amat  ha  infinit  pcder,  pot  fer  de  no  res, 
e  crear  lo  mon,  e  fa  en  lo  mon  una  cofa  de  altra;  e  per 
ayço  couen  fe  que  lo  mon  fia  creat,  e  fia  feyt  per  ton  amat 
de  no  res.  3  §  Amor,  .;quc  es  creació?— Amich,  creació  es 
operació  qui  fa  de  no  res  alcuna  cofa.  *  §  Amor,  ;de  que 
es  creació? — Amich,  dix  1  amor,  creació  es  de  la  acció  que 
ha  lo  creador  fobre  aquella  creatura  que  crea  de  no  res.  ^ 
§  Amor,  :pcr  que  es  creació? — Amich,  es  creació  per  ço 
que  fia  lo  mon  e  les  crcatures  efpill  e  ymatge  de  la  obra 
que  lamat  ha  en  fi  mateix,  c  per  ço  que  fia  per  los  àngels 
e  per  los  homens  coneguda,  amada  c  laufada.  §  Amor, 
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;quanta  es  creació? — Amich,  creació  es  aytanta,  con  es 
1  acció  que  ha  1  amat  en  la  creatura,  e  la  paf  fio  que  ha 
la  creatura  con  es  creada  de  no  res.  §  Amor,  ^quina  co- 
fa  es  creació: — Amich,  dix  lamor,  creació  es  bona  e  gran 
acció  que  ha  1  amat  en  la  creatura;  c  es  bona  e  gran  paf- 
fio  que  ha  la  creatura  per  lamat.  *  §  Amor,  ;quant  fo  crea- 
ció?— Amich,  dix  1  amor,  creació  fo  adonchs  con  Deus 
crea  temps  en  que  fo  començada  creació.  §  Amor,  :per 
que  no  fo  enans  creació? — Amich,  dix  lamor,  enaxi 
con  loch  no  pot  effer  enans  que  loch  abfoludament,  ena- 
xi temps  no  pot  eíTer  enans  que  fon  enans;  e  per  ayço 
la  creació  del  mon  no  pot  effe  r  enans  que  fon  enans. »  § 
Amor,  ^on  fo  cr  eacio? — Amich,  creació  fo  en  fi  matexa, 
axi  con  tot  qui  es  en  fes  parts  e  temps  qui  fo  creat  en 
loch,  e  loch  çn  temps,  e  temps  e  loch  en  començament, 
e  començament  en  temps  e  n  loch,  e  la  bonea  del  mon  en 
la  granea  del  mon,  e  la  granea  del  mon  en  la  bonea  del 
mon,  e  enaxi  de  les  altres  parts  del  mon,  qui  foren  creades 
les  unes  en  les  altres,  e  tot  lo  mon  en  fes  parts  primeres,  e 
fes  parts  primeres  en  eyl.  §  Amor,  ^con  crea  Deus  lo  mon? 
— Amich,  dix  lamor,  lamat  crea  lo  mon  per  manera  de 
crear  una  part  en  altra,  axi  con  lo  home,  que  ha  manera  de 
mefclar  lo  vi  e  laygua  con  met  la  un  en  1  altre.  §  Amor, 
^ab  que  crea  lamat  lo  mon? — Amich,  dix  lamor,  lamat 
crea  lo  mon  ab  fi  mateix  e  ab  fes  dignitats;  car  ab  1  eíTer  que 
ha,  li  dona  eíTer,  e  ab  fa  bontat  lo  crea  bo,  e  ab  fa  granea 
gran,  e  ab  fa  eternitat  durable,  e  ab  fon  poder  li  dona 
poder,  e  ab  fa  fauiefa  lo  cntes  creat,  e  ab  fa  volentat 
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volch  que  fos  creat, «  e  enaxi  de  les  altres.  §  Altra  vegada 
volch  lamich  fer  queftions  e  demanar  al  amor  deia  obra 
del  amat,  la  qual  ha  en  lo  mon  con  fa  una  cofa  ab  altre. 
§  Amor,  dix  lamich,  :lamat  ha  operació  en  lo  mon? — 
Amich,  dix  lamor,  fi  lamat  no  hauia  operació  en  lo  mon, 
no  s  poria  lo  mon  foftenir,  e  tornaria  a  no  res;  car  enaxi 
con  per  1  acció  del  amat  es  efdeuengut  lo  mon  en  effer, 
enaxi  per  la  fua  acció  es  foftengut  en  effer.  §  Amor,  :que 
es  la  obra  que  1  amat  ha  en  lo  mon? — Amich,  la  obra  que 
lamat  ha  en  lo  mon  es  acció  que  &  una  cofa  d  altra,  car 
axi  con  lo  ferrer  fa  la  clau  de  ferre,  fa  Deus  naturalment 
que  un  home  faça  altre,  e  un  arbre  altre,  e  fa  artificialment 
que  lo  ferrer  faça  la  clau  de  ferre.  §  Amor,  aquella  obra 
que  lamat  fa  en  lo  mon,  ^de  que  es? — Amich,  la  obra 
que  1  amat  ha  en  lo  mon  es  de  les  fues  obres  que  ha  de  dins 
fi  mateix;  car  la  fua  bonea  bonifica  ab  fon  bonificar  les 
bones  obres  que  fan  los  homens  e  les  altres  creatures,  e 
la  fua  granea  e  fon  magnificar  les  magnifica,  e  enaxi  de 
les  altres.  §  Amor,  lamat  ^per  que  ha  obra  en  lo  mon? 
— Amich,  1  amat  ha  obra  en  lo  mon,  per  ço  que  les  parts 
del  mon  pufquen  obrar  naturalment  e  artificial,  car  ab 
lo  poder  del  amat  poden  hauer  poder  a  obrar,  e  ab  la 
fauiefa  del  amat  han  inílinct  natural  a  obrar,  e  ab  la  vo- 
lentat  del  amat  han  apetit  a  obrar,  e  ab  la  veritat  han  veri- 
tat, « e  ab  la  bontat  han  bontat  a  obrar,  e  enaxi  de  les  al- 
tres. E  per  ayço,  I  orde  que  lamat  ha  en  fi  mateix,  ordena  3 
les  creatures  a  obrar.  §  Amor,  lamat,  ;quantes  maneres 
ha  de  obrar  en  lo  mon? — Amich,  dix  I  amor,  1  amat  ha  dues 
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maneres  de  obrar  en  lo  mon;  la  una  es  fegons  cors  natural, 
I  altra  es  fegons  miracle  e  fobre  cors  de  natura.  Aquella 
qui  es  fegons  cors  natural,  es  axi  con  lamat  qui  al  fol  fa 
efcalfar,  e  lo  foch  qui  efcalfa  naturalment,  *  e  al  home  fa 
engenrar  naturalment  home;  e  la  obra  qui  es  miraclofa- 
ment »  es  aquella  que  fa  en  los  contrets  que  fana,  e  en  los 
homens  que  reflufcita,  e  enaxi  de  les  altres  cofes.§  Amor, 
equina  obra  es  aquella  que  Deus  fa  en  lo  foch  qui  crema 
la  lenya,  e  en  lo  home  contret  que  fana? — Amich,  dix 
lamor,  la  obra  que  Deus  fa  en  lo  foch  qui  crema  la  len- 
ya, es  en  dues  maneres.  La  una  es  con  lo  poder  de  Deu, 
fens  mija,  mou  lo  poder  del  foch  qui  crema  la  lenya;  e 
aqueíla  obra  no  es  natural.  L altra  es  con  Deus,  ab  lo  po- 
der del  fol,  mou  lo  poder  del  foch  que  crema  la  lenya,  e 
aqueíla  es  obra  natural,  per  ço  car  es  ab  mija.  Altra  es 
la  obra  que  ha  lamat  fobre  natura  con  fana  los  contrets, 
car  ab  la  fua  volentat  vol  que  fien  fanats,  e  fon  fanats  puf 
queia  volentat  del  amat  ho  vol.  3  §  Amor,  ^quant  ha  1  amat 
obra  en  home? — Amich,  lamat  a  tota  hora  obra  en  home 
juíl  fens  mija  e  ab  mija.  Ab  mija  en  quant  li  fa  fer  un 
be  ab  altre;  fens  mija  en  quant  per  fi  mateix  lo  mou  a 
fer  be.  Mas  con  lo  home  fa  peccat,  adonchs  Deus  no  ha 
obra  en  aquell  home  fens  mija,  mas  ab  mija.  No  la  ha  en 
eyl  fens  mija,  car  no  1  mou  a  fer  mal,  con  fia  Deus  bo,  e 
per  la  bonea «  no  1  pot  moure  a  mal;  mes  mou  lo  ab  mija 
a  fer  obra  natural,  en  quant  lo  fa  viure  ab  vida,  e  ab  fon 
poder  li  *dona  poder  d  anar,  de  parlar,  de  vefer,  de  voler, 
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e  en  axi  dels  altres  accidents  naturals.  §  Amor,  :on  efla  la 
obra  que  ha  lamat  en  home: — Amich,  dix  lamor,  la 
obra  que  lamat  ha  en  home,  eíla  en  home  e  en  fes  parts; 
e  eíla  en  lamat  e  en  fes  dignitats,  axi  con  la  obra  que  1 
ferrer  ha  en  fer  lo '  clau,  qui  eíla  en  la  ma  e  en  la  ymagi- 
nacio  e  volentat  e  enteniment  del  ferrer,  e  eíla  en  lo 
mouiment  de  la  ma,  del  marteyl  e  del »  clau.  §  Amor, 
^con  obra  lamat  en  home? — Amich,  dix  lamor,  lamat 
obra  en  home  en  dues  maneres,  de  les  quals  liauem  ja 
parlat.  La  una  es  natural,  1  altra  es  artiíïcial.  La  natural 
es  axi  con  lamat  qui  fa  lo  hom  3  vefer  ab  fos  uyls,  e  ohir 
ab  fes  oreyles  e  lo  fa  entendre  ab  fon  enteniment,  e  ena- 
xi  de  los  altres  accidents  naturals.  L  altra  es  con  lo  fa  ve- 
fer, ohir,  entendre  ab  fon  poder  diuinal  e  ab  fa  diuina 
virtut,  fauiefa  e  volentat,  e  les  altres  fues  diuines  digni- 
tats. §  Amor,  ;ab  que  reífufcitara  lamat  al  dia  del  judici 
los  homens: — Amich,  lamat  reílufcitara  al  dia  del  judi- 
ci los  homens  ab  fes  dignitats,  fens  altre  mija  ^  e  cors  na- 
tural; car  la  fauiefa  fabra  totes  les  parts  de  cafcun  home, 
e  fabra  lo  loch  on  fon;  e  lo  poder  les  ajuílara,  e  la  vo- 
lentat volra  que  faíTen  lo  cors  de  qui  foren  s  dementre  que 
viuia  en  eíl  mon,  e  volra  que  la  anima  que  era  ab  aquell 
cors  en  lo  mon,  fia  ab  eyl  en  laltre;  e  la  bonea  ho  boni- 
ficarà, e  la  granea  ho  magnificarà,  e  enaxi  de  les  altres. 
§  Fer  volch  1  amich  altra  vegada  queítions  a  lamor,  e 
demanar  de  la  obra  del  amat  qui  es  fruyt  d  amor.  §  Amor, 
dix  lamich,  la  obra  del  amat  :es  fruyt  d  amor? — Amich, 
dix  lamor,  enaxi  con  la  eíTencia  del  amat  es  fruyt  de  la 
eífencia  d  amor,  enaxi  la  obra  del  amat  es  fru}!  de  la 
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obra  d  amor;  e  ayço  vol  la  bonea  e  granea  de  la  obra 
del  amat,  qui  es  aytan  gran  e  aytan  bona  en  la  obra  que 
ha  en  les  creatures,  con  es  gran  e  bona  la  elTencia  de 
cafcuna  creatura  per  la  eíTencia  del  amat.  §  Amor,  ^que 
es  fruyt  d  amor? — Amich,  fruyt  d  amor  es  aquell  complí- 
ment  que  ha  defirat  amor,  e  es  de  eyl  plena  e  fadoyla  con 
lo  pot  hauer.  §  Amor,  :de  que  es  fruyt  d  amor: — Amich, 
dix  amor,  fruyt  d  amor  es  de  obra  d  amor,  qui  fa  alcuna  co- 
fa  eífer  amada  e  defirada;  e  con  es  hauda  e  aconfeguida, 
es  de  la  obra  que  ha  lamat  qui  ama  per  amor.  *  §  Amor, 
^per  que  es  fruyt  d  amor: — Amich,  fruyt  d  amor  es  per 
ço  que  amant,  amar  e  amat  aconfegucfquen  ço  que  de- 
firen; «  car  fi  no  era  fruyt  d  amor,  tota  hora  defirarien 
e  no  aconfeguirien  ço  que  que  defirarien,  e  haurien  trc- 
bayl  en  lo  defirar.  §  Amor,  ^quants  fon  los  fruyts  de 
amor?  Amich,  dix  lamor,  los  fruyts  d  amor  fon  dos:  un 
es  aquell  qui  es  del  fobira  amat,  lo  qual  ha  en  fi  mateix; 
altre  es  aquell  que  los  bons  àngels  e  bons  homens  han 
en  lamat  fobira.  §  Amor,  :quin  es  lo  fruyt  d  amor? — 
Amich,  lo  fruyt  d  amor  es  dolç  per  bontat,  granea,  du- 
ració, poder,  fauiefa,  volentat,  virtut,  veritat  e  glòria;  e  es 
bo  per  bonea,  gran  per  granea,  e  les  altres.  §  Amor,  ^en 
qual  temps  fe  cuyl  lo  fruyt  d  amor? — Amich,  lo  fruyt  de 
amor  fe  cuyl  en  aquell  temps  que  lamat  es  amat  per  fon 
amich  ab  bontat,  granea,  duració,  poder,  fauiefa,  volentat, 
virtut  e  veritat.  §  Amor,  :on  efta  lo  fru>1:  de  amor? — 
Amich,  lo  fruj't  d  amor  eíla  en  1  amar  del  amich  e  del  amat, 
e  en  la  bonea  del  amat  e  del  amich,  en  la  granea,  e  Ics 
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altres.  §  Amor,  ^com  fe  cuyl  lo  fruyt  d  amor? — Amich, 
dix  lamor,  lo  fruyt  damor  fe  cuyl  per  bonificar,  magni- 
ficar, e  durar  de  membrar,  entendre  e  amar  lamat.  § 
Amor,  çab  que  es  cuyl  lo  fruyt  damor? — Amich,  lo  fruyt 
damor  fe  cuyl  ab  bones  obres,  ço  es,  ab  bo  cogitar, 
membrar,  entendre  e  amar,  e  ab  foftenir  trebayls  e  aduer- 
fitats  per  amor.  * 


DEL  FRVYT  DE  LA  BENAVYRANÇA 

DE  AMOR 


AMOR,  dix  1  amich  ^es  altra  benauyrança,  mas  la  bena- 
uyrança  de  aqueft  mon? — Amich, dix  lamor,  1  amat 
es  recolible,  intelligible,  amable,  loable,  honorable, '  e  re- 
graciable  ab  graneadebontat,  duració,  poder,  fauiefa,  vo- 
lentat,  virtut  e  veritat;  e  en  efta  vida  viuen  los  homens  poch 
de  temps,  e  han  molts  de  empatxaments  a  molt  membrar, 
entendre,  amar,  laufar,  honrar  eregraciar  lamat.  3  E  per 
ayço  lamat,  qui  es  gran,  bo,  faui,  e  los  altres,  vol  que  fia 
altra  vida  perpetual,  on  tots  temps  fia  molt  membrat,  en- 
tès, amat,  e  los  altres.  E  ayço  fa  lamat,  per  ço  que  fatif- 
faça  a  fa  gran  memorabilitat,  intelligibilitat,  amabilitat,  e 
los  altres;  la  qual  fati  (facció  no  faria  fi  no  era  altra  vida  e 
altre  benauyrança  mas  aquella  daqueíl  mon;  e  feria  lamat 
injuriós  a  fi  mateix  e  a  fa  gran  memorabilitat  e  los  altres,  e 
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encara  a  molt  home  juil  qui  ab  gran  trebayl  lo  ha  feruit 
en  efta  vida.  E  car  Deus  no  pot  efler  injuriós,  con  fia  tot 
bo,  gran,  e  los  altres,  coue  que  fia  altra  vida  e  altra  be- 
nauyrança,  en  la  qual  fe  cuyla  complidament  lo  fruyt  de 
amor.  §  Amor,  :que  es  benauyrança? — Amich,  benauy- 
rança  es  eílar  ab  Deu  en  paradis,  e  vefer  eyl  e  fa  obra, 
la  qual  ha  en  fi  mateix,  e  amar  aquella  obra  fobre  totes 
cofes,  e  que  enfre  lamat,  e  la  vifio,  e  lamor  del  amich  no 
fia  negun  mija.  §  Amor,  ;de  que  es  benauyrança? — 
Amich,  benauyrança  es  de  quatre  cofes:  d  àngels,  de  ani- 
mes, dels  corfes  glorificats  dels  fants  homens,  e  es  de  la 
influencia  que  lamat  dara  de  glòria,  a  gloriejar  los  fants 
de  paradis,  moílrant  a  eyls  fos  fecrets. '  §  Amor,  çper  que 
es  benauyrança? — Amich,  dix  amor,  benauyrança  es  per 
dues  cofes;  una  es  per  ço  car  es  de  la  vifio  e  amor  que 
han  los  fants  en  Deu;  altra  es  per  raho  de  la  fi  per  que 
fon  los  fants  creats  e  faluats,  ço  es  a  faber,  per  membrar, 
conexer,  amar,  laufare  benehir  lamat:  e  es  per  ço  que 
lamat  fatiffaça  a  aquells  qui  en  eíla  vida  lo  han  honrat 
e  feruit.  §  Amor,  ^benauyrança  quanta  es: — Amich,  dix 
amor,  benauyrança  es  aytanta  con  lamat  ne  vol  donar, 
e  es  aytanta  con  ne  pot  caber  en  la  anima  dels  fants, 
per  membrar,  entendre  e  amar  lamat; »  e  fera  aytanta  en 
cara  con  ne  hauran  meíler  los  corfes  glorificats  e  en  eyls 
ne  poran  caber.  §  Amor,  equina  cofa  es  benauyrança? — 
Amich,  dix  amor,  benauyrança  es  aéliua  qualitat  de  pla- 
fer  que  1  amat  dona  als  benauyrats,  per  ço  que  en  eyl 
fien  gloriejats;  e  es  pafiua  qualitat  de  plafer  que  los  be- 
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nauyrats  foílenen  per  eíTer  en  glòria  e  en  repòs  ab  tot 
compliment.  §  Amor,  ^en  paradisfera  benauyrançaenfuc- 
ceífio  de  temps? — Amich,  dix  amor,  fucceflio  de  temp» 
no  pot  efl'er  fens  començament  e  fi,  axi  con  lo  fol  qui  fa 
fucceffio  de  temps,  en  quant  fa  dia  al  mati,  e  fa  nit  con  es 
poft.  Mas  fi  1  fol  fe  mouia  euiternalment,  ço  es,  fens  fi,  que 
no  fos  nuyl  temps  a  ponent,  no  poria  effer  *  en  dia  fuccef- 
fio de  temps,  c  tots  temps  feria  dia.  En  femblant  manera 
en  paradis  benauyrança  es  temps  fens  fucceffio,  per  ço 
con  ha  començament  e  no  ha  fi;  car  aytanteflaran  los  fants 
en  paradis,  con  Deus  en  fa  eternitat,  per  que  no  pora  effer 
en  paradis  fucceffio  de  temps.  §  Amor,  ^on  es  benauy- 
rança?— Amich,  dix  lamor,  benauyrança  es  en  lo  cel  im- 
perial fegons  loch,  e  en  los  fants  fegons  obres  que  han 
en  effer  gloriejats  en  la  effencia  de  Deu;  car  en  la  intelli- 
gibilitat  de  Deu  feran  gloriejades  totes  les  intelleóliuitats 
dels  fants  homens,  e  en  la  amabilitat  de  Deu  feran  gio- 
riejades  totes  les  amatiuitats  dels  fants  homens;  e  la  in- 
telligibilitat  e  amabilitat  de  Deu  feran  egualment  de  la 
effencia  de  Deu  e  de  les  obres  que  ho  en  fi  mateix,  per 
fa  bonificació,  magnificacio,  etemificacio  e  les  altres.  § 
Amor,  los  fants  ;con  han  glòria  en  lamat? — Amich,  dix 
lamor,  los  fants  han  glòria  en  lamat  reuelant  e  moftrant 
1  amat  fa  effencia,  natura  e  obra  al  enteniment,  volentat 
c  memòria  dels  fants  homens,  e  mouent  lamat  lo  enten- 
dre, amar  c  membrar  dels  fants  homens  a  pendre  del 
gloriejament  per  lo  entendre,  amar  c  membrar. »  §  Amor, 
^ab  que  han  los  fants  glòria  en  lamat?  Aniicli,  dix  amor. 


t.  Fer. — »-  La  rtruco  Utüvi  ik»  c>  UjuUuitc  bd  en  c>tc  parrAÍo,   rvàmuskuiix>  ^l^o 
»us  cooccpio>  o  rrdutKtMio  mb  fra^K». 
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los  fants  han  glòria  en  lamat  ab  bo,  gran,  euitemal,  po- 
derós, faui,  amorós,  virtuós  e  ver  membrar,  entendre  e 
amar  la  un  fant  1  altre,  e  les  bones  obres  que  haurà  feytes 
per  lamat.  E  ayço  mateix  del  fentir  dels  corfes  dels 
fants  qui  hauran  glòria  per  fentir,  vefent  la  un  1  altre,  e 
ohint  los  cants  e  les  melodies  qui  feran  en  paradis  a 
laufare  honrar  lamat.  *  §  Retornar  volch  lamich  a  fer 
queftions  al  amor  demanant  del  fruyt  de  benauyrança,  del 
qual  volch  faber  veritat,  fegons  les  deu  maneres  de  quef- 
tions, e  demana  al  amor.  §  Amor,  benauyrança  o  para- 
dis ^es  fruyt  d  amor? — Amich,  dix  lamor,  fi  no  fos  paradis 
fruyt  d  amor,  no  fora  paradis  en  la  derrerena  fi  d  amor,  e 
fora  lo  fruyt  d  amor  aqueíla  vida  en  que  fom  en  e(l  mon, 
on  han  los  amadors  moltes  malanançes  per  lamat,  la 
qual  cofa  es  impoffibol,  car  fi,  qui  es  repòs,  no  pot  eíTer 
en  loch  de  malanança. '  §  Amor,  ^que  es  fruyt  d  amor? 
— Amich,  dix  lamor,  fruyt  damor  es  paradis,  e  es  per  ço 
fruyt  d  amor;  car  fora  paradis  no  ha  neguna  cofa  fens 
trebayl,  e  en  paradis  no  ha  negun  trebayl,  e  lamich  ha 
del  amor  tot  ço  quen  vol  hauer.  3  §  Amor,  ^de  que  es 
fruyt  damor? — Amich,  dix  amor,  fruyt  d  amor  es  depla- 
fer  d  amich  e  d  amat,  poffehit  fens  trebayl  e  ab  gran  goig 
e  alegrança.  §  Amor  ^per  que  es  fruyt  damor  en  glòria? 
— Amich,  dix  lamor,  fruyt  damor  es  en  glòria  per  ço 
que  fia  glòria  d  amadors;  car  fens  fruyt  d  amor,  amadors 
no  poricn  glòria  hauer.  §  Amor,  ^lo  fruyt  de  paradis 
quant  es  gran? — Amich,  di.\  1  amor,  lo  fru}!  de  paradis  es 
aytan  gran  con  es  lo  plafer  que  los  fants  han  en  gloriejar 


X.  Este  parrafo  se  ampli/ica  algiín  tanto  en  la  versión  latina. — a.  Edit.  lat.  In  loco 
in  quo  eft  tribulatto  dolorum  et  tríAicta. — 3.  Edit.  lat.   Quantum  vuit  habere»  quia  ip- 
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per  les  rails  d  amor,  enfora  contrarietat,  qui  en  lo  fruyt 
d  amor  no  pot  eftar.  §  Amor,  :quines  proprietats  e  natu- 
res ha  lo  fruyt  d  amor  en  glòria? — Amich,  dix  lamor,  les 
natures  e  proprietats  del  fruyt  d  amor  en  glòria,  fonfolaç 
d  amadors  e  d  amat  ab  tan  gran  dolçor  e  alegrança,  fens 
tot  trebayl,  que  major  efler  no  pot,  ni  major  los  fants  no  n 
defiren  hauer.  §  Amor,  ^en  qual  temps  fe  cuyl  lo  fruyt 
d  amor  en  glòria? — Amich,  dix  lamor,  lo  fruyt  d  amor,  fe 
cuyl  en  glòria  en  tots  temps,  fens  ceíTament  ne  empatxa- 
ment;  car  enaxi  con  lo  fol  no  ceíTa  de  luir,  enaxi  e 
molt  mils  lo  fruyt  d  amor  en  glòria  no  s  cefla  de  cuylir. 
§  Amor,  ^on  fe  cuyl  lo  fruyt  d  amor  en  glòria? — Amich, 
dix  lamor,  enaxi  fe  cuyl  lo  fruyt  d  amor  en  glòria  en 
1  amat,  con  fe  cuyl  lo  fruyt  de  fauiefa  en  1  entès,  qui  es 
Deu.  §  Amor,  ^con  fe  cuyl  lo  fruyt  d  amor  en  glòria? — 
Amich,  dix  lamor,  lo  fruyt  d  amor  fe  cuyl  en  glòria  ena- 
xi per  manera  d  amar  1  amat,  con  fe  cuyl  lo  fruyt  de  fauiefa 
per  manera  de  entendre  *  lentes,  qui  es  Deu  e  es  1  amat.  § 
Amor,  ^ab  que  fe  cuyl  lo  fruyt  de  glòria  e  d  amor? — ^Amich, 
dix  lamor,  lo  fruyt  de  glòria  e  d  amor  fe  cuyl  ab  amar;  • 
e  al  cuylir  ajuda  enaxi  1  entendre  del  amich,  con  ajuda 
lamar  a  cuylir  lo  fruyt  ab  entendre  lo  ver  amat,  qui  es 
entès.  §  Amor,  ^qual  cuyl  enans  lo  fruyt  d  amor,  o  lamar 
o  1  entendre  del  amich? — Amich,  dix  lamor,  en  cuylir 
lo  fruyt  d  amor  en  glòria  no  efta  temps  en  fucceffio,  car 
no  ho  foíle  la  eternitat  del  amat;  e  per  ayço  lo  fruyt  tots 
temps  es  cuylit,  e  efta  en  cuylir  en  glòria  per  entendre  e 
amar  lamat.  §  Amor,  ^qui  cuyl  mes  del  fruyt  d  amor,  o 


fum  fatiat. — x  Con  per  manera  de  entendrc^i.  Edit  lat.  Colligitur  per  Amaré,  fci* 
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1  amaro  1  entendre? — Amich,  dix  I  amor,  1  amat  es  tant  ín- 
telligíble  e  amable,  que  egualment  vol  eíTer  per  los  fants 
entès  e  amat.  §  Amor,  ^qui  es  fubjeél  de  aqueíl  arbre? — 
Amich,  dix  lamor,  lo  fubjecl  daqueft  arbre  es  amafica- 
cio, '  ab  orde  de  fes  rails,  per  amar  fon  amat. 


DE  LA  HABITVACIO  DEL  ARBRE 

DE  AMOR 


AQVEST  Arbre  de  philofofia  damor  pot  efler  habi- 
tuat aflumadament  *  confirant  e  remembrant  les 
natures  que  ha  1  amor,  fegons  ço  que  ne  hauem  dit  en  les 
rails,  tronch,  branques,  rams,  fuyles,  flors  e  fruyt;  car 
per  aytal  difcorriment  d  enteniment  e  membrament?  per 
les  parts  del  arbre,  aflumadament  pot  efler  feyt  lo  habi- 
tuament.  §  Qui  aqueíl  Arbre  fab  be  habituar  afluma- 
dament, fab  hauer  hàbit  de  bona  e  gran  amor  e  les 
altres,  e  artificialment  fabra  multiplicar  bona  amor  e 
contraftar  a  temptacions  e  peccats  contra  mala  amor; 
e  fabra  fer  e  folre  queilions  damor  artificiadament,  e 
del  amat  fabra  dir  e  preycar  moltes  bones  paraules. « 
§  Q'"  aquell  Arbre  fabra  be,  e  1  volra  be  faber  e  ha- 
bituar, per  eyl  pora  faber  fciencies  leugerament  e  ar- 
tificiadament; car  per  aquella  matexa  do6lrina  que  ha- 
uem donada  artificiadament  en  multiplicar  amor  e  per 


1.  Edit.  lat.  Inamoratio.— 3.  Edit.  lat.  Summart«.~3.  Edit.  lat.  Quia  per  talem  dif* 
cnrfttm.— 4.  Edit.  lat.  Multa  bon.i. 

11-83. 


-  178  - 

amor,  pot  hom  hauer  manera  e  doélrina  a  multiplicar 
fciencia  e  faber  en  conexer  lamat,  e  los  fccrets  deyl 
e  de  les  crcaturcs;  con  fia  ço  que  amar  c  entendre  def- 
correguts  per  les  rails '  d  aqueft  Aròrc  c  per  les  altres 
parts,  fe  ajuden  la  un  al  altre  a  multiplicar  fciencia  e 
amor.  E  per  ayço,  per  aqueft  Arbre  poran  hauer  gran 
utilitat  los  amadors  de  philofofia  de  fciencia  e  d  amor. 


DE  LA  FI 

DEL  ARBRE  DE  PHILOSOFIA  D  AMOR 


CANT  Ramon  hac  finit  1  Arbre  de  philofofia  d  amor ^ 
eyl  lo  prefenta  a  la  dona  d  amor;  e  la  dona  e  Ra- 
mon lo  portaren  a  Paris,  als  grans  fenyors  e  maeftres  '  e 
a  lurs  efcolans;  los  quals  pregaren  que  1  Arbre  degueffen 
vefer  e  volgueífen  hauer,  e  per  eyl  fer  fruyt  als  amadors 
de  bona  e  vera  amor.  E  fi  en  neguna  res  hauia  errat  Ra- 
mon contra  vera  amor  e  fon  amat,  Ramon  foplegaua  als 
honrats  fenyors  e  maeftres  que  lo  corregiflen,  fegons  lur 
philofofia  damor  e  de  faber.  3  §  Feni  Ramon  aqueft  libre 
pres  la  ciutat  de  Paris,  en  lany  ♦  de  M.CC.xc.viij.  en  lo 
mes  de  vuytubre.  E  foplega  aytant  con  poch  a  fon  amat 
que  lo  libre  fia  per  eyl  guardat,  e  que  per  eyl  fia  per 
molts  bons  amadors  feruit  e  honrat,  e  que  fien  forts 


I.  Edit.  lat.  Dcfccndcntei  per  Radiccs. — 2.  Edit.  lat.  Ad  oftendcndum  cam  Venc* 
rabilibus  Do^oribtis  cl  Magístris. — 3.  Edit.  lat.  lUud  ad  fuiím  placitum  et  Cecundum 
ftiam  difcretionem  corrigercnt. — 4.  Edit.  lat.  Anno  Incarnationis  nodrí  Domini  Jcfu 
Chrífti. 
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combatedors  contra  falfa  amor,  qui  es  contra  lamor  de 
Deu.  §  E  la  dona  d  amor  dix  a  Ramon  que  prefentas 
Philofofia  d  amor  en  lati  al  molt  noble  fenyor,  faui  e  bon 
rey  de  França,  e  en  vulgar  a  la  molt  noble,  fauia  e  bona 
regina  de  França,  per  ço  que  1  multipliquen  en  lo  regne 
de  França,  a  honor  de  noílra  dona  fanta  Maria  qui  es 
fobirana  dona  d  amor. 


UBRE  DE  ORACIÓ 


•I*  DEVS,  AB  VOSTRA  HONOR 
comença  Ramon  Lull  lo  Libre  de  Oració. 


DEL  l'ROI.ECH 


nN  molts  lioniL•iis  dcfireti  f;ibcr 
hauer  manera  per  h  (jual  fn[ticii 
molt  be  pret^nr  c  amar  Dtii  du 
molt  alta  e  i^'raii  aiimr,  per  aj- 
ço  ("(.-m  aijuefles  oracions,  on 
<loiiam  doílrina  a  molt  altament  coril•inadanicnt  pre- 
gar e  amar  1  Jeu.  Com  fia  aço  que  Deus,  c|ilí  lia  mt^lt 
gran  plafcr  con  liom  In  prega  c  I.ima  molt  alt.inieiit 
c  feruentmeiit,  nos  dcfcn  nís  ci•la  a  ainiclls  qui  db 
gran  amor  e  femor  !o  picguLü  .. '.  clair.en;  ans  per  Ta 
bi'íiíat,  ^raiiea  c  aaiLd,  íitimúuat,  jullicia  e  pietat, 
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exoeix,  dona  e  perdona  a  tots  aquells  e  aquelles  qui  1 
fabcn  pregar  e  amar.  §  Enaxi  con  Deus  es  enans,  en  temps 
e  en  dignitat,  que  totes  cofcs,  fe  coue  primerament  que 
hom  lo  prech  e  I  am,  enans  per  fa  bontat  e  noblea  que 
per  la  utilitat  de  fi  mateix  e  fon  prohifme.  K  per  ayço 
començam  enans  eyl  pregar  e  amar  per  eyl  mateix  hon- 
rar, que  per  noftra  utilitat.  §  Aqueft  libre  es  departit  en 
.xij.  parts,  les  quals  fon  aqueftes,  ço  e  a  faber:  Vn  Deu, 
trinitat,  dignitats,  Jhefuchrift,  noftra  Dona,  àngels  e  fants, 
chriftians,  infaels,  morts,  amichs  e  parents,  pregar  per  fi 
mateix,  c  fer  gràcies.  E  departim  aqueft  libre  en  mol- 
tes parts  per  ço  que  preguem  Deu  per  moltes  cofes, 
e  que  en  totes  aquelles  1  amem.  E  encare  per  ço  que  un 
dia  hom  lo  prech  per  una,  o  per  dues  o  per  mes  de  les 
parts,  e  altre  dia  lo  prech  per  les  altres  parts,  e  que  hom 
torn  cap  a  la  primera. 


capítol  primer 


DE  VN  DEV 


Lli  ti! »  vos,  Deus,  fenyor  gloriós,  en  voftra  uní. 
tat,  un  Deu  tan  folament,  un  fenyor,  un 
creador,  un  poderós  de  tot  quant  es.  E 
\-o•i,  fenyor,  enaxi  efíent  a  un  Deu,  no  po- 
den eífer  molts  Deus,  mes  tan  folament  vos,  con  fia  aço 
que  la  voftra  unitat  fia  etemai  e  infinida  e  complida  de 
tots  bens  e  de  totes  perfeccions.  §  Enaxi,  fenyor,  con  vos 
ador, «  e  us  crech,  e  us  benehefch  com  a  un  De.u,  un  crea- 
dor, un  fenyor,  un  poderós  de  tot  quant  es,  vos  prefent 
e  us  do  tot  mi,  en  tant  que  no  vuyl  membrar,  entendre  ni 
amar  neguna  unitat  tant  con  la  volVa.  E  totes  quantes 
unitats  membrare,  entendre  e  amaré,  totes  les  vuyl  mem- 
brar, entendre  e  amar  per  honrar  c  feruir  la  voftra  fanfla 
e  gloriofa  unitat.  §  Ador  >  vos,  e  am  vos,^  fenyor,  per  voftra 
una  bontat,  una  granea,  una  eternitat,  un  poder,  una 

1.  Ondo  <Je  im  Deu.— t,  Aor.— 3.  Effcr.— 4  Aor,— j.  Aor. 
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fauiefa,  una  volentat,  una  virtut,  una  veritat,  una  glòria, 
una  fi  e  compliment  de  tot  quant  es.  §  Senyor,  a  la  vof- 
tra  unitat  do  e  prefent  tota  la  mia  unitat,  e  tot  mi  un;  e 
totes  les  cofes  que  en  mi  fon  unes,  vuyl  que  fien  de  les 
voftres  unitats,  les  quals  hauets  en  proprietats  perfonals 
e  en  dignitats.  E  vos,  fenyor,  per  pietat,  gràcia  e  cari- 
tat, prenets  ma  unitat  a  honrar  e  feruir  la  voilra  unitat, 
e  les  mies  unitats  totes  fien  a  honrar  les  voftres;  e  aço 
en  aytant '  que  en  mi  negun  no  haja  part  ne  poder,  mas 
vos  tan  folament,  qui  fots  un  Deu,  creador,  fenyor  e 
compliment  de  tot  ço  qui  es,  e  qui  fo,  e  qui  fera. 


capítol  II 


DE  TRINITAT 


DIVINA,  molt  alta  e  fanóla  trinitat!  Vos  ador,  •  vos  am, 
vos  lou  e  benehefch  de  totes  mes  forces  3  corporals 
e  efpirítuals;  e  a  vos, «  gloríofa  trinitat,  defig  honrar  e  fer- 
uir tots  los  temps  de  la  mia  vida.  §  Vos,  fanóla  trinitat, 
fots  Deu  pare.  Deu  fill.  Deu  fant  efperit,  e  tots  tres  fots 
vos  un  Deu  fimple,  etern  e  infinit,  e  qui  compren  e  go- 
uema  tot  quant  es.  E  per  ayço,  fan6la  trinitat,  vos  do  e 
vos  prefent  5  la  trinitat  de  la  mia  anima,  qui  es  de  me- 
mòria, enteniment  e  volentat,  e  totes  tres  fon  una  ani- 
ma creada  a  ymatge  e  a  femblança  voftra,  per  ço  que 
ella  fia  mirayl  on  vos  pufcam  conexer,  e  ab  qui  us  puf- 
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carn  membrar,  amar,  conexer '  e  f  emir.  §  En  vos,  glorio  fa 
trinitat,  ha  un  pare  e  no  molts,  com  fia  aço  que  aquell 
fia  tan  bo,  e  tan  noble,  e  tan  etemal  e  infinit,  qui  abaft 
a  eíïer  un  pare  de  un  líU  Deu  qui  es  tot  eyl  engenrat  de 
tota  la  fua  eíTencia  e  natura:  ees  fill  qui  aballa  cnaxí  a 
eíTer  un  fill  complit  de  totes  perfeccions,  con  abaíla  fon 
pare.  t  §  ;Gloriofa,  fanfta  trinitat!  En  vos  ha  un  Deu  fant 
efperit,  qui  es  amor,  e  caritat,  e  ardor  del  parc  e  del  fill; 
car  en  vos  lo  pare  ama  lo  fill  aytant  com  fi  mateix.  E 
aco  fa  per  ço  con  lo  engenra  e  1  compleix  de  tot  fi  mateix 
eternalment  e  infinida;  car  lo  fill  fe  cnten  fill  del  millor 
pare  qui  pufca  effer  entès  a  lo  millor  fill  qui  pufca  elTcr; 
e  per  aço  ama  fon  pare  eternalment  e  infinida  aytant 
con  fi  mateix.  On  per  raho  de  ayço,  de!  amor  que  fe  han 
en  vos  io  pare  e  lo  fill,  es  lo  fant  efperit  efpirat,  e  es 
conjunccio  d  amdos  en  una  amor,  caritat  e  ardor  d  amdos, 
e  es  eguai  en  \•alor,  noblcfa.  virtut  c  amor  damdos;  e 
couc  elïer  enaxi  un  fant  efperit,  con  un  pare  e  un  fill.  í^ 
iExcellent  e  alta  trinitat!  Vos  fots  pare,  fill  e  fant  efperit, 
e  eyls  fon  vos,  e  vos  fots  Deu,  e  Deus  es  vos.  E  tot  ço  qui 
es  en  vos  c  de  vos,  tot  ho  ador,  J  e  ho  creu,  <  e  a  tot  fas 
reuerencia  e  honor,  ab  tota  la  trinitat  de  la  mia  anima. 
E  placia  a  vos  que  tota  la  mia  trinitat  fia  en  vos  honrar, 
benehir  e  feruir  tots  los  temps  de  la  mia  vida,  e  encara 
après  la  mort,  en  la  i  voftra  prefencia  perpetualment  en 
glòria.  §  i Amorofa,  fanfla  e  poderofa  trinitat  diuina,  e  de 
tots  bens  complida!  A  la  voftra  femblança  hauets  creada 
ma  memòria,  mon  enteniment  e  ma  volentat;  car  en  ma- 
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a  ha  natura  de  membrant, '  membrar  e  membrat, 
e  tots  tres  fon  una  memòria;  c  n  mon  enteniment  ha  na- 
tura de  entenent. »  entès  e  entendre,  e  tots  tres  fon  un  en- 
teniment; e  n  ma  volentat  ha  natura  de  amant,  ^  amat  e 
amar,  e  tots  tres  fon  una  volentat  c  amor.  On  per  aygo,  * 
fanifta,  alta  e  humil  trinitat,  vos  clam  mercè  per  pietat, 
que  pus  la  mïa  memòria  e  enteniment  e  volentat  hauets 
creats  a  voftra  fembiança,  prech  vos  que  les  prenats  a 
vos  membrar,  conexer  e  amar,  honrar  e  feruir  per  tots 
temps  e  de  totes  lurs  forces,  con  fia  ço  que  les  unes  fem- 
blançcs  fe  refponen  ab  les  altres  en  vos  faniftifficar  e  be- 
nehir.  s  §  )Oh,  molt  alta  trinitat!  Vos  hauets  pofada  voftra 
femblança  en  les  creatures,  per  ço  que  ab  aquella  fem- 
blança  ^  vos  pufquen  mils  membrar,  conexer  e  amar,  hon- 
rar e  feruir;  enaxi  con  en  los  àngels,  en  qui  es  trinitat 
de  memòria,  enteniment  e  volentat;  e  qui  es  en  lo  fol 
e  en  les  elleles,  en  qui  ha  natura  de  iniuminant,  tnlumtnat 
e  inluminar;  e  es  en  lo  foch,  de  efcalfant,  efcalfat  e  efcalfar; 
e  en  la  vegetatiua  de  vegetant,  vegetat,  e  vegetar;  e  en  la 
fenfítiua  de  fentint,  fentit  e  fentir;  e  en  la  ymaginatiua  de 
ymaginant,  ymaginar  e  ymaginat;  e  en  la  racional  de 
racionant,  racionat,  e  racionar;  e  en  bontat  de  bonificant, 
bonifícat  e  bonificar,  e  enaxi  de  totes  les  altres  creatures. 
On  per  raho  d  ayço,  fan£la  trinitat  gloríofa,  vos  prech 
humilment  e  deuota,  ab  tots  los  poders  de  ma  anima, 
que  us  venga '  de  plafer  que  los  homens  qui  fon  errats,  e 
de  vos  no  han  conexença  ni  membrança,  e  qui  vos  no 
^men,  ans  vos  defcrehen,  que  per  les  vofbxs  femblançes, 
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les  quals  en  les  creatures  hauets  pofades,  los  inluminets  a 
vos  membrar,  amar  e  conexer,  creure,  obehir  e  feruir,  per 
tal  que  vos  en  eyls  fiats  honrada,  laufada  e  benehida, 
e  que  per  vos,  a  la  voílra  perpetual  glòria  pufquen  venir. 


capítol  III 

DE  LES  DIVINES  DIGNITATS  ' 

DE  BONEA 


SENYOR  Deus!  Vos  fots  bo  per  voílra  bontat;  e  vos  e 
voílra  bontat  fots  un  Deu  e  una  cofa  matexa.  On 
con  vos  fiats  bo  per  natura  de  voílra  bontat,  la  natura 
de  voílra  bontat  vos  requer  que  vos  engenrets  en  vos 
mateix  e  de  voílra  bontat  aytant  e  gran  be  *  con  vos 
fots,  e  con  es  voílra  bontat.  E  vos.  Deus  pare,  feyts 
ayço,  en  quant  engenrats  Deus  fill  de  voílra  bontat, 
qui  es  aytant  bo  con  vos  e  qui  es  voílra  bontat,  per  ço 
car  deyla  1  engenrats.  E  ayço  mateix  es,  fenyor,  de  la 
bontat  del  fant  efperit,  la  qual  vos  e  1  voílre  fill  efpirats. 
On,  per  ayço,  ador,  glorifich  e  benehefch  la  voílra  molt 
alta  e  fanéla  bontat,  eternal  e  iníinida,  de  la  qual  e  per 
la  qual  feyts  aytant  de  be  con  eyla  e  vos  fots.  §  jGlorios 
Deus!  Per  ço  car  vos  fots  bo,  hauets  creat  bon  fetgle,  qui  es 
bo  per  creació  e  per  natura.  Mas,  fenyor,  los  homens,  qui 
fon  mals  e  peccadors,  per  peccat  1  affoylen  e  1  malmeten. 


X.  Este  titulo  (alta  cu  uno  de  lot  códices  que  se  confrontan,  numerindose  en  él  ca* 
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e  lo  defuien  de  la  ü  perquè  lo  hauets  creat.  E  ayço,  fe- 
nyor,  es  gran  mal  que  los  homens  '  fien  mals,  los  quals 
deftruen  e  aíToylen  lo  mon  e  eyls  mateixs;  e  fi  vos  no  Is 
perdonats  hauran  ne  mal  de  pena  perpetualment,  qui  fera 
lo  major  mal  que  effer  pufca,  e  qui  durarà  tots  temps. 
On  con  vos,  fenyor,  fiats  tan  bo  per  voftra  bontat,  fia 
de  voftra  mercè  e  mifericordia  ^  e  pietat  que  ns  façats 
eíTer  bons  moralment,  pus  que  ns  hauets  feyts  bons  per 
natura;  e  que  tot  lo  mon  fia  bo  en  vos  amar,  honrar, 
benehir  e  feruir.  §  Tant  fots,  vos,  fenyor,  ple  de  gran 
bontat,  que  per  vos  mateix  fots  digne  de  eíTer  amat, 
laufat,  honrat,  benehit  3  e  feruit;  e  molt  mes  vos  deurien 
amar  los  homens  per  ço  car  fots  bo,  que  per  la  lur  utili- 
tat ni  per  pahor  ^  de  les  penes  infernals,  con  fia  ço  que 
la  voftra  bontat  fia  dona,  e  la  noftra  fia  feruenta;  e  vof- 
tra bontat  fia  eternal  e  infinida,  e  la  noftra  fia  pocha 
en  tot  quant  ha  en  fi  mateixa  e  per  fi  matexa  pot  ha- 
uer.  §  ;  Diuina  e  molt  alta  e  noble  bontat !  Placia  us 
que  jo  haja  bon  membrar,  bo  amar,  e  bo  entendre, 
con  fia  ço  que  nuyl  hom  no  degué  vos  membrar,  en- 
tendre ni  amar  ab  malea  e  ab  peccat;  ^  car  no  s  coue 
que  ben  fia  ab  malea  e  ab  peccat  membrat,  entès  e 
amat.  §  jBontat  diuina  e  gloriofa!  No  abafta  a  home 
membrar,  entendre  e  amar  en  vos  contemplar,  honrar 
e  feruir,  fi  1  membrar,  entendre  e  amar  es  poch  e  no 
gran,  e  fi  no  perfeuera  longament,  e  que  hom  de  ço  no 
faça  tot  fon  poder.  E  ayço  es  car  vos  fots  bontat  gran, 
eternal,  poderofa  e  complida  de  tots  bens,  e  digna  de 
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tot  honrament  e  honor;  per  que  us  clam  mercè  ab  plors, 
fufpirs  e  amors,  que  la  mia  anima  façats  molt  bona, 
gran  e  poderofa  en  vos  molt  membrar,  conexer  e  amar, 
e  en  ayço  perfeuerar  per  tots  temps  en  vos  benehir  e  n 
vos  laufar  e  feruir.  * 


DE  GRANEA 


GRAN  fenyor  eternal  e  infinit!  La  voftra  granea  es 
la  voftra  infinitat;  e  vos,  per  voftra  granea  natural» 
hauets  natura  que  en  vos  fien  grans  •  de  voftra  granea; 
axi  con  lo  fill,  qui  es  gran  Deu  de  la  granea  de  Deu  lo 
pare;  e  lo  fant  efperit,  qui  es  gran  de  la  granea  de  Deu 
lo  pare  e  de  Deu  fill;  e  tots  tres  fon  tan  grans  que  fon  una 
granea  fímple,  eternal  e  infinida,  e  un  Deu  en  qui  no  ha 
neguna  poquea.  §  jSenyor  Deus!  Si  vos  no  foflets  gran 
per  natura,  e  la  voftra  natura  no  hagués  en  fi  matexa 
proprietats  perfonals  e  grans,  fora  ociofa,  e  no  pogfra 
eífer  gran.  On  per  ayço  que  fia  gran  e  no  fia  ociofa,  ha 
en  eyla  gran  paternitat,  filiació  e  efpiracio  per  natura  de 
engenrar  e  de  efpirar;  e  ayço  en  tant  que,  tota  infinida,  tota 
es  gran  3  en  bontat,  eternitat,  poder  e  amor.  §  j Amorofa 
e  diuina  granea,  infinida  e  complida  de  tots  bens!  Jo  fon 
poch,  e  volria  efler  gran  en  vos  amar,  membrar  e  cone- 
xer, con  fia  ayço  que  ab  poch  membrar  e  entendre  e 
amar,  qui  poch  duren,  hom  nous  pufque  molt  amar,  en- 
tendre e  conexer.  On  per  raho  d  ayço,  vos  clam  mercè. 


s .  En  vos  benehir  e  feruir.— 3.  Que  vos  fiats  gran.— 3.  Que  tota  es  gran. 


per  pietat,  quem  façats  tan  gran  en  virtuts,  que  negun 
peccat  ni  vici  no  pufcha  apoquir  la  mia  anima  ni  Is  meus 
defirs,  e  m  donets  poder  gran  en  vos  amar  e  feruir,  hon- 
rar e  benehir,  e  que  git  grans  fufpirs  e  plors  ab  amors  e 
defirs »  en  vos  molt  amar,  entendre,  e  membrar,  e  feruir, 
e  honrar. 


DE  ETERNITAT 


DEVS  fant,  qui  fots  començament  de  tot  quant  es! 
Vos  fots  eternal  per  voftra  eternitat,  la  qual  eter- 
nitat ador,  e  a  eyla  fas  reuerencia  e  honor;  car  eyla  es 
tan  folament  fens  temps,  fens  començament  e  fens  fi;  e 
eyla  efta  a  tot  quant  es,  deuant  per  duració  e  per  noble- 
fa;  e  eyla  mefura  e  compren  tot  temps  e  mouiment  e  tot 
ço  qui  es  creat  e  començat.  §  Vos,  fenyor  Deus  pare, 
per  voftra  eternitat,  engenrats  Deu  fill  etemalment  e  in- 
fínida,  e  engenrats  lo  de  voftra  eternitat  e  infinitat.  E 
per  ayço  voftre  Deu  fill  es  eternal  fens  començament, 
temps,  ne  mouiment,  e  eternalment  es  engenrat,  e  eter- 
nalment  fera  engenrat; '  e  ayço  mateix,  vos.  Deus  pare,  e 
vos,  Deus  fill,  feyts  en  3  Deu  fant  efperit,  lo  qual  efpirats 
etemalment  e  ínfinida.  E  car  per  vos,  fanfla  e  gloriofa 
eternitat,  totes  aqueftes  cofes  fe  poden  fer  e  complir  en 
la  fanfla  deytat,  per  ayço  vos  ador,  e  us  am,  e  us  fas  re- 
uerencia e  honor.  §  j  Poderós  Deus!  Per  voftra  eternitat 
dura  tot  quant  es,  e  per  eyla  es  tot  gouemat  e  foftengut. 


z.  Sufpirs,  plors  e  amon  e  defin.—a.  En  un  códice  falta  esta  últúna  frase.— 3.  De. 


car  fi  eyla  no  era,  tot  ço  qui  es  creat  tomaria  a  no  res,  de 
que  es  creat.  Mas  eyla  ho  manté  e  ho  fofte;  on  per  raho  de 
ayço  tot  ço  que  es,  es  obligat  a  honrar  e  feruir  voftra  per- 
durable e  gloriofa  eternitat;  per  que  jo,  fenyor,  qui  per 
eyla  forn  foftentat,  do  a  eyla  e  prefent  tota  ma  duració,  per 
eyla  honrar,  laufar,  amar,  fanftiticar  e  feruir.  §  A  vos, 
fanfla  e  molt  alta  e  diuina  eternitat, '  deman  gràcia,  per 
pietat  e  mercè,  quem  façats  durar  mon  membrar,  mon 
entendre  e  mon  amar  •  en  vos  honrar  e  feruir,  per  ço  que 
longament  vos  pufca  membrar,  entendre  e  amar,  vos  e 
les  altres  noblefes  qui  fon  en  vos  e  per  vos.  Car  aytant 
con  los  homens  pus  contínuament  3  vos  membren,  e  us 
entenen,  e  us  amen,  mes  fe  exalcen  en  vos  amar,  hon- 
rar e  feruir,  e  mes  fe  enamoren  *  de  vos  e  d  ayço  qui  es 
en  vos  e  per  vos.  §  Gloriofa  eternitat!  Sia  de  voftre  pla- 
fer  que  en  mi  no  duren  falfes  ^  e  vans  penfaments,  con  ^ 
vos  fiats  veritat;  ni  en  7  mi  no  dur  mala  volentat,  con  vos 
fiats  volentat  tota  bona.  •  E  car  vos  fots  íanéletat,  no  le- 
xets  en  mi  durar  peccat,  car  no  s  coue  que  neguna  cofa 
dur  que  fia  a  vos  contraria,  com  fia  ayço  que  tot  quant 
es,  deja  durar  per  vos  amar,  honrar  e  feruir.  E  per  ayço 
fia  de  voftra  mercè  que  en  mi  duren  veres,  bones  e  vir- 
tuofes  cogrítacions,  penfaments  e  amors,  oracions  e  de- 
uocions,  contriccions,  fatíffaccions,  lagremes,  fufpirs  e 
plors. 
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DE  PODER 


SENYOR  Deus!  Vos  hauets  poder  natural,  etemal  e  in. 
finit,  per  lo  qual  e  del  qual  podets  etemals  e  infini' 
des  diuines  perfones. '  E  de  voílra  natural  bontat  podets 
infinit  e  etemal  be;  e  de  voílra  natural  granea,  infinit  e 
etemal  gran;  e  enaxi  de  totes  voílres  dignitats  e  virtuts. 
E  per  ayço,  fenyor  Deus,  qui  fots  pare,  podets  aytant  de 
voíh-e  poder,  con  es  voíb-e  poder;  e  podets  aytant  de  vof- 
tra  bonea  e  granea,  con  eyles  fon.  E  ayço  aytant  con  ■  vos 
podets  Deu  de  vos  mateix  engenrar  e  produhir;  e  ayço 
mateix  podets  vos  e  voílre  fill  en  efpirar  lo  fanél  efperit;  e 
tots  tres  podets  eíTerun  Deu,  unaefTencia,  una  natura,  una 
bontat,  una  infinitat  e  una  eternitat.  On  per  raho  d  ayço 
ador  e  am  voíb•e  poder  etemal  e  infinit,  e  a  eyl  fas  reue- 
rencia  e  honor  de  totes  mes  forces  corporals  e  efpiri- 
tuals.  E  tot  lo  meu  poder  fia,  fenyor,  del  voílre  poder,  e  no 
de  negun  altre  poder,  ni  encara  no  fia  de  fí  mateix,  ans 
fia  feruent  3  e  fotfmes  del  voílre  poder  e  del  voílre  voler,  e 
de  tot  ço  qui  es  en  vos,  *  e  per  vos.  §  Poder,  fenyor,  que 
hom  ha  en  vos  membrar,  entendre  e  amar,  honrar,  laufar, 
benehir  e  femir,  es  molt  bo,  gran,  fan£l  e  virtuós  poder.  Mas 
poder  que  hom  ha  en  vos  oblidar,  ignorar,  defamar,  defon- 
rar,  deíTeruir,  maldir  e  menyfprefar,  aquell  es  molt  mal  po- 
der, e  s  poder  d  on  hom  ve  a  perpetuals  mals  e  a  penes,  s 
e  hom  pert  perpetuals  glòries  e  benediccions.  On  per 
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raho  d  ayço  fia  de  voílra  mercè  e  pietat,  que  vos  leuets  de 
mi  tot  aquell  poder  ab  que  hom  vos  pot '  deííeruír;  e  que 
en  poder  de  amar,  membrar  e  entendre  vos  me  façats  per- 
feuerar  contínuament  tots  los  jorns  de  ma  vida.  §  íDí- 
uinal  poderf  Tots  los  poders  creats  fon  per  vos,  e  fens 
vos  no  ferien;  per  que  us  clam  mercè,  per  pietat,  que  tots 
los  poders  corporals  e  efpirituals  que  m  hauets  donats, 
façats  a  mi  metre  en  lo  voílre  honrar,  amar,  laufar, 
membrar  e  entendre;  e  en  tant  que  en  mi  los  poders  que 
m  hauets  donats '  no  hajen  neguna  ociofítat,  ans  faflen 
tot  quant  pufquen,  e  encare  faííen  mes  de  fon  poder  3  en 
vos  feruir,  ab  ajuda,  gràcia  e  benedicció  del  voílre  liberal 
poder,  que  pot  del  meu  poder  fobre  cors  de  natura.  §  A 
vos,  liberal  e  diuinal  poder,  deman  poder  gran  e  durable 
de  amar,  membrar  e  entendre,  pregar,  cogitar,  riure, 
plorar  e  fufpirar;  e  ab  aquell  eus  pufca  ^  feruir,  laufar  e  be- 
nehir,  e  a  mi  e  a  mos  prohifmes  pufca  fatiíTer,  e  cari- 
tat, fe,  efperança  e  les  altres  virtuts  pufca  hauer,  e  en 
eyles  pufca  perfeuerar  tro  a  la  mort;  en  la  qual  mort 
me  donets  poder  de  penedir  de  mos  peccats,  e  de  ço 
que  no  us  he  molt  mes  amat,  honrat  e  feruit. 


DE  SAVIESA 


COMPLIT  Senyor,  fens  negun  deffayliment,  qui  ha- 
uets e  qui  fots  fauiefa  eternal  e  iníinida!  La  voílra  fa- 
uiefa  ador,  lou  e  beneefch,  e  en  eylacreu  ço  que  no  pufch 
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entendre,  e  per  eyla  entén  tot  ço  que  entén,  e  a  eyia  ■ 
deman  entendre  'ab  que  pufca  entendre  tot  ço  que  de- 
fir  entendre  en  vos  honrar,  anxar  e  feruir,  e  per  vos  fer 
entendre  a  aquells  qui  no  us  faben,  ne  poden  vos  enten- 
dre. §  Senyor  Dcual  í'er  la  v'olíra  rauiefa  ciitcnet>  vos  cf- 
fer  Deu,  e  ciTer  bo,  gran,  eternal,  poderós  e  complit  de 
totes  perfeccions.  E  car  vos,  fenyor.  vos  entcnets  aytant 
bo,  gran,  eterna!,  poderós  con  vos  fots,  per  raho  dayço 
entenets  per  natura  que  vos,  qui  fots  Deu,  podcls  Deu 
de  Deu;  qui  fots  bo,  podets  bo  de  bo;  e  qui  fots  gran  in- 
ünidamcnt,  de  vos  podets  gran  infinit,  e  de  voftra  eter- 
nitat entenets  que  podets  eternar  de  eternitat,  e  de  vof- 
tre  poder  poderós,  e  de  voflra  fauiefa  faui,  e  de  vodra 
amor  amorós.  On  per  raho  de  voíhe  natural  entendre, 
engenrats  e  produhits  ço  que  entenets  per  natura,  e 
enaxi  podets.  Deu  de  Deu,  e  bo  de  bo '  e  gran  de  g^ran, 
etemal  de  eternal,  e  poderós  de  poderós;  e  aço  coue 
eflcr  de  necelTitat,  per  çc  que  no  entenaCs  voftre  poder 
ociós,  ni  votba  deytat,  infinitat,  bontat  e  eternitat.  E 
per  ayço,  fenyor,  ador,  am,  membre  e  entén  la  voílra 
fan£ta  fauiefa,  e  a  eyla  a  feruir  me  do,  e  m  ofir  ab  tot  mon 
enteniment,  ma  membrança,  e  ma  amor,  e  ab  tot  ço  qui 
es  en  mi.  §  Senyor!  Saui  lo  meu  i  enteniment  hauets  creat 
per  vos  entendre;  e  enaxi  com  la  mia  vulentat  hauets 
creada  per  que  am  vos  e  mes  vos  que  fi  matexa  ni  tot 
quant  es  creat,  hauets  creat  mon  enteniment  per  ço  que 
entena  vos,  e  mes  vos  que  fi  mateix  ni  totes  creatures.  E 
car  jo  entén  que  poch  vos  entén,  e  entén  que  moltes  co- 
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fes  embarguen  mon  enteniment  a  vos  entendre,  per  ayço 
vos  clam  mercè,  per  voftra  humilitat  e  pietat,  e  voftra 
gràcia  e  caritat,  que  m  faflats  vos  mateix  e  ço  qui  es  en  vos, 
molt  entendre;  car  on  mes  pore '  entendre  voílra  bontat, 
granea,  eternitat  e  poder,  mes  vos  pore  amar,  honrar, 
membrar,  laufar  *  e  benehir.  §  Senyor,  jo  entén  que  fo  gran 
peccador,  e  entén  quen  lo  mon  ha  3  molt  de  mal,  e  entén 
que  vos  fots  gran  perdonador  e  amador  de  gran  be.  E 
per  ayço  defir  ^  entendre  en  mi  molta  de  contriccio,  fa- 
tiffaccio,  molts  de  plors,  e  moltes  amors,  e  que  en  lo  mon 
fos  gran  ^  be,  e  no  gens  de  mal,  per  ço  que  per  tot  lo  mon 
e  per  tots  homens  foíTets  amat,  conegut,  honrat  e  feruit, 
laufat  ^  e  benehit,  e  que  tuyt  vos  enteneflem  vertadera- 
ment en  ço  que  fots  e  que  feyts,  e  molt  humil  e  piados, 
perdonador  e  endreçador  de  tot  be. 


DE  VOLENT AT 


DIVINA  e  molt  alta  volentat!  En  vos  ha  natura  de 
amant,  amat  e  amar,  per  ço  que  tots  tres  fien  en 
vos  amor  e  de  amor,  e  que  Deus  am  Deus,  e  fia  amat  per 
Deus,  7  e  que  de  lur  gran  amor  etemal  e  inünida  ixca 
Deus  eternal  e  infinit  qui  fia  amor  d  amdos.  On  per  raho 
d  ayço  vos  ador  e  us  fas  reuerencia  e  honor  a  mon  poder; 
e  a  vos  do  ma  volentat  e  ma  amor  a  vos  amar,  feruir,  lau- 
far •  e  benehir.  §  Volentat  diuina,  vos  hauets  creada  ma 
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volentat  en  vos  amar.  c  que  am  totes  aquelles  cofes  que 
vos  arnats  e  volets;  e  tot  ço  que  ma  volcntat  amara,  am  per 
intenció  que  vos  pufca  amar  c  que  us  falla  als  homens 
amar,  honrar  e  feruir.  Per  que  us  dam  mercè  que  fia  voftre 
plafer  que  vos  faíTats  mon  cor  cafa  •  c  cambra  de  voftra 
amor;  e  en  tant  que  en  eyl  no  pufca  caber  ni  entrar  al- 
tra amor  mas  la  voftra.  E  ayço  requer  raho,  pus  que  la 
hauets  tota  creada »  a  vos  amar,  honrar  e  feruir.  §  Gloriofa 
volentat!  Neguna  volentat  no  pot  elferbona  ni  gran  fi  no 
ama  bon  amat  e  gran;  c  aytant  com  1  amat  es  pus  gran  e 
pus  bo,  pot  mes  eífer  amat.  E  car  vos,  fenyor  Deus,  fots  lo 
pus  bo  c  gran  amat  que  efTer  p  ufca,  dcfir  ^  vos  amar,  per 
go  que  ma  amor  fia  bona  e  gran;  emperò  mon  dcfir  no 
poria  jo  complir  fens  que  no  fos  per  vos  amat.  Per  que  fia 
de  voflra  gran  bontai,  pietat  e  humiliïnt  que  m  faffats  vos 
mateix  amar,  per  ço  que  vos^  pufca  molt  amar;  com  fia 
ayço  que  molt  amar,  e  que  1  amor  fia  bona,  es  lo  major  be 
e  la  major  utilitat  e  la  major  alegria  que  hom  pufca  ha- 
uer  en  fa  volentat.  §  Senyor  Deus,  defir  a  vos  amar,  per 
ço  car  vos  arnats;  e  deftr  amar  vos,  per  ço  car  vos  arnats 
vos  mateix.  £  car  vos  gran  amor  hauets  en  annar,  defir 
que  ma  amor  fia  *  gran,  per  ço  que  us  pufca  ^  amar  ab 
gran  amor.  E  car  vos  amats  contínuament  e  perfeuerant- 
ment,  defig  continuar  en  vos  amar;  e  d  aytant  com  he 
cetTat  e  fon  ociós  eftat  en  vos  amar,  he  contríccio  e  do- 
lor, cm  planch,  fufpir  e  plor.  Amorós  Deus,  no  m  lexcts 
amar  mal,  pus  que  vos  fots  bo;  ni  amar  vici  ni  peccat. 
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pus  que  vos  Tots  virtut  e  fanftetat;  ní  no  foftengats  que 
am  mes  ni  tant  neguna  cofa  com  vos,  pus  que  vos  Tots 
digne  de  cfler  nies  amat  que  tol  quant  es.  K  coftrenyets 
mon  voler  a  elTer  obedient  al  voftre,  pus  que  a  eyl  lo 
hauets  creat;  e  pus  que  la  vollra  volentat  es  dona,  ila  la 
mia  volentat  l'eruenta,  e  en  tot  ço  que  vol  vortra  volentat, 
fia  ma  volentat  liumil,  Icyal,  pacient  c  deuota.§  jAli,  di- 
uina  e  gloriofa  volentat!  De  vos  he  temor,  per  ço  car 
fon  a  vos  eftat  defobedíent  moltes  vegades;  e  la  temor 
es  gran,  per  ço  car  la  defobedi  encia  es  ellada  molt  gran; 
e  tem  mes  vos.  car  no  us  he  molt  amada,  que  no  fas  per 
los  mals  infernals,  com  fia  major  mal  vos  no  amar,  e  al- 
tres cofes  mes  que  vos  amar,  que  infernals  e  perpetuals 
mals  fofferir.  §  Vos,  diuina  volentat,  fots  flor  de  rofa,  de 
viola,  denglantina  e  de  üriqui  floreix  e  grana  en  los  jufts 
e  peccadors;  flor  d  amor  qui  hom  enamora  '  en  vos  defi- 
rar,  e  per  vos  amar,  honrar  e  feruir  fa  los  liomens  plorar, 
fufpirar  e  de  foch  d  amor  los  puriffica  els  fa  vertir.  § 
jAmoros  e  gloriós  Deus!  Enaxi  com  vos  he  adorat,  amat, 
laufat  e  beneliit,  e  a  vos  he  feyta  reuerencia  e  honor  ab 
la  voftra  bontat,  granea,  eternitat,  poder,  fauiefa  e  vo- 
lentat, vos  ador  e  us  ani  e  us  fas  reuerencia  e  honor  ab 
voftra  virtut,  veritat,  glòria,  e  fi,  ■  e  compliment,  c  ab  to- 
tes les  altres  dignitats  volíres,  virtuts  e  proprietats;  e  a 
totes  me  do  em  coman  corporalment  e  efpiritual,  ea 
totes  deman  gràcia,  ajuda  e  benedictio  con  ab  e}'les  vos 
pufca  molt  amar,  liotirar,  laufar  e  feruir. 


capítol  IV 

DE  NOSTRE  SENYOR  DEV  JHESVCHRIST 

DE   ENCARNACIÓ 


JHESVCHRIST!  Senyor,  qui  fots  ver  Deus  e  ver  home! 
A  vos  am,  e  a  vos  defig  amar  per  tots  temps,  ab  to- 
ta ma  volentat  e  amor;  car  vos,  fenyor,  fots  concebut  per 
gràcia  *  del  fan£l  efperit,  que  per  les  paraules  del  àngel 
fant  Gabriel,  efpira  noflra  dona  fanta  Maria,  com  vos  con- 
cebe  ver  hom,  e  eyla  •  eílant  verge,  fens  paria  de  home. 
§  (Amorós  Jhefuchrift!  Vos  fots  amorós  e  amor,  per  ço 
car  per  Deus  fan£l  efperit,  qui  es  amor  e  d  amor,  fots  con- 
cebut; e  fots  amor  e  d  amor,  per  ço  car  en  la  amor  que 
hac  noflra  dona  al  fanél  efperit  qui  la  fpira  e  la  enamora, 
fo  fet  home  Deu,  home  de  noftra  Dona,  Deu  de  Deu,  en 
quant  fots  Deu  fill  de  Deu  pare.  E  Deu  fanft  efperit  feu 
la  conjunccio  e  1  ajuftament  de  voíba  natura  diuina  e  na. 
tura  humana,  en  tant  que  de  amdos  3  fots  home  Deu; 
fots  Deu  per  la  diuina  natura,  e  fots  home  per  la  huma- 
na natura.  On  per  raho  de  ayço  vos  vuyl  amar,  honrar, 
adorar  e  feruir;^e  vos  vuyl  pregar,  pus  que  fots  efpirat 
de  fanft  efperit,  que  m  faffats  efpiraral  fanft  efperit,  com 
haja  a  vos  gran  amor,  4  e  que  per  vos  molt  amar  e  feruir 
en  eft  mon,  pufca  molt  trebaylar,  molt  defirar,  molt  fuf- 
pirar  e  plorar.  §  En  vos,  Jhefuchrift,  ajufta  fanfl  efperit 
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diuina  natura  e  humana,  en  tant  que  vos  fots  un  Deu 
peifona «  e  un  home  Deu.  E  per  ayço,  fenyor,  defir  que 
ab '  vos  fos  ajudada  la  mia  anima  en  vos  membrar,  enten- 
dre e  amar,  e  ayço  en  tant  que  res  als  no  membras,  3  ni  en- 
tenes,  ni  amas,  mas  vos  e  voíb-e  honrament;  e  tot  quant  jo 
faes  -I  corporalment  ne  fpirítualment,  que  tot  fos  per  inten- 
ció de  vos  honrar,  feruir  e  benehir.  §  Jhefuchrift  qui  fots 
concebut  per  lo  fanél  efperít,  e  qui  fots  foch,  ram  e  flor 
de  fanftetat  e  d  amor,  deflfenets  me  e  guardats  me  del 
mal  efperít  qui  es  enemich  del  bo  fanft  efperít  per  qui 
fots  concebut,  e  mon  amar  e  la  mia  amor  multiplicats  en 
bontat  per  ço  car  vos  fots  bo,  e  en  granea  per  ço  car 
fots  gran,  e  en  duració  per  ço  car  fots  perdurable,  e  en 
poder  per  ço  que  pufca  contraílar  al  mal  efperít,  qui  m 
contraíla  a  vos  amar,  honrar,  benehir  e  feruir,  e  fer  amar 
e  grahir  als  homens,  per  ço  que  a  la  voíba  glòria  puf- 
cam  s  venir  a  vos  amar  e  feruir. 


DE  NATIVITAT 


SENYOR  Deus!  Vos  nafques  de  fembra  verge,  qui  vos 
concebe  eílant  verge;  e  vos  nafques  home  en  lo  mon. 
On  per  raho  de  ayço,  ador  voílra  fan6la  e  miraculofa  nati- 
uitat.  Sanfla  es,  car  es  de  fanóletat  qui  es  Deu  nat,  es  nat 
en  lo  mon,  e  en  humana  natura  es  perfonat,  car  home 
Deu  es  nat.  Miraculofa,  fenyor,  fo  voílra  natiuitat  per  ço 
que  cant  nafques,  voílre  cors  paíTa  per  cors  qui  no  s 
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corrompé, '  ni  fe  obri,  en  tant  que  un  cors  paíTa  per  altre 
eílant  aquell  cors  entegre,  cerrat  e  no  corromput.  E  aquef- 
ta  tan  fan£la  e  tan  gloríofa  e  tan  noble  natiuitat,  vuyl, 
fenyor,  tots  los  jorns  de  ma  vida  amar,  honrar,  laufar  e 
benehir.  §  Jhefuchrift,  vos  fos  concebut  en  virginitat,  e  en 
eyla  nat;  e  per  ayço  amas  hom  en  vos  mateix  virginitat; 
per  que  us  clam  mercè,  per  pietat,  que  a  la  mia  volentat 
donets  verge  voler,  ço  es,  fenyor,  que  de  eyla  lo  meu 
voler  nafca  pur  e  beyl  e  munde '  en  vos  molt  amar  e  de- 
firar,  e  que  males  amors  no  1  enfutzen  ni  1  corrompen,  per 
ço  que  ab  eyl  vos  pufca  amar,  defirar,  honrar,  adorar  e 
fanftificar  per  foch  de  caritat  e  d  amor.  §  Senyor,  vos 
nafques  3  en  lit  de  virginitat  e  de  humilitat;  de  virginitat 
per  ço  car  de  noílra  dona  fanta  Maria  verge  nafques,  ^ 
e  lo  lit  fo  molt  humil,  car  poch  infant  nafques,  s  e  en  efta- 
ble,  qui  es  lit  poch  en  honrament,  e  qui  es  comú  a  les 
befties;  e  encare  que  per  petits  draps,  e  pochs  adminif- 
tradors  fos  feruit.  On  per  ayço  vos  prech,  fenyor,  que 
los  meus  defirs  e  totes  les  mies  cogitacions  e  ymagina- 
cions  fien  lits  de  bons  penfaments,  vergens,  fens  futzura, 
humils  per  caritat  e  amor,  e  per  conexer  la  pobrefa  que 
he  per  natura,  car  fon  de  no  res  creat,  e  per  cuftumes, 
car  he  peccat,  e  vos  no  he  tant  amat,  honrat  e  feruit, 
com  fon  a  vos  feruir  e  honrar  e  benehir,  obligat.  §  Se- 
nyor Deus  humil  e  piados!  Aquella  volentat  es  verge  qui 
es  fens  peccat,  e  aquell  enteniment  es  verge  qui  entén 
de  vos  veres  cofes,  e  aquella  memòria  es  verge  qui  vos 
e  voftra  virginitat  e  valor  membra  ab  defir  e  ab  plafer 
de  vos  laufar  e  fer  laufar.  E  per  ayço,  fenyor,  a  la  voílra 
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ían&SL  gloriofa  e  maraueylofa  vii^nitat  deman  verge 
membrar,  entendre  e  amar,  per  ço  que  ab  eyls  vos  pufca 
adorar  e  contemplar,  e  contra  luxúria  pufca  efler  tots  los 
jorns  de  ma  vida.  Home  qui  es  en  peccat,  es  nat  en  mal 
e  en  colpa  per  mala  volentat;  e  car  jo  fon  peccador,  de- 
man natiuitat  fan<5la  a  la  voflra  fanéla  natiuitat,  enaxi 
que  nafca  de  ma  volentat  fanél  voler  e  fan£l  amar,  de 
lo  meu  enteniment  nafca  fanfl  entendre,  e  de  ma  me- 
mòria fan£t  membrar;  e  que  tots  tres  contemplen,  fruef- 
quen  e  benehefquen,  adoren  e  feruefquen  la  vodra  glo- 
riofa, fanéla  e  beneyta  natiuitat,  veílida  de  fanftetat  e 
de  virginitat. 


DE  PASSIÓ 


Jhesuchrist!  Senyor,  adorar,  amaré  contemplar  vos 
volría  en  la  voftra  fanéla  e  gloriofa  paífío,  per  ço  que 
de  vos  me  pufques '  enamorar,  e  per  amor  vos  defiras 
honrar,  laufar  e  feruir.  *  On  per  raho  de  ayço,  vuyl  enten- 
dre e  membrar  aquelles  fonts  de  amors,  qui  per  les  efpi- 
nes  agudes  de  voílra  corona,  gitaren  flors  vermeyles, 
rofes  de  fanch,  flors  ben  oients  qui  decorrien  per  voftre  3 
cap,  d  on  exien  e  decorrien  e  acolorauen  voílra  cara  e 
voflre*  cors,  lo  qual  pintauen  de  vermeyla  color.  E  de 
aquelles  rofes  e  flors,  fenyor,  me  enamor,  e  per  eyles 
fufpir,  planch  s  e  plor;  rofes  cuylides  e  exides  de  pietat, 
humilitat,  mifericordia  e  amor;  rofes  qui  cuyliren  lo  hu~ 
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manal  Hnatge  que  hauiets  perdut,  e  a  vos  amar,  conexer. 
feruir  e  honrar  lo  retornaren.  %  Senyor,  vos,  gitarets  '  la- 
gremes  ab  fufpirs  d  amor  en  voftres  uyls, '  e  de  voftrcs  uyls 
per  voftra  cara,  e  per  tot  voftre  cors.  Aquelles  lagremes. 
fenyor,  vuyl  membrar  e  amar,  per  ço  que  m  falTen  fuf- 
pirar  e  plorar  la  greu  palVio  que  foílengues  per  nos  amar 
e  faluar;  lagremes  que  de  fons  j  exien,  per  ço  que  noflres 
peccats  foíTen  delits,  e  noftres  animes  e  noftres  corfes 
folTen  lauats,  blanchs,  e  del  original  peccat  mundats. 
§  Vos,  fenyor,  furpirats  per  amor,  e  per  gran  foch  de 
amor  h^ues  gran  fet,  la  qual  fet  hauiets,  fenyor,  per 
ço  car  de  vollre  cors  tota  voftra  huniiditat  exia,  e  dintre 
romania  foch  damor  qui  obria  les  fonts  don  la  fanch, 
fuor  e  lagremes  exien.  Aquella  tan  gran  fet  d  amor  vuyl 
amar,  e  en  eyla  tan  fouen  cogitar  e  membrar,  tro  que  m 
faca  vos  tant  amar,  que  mon  cors  ne  fdeucnga  en  deffecar 
e  languir  per  amar,  e  mon  cor  en  fouen  fufpirar,  e  mos  * 
uyls  eftar  en  grans  lagremes  e  plors;  los  quals  fufpirs  e 
lagremes  me  fien  rofes,  violes  e  amors.  §  Jhefuchrift!  Se- 
nyor, vodros  braços  e  mans  foren  clauats;  braços  qui 
han  forces  d  on  txen  totes  altres  forces;  braços  qui  abraf- 
fen  los  voftres  ainadors  qui  de  la  paflio  que  voflres  bra- 
ços e  mans  foftei^eren  han  pietat  e  dolor;  mans  qui 
formen  e  &n  tot  quant  es  de  be,  e  mans  qui  donen  e  per- 
donen. On  per  ayço,  fenyor,  ador  voftres  braços  qui 
d  amors  mon  cor  abraíTen.  A  les  voftres  mans,  fenyor, 
deman  perdo  e  do;  e  eyles  volria  bayfar,  e  a  eyles  >  co- 
man  mon  defirer  e  la  mia  amor.  E  fia  de  voftre  plafer, 
fenyor,  que  les  mies  mans  no  faíTen  altres  obres  mas 
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aquelles  per  les  quals  les  voílres  gloríofes  mans  pufca 
amar,  honrar  e  feruir.  §  Piados  Senyor!  Voftre  gloriós 
coílat  fo  ubert  e  naífrat,  per  ço  que  n  exis  aygua  e 
fanch  d  amor;  coílat  que  de  dins  era  tan  efcalfat  d  amor, 
que  couench  que  n  exiíTen  flors  blanques  e  vermeyles; 
blanques  per  ço  que  nos  qui  per  peccat  érem  futzes,  mun- 
daíTets;  vermeyles,  per  ço  que  noíh-es  corfes  enamoras. 
Aquella  naífra,  fenyor,  d  on  tantes  violes,  liris,  e  rofes 
ixien,  ador,  e  per  eyla  planch, '  fufpir  e  plor,  e  eyla  defir 
honrar,  feruir  e  laufar  tots  los  temps  de  ma  vida.  §  Vof- 
tres  peus,  fenyor,  foren  clauats  en  la  creu  ab  un  gros 
clau  agut  e  punyent;  peus  qui  anaren  per  bones  e  fanes 
carreres;  peus  qui  a  nos  moílraren  de  anar  a  perdurable 
repòs,  e  a  fugir '  a  perpetual  3  mal  e  trebayl;  peus,  los 
quak  volría  bayfar  e  tenir,  e  fobre  eyls  fufpirar  e  plorar, 
e  la  fanch  que  n  ixia  ^  en  ma  bocha  cuylir;  peus,  los  quals 
ador,  a  eyls  fuplich  e  fas  reuerencia  e  honor,  e  a  eyls  do 
los  meus  per  s  eyls  honraré  feruir.  E  les  carreres  dels  vof- 
tres  peus  fets,  fenyor,  als  meus  peus  tenir.  §  Ador,  fe- 
nyor, la  greu  dolor  e  la  greu  paíTio  que  al  voílre  cors 
faes  per  la  noftra  amor  foftenir;  e  per  aquella  tan  greu 
dolor  e  paflio,  defir  grans  trebayls,  e  grans  penes  fof- 
tenir.  E  per  ço  que  enaxi  com  vos  me  lauas  e  nedejas, 
e  mundas  del  greu  e  mal  peccat  original  ab  gran  dolor 
e  paflio,  que  enaxi  ab  trebayls  e  dolors,  voflres  honra- 
ments  e  lahors  pogués  procurar,  e  vos  fehes  molt  a  les 
gens  amar,  membrar,  entendre,  laufar  e  feruir.  E  encare 
tant  ne  volria  trebaylar,  tro  que  a  mort  ne  pogués  venir. 
§  Gloriós  Jhefuchrift!  Vos  moris  en  la  creu,  per  ço  que 
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donaíTets  a  nos  vida;  e  morís  per  amor  de  nos,  per  ço 
que  nos  foíTem  faluats.  E  en  la  voftra  mort  hauiets  pla- 
fer,  per  ço  car  era  mort  d  amor;  e  hauiets  dolor  per  ço 
com  voftra  mare  gran  dolor  hauia  de  vos;  e  voliets 
hauer  gran  paffio  e  dolor,  per  ço  que  ns  faluaíTets,  e 
ab  eyla '  fatifíeffets  del  greu  e  mal  peccat  original,  lo 
qual  ab  paffio  greu,  dolor  e  mort  couench  eíTer  delit^ 
per  ço  car  ab  delit '  e  plafer  que  Adam  hac  en  menjar  lo 
fruyt,  fo  eftablit.  On  per  raho  de  ayço,  fenyor,  defir  per  la 
voftra  mort  morir,  e  per  vos  grans  trebayls  e  paíTio  fof- 
tenir.  §  Jhefuchrift!  Senyor,  vos  fos  deuaylats  de  la  creu; 
e  en  moniment  nou  pofat  e  foterrat,  al  qual  moniment 
volría  venir,  per  ço  que  fobre  eyl  fufpiras  e  ploras,  e  vof- 
tra greu  paflio  e  mort  membras.  E  jo  ne  he  gran  dolor, 
con  3  no  hi  pufch  venir;  e  plai^ch  e  plor,  car  als  farrahins, 
qui  en  vos  no  crehen,  lo  veig  poffehir.  E  encare  planch, 
fufpir  e  plor,  per  ço  car  los  chríftians  veig  tant  negligents 
en  recobrar  lo  fanft  fepulcre  per  vos  honrar  e  feruir. 


DEL  DEVAYLAMENT  ALS  INFERNS 


JHESVCHRIST  amable  e  temable,  e  qui  fots  digne  de  to- 
ta honor!  Con  fos  mort  en  la  creu,  la  voftra  fanéla  ani- 
ma gloríofa  deuayla  als  inferns,  hon  era  Adam  e  los  fanób 
pares  en  trifticia  e  en  dolors,  qui  vos  efperauen,  per  ço 
que  us  veheffen,  e  que  eyls  dels  inferns  los  traheffets. 
Aquella  voftra  fanfta  anima,  fenyor,  los  aporta  redemp- 
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cio,  benedicció  e  douça  noueyladel  vodre  fanéle  gloriós 
adueniment.  *  E  lo  gran  goig,  fenyor,  que  eyls  hagueren, 
^qui  1  poría  dir,  penfar,  ni  efcriurer  On  per  raho  d  ayço,  ador 
la  voílra  fanéla  e  gloriofa  anima,  e  d  eyla  me  enamor,  e 
de  totes  mes  forces  li  fas  reuerencia  e  honor.  Senyor,  vos 
deuaylas  en  labis  per  ço  que  los  fanéls  prophetes  al  cel 
pujaffen,  e  vos  alegrarets »  los  fants  Abraham,  Dauid  e  Sa- 
lomó els  noílres  altres  parents  de  molt  gran  alegria;  3  ale- 
gria *  de  faluacio,  alegria  ^  de  fugin^ent  a  perpetual  pena  e 
dampnacio.  Per  que  us  clam  mercè,  per  pietat,  mifericordia 
e  antiga  cuftuma,  que  vos  deuaylets  fajus  los  voílres  uyls, 
plens  d  amors  e  de  mercè,  e  qui  foren  al  dia  de  la  voílra 
greu  mort  e  paflio  plens  de  lagremes  e  de  plors,  ^  e  que 
ab  eyls  efg^ardets  nofaltres  peccadors,  per  ço  que  ns  def- 
liurets  dels  peccats  en  que  fom,  e  que  ns  enamorets  de 
voftres  honraments  e  honors.  §  Vos,  fenyor,  quant  de- 
uaylas al  infern,  trencas  les  cadenes  ab  que  los  fanfls  ef- 
tauen  ligats,  e  obris  les  portes  d  infern  per  que  los  fanéls 
ixiren;  e  entriftaren  fe  los  dimonis,  com  veheren  voftre 
gran  poder  e  virtut.  E  encare  entriílaren  fe  les  animes 
dels  dampnats,  qui  en  lo  voftre  adueniment  no  hauien  ^ 
creegut;  per  que  us  ador,  vos  lou,  e  us  benehefch,  e  vos 
prech  a  tot  mon  poder  que  a  nos  vengats,  e  nos  def- 
liurets  dels  greus  peccats  mortals,  qui  fon  cadenes  qui  ns 
lig^en  per  ço  que  no  us  pufcam  amar,  entendre,  mem- 
brar,  honrar  e  feruir.  Senyor,  obrits  la  porta  del  cor  pec- 
cador,  e  feyts  los  peccats  exir,  e  feyts  entrar  virtuts  qui 
fon  rofes  e  violes  d  amor;  e  entriftats  los  dimonis  qui 
fe  alegren  con  nos  vos  oblidam  e  vos  no  feruim  ni  amam. 
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§  iSenyor  Jhcfuchrift!  Home  pres,  vençut,  e  delbaratat, 
e  de  vos  defenamorat,  ^que  pot  fer,  pus  que  es  pres  e  per 
vos  defamat?  Senyor,  deuaylats  a  nos,  e  noftres  ena- 
michs  vençats  e  def  baratats  e  prenets,  e  a  voftres  defirs  e 
amors  pujats  nos,  e  feyts  nos  tant  amar,  fufpírar  e  plorar 
tots  dies  e  totes  nits,  que  eíligam  en  amar,  honrar,  mem- 
brar  e  feruir,  e  n  vos  clamar  mercè,  e  de  noftres  greus 
peccats  molt  fortment  penedir. 


DE  RESVRRECCIO 


SENYOR  Jhefuchrift!  Vos  refucitas,  adonchs  con  la  vof- 
tra  anima  dolça  e  fanfla  al  voftre  cors  gloriós  tor- 
nas.  A  la  Magdalena  primerament  vos  demoftras,  a  fig- 
nifficança  que  vos  refucitats  de  mort  efpiritual  a  vida 
perdurable  los  peccadors  morts  per  peccat,  con  vos 
amen  ab  gran  amor;  enaxi  con  la  Magdalena  qui  era 
morta  per  peccat,  e  vos  la  refucitas  en  eftament  de  ca- 
ritat e  de  gràcia  per  1  amor  gran  que  eyla  vos  hauia. 
Per  que  us  clam  mercè  que  m  refucitets  en  tant  que  ixque 
de  peccat,  e  que  m  donets  vida  vera  en  vos  amar,  honrar, 
benehir  e  feruir.  §  Vos,  fenyor,  refucitas  al  terç  dia,  a 
fignifficança  que  hom  peccador  refucit  la  volentat,  1  ente- 
niment e  la  memòria «  en  vos  molt  membrar,  entendre  e 
amar,  con  ama  e  entén  e  membra  peccat,  per  que  mor  en 
voftra  ira  e  judici  3  qui  lo  jutgen  a  foftenir  penes  infernals 
e  perpetuals.  Per  que  us  prech  que  m  refucitets  mon 
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membrar,  entendre  e  amar,  qui  fon  peccadors  contra  vos 
e  voílres  noblefes  e  amors,  en  quant  fon  peccadors.  E  vos, 
fenyor,  refucitats  los  ah  contrícccío,  amors,  fufpirs  e  plors. 
§  Après,  fenyor,  voftre  refucitament  vengués  apparexer  a 
la  voftra  mare  gloriofa,  qui  eftaua  molt  triíla  e  dolorofa  de 
là  voftra  greu  paffio  e  mort;  e  moílras  vos  als  apoftols  qui 
hauien  molt  gran  defconfolacio  per  la  voftra  paflio;  e 
entras  en  la  cafa  hon  eyls  eren,  eílant  les  portes  tanca- 
des, a  figniíTicar  lo  poder  del  voftre  cors  glorífficat,  qui 
paíTa  per  cors  no  trencat,  enaxi  con  pafla  per  cors  no  tren- 
cat con  fo  nat  de  noftra  dona  verge  gloriofa  fanta  Maria. 
Per  que  us  clam  mercè,  e  fuplich  vos,  fenyor,  que  vos  cn- 
Irets  en  mon  cor  qui  efta  tancat  e  cerrat  per  peccat.  E 
vos,  fenyor,  obrits  lo  e  il•luminats  lo  de  claredat  d  amor, 
e  de  rofes,  violes  e  virtuts  *  lo  ornets  e  1  veftats,  en  tant 
quen  ixquen  fufpirs,  qui  obren  mos  uyls  per  ço  que  n  ix- 
quen  flors  blanques  de  lagremes  e  de  plors.  §  Vos,  fe- 
nyor, menjas  brefca  de  mel,  dolça  •  de  fabor,  d  on  exi  dol- 
ça 3  amor  a  noftra  Dona  e  als  apoftols,  qui  conegueren 
per  voftre  *  menjar  que  vos  erets  refucitats. ;  Ah,  Senyorí 
Con  fo  molt  dolça  s  aquella  brefca  qui  tanta  de  dolçor  ^ 
dona  a  noftra  Dona  e  a  voftres  dexebles!  ; Ah,  dolça  ^ 
brefca,  vermeyla  per  amor,  blanca  per  recreació,  rofa  e 
viola  oient  de  fentiment  de  faluacio,  de  glòria  e  de  bene- 
dicció! E  vos,  fenyor  Jhefuchrift,  efpos  d  amor,  e  fenyor 
de  dolçor  ^  e  virtut,  donats  me  fajus  dolçor  9  e  fabor  de 
plorar,  fufpirar  e  amar  per  vos  membrar  e  feruir  e  hon- 
rar, e  per  peccats  perdonar. 
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DEL  PVJAMENT  AL  CEL 


JHESVCHRISt!  Senyor,  vos  pujas  dels  lochs  boxes  als 
lochs  alts,  con  de  eft  mon  pujas  als  cels  feher  '  a  la 
dextera  part  *  de  Deu  lo  pare;  per  que  us  ador,  vos  lou 
e  us  benehefch  fajus  hon  eftach  3  en  loch  baix  per  colpes  e 
per  peccats,  los  quab  he  feyts  contra  vos.  E  vos,  fenyor, 
pujats  mes  oracions  als  lochs  alts  hon  vos  fots,  e  mi 
exohlfcats  per  ço  que  vos,  qui  fots  alt,  a  mi  vos  humi- 
liets  per  pietat,  humilitat,  paciència  e  mercè.  §  Senyor, 
pujats  a  vos  ma  amor,  ma  memòria  e  mon  enteniment 
qui  trop  eílan  fajus  occupats  en  eíles  cofes  baxes  e  mun- 
danes; baxes,  car  petit  valen,  e  fon  greus  a  membrar, 
entendre  e  amar,  per  ço  car  fon  occafio  de  peccats  e  de 
vos  oblidar;  per  los  quals  peccats  los  homens  deuaylen 
en  lo  abis  de  infern, «  hon  hom  deuayla  a  foftenir  perdu- 
rables turments.  §  Vos,  fenyor,  pujas  al  cel  ab  àngels 
qui  cantauen,  e  voílre  pujament  denunciauen;  e  con  fos 
en  los  cels  pujat,  tota  fo  la  glòria  de  paradis  plena  de 
voílra  fanfledat  e  honor;  e  tots  los  fants  de  glòria  ne 
foren  alegres,  car  lur  glòria  reebe  compliment.  Per  que 
e  us  ador  e  us  prech  e  us  deman,  per  pietat  e  amor,  que  m 
pujets  ab  fufpirs  e  ab  plors  a  la  voílra  amor;  la  qual  am, 
e  a  eyla  deman  creximent  d  amor,  per  ço  que  d  eyla 
molt  fortment  m  enamor,  e  per  tots  temps  li  faça  re- 
uerencia  e  honor. 


X.  Saer.  En  otro  códice:  Seure.-  a.  Dreu  part.-  3.  Eftich.~4.  Abu  tnrernal. 


i 


—  311   — 


DEL  DIA  DEL  JVDICI 


AL  dia  del  general  judici  refucitaran  bons  e  mals;  e 
vos,  fenyor  Deus  Jhefuchrift,  vendrets  ab  voftres 
forces  e  ab  los  drets  que  hauets  fobre  mi,  peccador,  per 
ço  car  me  hauets  creat  a  vos  feruir,  e  jo  us  he  deíTeruit, 
poch  vos  he  amat,  membrat,  honrat  e  feruit,  e  molt  con- 
tra vos  e  contra  voftra  honor  he  faylit  e  peccat,  per  que 
tem  molt  voftre  *  judici.  Emperò  voftre  judici  ador  e  am, 
e  a  eyl  fas  reuerencia  e  honor,  fia  que  m  punefcats  per 
mos  peccats,  o  que  m  perdonets  per  mifericordia  e  per- 
do. §  Vos,  fenyor,  vendrets  al  judici  ab  fenyera  vermeyla, 
pintada  de  rofes  e  de  flors  e  violes;  fenyera  de  viftoria, 
fenyera  qui  dara  pahor  e  temor  als  peccadors,  e  alegra- 
rà voftres  amadors  qui  hauran  ab  amor '  vençuda  la  carn, 
lo  dimoni  e  lo  mon.  Per  que  us  clam  mercè,  fenyor,  que  us 
humiliets  a  mi  anans  quem  jutgets,  per  ço  que  adonchs, 
con  vendrets  al  judici,  m  alegrets,  e  que  de  la  voftra  part 
me  trobets.  §  La  corona  defpines  del  voftre  cap  gloriós 
gitarà  amoretes,  rofes  e  violes,  la  qual  aportaran  los  àn- 
gels per  teftimoni  de  la  voftra  3  gran  paffio  -*  e  mort;  apor- 
taran los  tres  claus  groíTos  e  punyents  ab  que  n  la  creu  fos 
clauat;  aportaran  la  creu  hon  vos  eftenets  ^  voftres  braços 
ab  que  abraçats  voftres  ^  amadors  per  amor;  aportaran  la 
lança  que  obri  voftre  coftat  d  on  exi  amor,  aygua  e  fanch 
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qui  cobrien  lo  payment,  al  peu  de  la  creu,  de  flors '  blan- 
ques e  vermeylcs;  per  que  vos  ador,  vos  am  ■  e  us  mem- 
bre, piados  c  humil  fenyor;  c  Tia  de  voflre  mercè  que  al 
judici  los  voftres  J  drets  e  teftimonis  no  m  faflen  pahor,  ans 
ne  fia  alegrat  e  efcalfat  de  foch  d  amor  e  ardor.  *  §  Senyor, 
vos  vendrets  jutge  Deu  c  home;  jutge  en  quant  Deu,  hu- 
mil, e  piados,  c  ple  de  mifericordia  e  perdo;  jutge  en 
quant  home,  que  haurets '  feyta  faliflaccio,  per  padto  e 
mort,  de  tot  lo  humanal  lïnyatgc,  •■  qui  per  lo  peccat  dels 
primers  pares '  hauiets  perdut;  jutge  home,  e  noftre  cofi, 
qui  fon  voftres  parents;  home  jutge,  enaxi  humil  e  pia- 
dos, con  jutge  Deu  ple  damors,  rofes  e  violes  darbre  de 
vida  e  de  perdo. '  l'er  que  vos  clam  nicrce,  fenyor,  per  pie- 
tat, que  vollra  fentcncia.  alegrament  e  ab  pietat  e  perdo, 
puíca  ohir,  c  a  la  voftra  faníta  glòria  venir.  §  Senyor  Jhc- 
fuchrift;  Vos  direts  ak  benehuyrats  que  vcnguen  a  la  vof- 
tra  glòria  perpetual,  e  direts  aU  peccadors  que  vajen  en 
infern  perdurable;  per  que  jo.  fenyor,  no  fe  a  mi  que  di- 
rets, car  digne  fon  que  fia  punit  a  mort  e  a  foch  perpe- 
tua! 9  per  mos  greus  e  mals  pcccats  mortals.  E  efper 
de  vos  mifericordia,  do  e  perdo,  per  ço  car  fots  piados, 
liberal,  e  de  pietat  c  de  mifericordia  abundós. '"  Per  que 
eus  ador,  vos  am,  e  vos  fuplich  ab  tot  mon  entendre, 
membrar  e  amar,  con  a  fenyor  jull,  piados  e  mifcricordios. 


—   213  — 


capítol  V 


DE  NOSTRA  DONA  SANTA  MARIA 


SANTA  Maria  es  nom  que  figniffica  fanfla  mare,  mes 
que  altre  nom;  per  que  jo  us  entén  fanfta  mare  per 
voftre  nom  qui  es  fanta  Maria;  per  que  a  vos,  fanta  Ma- 
ria, fas  reuerencia  e  honor,  per  ço  car  fots  fanéla  mare,  e 
en  vos  voftre  fanft  fill  ador,  e  per  eyl  de  vos  m  enamor 
e  m  fas  feruidor.  Santa  Maria  fígniffica  fanfla  mare,  e 
per  ayço  eus  appcyl  fanéla  marc,  on  viuen  efperançes 
de  peccadors,  e  d  on  ixen  aygues  viues  qui  fon  lagremes 
de  peccadors  qui  a  vos  demanen  ajuda  e  focors.  A  vos, 
fanéla  mare,  deman  ajuda  a  exir  de  mala  mar,  tribulada 
per  peccats,  e  n  que  perexen  peccadors,  car  no  han  en  vos 
efperança.  §  Vos  fots  alba  qui  illumina  cors  de  peccadors 
con  eílan  en  mar  amargofa;  e  en  mar  douça,  fuau  e  amo* 
rofa  eftant,  per  voftra  amor,  de  lurs  peccats  penedits;  en 
trifticia  e  ab  alegria,  en  dolor  e  ab  douçor,  confiderants 
en  voílres  altefes,  e  defíderants  voílres  honraments  mul- 
tiplicar e  dir  a  les  gens  qui  vos  no  conexen  ni  amen.  Per 
que  a  vos,  alba  qui  illuminats  tenebres,  me  do  e  m  coman, 
c  per  vos  mon  cor  fe  n  illumina,  e  s  fa  hoílal  de  vollra 
amor.  §  Eftela,  qui  cel  e  terra  e  mar  illumina,  illuminats 
mon  cor  peccador  de  voftra  amor,  car  tot  eíla  tene- 
brós per  peccat  quant  vos  molt  no  ama.  Eftela  que 
illuminats  les  altres  çíleles,  auaylats  als  voílres  enamo- 
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rats  que  a  vos  fe  reclamen,  tant  fon  cuytats  per  tenebres 
de  peccat.  A  vos,  eftela,  puj  mon  membrar,  entendre  e 
amar,  per  eyls  il•luminar  de  la  voílra  amor  refplendent  e 
gloriofa.  §  A  vos,  regina  de  regines,  verge  fobre  les  ver- 
gens,  carvoncle,  robis,  efmeragda  e  faphili  de  totes  peyTes 
preciofes,  do  en  feruitut  totes  mes  forces  corporals  e  ef- 
pirítuals  per  honrar  e  feruir  voftres  valors,  honraments 
e  honors,  d  on  ixen  virtuts  a  peccadors  qui  tenen  voftre 
reclam  quant  fon  en  tribulacions,  tempeílats,  tempta- 
cions e  en  greus  malanançes.  §  Vos,  emperadiu,  fots  font 
d  on  ixen  flors  vermeylcs  al  cor  del  peccador  qui  per 
voílra  amor  fofpira,  e  hi  ixen  aygues  qui  fon  lagremes  de 
peccadors,  quant  per  voíba  amor  lurs  peccats  ploren  en 
fufpirs  qui  abrafen  lo  cor  d  amor;  aygues  qui  lauen  de  pec- 
cats lo  cor  del  peccador  per  ço  que  en  eyls  vos  fiats  per 
membrança  e  amor.  §  A  vos,  font  gloriofa,  do  ma  ef 
perança  e  ma  amor,  e  per  vos  amar  planch,  fufpir  e 
plor  ab  douçor  d  amor.  jAh,  hort  on  hom  cuyl  rofes  e 
liris  e  violes  de  dolça  odor  e  pomes  de  douça  fabor!  Vos 
fots  hort  qui  es  port  hon  fe  reílauren  peccadors,  e  hon  fe 
ajuden  virtuts  e  amors;  port  e  ciutat  hon  lo  dimoni  no 
entra  ni  ha  poder;  port  hon  tot  peccador  viu  e  fana,  e 
eíla  alegre  e  en  pau,  defirant  voílra  honor  e  vos  amar, 
pregar,  laufar  e  feruir.  §  Vos,  meylor  e  major  mare, 
ador,  e  a  vos  fas  reuerencia  e  honor;  car  per  lo  major  fill 
e  meylor,  fots  major  e  meylor  mare  que  totes  mares,  de 
qui  fots  dona  e  mare.  A  vos  do  mi  per  feruir  vos,  e  fon 
fill  poch  per  peccat,  e  defir  effer  bo  e  gran  fill  en  virtuts 
e  amors.  E  per  ço  me  do  a  la  meylor  e  major  mare  per 
feruidor.  §  Ceyler  de  vi  d  amor  que  embrí£^  peccadors 


per  amor,  fia  de  voftre  mercè  que  en  vos  begué  amor,  ef- 
perança,  confolacio  e  perfcuerança;  ceyler  qui  al  cor  ef- 
calfa  per  amor,  e  qui  dona  membrança,  humilitat,  pietat, 
caritat,  fe  e  efperança;  ceyler  de  on  exi  la  noílra  falua- 
cio,  benedicció  e  repòs;  ceyler  hon  fe  ajudaren  diuina 
natura  e  humana  per  faluar  tota  la  gent  chrííliana.  §  ;  Ah, 
ventre  verge  e  gloriós!  Trametets  nos  fajus  valors  e 
amors,  per  ço  que  hajats  molts  e  bons  amadors.  Regina, 
pus  fots  ajuda,  ajudats;  pus  fots  aduocada,  aduocats;  e 
pus  fots  membrança  de  peccadors,  nos  membrets,  aju- 
dets,  guardets  e  faluets,  car  en  vos  han  ef})erança  los  pec- 
cadors e  los  fan£b. 


capítol  VI 


DELS  ÀNGELS 


SENYORS  àngels  qui  de  Deu  fots  amats,  e  en  eyl  eftats 
gloriofos  e  faluats!  Efguardats  fajus  e  vejats  con  lo 
poble  de  Deu,  qui  vofaltres  tant  amats,  efta  en  vayl  tene- 
brofa  e  en  mar  tribulada  e  perillofa;  e  ajudats  nos  contra 
los  mals  àngels  e  contra  noftres  greus  peccats.  §  Adam, 
Noe,  Abraham,  Moyfes  e  tots  los  altres  prophetes  qui 
denant  Deu  eftats,  de  voftres  parents  qui  en  aqueft  mon 
eftan  tan  trebaylats,  hajats  pietat  e  membrança;  ajudats 
nos,  e  per  nos  pregats  aquell  fenyor  en  qui  tanta  glòria 
fentits  e  hauets.  E  membrats  la  gran  malanança  qui  ha- 
gueíTets  en  aqueft  mon,  e  en  purgatori,  per  ço  que  de  no- 
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(akres  hajats  pietat  e  defir  de  noftra  benanança.  §  Sant 
Pere,  fant  Johan,  fant  Andreu,  e  tots  los  apoftols,  con- 
feíTors,  fants,  màrtirs  e  dexebles  qui  en  lo  cel  edats  be- 
nahuyrats,  cogitats,  membrats  e  fapiats  con  nofaltres,  en 
efta  prefent  vida,  ellam  trebaylats,  períllats,  e  n  trebayl  e 
malanança;  e  fi  tots  fots  gloríejats  en  tan  gran  benanança, 
per  tot  ço  no  ns  defconegats,  e  membre  us  con  vofaltres  en 
eíl  mon  erets  en  grans  perills,  trebayls  e  malanançes;  e 
confiderats  quant  de  grat  deuets  hauer  als  àngels  e  pro- 
phetes  qui  us  ajudaren  ab  Deu  con  foíTets  en  eíl  mon  aju- 
dats e  en  1  altre  faluats.  §  ;Oh,  vos,  Maria  Magdalena  qui 
tant  amas  Jhefuchriíl!  ;0h,  vofaltres,  tres  Maríes  qui  de 
noib^  dona  fots  parentes!  ;Oh,  fanta  Catherina  qui  prehi- 
cas,  fanta  Eulàlia,  e  fanta  Anna,  e  totes  les  martires  e  to- 
tes les  fantes!  Ajudats  a  noíb-es  frares  e  a  noílres  germa- 
nes, qui  ho  fon  per  natura  humana,  per  caritat  e  amor  e 
amidat  en  Deu  amar,  honrar,  benehir  e  feruir;  e  fiats  de 
nos  colonnes  en  nos  fodenir,  per  ço  que  per  gràcia  de 
Deu,  ab  vodra  ajuda,  pufcam  nodres  peccats  delir,  e 
Deu  amar,  honrar  e  feruir. 


capítol  VII 


DELS  CHRISTIANS 


SENYOR  Deus!  Prech  vos  per  los  chridians,  los  quals 
hauets  elets  e  edablits  a  vos  creure  e  amar  e  feruir, 
per  vera  fe,  caritat  e  efperança,  que  vos  los  donets  força 


e  virtut  a  gouernar  e  multiplicar  la  gran  fe  chriíliana,  e 
ayço  ab  tan  gran  fanftetat  qu  eyls  fien  dignes  d  eyla  a 
tenir  e  confeguir »  e  poíTehir.  §  Jhefuchrift!  Senyor,  prech 
vos  per  lo  fenyor  apoftoli,  e  per  los  altres  prelats  qui 
fon  los  cultiuadors '  de  la  fancla  fe  chatolica,  qu  eyls  fien 
homens  bons,  humils,  liberals,  honeds  e  vertaders,  per  ço 
que  donen  bon  eximpli  al  poble  chriftia;  e  encare  als  al- 
tres pobles,  en  tal  manera  queyls  fien  dignes  de  poffehir 
la  honor  que  hom  los  fa  per  voftra  amor,  e  que  eyls  fien 
tan  fauis,  que  per  lur  fauiefa,  la  fe  que  los  hauets  coma- 
nada  ne  fia  guardada  e  exalçada.  §  Amorós  e  poderós 
fenyor,  prech  vos  per  los  reys  e  per  los  altres  prínceps, 
que  vos  los  enamorets  3  de  voftra  amor,  e  quels  4  faíTats 
defirar  s  voftra  honor  e  amor,  humilitat,  jufticia  e  pietat 
contra  injuria,  erguyl  e  crueltat,  e  que  de  lur  poder  e 
honor  no  hajen  erguyl  ni  vana  glòria;  car  molt  es  mal 
eximpli  obra  mala  de  mal  príncep,  e  ayço  mateix  de 
mal  prelat,  car  per  lur  maluat  eftament,  efta  ^  lo  mon  mal 
e  torbat.  E  fi  eyls  eren  bons,  e  aquells  qui  efler  deurien, 
fegons  1  offici  que  Is  es  comanat,  tot  lo  mon  ne  feria  en 
bon  eftament,  e  en  pau,  e  n  concòrdia  de  cafteyls,  viles 
e  ciutats.  §  Senyor  Deus  Jhefuchrift!  Placia  us  remem- 
brar  lo  poble  chriftia,  7  poble  turmentat  per  prelats  e  fe- 
nyors,  poble  deferetat  de  regnes,  cafteyls,  viles  e  ciutats 
que  han  perduts  per  farrahins,  qui  fon  errats  e  qui  pofle- 
hexen  lo  fanft  fepulcre  ®  on  vos  fos  ci-ucifficat  per  voftre 
poble  a  faluar;  e  que  molt  vos  faíTets  9  membrar,  enten- 
dre e  amar,  honrar  e  feruir.  Per  que  us  clam  mercè, 


I.  Aconfegtiir. — a.  Coltiuadort. — 3.  Anemorets. — 4.  £aqueUs.->5.  Defgar.— 6.  Per 
lurt  malueíUts  efta.— 7.  Poble  delt  chriftian«. — 8.  Lo  fepulcre.— 9.  FaheíTets. 
II— s8 


(enyor,  que  lo  poble  dels  chríílians  exalçets,  enaxi  en 
poder  e  n  virtuts,  com  lo  hauets  exalçat  en  creure  veritat 
de  la  fanfla  fe  chriíliana.  < 


capítol  VIII 


DE  INFAELS 


HONRAT  fenyor,  Deus  gloriós!  Vos  hauets  creats  los 
infaels  qui  vos  no  amen  ni  creen '  ni  conexen.  E  car 
fon  voftres  creatures,  ador  vos,  e  prech  vos  que  los  perdo- 
nets  e  Is  donets  lum  de  veritat  que  illumin  3  lur  enteni- 
ment per  ço  que  pufquen  conexer  voílra  fanóla  trinitat  e 
encarnació;  e  donats  los  foch  de  caritat  ab  que  ab  vos  puf- 
quen amar  ço  qui  es  en  vos  e  per  vos.  §  Vos,  fenyor,  do- 
nats als  infaels  beneífícis  naturals,  per  ço  que  pufquen  viu- 
re corporalment;  on  con  vos  los  donets  lo  fol  per  illuminar, 
e  lo  foch  per  efcalfar,  e  la  pluja  per  fru6tiíicar,  e  1  apetit 
per  guílar  e  enaxi  de  les  altres  cofes  ^  naturals,  fuplich  a 
vos,  per  pietat  e  mercè,  que  los  donets  beneífícis  efpiri- 
tuals  ab  los  quals  vos  pufquen  honrar,  benehir,  laufar,  e 
feruir,  e  a  la  voílra  perdurable  glòria  venir.  §  Los  infaels, 
fenyor,  ignorantment  vos  defcrehen,  e  no  faylen  a  fcient 
en  defcreure  voílra  fanfla  trinitat  e  voílra  gloriofa  en- 
carnació, mas  que  defcrehen  ço  que  no  faben.  On  con 
vos  hajats  dada  vera  fe  als  chriílians,  fia  de  voílra  mer- 
cè, fenyor,  que  Is  trametats  chriílians  fauis  e  deuots  qui  Is 
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prehiquen  e  Is  donen  doflrína  en  vos  amar  e  conexer 
trinitat,  encarnació  e  los  altres  articles  pertanyents  a  la 
fanfla  fe  romana.  §  Jhefuchrift!  Senyor,  en  lo  temps  que 
vos  els  apoílols  erets  en  eft  mon,  donas  doflrína  e  enfe- 
nyament  a  conuertir  pobles  a  via  de  veritat;  e  en  aquell 
temps  foren  molts  pobles  conuertits  per  prehicacio,  mar- 
tiri e  miracles.  E  après  vengren  '  farrahins  qui  gran  res  del 
voftre  poble  deílruhiren,  e  de  la  via  de  veritat  los  gitaren, 
e  en  carreres  infernals  los  pofaren,  en  tant,  *  que  mori 
caritat,  deuocio  e  veritat  en  la  major  partida.  Per  que  us 
prech,  per  mercè  e  pietat,  que  retorn  caritat,  deuocio  e 
pietat,  fegons  1  eílament  en  que  viuien;  3  e  ayço  en  tant 
que  voftre  poble  fia  retornat  en  lo  fan£l  eílament  en  que 
viuia;  e  la  error  del  mon,  qui  tant  ha  durat,  fia  conuertida 
en  veritat,  e  ayço  en  tant  que  enaxi  con  vos  fots  un  Deu, 
un  fenyor  e  creador,  una  veritat,  que  enaxi  -*  en  lo  mon 
qui  es  un,  fia  un  poble  qui  fia  en  via  de  veritat,  e  tuyt 
hajam  una  fe  e  crehença  vera  en  vos  amar,  obehir,  hon- 
rar e  feruir. 


capítol  IX 


DE  MORTS 


MISERICORDIÓS  Deus!  Vos  ador  e  us  fas  reuerencia 
e  honor  per  la  voílra  amor  e  mos  parents,  los 
quab  fon  morts  en  eíl  mon.  Mas  vius  fon  aquells  que 
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hauets  elets  a  perdurable  repòs;  e  fi  lurs  animes,  fenyor, 
eílan  en  purgatori  per  cumplir  *  lur  penitencia,  la  qual  no 
hauien  cumplida '  en  eft  mon,  clam  vos  mercè,  per  pietat, 
que  Is  perdonets  la  pena,  puys  que  la  colpa  los  hauets 
perdonada.  §  Humil  fenyor,  fi  mon  pare  e  ma  mare,  e 
enaxi  de  tots  mos  altres  parents,  fon  en  infern,  no  s  coue 
que  jo  vos  prech  per  eyls,  car  obligat  fon  a  amar  voftre 
judici,  al  amor  dels  quals  no  fon  obligat,  pus  vos  no  Is 
amats,  car  eyls  vos  no  amen.  Mas  fi  fon,  fenyor,  en  purga- 
tori, vos  amats  eyls,  e  eyls  amen  vos,  per  que  m  tench  per 
obligat  a  vos  amar,  per  ço  car  los  amats  eyls  amar,  per 
ço  car  vos  amen;  e  encare  que  de  eyls  fon  3  èxit,  per  ço 
car  fon  mos  començaments,  e  fi  eyls  no  foíTen  jo  no  fora. 
E  per  ço,  fenyor,  dech  los  *  amar  per  totes  aqueftes  mane- 
res; per  que  us  prech  e  us  clam  mercè,  per  pietat,  que  Is 
fiats  humil  e  no  brau,  pus  que  Is  hauets  appeylats  a  ^  voflra 
companyia  perdurable.  §  Senyor,  prech  vos  per  tots 
aquells  e  aquelles  qui  fon  en  purgatori,  que  Is  perdonets, 
car  vençuts  eftan  en  lo  carçer  de  la  voftra  jufticia,  qui 
es  tan  forts,  que  no  n  poden  exir  fens  perdonar,  e  fens 
pietat  e  mercè.  E,  fenyor,  pus  que  Is  hauets  prefes,  rc- 
prefes,  vençuts  e  fobrats,  e  conexen  vos  humil  fenyor  c 
piados,  lexats  los  amar  e  venir  a  vos,  car  de  lurs  peccats  fe 
peneden,  e  de  vos  efperen  gràcia,  mifericordia  e  perdo.  § 
Jhefuchriíl!  Senyor,  gran  pena  es  a  les  animes  eftar  crucia- 
des  en  ^  penes  de  purgatori  e  vos  amar;  car  per  les  penes 
que  fofteiien  no  us  poden  tant  amar  con  vos  amarien, 
fi  les  penes  no  foftenien.  E  car  vos  fots  digne  de  effer 
amat  ab  molt  gran  amor,  fia  us  mercè  que  les  defliurets 
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de  les  penes  en  que  fon,  e  que  hajan  vos  per  molt  amar 
en  la  voftra  glòria  perdurable,  qui  es  glòria  plena  d  amor, 
e  per  amar,  glòria  de  repòs  e  dolçor.  §  Senyor!  jo  fon 
home  peccador;  e  en  quant  fo  peccador,  no  fon  digne 
que  prech  per  peccadors.  Emperò  car  vos  fots,  fenyor, 
humil,  piados  e  plen  de  mercè,  e  es  de  voftra  cuftuma 
perdonar;  e  encare  que  fon  obligat  a  efperar  de  vos  per- 
do, do  e  mercè,  e  fon  obligat  a  mos  parents  ajudar,  qui 
fon  en  purgatori,  per  ayço  prech  vos  per  eyls,  que  Is 
perdonets,  e  en  lo  loch  de  mos  mèrits  fufpir  per  voftra 
amor,  e  per  los  lurs  peccats  plor,  e  planch  ab  dolor. 


capítol  X 


DE  PARENTS  E  AiMICHS 


SENYOR  Deus  alt,  humil  e  gloriós!  Pregar  vos  voh-ia 
per  mos  parents  e  per  mos  amichs  que  Is  perdo- 
naflets  colpes  e  torts,  e  que  la  voftra  glòria  perdurable  los 
donaíTets.  Mas  jo  no  fon  digne  que  vos,  per  mos  prechs, 
a  eyls  perdonets  *  ni  donets.  Mas  car  vos  volets  que  hom 
vos  prech  a  demanar  perdo  e  a  donar  do,  e  encare  que 
jo  fon  tengut  a  pregar  per  eyls  per  caritat;  e  car  amen  vos 
e  mi,  e  d  eyls  he  ajuda  e  beneffici;  per  ayço,  fenyor,  vos 
prech  per  eyls;  e  jo  fas  ço  que  a  mi  es  legut, '  e  vos,  fenyor, 
faflats  ço  que  a  vos  pertany,  fegons  dret  e  antiga  cuftu- 
ma. §  Amorós  Deus!  Prech  vos  per  3  mon  pare,  de  qui 


I.  A  c)'ls  res  perdonets.--  a.  (fíxc  mi  e^.— 3.  Prech  per. 


—   338   — 

VOS  fots  pare  per  gràcia;  pare  qui  me  ha  engenrat  per  ço 
que  fia  nat  en  eíl  mon,  per  vos  honrar,  amar  e  feruir.  E 
prech  vos  per  ma  mare  de  qui  fon  nat  e  èxit,  e  qui  me 
ha  nudrit,  *  que  vos,  fenyor,  a  eyls  perdonets,  per  ço  car 
perdonar  es  obra  de  pietat  e  de  mifericordia,  e  obra  qui  es 
de  vos,  e  de  voílra  larguea,  *  obra  qui  a  vos  nos  fa  mem- 
brar,  entendre  e  amar,  e  en  vos  efperar.  §  Senyor  Deus! 
Prech  vos  per  mos  frares  per  caritat,  qui  es  virtut  per  que 
hom  eíla  frare  per  amor.  Mos  frares  fon  per  natura,  e 
mos  frares  fon  per  amor,  e  en  vos  amar  los  appeyl  fra- 
res; e  fi  no  amen  vos,  no  Is  appeyl  frares  per  amor.  Mas 
car  fon  mos  frares  per  natura,  defir  que  a  vos  hagueflen 
amor,  e.  que  us  faheflcn  reuerencia  e  honor.  §  A  vos,  fe- 
nyor, fas  pregueres  per  mos  fills,  qui  fon  de  mi  èxits;  fills 
de  vos  per  creació  e  fenyoria,  e  de  mi  per  natura.  Per  que 
fia  de  voílra  mercè  que  m  donets  gràcia  e  virtut  con  los 
pufca  nodrir  e  mantenir  per  vos  amar,  membrar,  entendre 
e  honrar.  E  vos,  fenyor,  qui  per  natura  los  me  hauets  do- 
nats, donats  los  en  vos  benehir,  laufar,  e  benehir,  3  en  tal 
manera  que  ab  eyls  a  la  voílra  glòria  pufca  venir.  §  Prech 
vos,  fenyor,  per  tots  mos  parents,  car  parentefch  es  raho 
d  amor,  de  plafer  e  de  honor,  ab  que  1  amor,  lo  plafer  e  la 
honor  fia  fi  per  vos  feruir,  per  a  vos  honrar  e  benehir.  Per 
que  vos,  fenyor,  qui  fots  parent  noílre  per  la  humana  natu- 
ra que  prengués  en  noílradona,  ajudats  als  voílres  parents 
e  als  meus,  ab  perdo, «  do,  gràcia,  ajuda  e  mercè.  §  Molts 
fon,  fenyor,  los  meus  amichs  qui  per  la  voílra  mercè  e 
amor,  e  per  vos  feruir,  m  ajuden  e  m  aconfeylen;  per  que 
vos  prech  per  eyls  con  los  hajats  grat  e  d  eyls  hajats  mèr- 
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ce  e  pietat,  per  ço  car  en  mi  vos  amen,  e  en  vos  a  mi 
ajuden,  e  de  mi  fe  enamoren.  E,  fenyor,  perdonats  e  exo- 
hifcats  e  d  eyls  mercè  hajats  e  pietat,  e  que  en  eíl  mon 
tal  vida  a  eyls  donets,  que  en  la  vida  del  altre  fetgle  puf- 
quen  fruyr  e  vos  laufar  e  benehir. 


capítol  XI 


DE  ORACIÓ  PER  SI  MATEIX 


SENYOR  Deusl  Per  mi  vos  volria  pregar;  mas  enans 
que  per  mi  vos  deja  pregar,  me  coue  vos  amar  fo* 
bre  totes  cofes,  e  couen  membrar  voílra  humilitat,  pietat 
e  mifericordia,  per  ço  que  en  la  oració  haja  en  vos  efpe- 
rança.  E  primerament  vos  vuyl  pregfar  que  m  donets  vir- 
tuts, e  enapres  que  m  deffenats  de  vicis,  e  que  aquells 
peccats  que  he  feyts  me  perdonets;  con  fia  ayço  que  fens 
virtut  a  vos  no  pufch  venir,  ni  ab  vicis  no  us  pufch  feruir 
ni  en  vos  efperança  hauer. 


DE  JVSTICIA 

GLORIÓS  Deus!  Vos  fots  dretura  e  judicia;  e  per  ço 
vos  deman  judicia  qui  es  virtut  per  la  qual  hom 
ret  a  cafcun  ço  qui  es  feu.  Juílicia  a  vos  deman,  per  ço 
que  ab  eyla  vos  reta  tot  mi,  qui  fon  de  vos;  car  moltes 


vegades  me  haiicts  perdut  per  mos  peccats,  e  per  eyls 
vos  he  perdut;  per  que  us  deman  juflicia  que  mi  reta  a 
vos,  e  vos  a  mi.  E  pus  que  jo  us  deman  jufticia,  per  ço 
que  ab  eyia  en  mi  la  faça,  fia  m  donada  per  mifericordia, 
qui  de  juflici.i  es  cn  vas  germana  e  amiga.  §  Senyor  Jhe- 
fuchriA!  Jo  m  jutge  tengut  a  vos  molt  amar,  membrar,  en- 
tendre, honrar,  obehir  c  feruir,  car  totes  aquedes  cofes  fon 
drets  que  vos  hauets  en  mi '  per  los  quals  atorch  a  eyls  ma 
juítida,  e  m  do  a  tots  los  poders  de  mon  cor  >  e  de  ma  anú 
ma.  E  pus  que  Jo,  (enyor,  fon  juft  en  tot  quant  vos  de- 
man julUcia  per  vos  feruir,  fiats  vos  jud  en  mi  exohir, 
pus  que  ço  que  us  deman  >  es  per  dret  e  jufticia.  §  Piados 
fenyor!  Per  ço  que  no  pufcats  per  dret  de  no  dir,  m  accus  a 
vos  de  que  fon «  gran  emortalpeccador,  per  greus  e  molts 
peccats  mortals  que  he  feyts  contra  vos  e  contra  mi  qui 
fon  voib'e,  e  contra  mon  prohífme  de  qui  vos  fots  fenyor, 
pus  que  m  jutge,  en  tant  que  n  planch  e  n  plor,  e  que  n 
he  contríccio  e  dolor,  e  que  me  d  ofíir  a  tota  fatiiïaccio  e 
a  talió  que  fia  de  voílre  plafer  en  mi  punir,  trebaylar 
e  en  tota  pena  fofTerir.  E  lo  voílre  judici  ador,  lou  e  be- 
nehcfch,  e  nuyl  temps  de  ma  vida,  no  propos  de  aquí  en 
auant  peccar  ni  cn  res  vos  delferuir.  §  Liberal  fenyor, 
deman  vos  juft  membrar,  jud  entendre,  jufl  membrar  e 
juft  amar,  per  ço  que  juftament  vos  pufca  membrar,  en- 
tendre e  amar,  honrar  e  feruir.  E  vos,  fenyor,  donats  e 
perdonats,  pus  que  fots  digne  copi  fiats  juftament  amat, 
membrat,  honrat  e  feruit,  §  Jufticia,  fenyor,  vos  feu  re- 
membrar,  entendre  e  amar  lo  humanal  linya^  qui  era 
perdut;  e  jufticia  vos  feu  humiUar  a  pendrc  carn  e  a  mo- 


—  22$    — 

rir  en  la  creu,  per  ço  que  ns  pufqueflets  reembre  del  greu 
peccat  original,  e  que  a  la  voftra glòria  pufqueffem  •  venir. 
On,  pus  que  en  vos,  fenyor,  hac  juílicia  tan  gran  poder, 
fia  de  voftra  mercè  |jue  vos  humiliets  a  mi  voftres  uyls 
plens  de  pietat,  *  e  que  vejats  con  fo  3  tribulat  e  confiros, 
e  con  me  penet  de  con  he  vers  vos  tant  fort  errat.  ••  E, 
fenyor,  perdonats,  pietat  hajats,  e  mon  cor  inflamats^ 
d  amor,  e  mos  uyls  muylets  de  lagremes  e  de  plors,  e 
mi  ordenats  a  honrar  e  amar  les  voftres  grans  valors  e 
honors. 


DE  PRVDENCIA 


SAVI  fenyor,  plen  de  pietat  e  mercè!  Ador  voftra  fa- 
uiefa,  e  a  eyla  fas  reuerencia  e  honor;  e  deman  pru- 
dència, qui  es  virtut  per  la  qual  hom  fab  cone.xer  be  e 
mal,  elegir  be  e  efquiuar  mal,  e  amar  anans  los  majors 
bens  que  Is  menors,  e  efquiuar  anans  los  majors  mals 
que  Is  menors.  §  Amorós  fenyor  e  ple  de  tot  be!  Hu- 
milment vos  prech,  per  mercè,  que  m  donets  prudèn- 
cia ab  que  us  fapia  molt  membrar  e  entendre,  amar 
e  honrar,  laufar,  benehir  e  feruir;  con  fia  ^  ço  que  vos  me 
hajats  obligat  a  totes  aqueftes  cofes,  e  jo,  fenyor,  no  les 
poria  entendre  ne  complir  fens  prudència,  qui  efta  inftru- 
menti  7  lum,  confeyl  ®  e  ajuda  a  nofaltres  per  vos  molt 
a  honrar  e  benehir  e  obehir.  §  Enaxi,  fenyor,  con  la  nuyt 
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eíla  efcura  e  tenebrofa  per  la  abfencia  del  fol  e  de  la 
luna,  enaxi  eílan  les  animes  dels  homens  en  peccat  e  te- 
nebres fens  prudència;  per  que  us  deman,  per  pietat  e  ca- 
ritat, que  m  donets  prudència  que  illumin  ■  la  mia  anima 
de  aquelles  cofes  que  fon  legudes  de  fer,  e  de  aquelles 
qui  fon  vedades.  E  aqueftes  cofes  defir  *  entendre  e  faber, 
per  ço  que  fapia  qual  es  la  voftra  3  volentat  en  fer  o  no  fer 
tot  ço  que  fia  a  voftre  plafer.  §  Senyor  alt  e  maraueylos!  Car 
fotsfaui,  vos  deman  fauiefa;  e  car  negu  lam  pot  donar  ^ 
mas  vos,  5  la  deman  ^  a  vos  tan  folament.  On  con  la  fauiefa 
deman  per  tal  que  us  fapia  conexer,  amar,  honrar  e  fer- 
uir,  e  les  gràcies  e  Is  dons  que  m  hauets  donats  7  vos  fapia 
grahir;  per  ayço  vos  hauets  raho  de  donar  a  mi  ço  que  * 
us  deman.  E  raho  es  que  us  ho  deman;  per  la  qual  cofa  es 
dobla  raho  eílar  9  en  efperança  de  que  haja  tot  ço  que  a 
vos  deman.  Senyor  piados.  Deus  dolç  e  amorós!  Vos  me 
hauets  manat  que  jo  am  vos  mes  que  mi  mateix  ne  que  tot 
quant  es,  e  que  am  mon  prohifme  aytant  com  mi  mateix, 
lo  qual  manament  atorch,  e  a  eyl  fas  reuerencia  e  honor. 
Emperò,  fenyor,  fens  fauiefa  jo  no  poria  obehir  al  voftre 
manament,  ni  no  es  de  voftre  manament  ni  de  voftra  in- 
tenció que  fens  fauiefa  lo  pufques  *°  cumplir;  per  que  us 
coue  per  jufticia  mi  exhoir,  pus  que  us  deman  ço  fens  que 
no  us  poria  obehir.  §  Mifericordios  fenyor!  Enaxi  ay- 
tant con  jo  no  us  he  demanada  fauiefa,  ne  vos  la  me  ha- 
uets donada,  he  errat  e  greument  peccat  contra  vos,  e 
contra  mi  e  mon  prohifme;  per  que  us  clam  mercè  que  m 
donets  fauiefa  en  conexer  e  n  membrar  mos  peccats,  e  en 
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VOS  mercè  clamar,  e  de  mos  defayliments  fer  fatííTaccio 
ab  contriccio,  penitencia  e  oració,  fufpirant  per  amor  c 
plorant  per  dolor. 


DE  FORTITVDO 


FORTS  fenyor,  qui  fots  fort  fobre  tots  altres  poders! 
Fortitut »  vos  deman,  e  prech  vos  que  la  m  doncts, 
car  eyia  es  virtut  qui  es  força  d  amor,  força  qui  conforta 
e  efforça  coratge  combatut,  qui  fort  fe  eíibrça  contra  mal- 
ueílat  e  engan. »  §  Senyor,  a  vos  fe  pertany  que  fiats 
amat  ab  gran  e  alta  amor,  la  qual  no  pot  efler  alta  ni 
gran  fens  gran  e  alta  força.  On  con  jo  fia  fajus  en  eíla 
vayl  tenebrofa  hon  eftich  poch  per  peccats  e  per  poca 
força,  deman  vos,  per  mercè,  alta  e  gran  força  d  amor 
qui  m  efforç  e  m  confort  e  m  enamor  en  vos  amar,  hon- 
rar e  feruir  ab  molt  alta  e  gran  força  de  coratge,  per  ço 
que  ab  amar  pufca  venir  a  vos,  3  e  a  mortals  penes  fugir. 
§  Cafteyl  eíla  forts  per  gran  vayl  e  gros  mur,  e  per  fortes 
e  altes  torres;  e  que  fia  fon  ediífíci  en  roca  e  en  alta 
muntanya  que  negun  giny  no  hi  pufca  aconfeguir;  e  en- 
care  eíla  força  de  cafteyl  per  moltes  armes,  e  per  faels  e 
ardits  homens  que  lo  cafteyl  deífenen  contra  los  enemichs 
del  fenyor  del  cafteyl.  En  femblant  manera  fe  fegueix 
força  d  amor  en  coratge  de  leyal  e  bon  amador  e  com- 
batedor,  forts  per  virtuts  qui  ajuden  al  amor,  e  forts  en 
quant  ha  fon  ediffici  d  amor  e  per  amor  del  pus  alt  e  fort 
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fenyor.  Per  que  us  prech,  per  mercè,  que  vos  enfortefcats 
mon  coratge  de  tan  fort  amor,  e  que  li  donets  ajuda  de 
tan  fortes  virtuts,  e  que  fia  tan  fort  combatedor  que  vença 
fos '  enemichs,  e  que  per  amor  me  faíTa  eflar  en  fufpirar 
per  vos  amar,  honrar  e  feruir.  §  Vos,  fenyor,  fots  tan 
forts  en  amar,  que  negun  no  us  pot  defuiar  contra  ço  que 
volets  amar;  on  per  raho  d  ayço  volets  que  hom  vos  am 
ab  tant  fort  amor,  que  la  amor  no  pufca  eíTer  fobrada  ni 
vençuda.  E  ayço,  fenyor,  no  pot  efler  fens  la  voftra  aju- 
da; car  tota  amor  creada  es  poca  per  fi  matexa, '  e  es 
toft  vençuda;  per  que  de  la  voflra  amor  la  mia  ha  gran 
meder  e  ajuda.  Sí  vos,  fenyor,  a  ma  memòria  e  a  mon  en- 
teniment fouen  feyts  membrar  e  entendre  la  voífa-a  g^n 
amor,  adonchs  la  mia  memòria  per  ço  que  de  voflra  amor 
membrara,  e  lo  meu  enteniment  per  ço  que  fouen  de 
vos  entendrà,  enfortiran  tant  ma  volentat  en  vos  amar, 
honrar  e  feruir,  que  en  res  als  no  fera  fon  delit  ne  defir.  3 
§  Senyor,  pres  hom,  encarçerat  e  ligat,  no  pot  córrer, 
ni  del  carçre  en  que  es  no  pot  exir.  Donchs  ma  volentat 
encarçerada,  prefa  e  ligada  per  peccat,  e  encare  que  los 
peccats  fon  molts,  e  greus,  e  pefants,  ^com  pora  córrer, 
ne  a  vos  venir  per  vos  amar  e  feruir?  Ayço  no  pot  efler, 
fenyor,  fi  donchs  vos  no  donats  a  eyla  gran  amar,  e  al 
cor  fufpirar,  e  als  uyls  lagremes  e  plor;  ^  car  ab  aytals 
dons  pora  de  carçer  exir,  e  a  vos  per  amor  venir.  §  Glo- 
riós fenyor!  Vos  fots  fort  per  voftre  poder,  e  jo  fon,  fe- 
nyor, freuòl  e  defpoderat  per  peccat,  car  lonch  temps 
vos  he  oblidat,  s  no  entès  ni  amat.  On  fi  m  venen,  fenyor, 
temptacions,  e  dimonis  que  m  amoneften  a  peccar,  :com 
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me  n  porc  aydar  fens  força  de  gran  amar,  g^ran  mem- 
brar,  gran  entendre,  e  defirar  •  vos  honrar  e  feruir?  Ayço, 
fenyor,  eflier  no  pot  fens  que  vos  no  m  façats  molt  vos 
amar,  entendre  e  membrai-,  c  en  vos  '  hauer  gran  efperan- 
ça,  c  de  mos  peccats  molt  fortment  penedir.  Per  que  us 
clam  mercè  quem  enfortefcats  ab  perdonar,  amar,  fufpi- 
rar  e  plorar,  ma  amor  c  mon  amar;  per  ço  que  I  enemich, 
ni  mos  peccats,  ni  negunes  temptacions,  no  m  pufqiicn  de 
voftra  amor  partir. 


DK  TEMI'RAN'ÇA 

AMORÓS  fcnyor  plen  üe  pietat  e  mercel  Tcmprança 
vos  deman.  per  go  que  per  fobre  menjar  o  beure  no 
lladcllemprat  ni  malalt,  an.s  iia  mon  cors  fa,  e  viua  ionga- 
ment  en  \os  amar,  lionrar  e  leruir.  §  Senyor,  con  ferc  a 
la  taula  feyts  me  rememorar,  entendre  e  amar  tempran- 
ça  per  ço  que  la  us  deman,  e  que  ab  eyla  me  fapia  guar- 
dar de  molt  menjar  e  beure;  3  car  a  la  taula,  com  hom  me- 
nuga  e  beu,  la  fa  meylor  membrar,  entendre  e  amar  que 
en  altre  loch  ne  en  altre  temps  del  dia.  §  Gloriós  fe- 
nyor!  Con  hauré  menjat  e  begut  atempradament,  fere 
ordenat*  e  difpoíl  a  ben  parlar,  cogitar  e  amar,  e  avos  > 
laufar  e  benehir,  qui  me  hauets  donat  a  menjar  e  a  beu- 
re, e  donada  fabor  plafent  en  ço  que  hauré  menjat  c 
begut.  Mas  fi  menuch  *  e  bech  molt,  fere  empatxat  en 
parlar  e  en  gràcies  a  vos  fer,  e  ferc  difpoft  a  vergonya 
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e  a  malícia  e  a  malaltia,  e  per  la  malaltia  a  la  mort, 
qui  m  vendrà  prop,  per  mafla  menjar  e  per  trop  beure. 
Per  que  us  fia  de  mercè  que  m  donets  temprança,  con  fia 
ayço  que  glotonia,  qui  es  fon  contrari,  fia  occafio  de  ma- 
laltia, e  de  mort,  e  de  les  infernals  penes  perdurables. 
§  Cant  hom,  fenyor,  confira  *  a  la  taula  con  gran  virtut  es 
temprança,  e  con  gran  malanança  eíla  appareylada  a 
aquells  qui  no  1  amen  ni  a  vos  no  la  demanen,  adonchs 
temprança  efta  amorofa  dolçor,  *  beyla  flor  de  rofa  e 
viola  qui  fa  oblidar  la  dolçor  e  fabor  que  hom  fent  per 
menjar  e  per  beure,  la  qual  appar  3  amargofa  a  aquells  qui 
ab  temprança  defiren  voftra  amor,  e  de  vos  volen  effer 
laufadors,  amadors  e  feruidors.  §  Efler,  fenyor,  temprat 
en  fon  parlar,  e  en  fon  anar,  e  en  fon  veftir,  e  en  totes 
les  altres  cofes  pertanyents  a  *  vos  amar,  feruir  e  honrar, 
es  mefura  que  dura,  e  per  que  hom  de  vos  fe  enamora; 
per  que  us  deman,  fenyor,  temprança  c  mefura  en  totes 
mes  obres  e  meffions.  E  vos,  fenyor,  donats  me  ço  que 
jo  us  deman,  per  ço  que  jo  de  tot  mi  e  de  totes  mes  cofes 
pufca  a  vos  amar,  feruir,  honrar  e  benehir.  s 


DE  FE 


VERTADER  fenyor,  abundós  ^  en  tots  bensl  Fe  es  vir- 
tut que  vos  donats  als  voftres  amadors,  per  ço 
que  ab  veritat  vos  amen,  vos  honren  e  us  benehefquen; 
per  que  us  fia  de  pietat  c  mercè  que  m  mantengats  en 
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la  voílra  fe  chrííliana  qui  me  hauets  donada  per  voílra 
gràcia  e  libertat,  fens  que  jo  vos  ne  haja  pregat.  *  §  Se- 
nyor, fe  es  obra  que  vos  feyts  en  enteniment  de  home  con 
li  feyts  creure  altes  cofes  de  vos,  axi  con  fon  los  articles 
e  Is  fagraments  que  de  la  fanóla  fgleya  romana  fon  fun- 
daments.  *  E  aqueíles  cofes,  fenyor,  fon  tan  altes  e  tan 
difficils  a  entendre,  que  mon  enteniment  no  hi  pot  pujar 
per  fa  força  ni  natura,  mas  que  les  creu  captiuant  fi  ma- 
teix; e  ma  volentat  les  ama,  e  per  eyles  de  vos  fe  ena- 
mora, car  al  enteniment  mana  que  les  cregué,  enaxi  com 
eyla  per  la  voílra  amor  les  ama.  §  En  tot  ço  que  creu 
de  vos  e  per  vos,  ador  vos,  fenyor,  e  us  benehefch,  e  us 
fas  reuerencia  e  honor  ab  tots  los  poders  de  ma  vida,  los 
quals  me  hauets  donats  3  per  vos  feruir.  E  vos,  fenyor, 
con  fere  temptat  per  lo  dimoni,  o  per  ma  freuoltat  e 
peccat  que  la  fe  no  fia  veritat,  feyts  me  encontinent  re- 
membrar  la  gran  altefa  de  la  fe,  a  la  qual  per  mi  mateix 
no  pufch  atènyer;  e  feyts  me  entendre  con  fe  efta  fobi- 
rana  a  enteniment,  que  per  fi  mateix  no  la  pot  -•  enten- 
dre. E  adonchs,  per  aytal  remembrament  e  per  lo  voftre 
recorriment,  hauré  fdrça  e  vigor  contra  la  temptació,  e  a 
vos  faré  gràcies  e  benedicció.  §  Vera  fe  es  vera  carrera 
de  paradis  ab  que  hom  va  a  vos,  fenyor,  qui  donas  la 
fe  als  apoílols,  e  a  eyls  donas  per  lo  fanót  5  efperit  tots  los 
lenguatges,  per  ço  que  la  fe  prehicaíTen  per  tot  lo  mon,  e 
que  per  eyla  tots  los  homens  a  vos  vengueflen,  e  que  en 
vos  amar,  honrar  e  feruir  eftigueffen.  Perquè  fia  de  voílra 
mercè  que  a  la  fanéla  fè  donets  molts  e  bons  feruidors 
que  la  prehiquen  per  tot  lo  mon,  e  per  eyla  exalçar. 


I,  Jo  no  us  ne  hauia  pregat.  -  «.  Fonaments.— -3.  Dats. — 4.   Poch. — 5.  Per  fancl. 


—   333  — 

multiplicar  e  feruir  no  temen  morir  ni  neguns  trebayls 
foflenir;  con  fia  ayço  que  la  fe  fia  fort '  malalta  per  de- 
fayliment  que  ha  per  pochs  feruidors.  Car  la  fe,  fenyor,  es 
tan  noble  e  tan  alta,  que  fon  honrament  requer  que  haja ' 
molts  fanéls  homens,  fauis  e  deuots,  per  eyla  mantenir 
e  deífendre  contraaquells  qui  la  volen  deílruhir.  §  Senyor, 
no  es  en  aqueíl  mon  tan  beyia  ni  tan  blanca  flor  con  fe, 
ni  neguna  fe  3  es  tan  ^  necefaría  per  vos  feruir,  ni  als  ho- 
mens  a  glòria  fens  fi  venir,  5  e  a  perpetuab  penes  fugir, 
con  es  fe  vera.  On  per  ayço  vos  clam  mercè,  per  pietat, 
fufpirant  e  en  plorant  que  a  mi,  indigne  en  feruir  e  hon- 
rar la  fanéla  fe  chriíliana,  vuylats  en  alguna  cofa  o  cofes 
acuylir. 


DE  ESPERANÇA 

JHESVClíRiST,  fenyor  humil,  dolç  e  piados,  qui  fots  ef- 
perança  de  julls  e  de  peccadors!  Vos  ador,  vos  lou, 
e  us  benehefch,  e  a  vos  deman  efperança,  que  es  virtut 
per  la  qua^  los  homens  efperen  de  vos  dons,  ajudes  e 
perdons,  quant  fon  en  tribulacions  e  confiren  ^  lurs  ne- 
ceffitats  e  greus  peccats.  Per  que  us  prech,  per  pietat  e 
mercè,  que  m  donets  efperança  ab  la  qual  confort  mon 
coratge,  molt  fort  tribulat  e  malalt  per  moltes  neceffitats 
e  peccats.  §  Senyor  liberal  e  ple  de  mercè!  Donats  efpe- 
rança a  tots  aquells  qui  la  us  demanen,  car  efperança  fa 
hom  mes  confiar  en  la  voílra  bontat  que  en  la  feua,  con 
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fia  ayço  que  per  voftra  bontat  fia  tota  altra  bontat, '  e  pef 
voftra  bontat  uos  pus  volenters  donats  e  perdonats,  que 
hom  per  fa  bontat  demana '  do  e  perdo  per  raho  de  la 
voftra  bontat  gran.  3  §  E,  fenyor,  en  vos  he  gran  efperan- 
ça,  e  tan  gran,  que  de  voftra  bontat,  larguefa,  do  e  perdo 
me  enamor,  e  de  efperança  fas  flor  de  lirí,  de  rofa  e  de  vio- 
la, d  on  me  ve  dolça  ^  amor  e  odor  quant  fon  en  trifticia 
e  n  fufpirar  e  plors,  confirant  s  mos  peccats,  que  fon  molts 
e  greus;  per  los  quals  lo  dimoni  me  tempta  que  haja  de- 
fefperança.  §  Efperança  hauer  en  riquefes,  amichs,  fauiefa 
e  poder  no  pot,  fenyor,  molt  valer,  car  totes  aqueftes  co- 
fes  fon  petites  e  poch  duren,  e  en  aquell  temps  que  hom 
les  ha  major  mefter  e  fon  de  major  necelTitat,  ^  eyles  fu- 
gen, trefpaííen,  f  e  deífaylen.  Mas  hauer  efperança  en  vof- 
tre  etemal  e  infinit  poder,  e  en  la  voftra  volentat,  fauiefa 
e  virtut  qui  de  efperança  fon  compliment,  es  corona  ^  de 
rofes  e  violes,  rubis,  diamant,  9  caruoncle,  fmaragda  e  fa- 
fiili.  Adonchs,  peccador  qui  en  vos  ha  efperança,  es 
forts  '"^  enamorat,  ardent  contra  peccat  de  defefperança, 
e  ateny  de  vos  tot  ço  que  defua  e  n  efpera.  §  Senyor 
piados  e  de  tots  bens  abundós!  Si  jo  no  membraua  mos 
greus  peccats,  "  e  no  hauia  contriccio  e  dolor  de  mos  de- 
fayliments,  e  que  no  efperas  de  vos  do,  mifericordia  e 
perdo,  leguda  cofa  me  feria  que  m  defefperas;  mas  pus 
jo  "  planch,  fufpir  e  plor  per  dolor  e  contriccio  de  los  de- 
fayliments  que  he  feyts  contra  vos,  e  m  jutge  a  voftre  '3  ju- 
dici a  laufar  e  benehir  e  honrar,  e  a  voftra  '^  mifericordia  a 
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amar,  efperar  e  benehir,  fia  de  voflra  metre  que  m  dejats 
perdonar,  e  en  voftra  miferícordia  e  pietat  que  me  faflats « 
de  dia  e  de  nit  efperar. 


DE  CARITAT 


SENYOR  qui  fots  amor,  qui  es  flama  que  enflama  de 
amor  coratge  de  jud  e  de  peccador!  A  vos  deman 
caritat,  qui  es  virtut  que  enforma '  e  ordena  3  volentat  de 
home  a  vos  amar,  e  amar  fi  mateix  e  fon  prohifme,  la  qual 
caritat  vos  deman  per  mercè  e  per  pietat,  per  ço  que  de  vos 
fta  molt  enamorat;  e  per  la  qual  amor  pufca  eíTer  voílre  prí- 
uat,  remembrant,  entenent  e  amant  vos  e  voílres  mana- 
ments, honraments  e  honors.  §  A  la  vodra  fanéla,  alta  e 
gloríofa  4  volentat  deman,  fenyor,  caritat,  per  ço  que  haja 
fanéla  e  alta  volentat  per  vos  amar,  laufar,  honrar  e  be- 
nehir, car  caritat  es  bona,  gran,  poderofa  e  perdurable,  con 
fia  ayço  que  amor,  dolçor  s  e  plafer  eíla  enfre  bones,  grans, 
poderofes  e  perdurables  femblançes.  §  Senyor  Deus!  A 
vos,  qui  fots  caritat,  eus  deman  virtuofa,  vera  e  gloriofa  ca- 
ritat, per  tal  que  pufca  ab  eyla  molt  feruir,  honrar  e  bene- 
hir voílra  alta  e  maraueylofa  caritat;  car  no  us  tany  vos 
feruir,  laufar  ni  benehir  ^  ab  poca  caritat.  §  Caritat,  fenyor, 
es  rofa,  liri,  rubis,  faflUi  e  viola  que  per  vos  los  homens 
enamora,  e  fa  lo  cors  fufpirar,  e  los  uyls  plorar,  per  vos 
amar,  honrar  e  feruir.  Per  que  us  deman  caritat  que  m 
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faça  vos  amar,  e  per  voftra  amor  fufpirar  e  plorar,  per 
que  us  fia  de  mercè  quem  donets  caritat,  pus  que  fots 
caritat;  e  donats  ço  que  podets  e  deuets  donar,  pus  que 
vos  deman  amor  per  vos  amar,  honrar,  benehir,  feruir, 
e  obehir.  §  Liberal  fenyor!  Caritat  fa  home  coratjós  a 
vos  amar,  e  gita  de  tenebres  coratge  de  home  ab  lum 
d  amor,  qui  venç  crueltat,  ociofitat,  malanança  e  peccat; 
per  que  us  placia,  fenyor,  que  caritat  donets,  pus  que 
tant  val  a  vos  amar,  honrar  e  feruir,  e  a  grans  trebayls 
per  voílra  amor  foílenir,  e  a  grans  penes  fugir.  §  Caritat, 
fenyor,  fa  home  liberal,  leyal,  humil,  alegre,  enfenyat,  ver- 
tader, forts,  cortès  e  piados;  e  crueltat  fa  tot  lo  contrari. 
Per  que,  fenyor,  fi  vos  no  m  donats  caritat  fere  compres 
per  los  enemichs  de  caritat  per  qui  eíla  ■  crueltat  de  co- 
ratge; als  quals  enemichs  renunciy,  car  de  aqui  auant  no 
vuyl  eífer  lur  feruidor,  car  tots  lurs  amichs  fa  eftar  en 
peccat.  E,  fenyor,  pus  que  vos  vuyl  amar,  feruir  e  hon- 
rar, donats  me  caritat,  fens  la  qual  no  us  pufch  arnar, 
honrar  ni  feruir;  e  no  m  lexets  als  enamichs  de  caritat 
trebaylar  ni  auçir. "  §  jAh,  memòria!  Membrats.  j Ah,  mon 
enteniment!  Entenets.  jAh,  ma  volentat!  Amats.  E  vos, 
mon  cor,  fufpirats;  e  vos,  mos  uyls,  plorats;  e  vos,  ma 
boca,  pregats  tant  per  demanar  e  hauer  caritat,  tro  que  m 
fia  donada,  per  ço  que  fujats  ab  caritat  a  trebayls  in- 
fernals fens  fi,  e  als  plafers  e  repòs  celeilials  pufcam 
reuenir. 
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DE  avarícia 


LIBERAL  fenyor!  Gran  pahor  me  fa  auaricia,  que  es 
mortal  peccat,  e  qui  es  molt  greu  e  contra  reílitu- 
cio;  car  tant  es  vifcos  peccat,  que  hom  auar  no  s  fent 
virtut  ni  força  de  reilituir  ço  que  ha  pres,  tolt  o  emblat 
contra  fon  prohifme.  Per  que  us  clam  mercè,  per  pietat, 
que  m  guardets  e  m  deífenats  que  auarícia  en  mi  no  ha- 
ja  poder;  e  donats  me  libertat  e  caritat  contra  auarícia 
e  contra  fos  valedors.  §  Auarícia,  fenyor,  fa  eílar  ociofes 
los  bens  temporals  que  vos  hauets  donats  als  homens  co- 
munalment  per  ço  que  ab  eyls  vos  pufquen  amar,  honrar 
e  feruir.  E  auarícia  fa  los  coratges  dels  homens  eilar  ocio- 
fes de  fufpirar  e  de  vos  amar,  e  que  la  memoría  no 
lexe  als  homens  auars  vos  membrar,  ni  a  lur  enteniment 
lexa  vos  entendre,  ni  a  lur  volentat  amar,  ni  lexa  a  lurs 
uyls  per  vos  plorar,  e  empatxa  lurs  boques  a  vos  laufar 
e  mercè  clamar.  Per  que  us  prech,  fenyor,  per  carítat, 
pietat  e  mercè,  que  m  deifenats  e  m  guardets  de  auarícia 
qui  es  rail  de  tots  mals;  e  que  de  vos  me  enamorets  per 
ço  que  eyla  pufca  defamar  e  menyfprear.  §  Senyor,  aua- 
rícia enriqueix  lo  cors  de  diners  e  de  poíTelTions,  e  em- 
pobrei.x  la  anima  de  virtuts,  e  pobla  la  de  vicis  e  peccats. 
E  ayço  mateix  fa  de  la  anima  qui  fretura  de  virtuts  per 
auarícia,  e  es  plena  de  mortals  peccats;  per  que  us  prech, 
fenyor,  per  voftra  gran  liberalitat  e  caritat,  que  m  tregats 
de  auarícia,  e  en  caritat  me  metats;  e  deman  vos  perdo 
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contra  auaricia,  e  donats  me  contra  eyla  contriccio,  fa- 
tíffaccio,  fufpirar  e  plorar,  e  voftres  honraments  defirar. 
§  Auaricia  ía,  fenyor,  a  la  mort,  mes  amar  fills  e  parents 
que  fi  mateix,  e  que  faluacio,  e  que  mercè  de  vos  efpe- 
rar.  E  auaricia  fa  la  voílra  glòria,  a  la  mort,  oblidar  e 
menyfprear,  e  ayço  mateix  fa  de  les  penes  infernals;  e 
fa  tant  de  mal,  que  hom  no  1  poria  cogitar,  dir,  ni  efcriu- 
re.  Per  que  vos  prech  e  us  fuplich,  amant,  fufpirant  e  plo- 
rant, que  auaricia  me  perdonets,  e  que  de  eyla  per  tots 
temps  me  guardets.  §  iQut  val,  fenyor,  hauer  vanaglo- 
ria de  riquefes  per  auaricia  ajudades?  ^E  que  val  dar  ri- 
quefes,  ajudades  per  auaricia,  a  parents  que  amen  mes 
les  riquefes  hauer,  que  faluacio  d  aquell  home  auar  qui 
lexa  a  eyls  fes  riquefes,  e  eyl  no  n  fa  fatiííaccio?  j Ah,  fe- 
nyor! Sia  us  mercè,  pietat  e  amor  que  a  la  mort  als  ho- 
mens  auars  faíTats  cogitar  les  greus  penes  infernals,  e  les 
grans  glòries  celedials,  e  que  Is  faffats  vos  mes  amar,  e 
eyls  mateixs,  que  vana  glòria  per  riquefa;  e  que  per  pa- 
rents no  s  meten  en  lo  carçer  d  infern  e  del  dimoni;  car 
per  aytals  cogitacions  poran  effer  difpods  a  vos  amar  e 
mercè  clamar,  e  a  demanar  gràcia  e  perdo,  ab  contriccio 
e  fatiííaccio. 


DE  GLOTONIA 


AMABLE  fenyor  e  perdurable!  Glotoniaes  aquell  pec- 
cat  per  que  los  homens  fon  pus  fouen  malalts  que 
per  altre  peccat.  E  car  jo  defir  eíïer  fa,  e  molt  viure,  per  ço 
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que  vos  pufca  longament  molt  amar,  feruir  e  honrar,  fia 
de  voftra  mercè  que  m  donets  força  e  virtut  contra  glo- 
tonia.  §  Glotonia,  fenyor,  fa  los  homens  pobres,  perero- 
fes  e  enuejofes,  car  los  homens  glots  defpenen  molt  en 
menjar  e  en  beure,  e  fon  pererofes  e  grans  dormidors 
quant  han  maffa  <  menjat  e  begut;  per  que  us  prech  que  m 
donets  temprança  contra  gola,  per  ço  que  haja  manera 
de  viure,  c  de  eíTer  diligent,  e  plafent  a  les  gents  per  la 
voftra  amor.  §  Glotonia  fa,  fenyor,  home  trift  e  malen- 
colich,  e  fa  enuejar  delicades  viandes,  e  quant  hom  no 
les  pot  comprar,  fa  cogitar  que  les  pufca  emblar  o  furtar  * 
a  fon  prohifme,  contra  voílre  manament,  lo  qual  hauets 
feyt  en  ço  que  deyts  que  hom  no  enueig  los  bens  de  fon 
prohifme;  per  la  qual  enueja  eíla  roberia,  guerra  e  mort. 
Per  que  us  clam  mercè,  per  pietat,  que  m  donets  bontat 
de  temprança  contra  la  malea  de  gola;  la  qual  bontat  fia 
gran  virtut  contra  gran  vici.  §  Per  glotonia,  fenyor,  fe  en- 
gendren poftermes,  3  bubes ,  ronya  *  floroncos  e  molts 
d  altres  mals,  ^  per  que  hom  fent  moltes  mes  ^  de  penes  e 
de  mal  que  los  plafers  que  hom  ha  per  menjar  delicades 
viandes,  ^  e  per  beure  bons  vins.  Per  que  us  deman  abíli- 
nencia  contra  gola,  e  deman  la  us  per  amor.  E  car  he 
contriccio  e  dolor  dels  peccats  que  he  feyts  per  maíTa 
menjar  e  per  molt  beure,  vuyl  ne  fer  fatiíTacçio  ab  de- 
menar  poch  menjar  e  poch  beure,  e  ab  fufpirar  e  lagre- 
mes  plorar.  ^ 
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DE  LVXVRIA 


LVXVRIA  es  pudent  peccat  que  confuma  fanitat  e  pro- 
cura mort  o  paupertat»  enueja  e  molts  d  altres  mals. 
Per  que  us  clam  mercè ,  fenyor ,  que  m  perdonets  los 
greus '  peccats  que  he  feyts  contra  vos  e  contra  caíletat ' 
per  luxúria.  §  Senyor  Deus!  Home  luxuriós  ha  beyles  vef- 
tidures  e  beyls  ornaments,  mas  ha  letgs  penfaments  e  let- 
ges  paraules  e  mentideres;  per  que  vos  prech,  per  pietat, 
que  m  lauets  la  anima  letja  e  enfutzada  per  luxúria,  e 
mon  cor  atretal,  ab  caíletat  qui  es  blanca  flor  de  liri  e  ro- 
fa,  e  es  topaçi  e  viola.  §  Senyor,  per  luxúria  fa  hom 
molts  de  mals,  e  obres  tan  letges  e  futzes,  que  hom  no 
les  deu  nomenar  ni  efcriure;  per  que  de  tot  ço  que  he 
feyt  per  luxúria,  me  penet  e  deman  perdo,  fufpirant  e 
plorant  e  mercè  clamant.  E  vos,  fenyor,  qui  fots  fanfte- 
tat,  humilitat  e  pietat,  donats  e  perdonats,  e  de  mi  mer- 
cè hajats.  §  Piados  3  e  amorós  fenyor!  A  vos  m  acus,  peni- 
dent  4  e  en  plorant,  que  he  peccat  fortment  e  fouint  per  lu. 
xuría,  per  que  m  jutje  a  puniment,  fegons  que  ho  requer 
voftre  jutjament.  Emperò,  fenyor,  car  vos  fots  de  pecca- 
dors  mifericordia  e  perdo,  deman  perdo  e  venia,  e  fas 
fatiflaccio  ab  contriccio,  dolor  e  efperança,  qui  m  fa  efpe- 
rar  de  vos  gràcia  e  perdo  ab  tal '  penediment,  que  d  aqui 
en  auant  no  am  luxúria  ni  neguna  fua  circunílancia.  § 
Beylea  de  cara,  de  cabeyls,  de  cors,  de  manteyl,  de  go- 
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neyla  procurada  per  luxúria  es  letgefa  pudent  en  penía- 
ments  e  coratge  de  home  qui  am  caíletat  per  la  voí- 
tra  amor;  la  qual  caíletat  es  porpra,  pali,  fendat,  flor  de 
liri,  rubis  e  viola.  Per  que,  fenyor,  vos  deman  nedetat » 
de  cors  e  de  coratge,  per  mercè  e  pietat,  per  ço  que 
fia  beyl  e  nedeu  per  voflra  amor,  la  qual  ador,  e  per 
eyla  honrar,  amar  e  feruir,  fufpir  e  plor,  e  he  al  cor 
greu  dolor,  per  ço  car  tan  longament  he  eftat  ferui- 
dor  de  luxúria,  qui  es  tan  vil  e  tant  futz  peccat, '  que 
tot  hom  qui  per  eyl  ha  beyia  cara,  beyls  cabeyls,  beyl 
manteyl  e  beyla  goneyla,  efta  letg  e  futz  3  a  membrar, 
entendre  e  amar,  e  en  carçer  del  dimoni  en  peccat.  §  Lu- 
xúria pinta  beylefes  en  lo  cap,  en  la  cara,  en  les  mans,  e 
en  les  veílidures,  e  n  les  paraules,  e  n  tot  ço  qui  fon  eftru- 
ment  ^  per  un  loch  on  fe  fa  luxúria,  qui  es  tan  negre,  tan 
letg  e  tan  pudent,  e  tan  letg  e  futz  s  a  tocar,  a  vefer  e  a 
cogitar  e  parlar.  Per  que  us  vuyl  pregar  ab  beyls  fufpirs, 
plors  e  defirs  de  perdonar  e  mercè  clamar,  e  ab  beylefes 
de  voílra  mifericordia  e  amor,  que  m  vuylats  perdonar; 
car  trop  ho  tench  a  gran  fayliment  con  per  peccat  tan  pu- 
dent de  luxúria,  he  tant  trebaylat,  defpes,  mentit  e  trahit. 


DE  ERGVYL 


ERGVVL  es  peccat  defconexent  qui  fa  oblidar  la  viltat 
que  hom  ha  per  engenrament,  neximent,  corrupció  e 
mort;  per  que  vos,  fenyor  Deus,  qui  fots  humil  per  bon- 
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tat,  infinitat,  poder,  fauiefa,  eternitat  e  amor,  ador  vos  é 
de  vos  me  enamor,  per  ço  que  fia  humil  contra  erguyl; 
per  la  qual  humilitat  puica  conexer  la  voífaa  alta  e  ma- 
raueylofa  noblefa  e  bontat,  e  la  mia  molt  gran  viltat  que 
he  per  natura  e  per  peccat.  §  Humil  fenyor!  Erguyl  fa 
los  homens  erguylofes  eftar  vils  e  menyfprefats  en  co- 
ratge de  homens  alts,  nobles,  e  virtuofes  per  humilitat  e 
per  voílra  <  amor.  E  erguyl  fa  aquells  feus  feruidors  tant 
menyfprefar  als  voílres  amadors '  que  ab  eyls  no  volen 
anar  ni  participar;  per  que  us  prech,  per  pietat  e  mercè, 
que  m  donets  a  humilitat,  e  ei^yl  me  tolgats,  e  a  mi  3  a 
vos  honrar  e  feruir  tant  humiliets,  que  vos  amar,  honrar 
e  feruir  me  fien  amoretes,  rofes  e  violes,  e  que  erguyl  me 
fia  horríbilitat,  letgefa,  viltat  e  amai^or.  E  car  he  edat 
erguylos,  haja  contriccio  e  dolor  de  coratge,  e  en  mos 
uyls  lagremes  e  plors.  §  ;Ah,  fenyor  alt  e  maraueylos! 
jCon  es  greu  *  peccat  eíTer  erguylos  contra  home  humil 
qui  am  ^  vos,  e  qui  de  humilitat  haja  ^  corona,  manteyl, 
cota  e  goneyla,  e  en  fon  cor  rofa,  fmaragda  e  viola,  e  en 
fa  anima  almoyna,  pau  e  amidat,  7  e  en  fa  boca  oració  e 
demanar  perdo!  ^  Per  que  vos  deman  humilitat  per  vos 
amar  e  que  per  vos  fia  amat,  per  vos  membrar  e  que  per 
vos  fia  membrat.  E  vos,  fenyor,  per  pietat,  donats  me  hu- 
militat, pus  que  per  vos  amar,  honrar,  feruir  e  benehir  la  us 
deman.  §  Gran  fenyor,  poderós  e  infinit!  Car  vos  hauets 
gran  humilitat,  9  vos  deman  gran  humilitat;  e  encare,  fe- 
nyor, per  ço  que  g^n  humilitat  fa  foftenir  greus  "  trebayls. 
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pobrefes  e  efcams  *  per  voílra  amor.  Per  que  gran  humi- 
litat vos  deman  per  ço  que  ab  eylapufca  eíTer  fort  contra 
g^n  erguyl  e  contra  fos  valedors, '  los  quals  fon  aquells 
homens  qui  amen  los  delits  e  Is  honraments  d  aqueíl  mon 
contra  los  voílres  honraments  3  e  contra  los  homens  hu- 
mils. §  Ei^yl,  fenyor,  procura  guerres,  trebayls,  tray- 
cions,  pobrefos  e  mort;  e  erguyl  es  peccat  on  tots  los 
mals  4  han  naximent  e  començament;  per  que  us  prech 
humilment  a  jonoylons,  s  mon  cor  per  vos  amant,  e  les 
mans  al  cel  leuant,  e  mos  uyls  en  plorant,  que  per  humi- 
litat a  mos  prechs  deuaylets,  e  a  mi  exohefoats,  en  tant 
que  a  vos  mon  cor,  mon  cogitar,  membrar,  entendre  e 
amar  humiliets,  per  vos  honrar,  laufar,  obehir  e  fornir. 


DE  ACCIDIA 


SENYOR  Deus!  Accidia  es  peccat  qui  procura  ociofitat, 
iniquitat,  mal  dir,  mala  volentat  e  molts  de  mals. 
Per  que  de  accidia  que  he  hauda,  a  vos  deman  perdo,  c 
gran  perdo,  con  fia  ayço  que  per  accidia  he  peccat  greu- 
ment e  mantes  ^  vegades.  Per  que  eus  prech  humilment, 
deuotament  e  penident  7  que  m  donets  voílra  amor  qui  de 
vos  honrar,  amar  e  foruir  me  enamor  tant  fort,  que  d  aqui 
en  auant  ^  no  fta  accidios,  9  enans  fia  diligent  en  vos  laufar 
e  benehir,  e  que  fia  amador '°  de  tot  be,  e  lo  mal  me  fia 
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greu  e  defamable.  §  Accidia,  fenyor,  neix  de  crueltat,  de 
males  cogitacions  e  de  penfaments '  qui  nexen  en  coratge 
de  hom  qui  de  vos  a  feruir  e  honrar  no  es  enamorat.  *  Per 
que  accidia  ne  vuyl  amar,  ni  d  aqui  en  auant  3  no  vuyl  eíTer 
fon  feruidor;  car  per  eyia  a  feruir  pert  hom  voílra  amor, 
valor,  leyaltat,  caritat,  veritat  e  tot  be,  e  fdeue  hom  ferf « 
de  peccat  e  del  dimoni;  s  per  que  us  prech,  per  pietat,  que 
vos  e  mon  prohifme  me  faffats  tant  amar,  que  accidia  no  m 
pufca  pendre  ni  forçar.  § ; Amorós  fenyor!  Home  accidios 
e  pereros  es  qui  en  fon  coratge  ^  no  cuyl  flors,  liris  e  vio- 
les  d  amors,  les  quals  fon  cuylides  en  coratge  de  hom 
diligent  en  fer  be  e  en  efquiuar  mal;  per  que  los  fruyts 
de  home  accidios  fon  amars,  e  de  mala  flor,  e  de  mala 
odor  7  e  fabor,  e  qui  procuren  infern,  hon  han  los  homens 
fam,  fet,  triílicia  e  dolor  per  tots  temps.  Per  que  de  aytals 
fruyts  no  n  vuyl  menjar,  car  trop  es  amar  e  molt  hom 
ne  menuga  que  no  n  cuyda  menjar,  enans  vuyl  fufpirar, 
plànyer,  e  plorar,  e  molt  fort  ^  me  vuyl  penedir  con  tantes 
vegades  ne  he  menjat  contra  viandes  d  amor,  de  dolça 
fabor  e  odor,  de  que  viuen  voílres  amadors,  qui  de  voílra 
amor  cuylen  virtuts  e  peyres  9  preciofes.  §  E  car  accidia 
es  mala,  fa  guerra  contra  bontat;  e  car  es  pererofa,  fa  gue- 
rra contra  diligència;  e  car  es  dormidora,  fa  guerra  con- 
tra  vigílies;  e  car  es  trifta,  fa  guerra  contra  folaç  d  amich 
e  d  amat;  e  car  es  maldient  e  mintent,  <<>  fa  guerra  contra 
laufor  e  ver  dir;  "  per  que,  contra  accidia,  de  fos  enamichs 
me  enamor.  E  car  per  accidia  he  peccat,  deman  mercè  ab 
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contríccio  e  dolor  vos  amant,  e  de  vos  efperant  pietat  e 
mercè,  ruípirant,  penedint  e  plorant. 


DE  ENVEJA 

VIRTVOS  fenyor!  Enueja  es  peccat  qui  fa  cobejar  e 
defirar  fembres,  diners,  camps,  vinyes,  cafès,  caf- 
teyls  e  ciutats  que  vos  no  hauets  volgudes  donar  a  n 
aquells  qui  les  defiren  hauer,  e  que  aquells  qui  les  han, 
no  les  hagueííen;  ni  eyls  no  fan  per  que  hauer  les  puf- 
quen,  ni  per  vos  amar,  honrar  e  feruir,  anans  confiren 
con  pufquen  lurs  prohifmes  enganar  e  trahir.  Per  que,  fe- 
nyor, enueja  es  molt  mal  e  greu  '  peccat,  d  on  vos  precli, 
per  mercè  e  pietat,  que  m  perdonets;  car  per  enueja  he 
moltes  *  vegades  peccat,  per  que  n  planch,  en  plor  e  m  pe- 
net,  e  de  los  contraris  d  enueja  m  enamor,  per  ço  que  ab 
eyls  la  deílrua  a  mon  poder.  §  Enueja,  fenyor,  fa  defirar 
cofes  3  vils  e  oblidar  cofes «  nobles  e  profitofes;  per  que 
vos  clam  mercè  que  m  faffats  membrar  los  mals  que  enue- 
ja procura,  e  los  s  bens  que  fa  a  home  perdre,  per  ço  que 
per  aytal  remembrament  defam  enueja  e  tots  los  fayli- 
ments  que  venen  per  eyla;  c  que  de  fos  contraris  ^  faffats 
mon  remembrament  hoílal,  hort  e  verger  hon  cuyla  d  amor 
rofes,  liris  e  violes  qui  donen  odor  de  leyaltat,  caritat,  juf. 
ticia,  veritat  e  efperança.  §  Senyor!  Home  enuejos  no  us 
fa  gràcies  dels  bens  que  li  hauets  donats,  e  vol  hauer  los 
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bens  de  fon  prohifme,  contra  lo  voftre  manament  e  la 
voílra  volentat  e  dretura.  Per  que  vos  deman  perdo,  car 
per  enueja  he  peccat  membrant  e  enuejant  los  bens  que 
no  m  voliets  donar, '  pus  que  a  altre  los  hauets  donats,  e 
no  membrant  ni  gràcies  fahent  dels  bens  qui  me  hauets 
donats  per  gràcia  e  no  per  mos  mèrits;  los  quals  bens 
fon  majors  que  jo  digne  d  eyls  a  reebre.  Per  que  n  deman 
perdo  a  voílra  dolça '  e  humil  mifericordia;  e  lo  perdo  3  ef- 
per  ab  dolça  ^  e  ferma  efperança,  trametent  a  vostra  mercè 
e  pietat  ma  efperança  ab  dolces  s  fufpirs  que  ixen  del  cor  ^ 
enamorat;  e  tramet  vos  contriccio  qui  mos  uyls  fa  plorar, 
e  fatiflaccio  c  penitencia  me  fa  defirar.  E  mos  miíTatgers,  ^ 
aporten  me,  fcnyor,  voílra  amor  qui  de  vos  m  enamor, 
e  voílra  mifericordia  qui  m  perdo,  e  la  voAra  libcrtat  qui 
voílra  glòria  me  do. 


DE  IRA 

PACIENT  fenyor  plcn  de  pietat  e  de  tot  be!  Ira  es 
aquell  peccat  qui  tol  a  hom  irat  libertat  de  efquiuar 
mal  e  de  fer  be;  *  per  que  hom  irat  no  reté  la  libertat  que 
vos  li  hauets  donada  per  vos  amar  e  fon  prohifme,  e  per 
virtuts  a  guanyar,  per  ço  que  ab  virtuts  fia  digne  de  vos 
honrar  e  feruir.  Per  que  us  deman  perdo,  car  per  ira  he 
moltes  9  vegades  peccat  e  impacient  fop  eílat,  e  per  tal 
fon  digne  que  n  fia  jutgat  e  punit  a  greus  turments  infer- 
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nals  e  perdurables. '  Mas  car  vos  fots  mirericordia,  pietat 
e  mercè,  e  a  vos  pertany  perdonar,  molt  mils  que  a  mi 
mercè  clamar,  per  ço  en  voftra  mifericordía  e  perdo  he 
gran  efperaiiça.  §  Hom  irat  es  foyl,  e  calria  lo  ligar  *  per 
ço  que  no  faes  altre  home  foyl;  per  que  us  prech,  fenyor, 
que  con  fere  írat  liguets  ma  lengua  J  que  no  digne  ira- 
des paraules,  c  liguets  mes  mans  que  no  üren  ni  aiiçíen 
mon  prohifme.  lo  qual  vos  me  manats  que  am  a>tant 
con  mi  mateix;  e  lo  ligam,  ienyor,  fia  d  amor,  paciència 
e  temor  en  mon  cor.  car  per  aytal  ligam  deleix  ira  e 
neix  paciència,  abftinencia,  humilitat  e  caritat.  Per  que 
aytai  amor  de  cor  vos  deman  rufpirant  e  plorant;  car 
cor  enaxi  ligat,  ligara  *  la  lengua  que  no  digué  foyles  pa- 
raules, eligaraí  les  mans  que  no  falTen  males  obres.  §lra. 
fenyor,  fa  oblidar  la  glòria  de  paradís  e  les  penes  infernals, 
e  los  greus  perills  en  que  ella '  home  irat;  e  ira  fa  ignorar 
e  menys  conexer  veritat  e  virtut,  vicis  e  mort;  per  que 
ira  fa  tot  lo  mal  que  en  home  pot  venir,  e  lunya  e  efb-anya 
lo  be  al  qual  home  es  creat  per  aquell  be  enantir '  e  pof- 
fehir.  On  con  ira  fia  tan  mal  c  perillós  peccat,  fia  us  per 
mercè  que  de  ira  me  lunyets  e  a  paciència  me  acoftets 
per  vos  amar,  laufar  e  benehir,  e  per  a  mon  prohifme 
ajudar,  c  a  eyt  perdonar  fi  contra  mi  ha  faylit  o  vol  fay- 
lir.  §  Senyor,  ira  ha  en  culluma  que  on  pus  hom  en 
eyla  ella  e  les  fues  circunflancies  imagina  e  coníira, 
pus  fortment  creix.  Per  que  us  prech,  fenyor,  quem 
faflats  oblidar  totes  les  cofes  per  que  ira  creix  e  mul- 
tiplica; e  con  fere  irat,  menaçats  me  ab  voftre  poder  e 
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juilicia,  e  ab  lo  foch  infernal,  e  donats  me  per  ajuda  pa- 
ciència e  amor  qui  vencen  e  emprefonen  ira  e  tots  fos 
valedors. 


capítol  XII 


DE  GRÀCIES  ' 


GRACIÓS  fenyor  ple  de  tot  be!  Gràcies  vos  fon  tcn- 
gut  de  fer  per  totes  aquelles  maneres  que  vos  me 
hauets  feytes  e  m  feyts  gràcia  e  do.  E  aytan  grans  con 
fon  les  gràcies  e  Is  dons  e  amor,  vos  fon  obligat  e  me 
tench  per  tengut  de  vos  regraciar,  laufar,  feruir,  amar  e 
benehir.  Mas  les  gràcies  e  Is  dons  que  me  hauets  donats 
fon  tan  g^ns  e  tants,  que  no  hi  poria  ma  memòria  abaf- 
tar '  a  membrar,  ni  mon  enteniment  a  entendre,  ni  ma 
volentat  a  amar.  Emperò,  fenyor,  vuyl  me  eflbrçar  a  fer 
gràcies  a  vos  en  alguna  partida,  e  lo  fobra  pus,  3  fia  de 
voílra  gràcia  e  mercè  que  m  ho  vuylats  perdonar.  §  Se- 


I.  Con  este  capitulo  concluye  el  Libre  de  Oreuio.  Mis  en  algtín  cúdicc  va  continua* 
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culo.  Tampoco  la  traducción  castellana  contiene  este  apéndice,  por  mii  que  el  titulo 
que  se  de  i  la  obra  sea  el  de  Libro  de  O raciones  y  Arie  de  autar  a  Dios.  Tal  vez 
el  códice  que  sirvió  al  traductor  para  la  versión  no  lo  contuviese,  però  no  deja  de  ser 
extrano  que  se  diga  en  el  traslado  del  prologo  que  el  libro  se  divide  en  trece  partes, 
y  no  se  traduxcan  mds  que  doce.  Los  dos  còdices  en  que  hemos  encontrado  el  apcn* 
dice  son  muy  incorrectos.  £1  mas  antiguo  es  de  letra  del  siglo  XVI;  y  sin  embargo 
de  que  con  los  dos  se  completa  mucho  el  texto  original,  creemos  que  hay  que  deplo- 
rar todavía  algunas  omisiones.  Por  no  engolfarnos  en  un  trabajo  prolijo  no  notaremos 
màs  que  aquellas  variantes  que  pongan  en  duda  cual  de  ellas  es  mds  aceptable  para 
el  texto. — 9.  Baftar.  —3.  Concuerdan  en  esta  frase  todos  los  códices  que  confronta- 
mos.  La  versión  castellana  del  pasaje  dice  asi:  V  lo  demàs  que  faltaré  lo  suplirà  y  me 
lo  perdonarà  vuestra  gràcia  y  misericòrdia. 


nyor!  Vos  me  hauets  creat  e  eíTer  donat  per  voftra  liber- 
tat  e  plafer,  lo  qual  eíTer  no  hauia,  car  no  era  nuyla  cofa 
ans  que  fos,  ni  per  mi  mateix  no  era  digne  que  fos.  Mas, 
vos,  per  voftra  liberalitat,  *  caritat  e  pietat  me  hauets  eíTer 
donat,  del  qual  eíTer  vos  ret  gràcies  amant,  laufant, 
membrant  e  entenent  voftra  gran  larguefa,  bonea  e  do. 
§  Vos,  fenyor,  me  hauets  donat  eíTer  humà  en  quant  me 
hauets  feyt  hom;  lo  qual  eíTer  humà  val  mes  -  que  negun 
effer  creat,  exceptat  effer  angelical;  e  poguerets  me  ha- 
uer  feyt  peyra,  3  aftí,  fuft  o  ferpent.  On  aytant  con  effer 
humà  val  mes  que  effer  de  peyra, «  dafe,  de  fuft  o  de  fer- 
pent, d  aytant  vos  fas  gràcies  e  mercès,  e  us  ador,  e  us 
lou,  e  us  benehefch,  e  de  vos  me  enamor.  E  per  aytant 
con  jo  am  mes  effer  home  que  peyra,  s  afe,  fuft  o  ferpent, 
d  aytant  vos  fon  obligat  a  amar  e  feruir,  honrar  e  benehir.  ^ 
§  Senyor,  vos  hauets  donades  totes  les  creatures  corpo- 
rals a  feruir  home,  axi  com  lo  cel,  lo  fol,  la  luna,  ^  ele- 
ments, plantes,  befties,  auçeyls,  peixs  e  metayls,  per  que 
jo,  en  quant  fo  home,  vos  fon  tengut  de  fer  gràcies  de  tot 
ço  que  hauets  donat  a  hom;  les  quals  gràcies  jo  no 
poría  complir;  mas  eyles  complir  defir  ab  tots  los  po- 
ders de  ma  anima,  los  quals  do  a  vos  feruir.  §  Amable 
fenyor!  A  vos  fon  molt  obligat  con  vos  faffa  gràcies,  ^  per 
ço  car  vos  fots  feyt  home,  de  lo  qual  home  a  mi  hauets 
feyt  cofi  e  parent.  On  con  es  gran  lo  honrament  que 
me  hauets  feyt,  gran  es  lo  obligament  per  ço  que  fon 
tengut  a  vos  amar,  membrar,  entendre  e  honrar.  Mas  me 
es  forçós,  fenyor,  al  feruici  no  poder  abaftar,  per  que  us 
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clam  mercè,  per  voftra  bontat,  pietat  e  caritat,  que  ef- 
forçets  totes  mes  for^jes,  aytant  com  porets,  a  vos  molt 
feruir,  honrar,  laufar  e  benehir.  ■  §  Grades  vos  fas,  fe- 
nyor,  car  vos,  per  home  a  Taluar,  volgués  tants  de  tre- 
bayls  folïenir  e  en  la  creu  pujar;  e  per  lo  mon  faluar  c 
recrear  nos,  vos  plach '  morir,  fens  la  qual  mort  negun 
home  no  pogra  i  a  paradís  venir,  ni  als  infernals  mals  per- 
petuab  fugir.  On  com  (ia  tan  gran  gràcia  donar  paradís 
e  defTendre  home  dels  mals  infernals  perpetuals,  grans  co- 
uenen  clïer  les  gràcies  que  hom  vos  es  lengut  de  fer,  e 
grans  couenen  effer  los  defirs  *  que  hom  degà  >  hauer  per 
vos  amar,  membrar  e  entendre,  e  fer  laufar  e  feruir  per 
tot  lo  mon  en  lonch,  ample  c  redon.  *  g  Senyor  Deus 
gloriosl  Moltes  vegades  he  peccat  contra  vos,  e  de  greus 
peccats  mortals;  per  ques  deguera  la  terra  obrir  per 
mi  forbir,  e  lo  cors  pudrir,  e  la  anima'  I  infern  englutir; 
mas,  vos,  fenyor,  per  voftra  pietat,  paciència  e  caritat,  me 
hauets  foftengut  fobre  la  terra  e  me  hauets  alongada  la  vi- 
da, per  que  vos  ne  fas  gràcies  amant,  fufpirant  e  plorant, 
membrant  la  voftra  dolça  mifericordia  e  pietat.  *  §  Pia- 
dos  fenyor!  Jo  fon  home  peccador;  e  vos,  fenyor,  me 
donats  efperança  per  la  qual  efper  perdo;  de  la  qual  ef- 
perança  vos  fas  gràcies  a  mon  poder,  car  eyla  me  fofte 
que  no  m  defefper,  ans  me  fa  en  vos  efperar  mifericor- 
dia e  mercè,  e  m  fa  alegrar,  con  deuria  eíTer  trift  e  en 
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malanança;  per  que  vos  gnterch,  beneerch  e  us  fàs  gra- 
des e  mercès  a  mon  poder.  §  No  poría,  fenyor,  co- 
gitar,  recomptar  ni  efcriure  totes  les  maneres  per  les 
quals  vos  fon  ■  tengut  a  fer  gràcies;  per  que  me  n  hajats 
per  acufat.  Mas,  per  totes  les  gràcies  que  me  hauets  fey- 
tes,  e  m  feyts,  e  m  ^ets,  vos  defir  membrar,  entendre, 
amar,  Teruir,  laufar  e  benehir  *  tots  los  temps  de  nia  vida.  > 


COMENÇA  LA  DOCTRINA  DE 

Amar  Deu  qui  es  practic;i  dels  capítols 

damunt  dits. 


volem  donar  doflrína  e  enfenyament  per 
que  home  qui  defir  Deu  molt  amar,  lo  puf- 
ca  molt  amar,  aydant  emperò  la  gràcia  de 
Deu;  la  qual  doílrina  es  prafticadels  capí- 
tols damunt  dits,  en  e(la  manera,  ço  es  faber,  que  hora 
difcorrcgue  eyls  per  Ton  membrament  e  imaginació,  fo- 
nen, deuotament  e  fenientment  per  manera  de  oració  e 
contemplació.  Ela  volentat  queha  natura  de  amar  ço  qui 
es  de  Deu,  per  Deu  fouen  membrar  e  entendre  amara 
aquelles  cofes  membrades  e  entcfes;  e  per  la  amor  cre- 
xera  ardor  e  fenior  en  lo  membrament,  entendre  e  amar 
Deu.  E  ayço  en  tant  que  hom  fenta  3  la  anima  de  Deu 
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enamorar,  e  fon  cor  fufptrar,  e  fos  uyls  ptofar,  tots '  (os 
defirers  feran  Deus  membrar,  entendre  e  amar,  fufpirar  e 
plorar '  per  la  mercè,  e  delirar  a  eyl  feruír  e  honrar.  E  de 
ayço  volem  ne  eximpli  donar;  enaxi  que  de  cada  un  ca- 
pítol, prenent  un  paragrafi',  fobre  aquell  donar  doflnna 
de  Deu  amar.  E  fcgons  que  donem  doctrina  en  Deu  amar, 
per  un  paragraff  de  quifcun  capítol,  pora  hom  haucr 
fciencia  e  manera  dels  altres  capítols  de  efta  fciencia  de 
oració  e  damor.  §  I,ig  fe  en  lo  primer  paragraff  del  ca- 
pítol primer  De  un  Deu:  «Ador  vos,  Deus.  fenyor  gloriós, 
en  voílra  unitat  etc. » t,'o  es  a  faber,  de  ço  qui  s  fegueix  en 
aquell  paragraff,  c  aquell  orde  propofam  tenir  en  aquell 
capítol.  On  con  hom  haurà  legit  tot  lo  paragraff  feruent- 
ment  c  tenint  j  fon  cor  e  fa  penfa  en  ço  qui  en  lo  capítol 
fe  conte  de  la  unitat  de  Deu,  membre  altra  vegada  e  ente- 
na  ayço  qui  haurà  legit,  e  en  fa  penfa  confir  de  la  unitat 
de  Deu,  cogitant  ton  es  bona,  e  gran  e  eternal  fauiefa, 
amorofa  e  poderofa,  unitat  qui  es  tota  complida '  fens  ne- 
gun  dcfayliment,  la  qual  es  començament,  fi  e  compli- 
ment >  de  totes  les  unitats  creades.  E  adonchs  la  volentat 
del  home  fe  enamorarà  de  la  unitat  de  Deu  en  tot  ço 
qui  es  per  eyla.  Car  quant  la  memòria  membrara  e 
1  enteniment  entendrà  la  noblefa  e  altefa  de  la  diuína 
unitat,  la  volentat  la  amara,  e  multiplicarà  fon  amar  ay- 
tant  con  la  memòria  la  pora  membrar  e  1  enteniment  en- 
tendre. E  on  pus  la  volentat  fe  multiplicarà  en  amor, 
mes  fe  multiplicara  la  memòria  a  membrar,  e  1  enteni- 
ment a  entendre,  e  de  tots  tres  crexeran  lurs  a^es,  ço 
es,  lurs  obres,  aydant  la  un  al  altre.  On  con  ayço  (ia 
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enaxi,  donada  es  adonchs  dofbina  con  hom  (apia  Deus 
molt  amar.  §  En  lo  capítol  fegon  De  Trinitat ^  Tcgon  para- 
graff,  fe  lig:  <  Vo3,  Tanéla  trinitat,  fots  Deu  pare,  Deu  fill, 
Deu  fan^  efpertt  etc*  Con  hom  haurà  legit  fenientment 
aquell  paragralT,  enapres  del  capítol  De  un  Deu,  e  haja 
confirat  en  ço  qui  en  tot  fe  fignifüca,  retorn  hom  en  fa 
penfa  a  ayço  que  haurà  legit  e  confirat,  e  adonchs  atro- 
bara  dolçor  e  amor  en  aquell  retonament;  e  multíplich 
fes  paraules  en  (a  penfa,  confirant  de  la  trinitat  de  Deu,  e 
eyia  adorant  e  contemplant,  e  adonchs  crexera  e  multí- 
plicara  la  amor  e  1  ardor  per  ta  gran  fabor  que  haurà 
cc^tant  la  trinitat;  e  lo  cor  fera  aytant  ligat  que  no 
paflara  a  altra  amor.  E  ayco  mateix  de  la  memòria  que 
no  pora  altra  membrar,  ni  enteniment  entendre;  perquè 
us  couendra  fer  multiplicació  del  amar,  membrar  e  en- 
tendre. E  aquell  home  qui  los  fabra  ligar  a  la  diuína  tri- 
nitat contemplar,  fegons  la  docbina  damunt  dita,  e  lo 
primer  paragraff  dei  primer  capítol,  e  lo  fegon  paragrafT 
del  fegon  capítol,  qui  fe  ajuden  a  multiplicar  la  oració 
a  Ik  major  contemplació  e  deuocio,  per  aytal  art  e  ma- 
nera pora  fi  mateix  de  Deu  molt  enamorar.  §  Lig  fe 
en  lo  terç  capítol  De  les  diuineí  dignitats,  en  la  rubri- 
ca De  Bonea,  terç  paragraff:  *Tant  fots,  vos,  fenyor,  ple 
de  gran  bontat,  que  per  vos  mateix  fots  digne  de  eíTer 
amat,  laulat,  etc.  >  On  con  tu,  home  o  fembra,  hauràs  legit 
o  feyt  legtr  lo  paragraff  damunt  dit,  remcmbre  e  entén 
ço  que  hauràs  legit,  e  mena  ho  molt  perla  tua  memòria 
e  enteniment;  e  fi  ho  fas,  fintras  te  enamorar  de  la  diuí- 
na bontat;  e  imagina  los  bens  que  poras,  los  quals  fon 
per  la  diuína  bontat,  enaxi  con  los  bens  d  aqucft  mon  e 


-  «53  — 

los  bens  del  altre;  e  encare  imagina  les  penes  e  Is  nials 
d  aqueíl  mon  qui  poch  duren,  e  les  penes  de  infern  qui 
duren  per  tots  temps.  E  on  mes  ayço  faràs,  mes  te  ena- 
moraràs de  Deu,  car  a  la  amor  de  Deu  te  acoílaras,  e 
eyla  te  multiplicarà  ton  amar  en  fi  mateix,  e  encara  en 
amar  be  e  mal  efquiuar.  §  En  lo  mateix  terç  capitol  De 
les  diuhies  dignitats,  al  fegon  paragraiTde  la  rubrica  De 
Granea,  fe  lig:  tjSenyor  Deus!  fi  vos  no  foflfets  gran  per 
natura,  e  la  voílra  natura  no  hagués  en  fi  matexa,  pro- 
prietats  perfonals  etc.»  Con  hauràs  legit  aquell  paragraíf, 
membret  de  ço  que  haiuas  legit,  e  per  tu  mateix  alonga 
la  matèria  del  paragrafT,  per  ço  que  ligues  ta  memòria  c 
ton  enteniment  a  entendre  aquella  matèria.  E  adonchs 
fintras  te  enamorat  de  la  granea  de  Deu,  la  qual  ha  Deus 
en  fi  mateix  per  engenrar  e  efpirar,  e  ha  Deus  en  les  crea- 
tures.  E  on  mes  ayço  faràs,  per  man  era  de  oració  de  la 
granea  de  Deu,  mes  de  Deu  te  enamoraràs  e  de  la  gra- 
nea de  les  cofes  bones;  e  la  granea  de  les  cofes  males 
mes  efquiuaras  e  defamaras.  §  En  la  rubrica  De  Eternitat 
del  mateix  capitol  terç,  en  lo  primer  paragrafT,  es  dit: 
tDeus  fan£l,  qui  fots  començament  de  tot  quant  es!  Vos 
fots  etemal  per  voílta  eternitat  etc.»  Con  tu  hauràs  aquell 
paragrafT  legit,  cogita  en  ço  que  legit  hauràs,  e  adonchs 
atrobaras  en  la  tua  anima  dolçor  de  amar,  qui  t  farà  amar 
la  eternitat  de  Deu,  per  la  qual  amaràs  los  bens  perpe- 
tuals  qui  donen  plafer  a  la  volentat,  qui  mes  los  ama, 
que  los  bens  d  aquefl  mon,  qui  poch  duren.  E  per  aquef- 
ta  manera  amaràs  Deu,  amant  fa  eternitat  e  les  cofes  no- 
bles qui  molt  duren.  §  En  lo  començament  o  primer  pa- 
ragraff  de  la  rubrica  De  Poder,  del  terç  capitol,  fe  lig:  «Se- 
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ojrerDeus'  Voshauets  poder  naturai.ctenuleioünít.  per 
lo  qual  e  àd  qoal  ctc.  •  E  (í  tu,  hotnc,  com  hauràs  le^ 
aqneO  paraguff,  confideres  ^  que  hauràs  Icgit,  adonchs 
te  enamoraràs  dd  poder  de  Deu.  e  de  tots  aquells  po- 
den que  fon  per  e>-I  a  homar  e  ferurr  e  multiplica  cu  b 
anima  aquella  contemplació  que  faràs  del  poder  de  Deu. 
fegons  ço  que  o  rocmbraras  e  n  entendràs,  e  los  poders 
qui  fon  bons  e  virtuofes  c  grans  mott  amaràs,  e  de  los 
poders  qui  fon  poch.s  e  viciofes  pahor  ne  hauràs.  §  Al 
dit  capítol  terç,  en  lo  primer  paragraff  de  la  rubrica  De 
Sauiffa,  en  lo  Cí>mcnçanienl,  es  dit:  <  Complit  fenyor,  fens 
negun  deffaylíment,  qui  hauets  equi  fots  fauieTa  etemal 
c  inünída!  La  vofb-afauíefaadoreto  E  tu  que  vols  c  que 
defires  molt  amar  Deu,  lig  en  aquell  paragraff,  confi- 
rant  de  la  fauicra  de  Deu  ço  que  n  poras  confirar  de  ay- 
ço  que  diu  aquell  paragrafi'.  E  fi  ayço  fas  longament, 
crcxcra  tim  entendre  en  entendre  les  noblefes  de  ia  fa- 
uiefa  de  Deu.  E  on  mes  ton  enteniment  entendrà  Deu  e 
fa  fauicfa,  mes  crexera  ta  memòria  en  eyia  a  membrar, 
c  la  volcntat  en  eyla  a  amar.  E  enaxi  com  lo  home  qui  es 
moll  rich,  que  on  mes  entén  cafcuna  de  fes  riquefes  mes 
les  ama,  en  femblant  manera  es  entendre  lafauiefa  de  Deu 
clfcr  gran  per  una  manera  c  elïer  gran  per  altra  manera; 
axi  com  entendre  la  fauicfa  de  Deu  qui  es  gran  per  ço 
car  Deus,  entenent  ab  cyla,  engendra  Deu,  e  entenent  ab 
fautefa,  tot  quant  es  e  quant  fo  e  fera  ha  gran  fauiefa,  cre- 
xera ta  amor  en  amar  la  fauiefa  de  Deu  en  eyl  mateix, 
c  en  tot  ço  que  eyl  fa  amar.  §  En  lo  començament  de  la 
rubrica  Z>(-  I'V'/(-«/(T^,delterç capítol,  fe  lig:  «Diuinaemolt 
alta  volentat!  En  vos  ha  natura  de  amant,  amat  e  amar, 
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per  ço  que  tots  tres  fien  en  vos  amor  e  de  amor  etc.»  On 
con  tu  hauràs  legit  aquell  paragraíf,  remembre  e  entén  ço 
que  hauràs  legit,  e  confira  longament  ayço  que  poras  de  la 
noblefa  e  altefa  de  lavolentat  de  Deu,  fegons  que  legit  hau- 
ràs. E  adonchs  te  fíntras  enamorat  de  Deu,  enaxi  con  la 
dona  qui  ha  un  beyl  fill,  qui  on  mes  remembre  e  entén  la 
beylea  de  fon  fill  mes  fe  enamora  de  eyl.  §  Lig  fe  en  lo 
quart  capitol  De  íiojlre  f enyor  Deu  Jheftichrijl,  en  la  ru- 
brica De  Efuarnacio^  primer  paragraíf :  Jhefuchrift !  Senyor, 
qui  fots  ver  Deus  e  ver  home!  A  vos  am  e  a  vos  defig 
amar  per  tots  temps,  ab  tota  ma  volentat  e  amor  etc. »  On 
con  tu  hauràs  legit  aquell  paragraíf,  tu  confús  ço  que 
hauràs  legit,  e  confira  con  gran  cofa  es  encarnació  del 
ftll  de  Deu,  qui  per  obra  del  fanól  efperit  es  feyt  home, 
e  en  home  participa  ab  tot  quant  es  de  ta  natura;  e 
adonchs  fíntras  que  Jhefuchrift  te  enamorarà  per  ço  que 
confires.  E  on  mes  eílaras  en  aquella  confíderacio,  mes 
te  enamoraràs;  e  fí  tant  es  que  toft  fíes  viat  en  eyl  a  confí- 
rar,  fapies  que  poch  fera  ton  membrar,  ton  entendre  e  ton 
amar  en  aquella  confíderacio;  per  que  los  multiplica,  fí  no 
te  n  vols  viar.  §  En  lo  mateix  capitol,  en  la  rubrica  De  Nati- 
nitat^  primer  paragraíf,  fe  lig:  «Senyor  Deus!  Vos  nafques 
de  fembra  verge,  qui  vos  concebe  eílant  verge;  e  vos  naf- 
ques home  en  lo  mon,  etc. »  On  con  tu  hauràs  legit  aquell 
paràgraf!*,  confíra  con  es  maraueylofa  cofa  la  fanóla  nati- 
uitat  de  Jhefuchriíl,  e  cogita  con  en  aquella  natiuitat  es 
fígniflicat  lo  gran  poder  de  Deu  e  la  fua  gran  humilitat, 
e  adonchs  te  enamoraràs  de  Deu  per  lo  gran  poder  e  la 
gran  humilitat  que  Deus  ha;  car  natura  es  de  volentat 
que  aytant  con  hom  entén  e  membra  granea  de  poder  e 
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de  humilitat,  aytant  de  eyla  fe  enamora.  E  perayçocon 
alcun  home  membra  e  entén  lo  gran  poder  e  la  gran  hu- 
militat de  alcun  rey,  de  eyl  fe  enamora,  e  lo  defira  voler, 
honrar  e  feruir.  §  Lig  fe  en  la  rubrica  De  Pafjio,  del  ma- 
teix capitol,  al  començament:  «Jhefuchriíl!  Senyor,  ado- 
rar, amar  e  contemplar  vos  volría  en  la  voílra  fanéla  e 
gloriofa  paffio  etc.»  On  con  tu  hauràs  legit  aquell  para- 
graíT,  cogita  en  ço  que  legit  hauràs;  e  fi  feruentment  ho 
confiras,  hauràs  pietat  e  dolor  de  les  grans  penes  e  greu 
mort  que  noftre  fenyor  Jhefuchriíl  volch  fofferir  per  nof- 
tra  amor.  E  per  la  pietat  e  dolor  que  haiuas,  de  Deu 
te  enamoraràs,  e  ton  cor  haurà  fufpirs,  e  tos  uyls  lagre- 
mes  e  plors.  E  fi  ab  gran  aflicció  de  cor  has  dolor  de  la 
greu  paflio  de  Jhefuchriíl,  e  no  pots  plorar  ni  fufpirar, 
fapies  que  poch  confiras  en  la  gran  noblea  de  Jhefuchriíl, 
ni  en  la  fua  paíTio,  ni  en  la  amor  que  eyl  hac  a  tu  e  a 
tot  lo  humanal  linyatge,  en  quant  volch  eíTer  home,  e 
morir  per  la  noílra  faluacio.  §  En  lo  començament  de 
la  rubrica  Del  deuaylament  als  inferns  del  quart  capitol, 
fe  lig:  «Jhefuchriíl  amable  e  temable,  e  qui  fots  digne  de 
tota  honor!  Con  fos  mort  en  la  creu,  la  voílra  fanéla 
anima  gloriofa  deuayla  als  inferns  etc.»  E  tu  qui  hauràs 
legit  aquell  paragraíT,  confira  ço  que  hauràs  legit,  e  co- 
gita con  gran  goig  hagren  Adam  e  Is  prophetes  con  vefe- 
ren  la  anima  de  Jhefuchiníl,  qui  Is  gita  de  infern,  e  b  mes 
en  paradis.  On  dementre  que  enaxi  cogitaras,  confira 
con  gran  goig  hagres  fi  tu  foíTes  ab  eyls,  e  que  de  in- 
fern ixqueíTes;  o  con  gran  dolor  hagres  fi  los  prophetes 
ne  ixqueffen  e  que  tu  hi  romangueíTes.  On  con  axi  con- 
fires  tu  fintras  con  ta  volentat  multiplicarà  la  amor  en 
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Deu  amar,  honrar  e  feruir.  E  fi  ho  fas,  confira  ho  tan 
longament  ab  fort  remembrament,  tro  que  fentes  lo  ena- 
morament. §  Lig  fe  en  la  rubrica  De  Refurreccio^  del  ma- 
teix quart  capítol,  en  lo  primer  paragraff:  «Senyor  Jhe- 
fuchriíl!  Vos  reíTucitas  adonchs  con  la  voftra  anima  dol- 
ça e  fan6la  al  voftre  cors  gloriós  tornas,  etc. »  On  con 
tu  hauràs  legit  lo  paragraff,  entén  e  membra  con  gran 
cofa  es  ço  que  legit  hauràs,  fegons  ço  que  figniffica  de 
la  noblefa  e  utilitat  de  refurreccio  de  mort  a  vida;  e  con 
gran  eximpli  dona  Jhefus  a  los  qui  han  feyts  grans  pec- 
cats,  que  hajen  gran  efperança  en  eyl.  E  per  ayço  appa- 
rech  a  la  Magdalena  qui  fo  eílada  fembra  molt  peccado- 
ra.  E  enaxi,  fi  ayço  be  confires  fortment  e  longament, 
fentiras  ton  cor  enamorat  de  Deu,  e  hauràs  en  eyl  forts 
e  gran  efperança  que  t  perdo  tos  peccats.  §  En  la  rubrica 
del  mateix  capitol,  qui  es  Del pujament  al  cel,  en  lo  pri- 
mer paragraff,  lig  fe:  « Jhefuchriíl!  Senyor,  vos  pujas  dels 
lochs  baxes  als  lochs  alts,  con  de  eíl  mon  pujas  als  cels  fe- 
her  a  la  dextera  part  etc. »  On  con  hauràs  legit  aquell  pa- 
ragraff, confira  ço  que  hauràs  legit,  e  fentiras  ton  cor 
amar  les  altefes  e  noblefes  del  cel  e  de  Deu.  E  fi  not  fents 
enflamar  lo  cor  d  amor  per  les  altefes  de  Deu  e  del  cel, 
lig  lauors  en  1  altre  paragraff  les  baxefes  en  que  lo  hom 
eíla  la  jus  per  peccat;  e  adonchs  fentiras  alguna  auan- 
tatge,  de  paragraff  a  paragraff,  en  amar;  con  fia  ayço  que 
a  amar,  la  un  paragraff  ajut  al  altre,  per  ço  cor  fon  ordo- 
nats  a  multiplicar  amor.  §  Lig  fe  en  lo  primer  paragraff  de 
la  rubrica  Dil  dia  del  judici,  del  mateix  capitol:  «Al  dia  del 
general  judici  reffucitaran  bons  e  mals;  e  vos  fenyor  Deus 
Jhefuchriíl  etc.»  On  con  hauràs  legit  tots  aquells  para- 
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grafís  qui  s  contenen  en  la  rubrica,  confíra  en  ço  que 
legít  hauràs;  e  fí  be  ho  cogitas,  fentiras  temor  en  ton  cor, 
per  ço  car  hauràs  pahor  del  judici  de  Jhefuchríft,  per  los 
peccats  que  feyts  hauràs,  e  per  la  gran  judicia  e  dretura 
que  n  menibraras  e  entendràs  de  Jhefuchriíl,  e  lo  gran 
dret  que  ha  a  jufts  e  a  peccadors.  On  per  la  temor  feras 
occafionat  a  amar  la  anima  de  Deu,  e  per  eyia  hauràs 
en  Deu  efperança;  per  la  qual  efperança,  de  Deu  te 
enamoraràs,  con  fia  cofa  natural  que  es  amador  tot  ço 
en  que  hom  ha  efperança.  §  En  lo  cinquè  capitol  De 
Nojlra  donafanta  Maria^  en  lo  primer  paragraif,  fe  lig: 
«Santa  Maria  es  nom  que  figniffica  fanfla  mare,  mes 
que  altre  nom  etc. »  On  con  hauràs  legit  aquell  para- 
graff,  confira  ayço  que  hauràs  legit  de  fanta  Maria,  e  con- 
templa en  ta  memòria  e  en  ton  enteniment  la  gran  altefa 
e  honor  de  fanta  Maria,  e  adonchs  te  fentiras  ton  cor 
de  eyla  enamorar,  e  defiraras  eyla  feruir  e  honrar,  e  Deu 
laufar  e  benehir  per  fa  amor.  §  Lig  fe  en  lo  fife  capitol, 
Dels  Afigels,  en  lo  començament:  «Senyors  àngels  qui 
de  Deu  fots  amats,  e  en  eyl  eílatí  gloriofos  e  faluats!  Ef- 
guardats  fajus  e  vejats  etc.»  E  com  hauràs  legit  aquell 
paragraiT,  confira  que  figniffica  d  amor  ço  que  en  eyl  es 
contengut;  e  fi  encontinent  de  Deu  no  te  enamores,  paífa 
en  1  altre  paragraff,  tro  que  te  n  fentes  enamorat.  E  fi  no 
ho  fas,  fapies  que  no  confires  fortment  ayço  que  hauràs  le- 
git dels  fanals  àngels,  e  que  aquells  no  fon  tos  amichs, 
e  que  d  ayço  tu  ne  has  colpa,  per  ço  car  no  Is  vols  molt 
membrar  e  entendre;  perquè  no  te  n  pots  enamorar,  con 
fia  ayço  que  d  eyls  hom  no  s  en  pot  enamorar  fens  gran 
membrar  e  entendre.  §  En  lo  primer  paragraff  del  fete  ca- 
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pitol  Dels  Chríjliam,  fe  Ug;  t  Senyor  Deus!  Prech  vos  per 
los  chriftians,  los  quals  hauets  elets  e  eílablits  a  vos  creu- 
re e  amar  e  feruir,  per  vera  fe  etc.»  On  con  hauràs  legit 
aquell  paragrafíT,  confira  ayço  que  lelgit  hauràs,  e  adonchs, 
fi  be  confires,  conexeras  que  gran  be  es  eíTer  chriftia; 
e  penfa  per  quant  volries  no  effer  chriftia.  E  adonchs 
conexeras  la  manera  per  que  hom  fe  enamora  de  Deu 
qui  t  pog^  fer  nexer  de  fembra  no  chriíliana,  e  que  no 
foíTes  chriftia.  On  fi  fouen  ayço  confires,  e  penfes  que 
mes  val  eíTer  chriftia,  que  no  hauer  tot  lo  hauer  del  mon 
e  no  efier  chriftia,  adonchs,  per  aytal  confideracio,  te 
fentiras  Deu  amar  en  ton  cor,  con  fia  natura  de  multi- 
plicar amar  confiderar  en  Deu  qui  de  grat  dona  e  per- 
dona.  §  En  lo  començament  del  vuyte  capitol  De  Infaels, 
fe  lig:  « Honrat  fenyor.  Deus  gloriós!  Vos  hauets  creats 
los  infaels  qui  vos  no  amen  ni  creen  ni  conexen.  E  car 
fon  voftres  creatures,  ador  vos,  e  prech  vos  que  los  per- 
donets  etc. »  On  con  hauràs  legit  aquell  paragraff,  confira 
ço  que  hauràs  legit,  e  lauors  lig  1  altre  paragraff,  e  ayço 
faràs  de  un  a  1  altre  paragraff,  tant,  tro  que  fentes  ton  cor 
enamorar  de  la  faluacio  dels  infaels  qui  ignorantment 
perden  paradis  e  van  en  foch  perdurable.  E  adonchs,  fi 
ayço  be  e  longament  confires,  hauràs  de  eyls  pietat  e  do- 
lor, e  començaràs  Deus  amar,  e  pregar  per  fa  amor,  e  per 
eyl  honrar,  feruir,  laufar  e  benehir.  §  Lig  fe  en  lo  pri- 
mer paragrafif  del  noue  capitol  Z?í*  iTTi^r/.f;  «Mifericordios 
Deus!  \'os  ador  e  us  fas  reuerencia  e  honor  per  la  voftra 
amor  e  mos  parents,  los  quals  son  morts  en  eft  mon  etc. » 
On  con  tu  hauràs  legit,  a}•ço  que  legit  hauràs  de  aquell 
capitol  multiplica  ho  en  ta  anima  ab  pietat  e  dolor  que  ha- 
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jes  dels  morts  qui  fon  en  purgatori,  e  ha  defir  que  hajen 
repòs.  On  per  aquell  defir  amorós,  per  ço  que  Deus  los 
perdo  e  que  glòria  los  do,  con  mes  ne  hauràs  e  pregaràs 
Deus  que  los  perdo  e  que  los  do  glòria,  mes  de  Deu  te 
enamoraràs.  §  En  lo  començament  del  dezen  capitol  De 
Parents  e  Amic/is,  fe  lig:  «Senyor  Deus  alt,  humil  e  glo- 
riós! Pregar  vos  volria  per  mos  parents  e  per  mos  amichs 
que  Is  perdonaffets  colpes  e  torts,  e  que  la  voílra  glòria 
perdurable  los  donaíTets  etc.»  E  con  tu  hauràs  legit  aquell 
capitol,  penfa  en  ta  anima  ayço  que  hauràs  legit,  e  confí- 
ra  con  gran  es  lo  perill  en  que  tos  parents  e  tos  amichs  ef- 
tan  en  eíla  vida.  On  per  la  confideracio  e  la  amor  que  a  eyls 
has,  e  per  tal  que  per  eyls  pregues,  te  enamoraràs  de  Deu, 
lo  qual  amaràs  per  ço  que  los  perdo.  §  Lig  fe  en  lo  onzen 
capitol  De  Oració  per  Ji  mateix,  en  lo  començament  de 
la  rubrica  De  Jiiflicia:  «Gloriós,  Deus!  Vos  fots  dretura 
e  jufticia;  e  per  ço  vos  deman  jufticia  qui  es  virtut  per 
la  qual  hom  ret  a  cafcun  ço  qui  es  feu  etc.  :>  On  con  tu 
hauràs  legit  lo  primer  paragraíT,  confira  ço  que  hauràs 
legit  de  jufticia,  e  n  hajes  amor  a  la  jufticia  de  Deu  e  a 
tu  mateix,  e  adonchs  hauràs  pahor  de  la  jufticia  de  Deu. 
E  per  1  amor  que  hauràs  a  Deu,  amant  fa  jufticia,  e  per 
la  pahor  que  hauràs  d  eyla,  amaràs  Deu,  per  ço  que  de 
tu  haja  mercè  e  pietat.  On  fi  tant  fe  es  que  per  lo  primer 
paragrafl*  no  has  mouiment  a  amar  Deu,  lig  en  1  altre 
paragraff,  e  enaxi  de  paragraíT  a  paragraff,  confirant 
fortment  ço  que  en  cafcun  es  contengut,  e  haüras  raho 
de  hauer  pietat  de  tu  mateix,  e  pahor  de  Deu;  e  Deu 
amaràs,  pus  que  n  hauràs  pahor.  §  En  lo  mateix  onzen 
capitol,  en  lo  primer  paragraff  de  la  rubrica  De  Pruden- 
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eia,  fe  lig:  «Saui  fenyor,  plen  de  pietat  e  mercè!  Ador 
voílra  fauiefa,  e  a  eyia  fas  reuerencia  e  honor;  e  deman 
prudència,  qui  es  virtut  per  la  qual  hom  fab  conexer  be 
e  mal  etc.»  On  con  hauràs  legit  lo  primer  paragraff,  pre- 
ga a  Deu  fegons  la  do6lrina  que  hauràs  per  aquell  para- 
grafT;  e  ayço  mateix  fe  dels  paragraffis  feguents.  E  fi  tu 
ayço  fas  feruentment,  conexeras  prudència,  per  la  qual 
conexeras  aytambe  1  amar;  e  per  1  amor  fentiras  te  ena- 
morat de  Deu,  e  fugiràs  als  perills,  e  les  carreres  veres 
feguiras  e  amaràs.  §  En  lo  començament  de  la  rubrica 
De  Fortitudo,  del  mateix  capitol  onzen,  fe  lig:  'i  Forts  fe- 
nyor, qui  fots  fort  fobrc  tots  altres  poders!  Fortitut  vos 
deman,  e  prech  vos  que  la  m  donets,  car  eyla  es  virtut  qui 
es  força  d  amor  etc.»  On  con  tu  hauràs  legit  aquell  para- 
grafT,  e  los  altres  contenguts  fots  la  rubrica,  econfidcres  la 
doflrina  con  per  força  de  coratge  hom  fapia  Deu  pregar, 
adonchs  hauràs  amor  a  Deu,  e  vençras,  per  fortitut  c  efpc- 
rança,  temptacions  en  ton  cor,  e  amaràs  Deu  honrar,  c  de 
Deu  te  enamoraràs.  §  Lig  fe  en  lo  començament  de  la 
rubrica  De  Temprança,  del  mateix  capitol:  Amorós  fe- 
nyor plen  de  pietat  e  mercè!  Temprança  vos  deman, 
per  ço  que  per  fobre  menjar  o  beure  no  fia  deftemprat 
ni  malalt  etc.»  On  tu  lig  aquell  paragraíf,  e  aytambe 
los  altres,  e  après  prega  a  Deu  fegons  la  doclrina  que 
hauràs ,  per  tots  los  paragiaffis;  per  que  la  doclrina  que 
hauràs  en  pregar  Dsu,  te  farà  enamorar  d  eyl,  membrant 
entenent  e  amant  aquella  doélrina  de  temprança,  per  la 
qual  hauràs  fanitat  e  difpoficio  a  Deu  amar,  feruir  e  hon- 
rar. §  En  lo  mateix  capitol  onzen,  en  lo  començament 
de  la  rubrica  De  Fe,  fe  lig:    <  Vertader  fenyor,  abundós 
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de  tots  bens!  Fe  es  virtut  que  vos  donats  als  voftres 
amadors,  per  ço  que  ab  veritat  vos  amen  etc.»  E  tu  Hg 
aquell  capitol  *  de  paragraiT  en  paragraflf,  pregant  Deu 
per  la  doólrina  que  en  eyls  fe  conte;  e  adonchs  de  la  fe 
te  enamoraràs.  On  per  1  amor  de  eyla  amaràs  Deu  e  ton 
prohifme.  E  fi  ayço  no  fas,  fapies  que  no  confires  ni  entens 
fortment  ço  que  fots  aquella  rubrica  fe  conte,  ni  pregues 
Deu  per  la  doólrina  que  en  aquella  matexa  te  es  do- 
nada. §  Lig  fe  en  lo  començament  de  la  rubrica  De 
Efperança^  del  mateix  capitol:  « Jhefuchrift,  fenyor  humil, 
dolç  e  piados,  qui  fots  efperança  de  juíls  e  de  pecca- 
dors!  Vos  ador,  vos  lou,  e  us  benehefch,  e  a  vos  de- 
man  efperança  que  es  virtut  etc. »  On  fi  tu  pregues  Deu 
fegons  aquella  doclrina,  penfant  en  ta  anima  ayço  que 
legit  hauràs,  e  ho  multipliques  aytant  con  poras,  adonchs 
en  Deu  hauràs  efperança,  per  la  qual  feras  mogut  a 
Deu  amar,  feruir  e  honrar.  E  fi  aytal  mouiment  no  has, 
fapies  que  tu  no  fas  oració  fegons  que  en  la  rubrica 
te  n  es  donada  doélrina,  ni  tens  ton  membrament  e  ton 
enteniment  fortment  en  la  oració  que  fas;  car  fi  ho  fehies, 
per  fin '  a  ton  eíïbrç  fe  conuendria  que  vengués  la  amor 
e  dolçor  de  efperança  qui  t  faria  amar  Deu.  §  Lig  fe  en 
lo  mateix  capitol,  en  lo  començament  de  la  rubrica  De 
Caritat:  «Senyor  qui  fots  amor,  qui  es  flama  que  en- 
flama  de  amor  coratge  de  juft  e  de  peccador!  A  vos  de- 
man  caritat,  qui  es  virtut  que  enforma  etc. »  Tu  lig  aquell 
capitol  3  de  paràgraf!*  a  paragrafT,  pregant  Deu  en  ta  pen- 
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fa,  fegons  que  en  tots  los  paragraffis  te  n  es  donada  doc- 
trina, e  adonchs  hauràs,  per  gràcia  de  Deu,  caritat;  per 
la  qual  amaràs  Deu  e  tu  mateix  e  ton  prohifme.  K  fi  tu 
caritat  no  has,  retorna  aytantes  vegades,  en  cafcun  para- 
graff,  al  fort  membrament  e  al  enteniment,  tro  que  ven- 
gué 1  amament  e  la  amor  a  Deu  noílre  fenyor  qui  dona 
caritat  a  tot  home  qui  la  demana  per  fa  amor  ab  forts  e 
continuat  membrar  e  entendre.  §  En  la  rubrica  De  Atia- 
ricia^  del  mateix  capitol,  en  lo  començament,  fe  lig: 
«Liberal  fenyor!  Gran  pahor  me  fa  auaricia,  que  es  mor- 
tal peccat,  e  qui  es  molt  greu  e  contra  reditucio  etc. » 
On  fi  tu  eíl  auar,  o  eíl  temptat  de  auaricia,  lig  tot  ço 
qui  es  contengut  fots  aquella  rubrica,  e  con  ho  hauràs 
legit,  confira  ço  que  legit  hauràs  pregant  Deu.  On  per 
la  conexença  que  hauràs  de  auaricia,  e  per  la  amor  que 
de  Deu  vols  hauer,  ahiraras  auaricia  e  enamoraràs  te  de 
Deu.  Emperò  fi  ayço  no  pots  fer,  continua  legint  de  pa- 
ragraff  a  paragraff,  per  molt  membrar  e  entendre  aua- 
ricia, e  per  molt  membrar  e  entendre  la  larguefa  de  Deu, 
tro  que  t  fentes  de  Deu  enamorar,  e  de  auaricia  eíTer 
enemich.  E  fi  ayço  no  pots  fer,  fapies  que  tu  vols  amar 
ab  gran  amor  auaricia,  e  vols  amar  a  Deu  ab  petita  amor; 
e  no  membras  ni  entens  fermament  tot  ço  qui  es  dit 
fots  la  damunt  dita  rubrica.  §  En  lo  començament  de 
la  rubrica  De  Glotonia^  del  mateix  capitol,  fe  lig:  «Ama- 
ble fenyor  e  perdurable!  Glotonia  es  aquell  peccat  per 
que  los  homens  fon  pus  fouen  malalts  que  per  altre  pec- 
cat etc.»  On  fi  tu  vols  amar  Deu,  lig  tots  los  paragraffis 
de  aquella  rubrica,  d  un  al  altre,  e  confira  glotonia  longa- 
ment,  fegons  ayço  que  de  eyla  legit  hauràs,  pregant  Deu 
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fouen  contra  glotonia.  E  per  aquefta  manera  ahiraras 
glotonia  e  amaràs  Deu.  E  fi  ayço  veus »  fempre  greument, 
fa  pies  que  tu  no  confires  fortment  ni  continuadament 
ço  que  legit  hauràs;  car  fi  ho  fehies,  de  necefitat  conuen- 
dría  s  que  tu  amaffes  Deu  contra  glotonia.  §  En  la  ru 
brica  De  Luxúria^  del  mateix  capitol,  en  lo  primer  para- 
g^ff,  fe  lig:«  Luxúria  es  pudent  peccat  que  confuma  fa- 
nitat  e  procura  mort  o  paupertat,  enueja  e  molts  d  al- 
tres mals  etc. »  On  fi  tu  eft  luxuriós  o  temptat  per  luxú- 
ria, lig  fouen,  de  pamgraíf  a  paragraíf,  en  aquella  rubrica, 
pregant  Deus,  fegons  que  fots  eyla  fe  conte.  E  adonchs 
fera  en  tu  mortifficada  luxúria  o  la  temptació;  e  amaràs 
Deu  per  ço  que  luxúria  fia  vençuda,  e  de  Deu  membra- 
ras  e  entendràs.  Mas  ayço  coue  que  fapies  be  confirar  de 
Deu  e  de  luxúria,  fegons  que  fots  la  dita  rubrica  atrobaras. 
§  Lig  fe  en  lo  mateix  capitol,  en  lo  començament  de  la 
rubrica  De  Erguyl:  «Erguyl  es  peccat  defconexent  qui 
fa  oblidar  la  viltat  que  hom  ha  per  engenrament,  ne- 
ximent,  corrupció  e  mort  etc.»  On  fi  tu  eft  erguylos 
o  temptat  per  erguyl,  e  vols  amar  Deu,  lig  fouen  en 
aquells  paragraffis,  pregant  Deu,  fegons  la  manera  que 
en  eyls  es  contenguda,  multiplicant  aquella  oració  a  ton 
plafer  ab  feruent  membrar  e  entendre.  E  adonchs  fcnti- 
ras  ton  cor  enamorat  de  Deu,  e  defamaras  1  erguyl  e  to- 
tes les  circunftancies  d  eyl.  E  Çí  tu  aquell  fentiment  no  has, 
fapies  que  no  membres  ni  entens  la  oració  que  fas;  per 
que  la  tua  memòria  e  enteniment,  qui  han  poch  usen  la 
oració,  ne  fon  en  colpa,  e  no  la  doftrina  d  aqueft  libre.  § 
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En  lo  començament  de  la  rubrica  DeAccidia^  del  mateix 
capítol,  fe  lig:  «Senyor  Deus!  Accidia  es  peccat  qui  pro- 
cura ociofitat,  iniquitat,  mal  dir, '  mala  volentat  e  molts 
de  mals  ctc.»  E  tu  lig  los  paragraüis  contenguts  fots 
aquella  rubrica,  deuotamcnt  c  penident,  fi  en  peccat  de 
accidia  cftas  o  has  eftat.  E  fe  ho  com  deus  fegons  la 
do<5lrina  donada  fots  aquella  rubrica.  On  con  ayço  hau- 
ràs feyt,  fentiras  ton  cor  •  amar  Deü,  c  de  accidia  feras 
enamich.  3  Emperò  fi  ayço  no  fents  en  ton  cor,  no  es  col- 
pa  de  la  doélrina,  mas  de  tu  mateix,  qui  no  t  vols  molt 
eflforçar  en  membrar  e  entendre  los  paragrafRs  damunt 
dits;  car  ii  ho  fchies  de  neceífitat  couendria  s «  que  de 
Deu  te  enamoraflcs,  e  que  te  defcnamorafles  de  accidia; 
con  fia  natural  cofa  que  la  volentat  tota  hora  fcgueix 
amar  o  defamar  ço  qui  es  fcruentmcnt  e  fouen  ^  membrat 
e  entcs,  amant  ço  qui  es  amable  per  bontat  e  dcfamant 
ço  qui  es  ahirabic  per  malca  c  per  peccat.  §  En  lo  pri- 
mer paragraff  de  la  rubrica  De  Enutja,  del  primer  capi- 
tol,  fe  h'g:  «Virtuós  fcnyor!  Enuejacs  peccat  qui  fa  cobe- 
jar e  defirar  fembrcs,  diners,  camps,  vinyes,  cafcs,  caí- 
teyls  e  ciutats  que  vos  no  haucts  volgudes  donar,  etc.t 
On  fi  lu  eft  enucjos  o  temptat  per  cnucja,  lig  aquell  pa- 
ragraff e  los  allrcs  qui  1  legucxen,  e  con  los  hauràs  Icgit, 
prega  Deu,  fcgucnt  la  manera  que  en  eyls  te  es  donada, 
cfibrçant  emperò,  a  ton  poder,  ta  memòria  a  membrar,  e 
ton  enteniment  a  cr.tcndre  la  manera  que  la  oració  te  en- 
fenya;  ^  e  adonclis  fentiras  ton  cor  f  amar  Deu  e  defamar 
enueja  e  totes  fes  circunílancies.  §  Lig  fe  en  lo  primer 


1.  MalJir— «  Sentiràs  en  ton  cor  — y.  Initnich.— 4.  Conuendries  v-s.  Souint. -6. 
La  orado  qiic  t  cireny:^--"  7-  Sintras  en  ton  cor. 
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t>aragraff  de  la  rubrica  De  Ira,  del  mateix  onzen  capi- 
tol:  €  Pacient  fenyor  plen  de  pietat  e  de  tot  be!  Ira  es 
aquell  peccat  qui  tol  a  hom  irat  libertat  de  efquiuar  mal 
e  de  fer  be,  etc.»  On  fi  tu  eft  irat  o  temptat  per  ira,  c 
vols  Deus  amar,  e  del  peccat  de  ira  exir,  Hg  de  paragraff 
a  paragraff  los  qui  fots  la  dita  rubrica  fon  contenguts.  E 
enapres  que  legit  hauràs,  prega  a  Deu  e  contempla  fe- 
gons  la  doflrina  qui  te  es  donada,  e  hauràs  manera  e 
difpoficio  de  amar  Deu  e  defamar  ira.  E  fi  no  ho  fas, 
fapies  que  no  amas  molt  exir  de  ira;  car  fi  ayço  enaxi 
no  fos,  molt  fouen  membraries  e  entendries  ço  qui  es 
contengut  en  los  deffus  dits  paragraffis,  e  faries  la  oració 
a  Deu  qui  per  eyls  te  es  enfenyada.  §  En  lo  comença- 
ment del  dotzen  capitol  De  Gràcies,  fe  lig:  «Graciós  fe- 
nyor ple  de  tot  be!  Gràcies  vos  fon  tengut  de  fer  per 
totes  aquelles  maneres  que  vos  me  hauets  feytes  e  m 
feyts  gràcia  e  do,  etc.»  On  fi  tu  vols  amar  Deu,  lig  aquell 
capitol,  e  confira  ço  que  legit  hauràs,  faent  gràcies  a  Deu, 
fegons  que  en  aquell  capitol  fe  conte,  ab  fort  memòria 
qui  membre,  e  ab  fenn  enteniment  qui  entena  ço  qui  le- 
git hauràs.  E,  adonchs,  la  tua  volentat  amara  molt  les 
gràcies  que  fas  a  Deu,  qui  te  amara,  per  ço  car  li  fas  grà- 
cies d  ayço  que  te  ha  donat.  Per  que,  adonchs,  amaràs 
Deu  de  gran  amor,  per  la  qual  hauràs  força  de  coratge 
contra  peccat  de  defconexença  e  erguyl;  e  virtuts  feran 
en  ton  cor  ordonat  per  amor,  e  en  ta  memòria  per  mem- 
brar,  e  en  ton  enteniment  per  entendre,  donant  laufon 
gràcies  e  mercès  a  Deu. 


r   ^  »  ^•  !_, 
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DE  LA  FI  D  AQUEST  LIBRE 

FINIT  es  aqueft  libre  De  Oració  e  de  Doíïrina  de  amar 
DcHy  en  la  ciutat  de  Barcelona  en  1  any  M.cc.xc.ix, 
Lo  qual  libre  es  feyt  a  requeíla  del  molt  alt  e  noble  fe- 
nyor  En  J acme,  rey  de  Aragó,  e  de  la  molt  alta  c  noble 
Dona  Blanca,  regina  de  Aragó,  fa  muyler,  qui  dixeren 
a  Ramon  que  faes  aqueft  libre  qui  donas  doélrina  e  en- 
fenyament  per  lo  qual  aquells  qui  no  faben  pregar  Deu, 
lo  fapien  pregar;  e  aquells  qui  Deu  no  amen  molt,  lo 
fapien  amar.  E  encara,  que  fapien  honrar  e  feruir  noftra 
dona  fanta  Maria,  la  qual,  per  fa  mercè,  prech  fon  fill  glo- 
riós que  en  amor  multiplich  a  qui  aqueft  libre  ha  a  eyl  co- 
manat,  e  per  la  fua  amor  e  honor  ha  atrobat.  Lo  qual  fïU 
ador  e  benehefch  eyl  amant  e  nomenant  mon  bon  Jhefüs. 


LIBRE  DE  DEV 


V 


DEVS  GLORIÓS,  PER  VOSTRA 
amor,  fem  aqueft  libre  qui  es  appeylat  Libre 
DE  Dev.  ' 


DEL  PROLECH 


l•ijii^;  J1.JLH  <  iN  la  principal  fi  per  que  hom  es 
P^j^KjmS^      creat  fia  Deu  membrar,  entendre 
UpaK^aM       e  amar,  e  home  lo  pufca  mils  mem- 
BMm'JBBKÍÍ       brar  e  amar,  honrar  e  ferutr,  on 
t^^Sffi^^Sjr      mils  lo  coneix;  per  ayço,  nos  fem 
í?Hftfc       MÉtM     .iqueíl  libre  a  conexer  Deu.  Empe- 
rò, fi  en  res  erram  en  aquell  libre,  ni  errat  hauem  contra 
la  Tanfta  fe  catholica,  ne  en  los  altres  que  feyts  hauem, 
fotfmetem  aquefl  libre  e  los  altres  que  feyts  hauem,  a 


HBbte  de  Liérr  ít  Dt»  tl  Jrfn  CkriJU  en  ]■  cdkión  lillina 


Correcció  de  la  fanft.i  cfglcyA  romana.  §  Aquefl  LiDUE  DE 
Dev  fem  abrcuiadamcnt,  c  declaram  lo  con  mils  podem, 
per  <;o  que  hom  lo  pufca  entendre.  Emperò,  en  alcuns 
paíTes  »  anem  a  parlar  de  Deu  fubtilment,  per  ço  que  puf- 
cam  declarar  d  eyl  les  veritats  que  entenem  a  prouar  e  a 
dir;  les  quals  groffameat  *  no  poreni  fi^^nifficar  ne  donar 
a  entendre. 


DE  LA  DIVISIÓ  DE  AQVEST  LIBRE 


AQVEST  libre  departim  en  dues  parts.  En  la  pri- 
mera parlarem  de  Deu  fegons  la  cflencia,  proprie- 
tats,  dignitats  e  lurs  aéles.  En  la  fegona  part  parlarem 
de  noftre  Senyor  Deu  Jhefuchrift,  on  declararem  fa  en- 
carnació e  alcunes  obres  a  eyl  perlanycnts.  §  En  aqucíl 
libre  entenem  a  procehir  fegons  la  Ari  general^  enfercant, 
ab  los  començaments  e  regles,  les  veritats  que  entenem 
a  enfcrcar  e  declarar;  los  quals  començaments  fon  aqucíls: 
Bonea,  granea,  eternitat,  poder,  fauíefa,  voJcnlat,  virtut, 
veritat,  glòria,  difTcrencia,  concoidr.nça,  contrarietat, 
començament,  mija,  fi,  majoritat,  3  cgualtat  e  menoritat. 
E  les  regles  fon  deu  qu  eftions  generals,  per  les  quals 
hom  pot  demanar  totes  cofes,  axi  con  demanar  fi  la 


mienzn,  dice  el  traductor:  Qui  vocatur  Liber  de  Dee,  rcilic•'t  divina  Cogniüo  I.a  obra 
efectivamrnte  trata  en  su  primer»  parte  de  Dios  y  en  la  yrpiinda  de  Jesucrísto.  —  t. 
PaíTos  Edit.  lat.  r;«(Tibus — 3.  GroíTrrament  Edit.  lat.  GroíTo  irodo. — 3.  En  un  có- 
dice  se  omiten  estos  cuatro  líltimos  priíicipios:  Començament,  mija,  fi,  m•j^rit.it.  En 
Iji  edit   lat   no  se  observa  esta  omisiún- 


—  «Ï3  — 

cofa  es  o  ne-  .-que  es.'  ^de  que  es?  fper  que  es?  f  quanta  es? ' 
f'qua/es?  ^-quaní/o?  .-on  es?  fCam  es?  ^e  ai  que  es?  §  Per 
aqueftes  deu  queílions  volem  procehJr  en  la  primera 
part  c  en  la  f^ona  de  eft  libre,  per  ço  que  mils  puf- 
cam  enfercar  e  declarar  les  veritats  que  defíram  atrobar; 
e  a  cafcuna  queltio  refpondrem  per  deu  rahons.  §  Aquell 
líbre  es  molt  útil  a  Taher,  e  pot  elTer  Tabut  en  breu 
de  temps.  ■  E  ço  per  que  es  útil  a  íaber  es  car  parla 
de  les  cofes  per  que  hom  pot  hauer  mes  de  utilitat,  fi 
les  fab,  que  per  altres,  i  §  E  es  encare  útil  a  faber,  car  per 
eyl  pot  hom  deílniir  temptacions,  fi  hom  les  ha  contra 
la  fe  catholica.  E  encara  ab  eyl  pot  hom  contraílar  ab 
infaels,  deftruent  a  eyls  les  errors  e  objeccions  que  fan 
contra  la  fe  catholica,  als  quals  pot  hom  fer  per  aqueíl 
libre  objeccions  e  probacions,  les  quals  eyl3  per  raho  no 
poran  deftniir.  *  §  Deim  encara  que  aqueft  libre  es  util  a 


I.  (Quut  a?  Edit.  lat.  ïQuuiu  tu?,—!  Ea  la  tdil.  bl.  no  k  tnducca  «tu  ülü' 
■AI  pAlabm.  -^3.  Tunpoco  k  tnduce  uta  pcríodo  «i  U  edil.  Lm.  TH  moda  qua  U> 
que  CB  Baiaria  da  doi  pàmf«  en  d  Laxlo  origiíuli  fonna,  con  La»  tuprcucuea    indU 

dum.  quia  per  ipíum  polcJl  hooio  dcllruere  leüIatiaiicA,  fi  quu  babct^  conum  Sanc^lain 
prieuiu  Eum  iprs  poicfl  hoDio  rcfifteit  InRdelibui  delbqaada 

cir.r..       <         -,       .  xàat    Dl   tKHXII•fdlDtut  Dll•ldt 

bcnio..  ,....  ...r..'  I  .     .    dd  alto,  «aUdudad  de  lUlorca(Pa]. 

q  íJ  ín<,  r^uD,  LO  mcEDn  t:oij  cl  r^-yA..  Je  pnpagatlúB  entra  lu  BaboiiHtaaot,  y 
»bar  ï  utot  por -cl  raciíKJn^n,  ^  c.jl  9i|umeAtoi  coacluyeulea  yuaa  lògica  ïrrc. 
ï,  lat  verdadeí  de  la  l^  carcJju^in  ^  i•rmdpalaxeate  loi  mïiteriai  de  lalriaidad 
1»  y  dp  lu  encarnaciDit.  que  |>ar  1^  171.-00  ualunl  no  cumpmadea  ni  admïteoloí 
Oi  miuuinianfi,  uTia  vrj  igut:  jlu  pr^-.LjponeDla  fe.  Loa  pcopóaitoa  de  LuLL  srao 
ter  aqücUot  libnu  i  la  Jeofua  aiibiga  que,  como  e«  labido,  poieú,  eicdbia  j 
H  con  fadlïdad  y  perícccito,  y  Je  era  lumamenta  luiUiar.  Eito  que  vcríficAcon 
ndiíima  obra  Libn  dt  Cmlimplatii»,  la  Dtl  gtnUl  f  L•i  Irta  miiai  y  alpuiaa 

moc.  Lo  cíerto  ea  que  ca  eJ  Del «  de  Den  dicct  aobrc  d  particular,  lo  aj^uieate : 
'  voLeo  parlar  emplicadament  de  las  diuinea  proprictata  perfonala,  ço  ea  a  Caber, 
tuBÏtat.  filiació  e  efiiiracia,  per  ^  coi  aqueft  libre  pnpofam  atelre  en  «nbich, 
arrahiaa  efquiuen  parlar  que  en  Deu  fia  paternitat,  filiado  e  efpirado.  Maj, 
L  que  direm  del  et  da  Deu,  1»  diujDct  proprietati  perfonala  hi  feran  emplicadet 
laai  dcdaradeí  qu?  Ij  farrahini  fauia  no  ki  porao  negar,  con  h«jeB 
k  confeatir  que  1  es  de  Deu  fia  complit  e  feu  tot  delTaylinieDt.  i 
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faber,  car  en  la  doélrína  que  donam  en  enfercar  les  ve- 
ritats de  Deu  e  de  la  fua  encarnació,  pot  hom  haucr  art 
c  doélrina  en  enfercar  veritat  de  les  altres  cofes,  cnaxi 
con  enfercar  fi  fon  àngels,  ni  que  fon;  e  cnaxi  de  Ics  al- 
tres cofes  femblants  a  aqueftes. 


»>--•► ,  ■♦«' 


w 


COMENÇA  LA  PRIMERA  PART 

qui  es  De  Deu. 

capítol  primer. 

Es  ticmanai  Jï  Dats  es  o  no  es 


prouar  que  Deus  fia,  volem  adur  deu  rahons 
enaxi  neccíTarics,  qui  lur  contrari  es  impofri- 
bol;  de  les  quals  deu  ralions  es  aquefta  la 
primera.  §  O  es  fobirana  bonea  o  no;  e  ena- 
xi de  fobirana  granea,  duració,  poder,  fauiefa,  volentat, 
virtut,  veritat  e  glòria.  E  fi  fobirana  bonea  no  es,  ne 
granea,  c  enaxi  de  les  altres,  foteyrana  bonea  no  es,  ni 
foteyrana  granea,  e  enaxi  de  les  altres;  cayço  es  impo- 
ffibol,  con  fia  ço  que  fobïra  e  jufa  fien  fegons  relació; 
car  fi  la  un  es,  I  altre  coue  efier;  e  fi  la  un  no  es,  I  altre 
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eíTer  no  pot.  Que  fia  fobirana  bonea,  experiència  ne  ha- 
uem  en  ço  que  les  fubftancies  vegetades  fon  pus  bones 
que  les  peyres,  e  les  fubftancies  fenfades  fon  pus  bones 
que  Is  arbres,  e  home  es  pus  bo '  per  natura  que  ca- 
uayl.  Es,  donchs,  fobirana  bonea,  qual  que  fia.  Bonea  de 
home  no  pot  eíTer  fobirana,  con  fia  ço  que  hom  pufca 
peccar  e  es  mortal.  E  car  peccat  e  mort  fon  mals,  e  con- 
traris de  bonea  en  lo  fubjefl  en  que  fon,  no  pot  eífer  fobi- 
rana bonea,  ni  en  lo  cel  no  pot  efler  fobirana  bonea  que 
fia  de  fa  eíTencia;  con  fia  ço  que  lo  cel  no  haja  enteniment, 
ni  franca  volentat,  ni  memòria  ab  que  pufca  fer  elecció 
de  dos  contraris  quals  fe  vuyla,  ni  guanyar  no  pot  hàbits 
de  virtuts  per  qui  ve  felicitat.  ■  Encare  que  1  cel  ferueix 
a  hom  e  a  elements,  plantes,  befties,  e  a  les  altres  co- 
fes  qui  a  hom  femexen.  E  per  negunes  d  aqueftes  lo  cel 
no  es  feruit,  per  que  no  pot  efler  subjeél  a  fobirana  bo- 
nea. Ayço  mateix  es  dels  elements,  plantes,  metals  e 
bruts  animals,  qui  no  poden  hauer  fobirana  bonea,  con 
fia  ço  que  home  el  cel '  hajen  pus  noble  bonea  que  eyls. 
Es,  donchs,  una  altra  fubftancia  qui  ha  fobirana  bonea; 
la  qual  fubftancia  no  es  neguna  de  aqueftes  d  aqueft 
mon,  que  dites  hauem.  Aquella  fubftancia,  qui  ha  fobira- 
na bonea,  deym «  que  es  Deu,  la  qual  enfcrcam  e  1  qual 
coue  que  haja  fobirana  granea,  duració,  poder,  fauiefa, 
volentat,  virtut,  veritat  e  glòria,  fens  les  quals  no  poria 
hauer  fobirana  bonea;  car  la  priuacio  de  eyles  li  feria 
fobira  mal;  e  fobirana  bonea  e  fobirana  malea  efler  no 
poden,  con  fien  contraris,  s  Es,  donchs,  una  fubftancia,  la 


I.  Home  qui  es  pus  bo.  Edit  lat.  Homo  fit  melior. — 9.  Edit.   lat.  Per  quas  merea* 
tur  fclicitatcm.— 3.  Edit.  lat.  Et  fol. — 4.  Dctm.— 3.  Contraries. 
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qual  appeylam  un  Deu;  car  ha  una  ^  fobirana  bonea,  una 
fobirana  granea,  e  enaxi  de  les  altres;  e  ha  *  una  fobirana 
bonea  e  no  moltes;  car  fi  eren  moltes,  differents  per  effen- 
cia,  neguna  d  eyies  no  feria  fobirana  a  la  altra,  mas 
cafcuna  feria  a  la  altra  egual,  e  no  alguna  infïnida,  mes 
totes  finides;  e  ferien  molts  Deus  finits  per  bonea,  la 
qual  fínitat  lur  feria  infinit  mal,  lo  qual  mal  infinit  3  eíTer 
no  pot.  E  ayço  mateix  que  hauem  dit  de  fobirana  bonea, 
pot  hom  dir  de  fobirana  granea  e  les  altres.  Hauem, 
donchs,  prouat  eiïer  un  fobira  be  per  fobirana  bonitat, 
e  qui  es  fobira  gran  per  fobirana  granea,  e  enaxi  de  les 
altres,  lo  qual  es  Deu  tan  folament,  qui  tot  quant  es  con- 
te e  manté.  ^  §  II.  Prouada  hauem  fobirana  bonea,  gra- 
nea e  duració,  la  qual  s  appeylam  eternitat,  e  enaxi  de 
les  altres  dignitats  que  a  Deu  atribuhim,  ^  ço  es  a  faber, 
fobira  poder,  fobirana  fauiefa  e  les  altres,  fens  les  quals 
Deus  no  pot  eíTer  ens  ^  fobira.  Ara  volem  prouar  que 
cafcuna  d  aqueílcs  dignitats  fia  1  altra  per  effencia  e  na- 
tura; car  fi  eren  differents  per  effencia  e  natura,  caurien 
en  eyles  accidents  ab  los  quals  no  porien  efler  fobiranes 
dignitats,  con  fia  ço  que  accident  fia  ens  qui  per  fi  mateix 
elTer  no  pot,  mas  per  altre;  e  Is  accidents  ferien  aquçíls,  ço 
es  a  faber,  que  bonea  no  feria  per  fi  matexa  gran,  mas  per 
granea;  e  que  granea  no  feria  per  fi  matexa  bona,  mas  per 
bonea,  e  enaxi  de  les  altres;  d  on  fe  feguiria  que  per  los 
accidents  foíTen  a  en  jus,  e  en  quant  ferien  fubílancies, 
ferien  a  en  fus.  E  car  es  impoffibol  que  una  matexa  ef- 


X.  Car  una.— 3.  Altres;  ha. — .1.  Enfinit  mal.— 4.  Edit.  lat.  Qui  continct  et  guber- 
nat  omne,  quod  eft.— 5.  Les  quals.— 6.  Atríbuim.— 7.  En  uno  de  los  dos  cCdices  que 
consultamos  se  escribc  «ents»  y  de  este  modo  signe  escríbicndose  esta  palabra  en  cl 
decurso  de  la  .obra.  En  el  otro  se  escribe  «ens»  y  una  que  otra  vez  «ents». 
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íencia  fia  per  fes  parts  a  en  fus  e  a  en  jus,  fegueix  fe  de 
neceffitat  queia  fobirana  bonea,  ela  fobirana*  granea,  c 
cnaxi  de  les  altres,  fia  la  una  I  altra,  e  que  per  totes  en- 
fcmps,  e  fens  negun  accident,  fia  un  ens  fobira  qui  fia 
eyles,  e  eyles  eyl;  lo  qual  •  fia  per  fi  mateix  fobira,  bo,  3 
gran,  eternal  e  los  altres;  e  en  qui  bonea  fia  per  fi  matexa 
gran,  eternal,  e  enaxi  de  les  altres.  E  aquell  ens  un, 
enaxi  confirat  e  atrobat.  appeylam  Deu,  1  eíTer  del  qual  fia 
laufat  e  benehit. «  §  IJI.  Prouades  hauem  fobiranes  digni- 
tats, e  prouat  hauem  que  la  una  es  1  altra.  Ara  volem  pro- 
uar  que  iursa6les '  fien  fobirans,  per  la  qual  probacio  puf- 
cam  prouar  Deus  eíTer.  E  appeylam  a6les  lo  bonificar  de 
bontat,  magnificar  de  granea,  eternar  de. eternitat,  pof- 
fificar  de  poder,  entendre  de  fauiefa,  voler  de  volentat, 
virtuificar  de  virtut,  verificar  de  veritat  e  glorificar  de 
glòria.  Sens  aquefts  aóles  neguna  dignitat  no  pot  eíTer 
fobirana,  axi  con  bonea,  qui  fens  bonificar  hauria  natura 
ociofa,  la  qual  ociofitat  li  feria  mal,  ab  lo  qual  no  poria 
elTer  fobirana.  Ayço  mateix  es  de  granea,  qui  fens  mag- 
nificar hauria  natura  ociofa,  la  qual  ociofitat  li  feria  po- 
quea,  ab  la  qual  no  poria  effer  fobiraua,  con  poquea  fos  ^ 
fon  contrari;  e  ayço  mateix  dels  aéles  de  les  altres  dig- 
nitats. Son,  donchs,  fobirans  adles,  pus  que  fon  fobira- 
nes dignitats.  E  car  les  fobiranes  dignitats  fe  conuertc- 
xen,  coue  que  Is  fobirans  aéles  de  eyles  fe  conuertcf- 
quen,  en  tant  que  la  un  fia  1  altre;  per  lo  qual  conuerti- 
ment  coue  efler  de  neceiïitat  un   ens  fobira,  lo  qual 


I.  E  fobirana.— a.  Que — 3.  Per  fi  mateix  bo.  Edic.  lat.  Súmmum,  bonum. — 4.  Uc- 
ncit. — 5.  L'no  de  los  dos  cCdiccs  citadof,  en  todo  cl  dccur^o  de  la  obra,  en  vcx  de 
^acles»  usa  la  palabra  latina  'acius>.  En  otro  còdice,  solo  blguna  vez  se  cscríbc  «ac* 
tus.»  Nosotros  nos  hemos  decidido  por  la  uniformídad.— 6.  Sia. 
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enfercam  e  un  Deu  appeylam,  qui  es  fobira  per  fobira 
bonificar,  magnificar,  durar  e  los  altres.  E  en  aqueíl  pas 
començam  a  figniflíicar  la  fandla  diuina  trinitat,  de  la 
qual  parlarem  en  les  altres  queftions.  §  IV.  En  lo  terç 
paragratü  damunt  dit  hauem  prouat  fobirans  a6les  de 
les  fobiranes  dignitats.  Ara  volem  prouar  que  eyls  no 
porien  effer  fobirans  fens  que  no  fos  cafcun  ■  de  la  eflencia 
de  fa  dignitat,  axi  con  lo  bonificar  qui  no  poria  eííer  fobi- 
ra fens  que  no  fos  de  la  eíTencia  de  la  fobirana  bontat,  e 
de  la  eíTencia  de  fobira  bonificant,  e  de  la  effencia  de  fobira 
bonificat  o  bonificable,  e  volem  prouar  *  que  tots  tres  fien 
de  la  eíTencia  de  la  fobirana  bontat,  e  eyla  d  eyls.  Car  fi  1 
bonificar  era  de  fobira  bonificant,  e  de  fobirana  bonea,  e 
de  bonificat  o  bonificable  qui  no  fos  deia  eíTencia  de  fobi- 
rana bontat,  feria  lo  bonificar  compofl  de  dues  eíTencies  ^ 
la  una  fobirana  e  1  altra  j ufana.  *  E  enaxi  no  poria  eíTcr  ^ 
fobira  fimplement;  d  on  fe  feguiria  fobira  mal,  fobira  vi- 
ci, fobirana  poquea  de  granea,  poder  e  les  altres,  la  qual 
cofa  es  impofílbol.  Es,  donchs,  prouat  fobira  bonificar,  qui 
fímplement  es  de  la  eíTencia  de  fobirana  bonea.  E  ayço 
mateix  pot  hom  prouar  de  fobi  ra  magnificar,  lo  qual  co- 
ue  eíTer  de  la  clTcncia  de  fobirana  granea,  e  enaxi  de 
les  altres  dignitats  e  lurs  a£les.  On  con  hajam  proua- 
des,  en  lo  primer  paragraffi,  fobiranes  dignitats  eíTer;  e 
en  lo  fegon,  la  una  dignitat  clTer  1  altra;  e  en  lo  terç  los 
a6les  effer  cafcu  1  altre;  c  con  hajam  prouat  que  Is 
fobirans  acles  fien  de  les  fobiranes  dignitats,  coue  fe  de 


I.  Cafcu. — a.  Fiftlun  esu^i  dji  palabra*  cii  uiio  de  loi  còdices.— 3.  Cdit.  lat.  Quia 
I'l  BaníAcare  fummi  Biaiiicantis  et  fuinani  Uaniticabili»  non  ciTcC  de  EíTcntía  fummae 
Bt)nitatii,  lijatüoare  ciTci  Cdoipolitum  du  duabu»  Cflcntiis.— 4.  Cdit.  lat.  Infim^.  — 5. 
Edit.  lat.  £t  tale  bonificaré  non  ciTct 
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neceíTitat  Deus  eíTer,  qui  fia  *  fobiraper  digrnitatsfobiranes 
e  per  a6les  fobirans,  fens  1  eflfer  del  qual  no  ponen  eíTer 
fobiranes  dignitats  ni  fobirans  a6les.  E  en  aqueíl  para- 
graflíí  hauem  fig^niflíicada  la  declaració  de  la  fandla  diui- 
na  trinitat.  §  V.  Eternitat  es  ens  de  neceíTitat;  car  fens 
eternitat  lo  mon  hauria  fi  mateix  començat,  la  qual  cofa 
es  impoffibol,  con  fia  ço  que  fi  lo  mon  hauia  fi  ma- 
teix començat,  feguir  fe  n  hia  contradicció  qui  eíTer  no 
pot;  ço  es  a  faber,  que  feria  lo  mon  ans  que  fos,  pus 
comença  s  fi  mateix;  e  no  feria  ans  que  fos,  pus  fos  co- 
mençat. Es,  donchs,  eternitat  ens  neceflfari,  no  poflibol; 
c  que  eternitat  no  fia  es  impoffibol'  E  car  eternitat 
es  eííencia  infinida  en  duració,  pot  eííer,  pus  que  es,  e  pot 
eííer  per  eííencia  qui  fia  iníinit  poder,  fens  la  qual  no  poria 
eííer  infinida.  Es,  donchs,  poder  infinit  per  qui  eternitat 
pot  hauer  infinida  duració;  e  es,  donchs,  infinit  poder  qui 
ha,  per  fa  eííencia  e  natura,  infinida  poffíficacio;  3  car  fi  no 
la  hauia,  poria  mes  per  eternitat  que  per  fi  mateix,  la  qual 
cofa  es  impoffibol.  On,  con  hajam  prouat,  en  lo  fegon 
paragraffí,  les  fobiranes  dignitats  eííer  la  una  1  altra, «  e  n 
terç,  que  los  fobirans  actes  fon  la  un  1  altre,  s  e  n  lo  quart 
paragrafü,  que  los  fobirans  a6les  fon  de  les  fobiranes  digni- 
tats, fegueix  fe  de  neceffitat  que  fia  poder  infinit  ab  infinit 
poffificar;  axi  com  es  eternitat  infinida  que  es  ab  infinit  ^ 
etemar,  e  que  1  infinit  poííificar  e  1  infinit  eternar,  fien 
un  afle  mateix;  pus  que  1  infinit  poder  e  la  infinida  eter- 


I.  Coue  fe  de  neceíTitat  que  Deus  fia,  c  que  fia. — t  Falta  en  un  códice  esta  última 
frase,  tradudda  en  la  edít.  lat.— 3  La  edit.  lat.  reduce  todo  este  período  4  lo  siguien- 
te:  Igitur  infinita  Poteílas  eft,  quae  per  fuam  eíTentiam  et  naturam  habet  infinitam 
poflificationem  -4  Edit.  lat.  Quòd  fummae  Digniutes  ad  invicem  fint  idem  numero, 
id  eft,  quòd  quaelibet  fit  alia. — 5.  En  uno  de  los  códices  se  suprímen  estàs  palabras 
relativas  al  parrafo  tercero,  las  cualcs  se  traduccn  en  la  edit.  lat.— é.  Que  es  infinit. 


nitat  fien  una  matexa  elTencia.  No  ha,  donchs,  lo  mon 
eternitat,  pus  que  no  ha  infinit  poder  en  poffííicant,  ■  ne 
poffificable  epofliíicat  etemat  e  infinit.  *  Es,  donchs,  una 
eternitat  qui  ha  infinit  eternar,  e  un  poder  qui  ha  infinit 
poíTificar,  qui  enfemps  fon  un  ens  fobira,  e  una  fubílancia 
fobirana  qui  es  iníinida  eternitat  e  infinit  poder,  e  qui  ha 
infinit  eternar  e  infinit  poffiBcar.  E  aquell  ens  aytal,  enaxi 
con  dithauem  condicionat,  lo  qualhauem  enfercate  atro- 
bat,  appeylam  Deu;  1  eíTer  del  qual  adoram  e  amam,  e 
d  eyl  gràcia  e  benedicció  efperam.  §  VI.  Prouada  hauem 
infinida  eternitat  e  infinit  poder.  Ara  prouarem  que  in- 
íinida granea  en  extenfitat  (axi  parla)  3  infinit  poder  es, 
fegons  que  prouat  hauem,  qui  ha  infinit  poflifícar  c  qui 
ab  eternar  e  eternitat  fe  conuertexen.  Coue,  donchs,  que 
fe  conuertefca  ab  infinida  granea  e  infinit  magnificar,  per 
ço  que  al  infinit  poffííicant,  qui  ha  infinit  poffificar  èter- 
nal,  pufca  abaflar  efiencia  gran  e  infinida  per  infinit  mag- 
nificar, fens  la  qual  infinida  granea  e  infinit  magnificar, 
al  poíTiíicant  no  abaftarien  infinit  pofíificar  e  eternar; 
car  no  hauria  de  que  poffificas,  eternas  e  magnificas 
extenfament  e  infinida,  *  ni  virtut  infinida  no  abaflaria 
fens  infinit  fubjeól  extens  per  infinida  granea.  Es,  donchs, 
prouada  infinida  granea,  e  infinit  magnificar,  qui  ab 
infinida  eternitat  e  eternar,  e  infinit  poder  e  poíTificar 
fe  conuertei.xen,  5  fegons  que  prouat  hauem  en  lo  terç 
paragraffi.  Els,  donchs,  prouat  Deus  efler,  fens  lo  eíTer 
del  qual  eternitat  e  eternar,  infinit  poder  e  pofTificar, 
infinida  granea  e   infinit   magnificar   no   porien   efíer 


I.  Puffííic;•r.'-*.  Infínitat.^j.  Edit.  lat.  (Ut  ita  loquar).— 4.  Edit.  lat.  Extensè  et 
infioitè  PoíTilicatuin,  aeternanatum  et  Magnificatum.— 5.  Conuerteix. 
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ni  hauer  conuertiment.  §  VIL  Frouada  hauem  en  lo  cin- 
què paragrafli  e(ítr  eternitat  de  neceflïtat,  e  ayço  ma- 
teix de  infinit  poder.  Ara  prouar  volem  que  eternitat  e 
infinit  poder  fe  conuertexen  de  necelíltat,  c  que  fon  una 
enencia  matexa;  car  fi  eren  diuerfes  eflencies,  eternitat  no 
poria  elTer  per  1Í  matexa, '  iii  1  poder  no  poria  efl'cr '  per 
fi  mateix;  d  on  fe  feguiria  que  eternitat,  qui  es  ens  ne- 
ceflari,  pufques  effer  ena  poffibol  c  contingent,  e  infinit 
poder  atretal.  Car  defi'aylent  poder  a  eternitat,  deffayliria 
ctçrnitat,  e  deffaylent  eternitat,  feguir  lla  poflibilitat  e 
contingència,  per  qwi  lo  mon  poria  crear  e  comen;;ar  fi 
mateix,  la  qual  cofa  es  impofTibol,  fegons  que  en  lo  cin- 
què paragrafii  prouat  hauem.  Encare  fe  feguiria  que  fi 
eternitat  c  infinit  poder  eren  diuerfes  effencies,  feria 
pofTibol  e  contingent  que  infinit  poder  pufques  efdeuenir 
en  priuacio,  deffaylent  a  cyl  eternitat.  K  encara  que  fe 
feguiria  contradicció,  con  fia  impoflíbolque  infinit  poder 
pufques  J  efdeuenir  en  priuacio.  Seria,  donchs,  poder  infi- 
nit de  necefíltat  e  per  contingència,  la  qual  cofa  es  falfa 
e  impofTibol.  Son,  donchs,  eternitat  e  infinit  poder  una 
eiïencia  matexa;  e  per  confequent  es  prouat  Deu  effer, 
en  qui  poder  infinit  e  eternitat  fon  una  efíencia  matexa. 
§  VIII.  Si  Deus  no  es,  en  la  fubftancia  del  mon  no  ha  tan- 
ta de  bonea  con  de  malea,  ni  tanta  •  de  granea  con  de  po- 
quea,  ni  tanta  ^  de  duració  con  de  priuacio  deeternitat,  ni 
en  qui  fia  tant  de  poder  con  priuacio  d  eyl,  ni  tanta  de  fa- 
uiefa  con  de  ignorància,  ni  tanta  de  amabilitat  con  de 
odibilitat,  ni  tanta  de  virtut  con  de  vici,  ní  tanta  de  ve- 
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rítat  con  de  falfetat,  ni  tanta  de  gloría  con  de  pena.  E 
ayço  feria,  per  ço  car  tots  los  hàbits  pofitius  que  la  fubtan- 
cia  hauria,  haurien  quantitat,  e  Is  hàbits  priuatius  ferien 
infinits  fens  quantitat; '  axi  con  la  fubflancia  del  mon  qui 
feria  eterna!  fi  Deus  no  es,  *  e  1  feu  poder  feria  finit,  e  prí- 
uat  poder  infinit  de  eternitat,  qui  no  poria  eiïer  una  elVen- 
eia  ab  poder, '  c  feria  hàbit  priuatiu  infinit;  *  e  ayço  mateix 
de  la  bonea  del  mon,  qui  pontiuamcnt  fcría  finida,  c  a  la 
eternitat  e  al  poder  del  mon  ladiuerfitatdeeífencïes  que 
haurien  feria  mal  infinit;  c  ayço  mateix  de  la  granea  de 
la  eternitat  del  mon,  e  del  feu  poder,  e  de  la  fua  bontat 
qui  feria  finida  pofiliuament,  con  fia  lo  mon  termenat  c 
redon  per  la  fubítancia  del  cel  niouable,  la  qual  priua  de 
infínida  granea  extenfa;  c  ayço  mateix  del  poder  del 
mon,  qui  no  es  infinit  en  poffificacio,  e  enaxi  de  les  altres 
de  la  fubftancia  del  mon.  (.l:i  con  los  hàbits  polilius  ha- 
jen  concordança  ab  el•ler,  e  Is  priuatius  ab  no  effer,  coue 
que  fia  una  fubftancia  en  ïa  qual  fia  bonea  infínida  fens 
neguna  malea,  e  granea  ínfinida  fens  neguna  poquea,  c 
en  qui  eternitat,  poder  e  les  altres  dignitats  fien  una 
matexa  clTencia.  E  aquella  fubflancia  appeylam  Deu,  qui 
ha,  a  una  general  fi,  tot  1  uniuers  creat,  per  la  qual  en  la 
fubflancia  del  cel  ha  mes  de  bonea  natural  que  de  príua* 
cio  d  eyla.  E  ayço  mateix  de  granea  e  les  altres;  e  ayço 
mateix  de  la  fubflancia  del  home  e  de  les  altres  fubflan- 
cies  del  fetgle.  Es,  donchs,  prouat  que  Deus  es  de  ne- 
ceffitat,  fens  1  efTer  del  qual  fe  feguirien  tots  los  inconue- 
nients  damunt  dits  quí  fon  falfes  c  impoflibols.  §  IX.  Si 
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Deus  no  es,  les  fegones  intencions  fon  pus  nobles  e  pus  ve- 
res que  les  primeres;  axi  con  en  lo  ferrer "  en  qui  lomarteyl 
es  per  fegona  intenció  e  lo  clau  per  la  primera;  e  lo  clau 
per  la  fegona  e  1  diner  qui  1  feiTer  ne  ha,  per  la  primera; 
c  1  diner  per  la  fegona  e  1  pa  que  n  compra,  per  la  prime- 
ra; e  1  pa  per  la  fegona,  e  1  viure  del  ferrer  per  la  prime- 
ra. E  aquefta  primera  intenció,  qui  es  vida,  mort  lo  fe* 
rrer  no  ateny  neguna  fi.  Car  fi  Deus  no  es,  lo  ferrer  mor 
axi  com  una  galina,  o  un  can  qui,  pus  es  mort,  res  no 
es,  ni  res  no  fera.  Ateny,  donchs,  lo  marteyl  la  fi  per 
que  es,  ço  es,  lo  clau,  e  1  clau  lo  diner,  e  enaxi  de  grau 
en  grau,  tro  a  la  vida  del  home,  lo  qual  res  no  ateny,  dc- 
puys  *  que  mort  es;  ans  fe  perden  en  eyl  totes  les  inten- 
cions e  fins  qui  eren  per  eyl  a  feruir  e  a  viure.  Ayço  mateix 
fe  fegueix  de  les  intencions  e  fins  naturals  que  s  fegueix 
de  les  intencions  e  fins  artificials,  axi  com  lo  cel,  fignes  e 
planetes  e  les  altres  efteles,  qui  fon  per  la  fegona  intenció, 
c  Is  quatre  elements  fimples  per  la  primera;  e  Is  quatre 
elements  fimples  per  la  fegona,  els  quatre  elements  com- 
pofts  per  la  primera;  e  Is  quatre  elements  compoíls  per  la 
fegona,  e  Is  elementats  per  la  primera;  e  Is  elementats  per 
la  fegona,  e  Is  vegetats  per  la  primera;  e  Is  vegetats  per  la 
fegona,  e  Is  fenfats  per  la  primera;  e  la  fenfitiua  per  la  fe- 
gona intenció,  e  la  imaginatiua  per  la  primera;  e  la  imagi- 
natiua  per  la  fegona,  e  1  anima  racional  per  la  primera,  la 
qual  no  ateny  neguna  fi  fi  Deus  no  es;  e  tot  ço  que  confi- 
ra  de  Deu  es  fals,  e  totes  les  intencions  dejus  eyla,  les 
quals  dites  hauem  han  atenta  en  eyla  la  fi  per  que  fon.  On 
con  fia  impoffibol  que  les  fegones  fins  fien  pus  veres  e 


I.  Edit.  lat.  Sicut  in  arlc  fahrfli.— ».  Pus.— 3.  En  nn  ródicc:  Que  fegueix. 
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pus  nobles  que  les  primeres,  coue  fe  de  neceíTitat  Deus 
eíTer;  per  leíTer  del  qual  les  primeres  intencions  fon  pus 
veres  e  pus  nobles  que  les  fegones;  axi  con  la  vida  del 
ferrer  qui,  per  bones  obres  e  virtuts,  ateny  vida  perpetual 
en  1  altre  fetgle,  e  1  anima  racional,  qui  de  Deu,  eyl  amant, 
conlira  veres  cofes,  ateny  Deu  en  glòria  perpetual.  §  X.  Si 
Deus  no  es,  eternitat  del  mon  es,  e  no  es  primer  home  ni 
darrer,  ne  negun  home  real  ne  natural  no  es  eternal.  De 
on  fe  fegueix  que  la  fi  per  que  es  cafcun  home,  *  fia  la 
fi  de  altre  home;  axi  com  en  Ramon  fill,  que  es  fi  de  fon 
pare,  e  fon  pare  de  fon  aui,  e  enaxi  per  "  continua  linya 
en  qui  no  ha  començament  ne  fi;  e  mort  lo  pare  d  en 
Ramon,  fe  pert  la  fi  de  fon  pare.  E  per  ayço  es  declarat 
que  negun  home  no  ha  fa  fi  en  ft  matei.x,  mas  en  altres 
home.  E  car  es  impoffibol  que  fi  de  pare  fia  en  filiació  e 
no  en  paternitat,  e  que  hom  *  fia  mes  per  ço  que  fia  pare, 
que  per  ço  que  fia  ü  mateix,  con  fia  ço  que  paternitat 
diga  proprietat,  e  home  diga  fubílancia,  fegueix  fe  de  ne- 
ceíTitat que  fia  primer  home  e  derrer,  c  que  1  mon  no  fia 
eternal,  mas  començat.  E  ayço  efier  no  pot  fi  Deus  res 
no  es.  Es,  donchs,  maniffeftat  e  prouat  que  Deus  es  de 
necefiitat. 


I.  Per  que  cafcun  home  es.— 2.  Que.  -3   En  1  altre.-  4.  En  un  códicc:   E  que  lo 
hom. 
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capítol  II 

Es  demanat  que  es  Deus 

DKVs  es  aquella  unitat  qui  de  fi  matexa  es  plena. 
Neguna  unitat  no  es  de  fi  matexa  plena,  fi  no 
aquella  de  Deu  tan  folament;  axi  con  la  unitat  de  àngel 
qui  no  es  de  fi  matexa  plena,  en  quant  angel,  de  fa 
cflfencia,  no  uneix  ni  ha  unit  ni  unir;  ni  1  fol  atretal,  ni 
home  no  ha  unitat  de  fi  matexa  plena,  en  quant  ho- 
me, fens  ajuda  de  fembra,  no  pot  unir;  e  encare  la 
unitat  del  foch  que  no  pot  effer  de  fi  matexa  plena,  pus 
que  reeb  fccor  de  la  terra,  e  enaxi  de  les  unitats  de 
les  altres  fubftancies  creades,  que  neguna  no  pot  efler 
de  fi  matexa  plena;  ni  encara  la  unitat  del  mon,  qui 
no  pot  efler  de  li  matexa  plena,  en  quant  no  pot  hauer 
tan  gran  unir  con  es  fi  matexa.  Mas,  la  unitat  de  Deu 
es  de  fi  matexa  plena,  en  quant  ha  natura  de  unient, 
unit  ^  e  unir  de  tota  fa  eflencia  matexa,  e  en  fi  ma- 
texa, e  per  fi  matexa,  eternalment  e  infinida,  fens  la 
qual  natura  de  unient,  unit '  e  unir  no  poria  efler  de  fl 
matexa  plena,  ans  feria  enaxi  buyda  c  ociofa,  con  feria  la 
calor  del  foch  a  qui  n  3  priuaria  natura  de  efcalfant,  efcalfat 
e  efcalfar.  Ayço  mateix  del  enteniment,  a  qui  n  «  priuaria 
natura  de  entenent,  cntcs  e  entendre.  Es,  donchs,  Deus 

I.  Efiit.  lat.  Unibili.*.— 9.  Edit.  lat.  Unibilis. — 3.  Foch.  quin.  Enteniment,  a  quin. 
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aquella  unitat  qui  de  fi  matexa  es  plena,  per  ço  cor  ha 
natura  coeflfencial  c  rubílancial  de  unient,  unit  e  unir, 
eternalment  e  infinida. '  E  encara  que  per  la  natura  que  ha 
de  unient,  unit  e  unir,  *  ha  una  bonea  e  no  moltes,  qui  ab 
la  fua  natura  e  eíTencia  fe  conuerteix;  la  qual  bonea  es  de 
fi  matexa  plena  en  quant  ha  un  boniBcatiu,  un  bonificat  3 
e  un  bonificar,  qui  fon  de  fa  efíencia  e  natura;  e  enaxi 
de  granea  e  de  les  altres  dignitats  de  Deu.  §11.  Deus  es 
aquella  fubílancia  en  qui  cafcuna  de  fes  dignitats  es  1  al- 
tra, axi  con  la  fua  bonea,  qui  s  conuerteix  ab  la  fua  gra- 
nea, eternitat  e  les  altres.  Aqueft  conuertiment  no  es  en 
neguna  fubílancia  creada,  axi  con  en  la  fubílancia  de 
àngel  en  qui  bonea,  granea,  duració,  poder  e  les  altres 
nos  conuertexen;  car,  fisconuertien,  bonea  no  poria^ííer 
poca,  pus  que  fos  granea,  ni  la  granea  no  poria  eíTer  sub- 
je6l  a  mal,  ni  efdeuenir  en  priuacio,  pus  que  fos  bonea  c 
duració,  ni  la  fauiefa  no  poria  ignorar,  pus  que  fos  poder 
de  entendre,  e  la  volentat  poria  hauer  tot  ço  que  poria  vo- 
ler, *  pus  que  s  conuertis  ab  granea  e  poder,  e  1  àngel  poria 
eíTer  5  Deu  fi  eíTer  ho  volia;  lo  qual  Deu  effer  no  pot,  pus 
que  volentat,  poder  e  granea  en  eyl  no  s  conuertexen.  Es, 
donchs.  Deus  aquella  fubílancia  en  qui  cafcuna  de  fes  dig- 
nitats fe  conuertexen.  ^  E  per  ayço  la  fua  bonea  ^  no  pot 
eíTer  poca  pus  que  es  granea,  ni  granea  no  pot  eíTer  ma- 
lea  ni  efdeuenir  en  priuacio,  pus  que  es  bonea  e  eterni- 
tat; e  la  fauiefa,  pus  que  es  poder  e  granea,  pot  fabcr 
infinit  poffificatiu,  poíTificable  e  poffificar  infinit  e  inte- 


1.  Estos  dos  adverbios  no  se  traducen  en  la  edit.  lat.— v.  Unient  e  unir.— 3.  Edit. 
lat.  BoniHcabile  — 4.  Edit.  lat.  Totum  hoc,  quod  poffet  et  vellet.-- 5.  EíTcr  poder,  e 
poria  cfTer.— ó.  Edit.  lat.  In  qua  qua:Iibet  fuarum  Dignitatum  cft  alia.— 7.  Quae  eíl 
Magnitudo,  se  anade  en  la  edit.  lat. 
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Ileóliu,  íntdligible  e  entendre.  E  car  la  volentat  fe  con- 
uerteix  ab  poder,  granea  e  fauiefa,  pot  amar  infinit  pofli- 
ficatiu,  poflificable  e  poiïiíicar,  intellectiu,  intellig^ble  e 
entendre,  amatíu,  amable  e  amar;  e  ayço  mateix  de  in. 
finit  eterniBcatiu,  eterniíicable  e  eternificar,  e  bonifïcatiu, 
boniíicable  e  bonificar,  pus  que  ab  bonea  e  eternitat  fe 
conuertexen.  §  III.  Deus  es  aquella  fubílancia  en  qui  les 
fues  dignitats  han  tan  grans  a6les  con  fi  matexes.  Ayço 
no  es  en  la  fubílancia  de  àngel,  de  cel,  de  home,  e  enaxi 
de  les  altres  fubftancies  creades;  car  la  bonea  de  àngel, 
no  ha  tan  gran  bonificar  con  fi  matexa,  con  fia  ço  que 
fon  bonificar  no  fia  tan  gran  con  fon  bonifi  cant  e  bonifica- 
tiu;  *  e  ayço  mateix  de  la  bonea  del  cel,  e  de  la  bonea  del 
home,  e  enaxi  de  los  altres  començaments.  Es,  donchs, 
Deus  aquella  fubílancia  en  qui  les  fues  dignitats  han  tan 
grans  a£les  con  fí  matexes;  axi  con  la  diuina  bonea  per 
qui  Deus  es  aytant  bonificant  con  es  fa  bonea,  e  qui  ha 
aytan  gran  bonificar  con  es  fa  bonea,  ço  es.  Deus  pare, 
qui  de  tota  fa  bonea  produu  bo  fill  per  bonificar;  e  ayço 
mateix  de  fa  granea,  eternitat  e  les  altres.  §  IV.  Deus 
es  aquell  ens  qui  pot  tant  de  fi  mateix  con  '  es  fi  mateix. 
Àngel  no  es  aytal  ens,  car  àngel  no  pot  produir  de  fi 
mateix  àngel,  ni  home  no  pot  produir  de  tot  fi  mateix 
home,  con  fia  ço  que  eyl  no  produu  fill  de  fa  anima  ra- 
cional, ni  la  fement  3  qui  tramet  en  la  fembra  no  es  home, 
e  ayço  mateix  dels  altres  ents  creats.  Es,  donchs.  Deus 
aquell  ens  qui  pot  tant  de  fi  mateix  co  n  es  fi  mateix.  E 
ço  es  per  ço  car  e>'l  e  fon  poder  fe  conuertexen;  per  lo 
qual  conuertiment  Deus  pare,  en  quant  es  poíTificant  en 


I  Bonificat.  Edit.  lat.  Búnificatiuam.'«  EUit.  lat.  Quantum.— 3  En  un  codice:  Semen 


produent  de  tot  fi  mateix  Deu  fill,  pot  aytant  de  fi  ma- 
teix con  es  fí  mateix;  e  pot  aytan  bo,  gran  e  eternal  íïll 
con  es  bo,  gran  e  eternal;  e  ayço  mateix  de  poder,  fa- 
uiefa  e  les  altres.  §  V.  Deus  es  aquell  ens  qui  de  fora  fi 
mateix  no  ha  mefter  neguna  cofa.  Aytal  diffinicio  no  pot 
hom  dar  de  àngel  ni  de  negun  ens  creat;  car  àngel  ha 
mefter  la  granea  de  Deu,  e  que  per  eyl  lo  feu  eíTer  fia 
foílengut;  e  ayço  mateix  del  mon  qui  efdeuendria  en  no 
res  fi  Deus  no  1  foftenia.  E  encare  lo  home,  qui  no  poria 
viure  fens  vianda,  ni  poria  imaginar  rofa  fens  color  e  fi- 
gura de  rofa,  ni  1  foch  no  poria  efcalfar  laer  fens  la  feccor 
de  la  terra,  ab  la  qual  mortifiica  la  humiditat,  per  ço  que 
la  fubftancia  de  I  aer  pufca  efcalfar;  *  e  enaxi  de  les  altres 
fubílancies  creades,  qui  per  fi  matexes  no  poden  eíTer  com- 
plides. *  Es,  donchs,  Deus  aquell  ens  qui  defora  fi  mateix 
no  ha  mefler  neguna  cofa.  E  car  Deus  per  natura  es  bo, 
e  no  ha  mefler  de  fora  fi  mateix  neg^un  be,  dins  fi  mateix 
produu  be,  ço  es.  Deus  pare,  qui  es  bontat,  e  per  natura 
de  fa  bontat  ha  natura  en  produir  bo  fill  de  fi  mateix, 
fens  que  no  ha  mefler  defora  fi  mateix  neguna  bonea  en 
produir  bo  fill;  e  ayço  mateix  de  granea,  eternitat  e  les 
altres.  Per  la  qual  natura  ha  natura  de  produir  fill  gran, 
eternal  e  los  altres,  fens  que  haja  mefler  de  fora  fi  ma- 
teix altra  ajuda.  3  §  VI.  Deus  es  aquella  fubflancia  qui  es 
natural  bonea,  granea,  eternitat,  poder,  fauiefa,  volentat, 
virtut,  veritat,  glòria  e  compliment.  Ayço  no  pot  hom  dir 
de  neguna  fubflancia  creada,  axi  con  àngel  qui  no  es  bo- 
nea, con  fia  ço  que  fa  bonea  natural  fia  una  de  fes  parts, 
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e  part  no  pufca  cíTer  tan  gran  con  tot;  e  ayço  mateix  es 
de  la  bonea  del  cel,  de  home,  e  de  les  altres  fubftancies 
creades.  Es,  donchs,  Deus  aquella  fubílancia  qui  es  na- 
tural bonea,  granea,  eternitat  e  les  altres.  E  coue  que  fia 
bonea,  per  ço  que  per  fi  mateix  fia  bo,  e  per  bonea  fia 
luny  a  mal;  e  coue  effer  granea,  per  ço  que  per  fi  mateix 
fia  gran,  e  per  granea  luny  a  poquea;  e  coue  eíTer  eter- 
nitat, per  ço  que  per  fi  mateix  fia  etemal,  e  per  eternitat 
luny  a  temps,  e  a  priuacio,  nouetat  e  mouiment;  e  coue 
effer  poder,  per  ço  que  per  fi  mateix  Tia  poderós,  e  luny 
a  debilitat  de  poder,  e  enaxi  de  les  altres.  Encara  coue 
effer  bonea  per  ço  car  negun  ens  no  pot  effer  pus  noble 
ne  pus  complit  que  bonea;  e  coue  effer  granea,  per  ço 
car  negun  ens  no  pot  effer  pus  gran  que  granea;  e  coue 
effer  eternitat,  per  ço  car  negun  ens  no  pot  durar  mes 
que  eternitat;  e  coue  effer  poder,  per  ço  car  negun  ens 
no  pot  effer  mes  que  poder;  e  coue  effer  enteniment  per 
ço  car  negun  ens  no  pot  mes  entendre  que  enteniment; 
e  coue  effer  volentat,  per  ço  car  negun  ens  no  pot  mes 
amar  que  volentat,  e  enaxi  de  les  altres.  Es,  donchs. 
Deus  bonea,  granea  e  les  altres.  §  VII.  Deus  es  aque- 
lla fubftancia  e  effencia  qui  es  de  moltes  cofes,  fens 
que  aquelles  no  fon  parts  d  eyla.  Ayço  no  pot  hom  dir 
de  àngel,  ne  de  neguna  fubílancia  creada,  con  fia  ço  que 
la  fubftancia  de  àngel  fia  ajuftada  de  natural  bonea,  gra- 
nea, duració  e  les  altres,  qui  fon  parts  d  eyl,  en  quant  la 
una  no  es  1  altra.  Mas,  en  Deu,  bonea,  granea,  eternitat  e 
les  altres  fe  conuertexen,  fegons  que  prouat  hauem  en  lo 
fegon  paragraffi,  en  lo  capitol  on  prouam  Deus  effer.  Es 
encara  Deus  fubftancia  qui  es  de  moltes  cofes  fens  parts. 
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en  quant  es  bonea,  fegons  que  prouat  hauem;  la  qual 
bonea  es  de  moltes  cofes  fens  parts,  axi  con  de  bonifica- 
tiu,  bonificable  e  bonificar.  E  car  lo  boníficatiu  es  tota 
la  bonea,  no  es  part  d  eyla,  e  car  bonifica  de  tot  fí  mateix 
lo  bonificat,  eíla  lo  bonificat  tota  la  bonea,  e  no  part.  Ayço 
mateix  de  lo  bonificar  qui  es  tota  la  bonea,  en  quant  es 
de  tot  lo  bonificant  e  1  bonificat.  Es  encara  Deus  fubflan- 
eia  e  efíencia  qui  es  de  moltes  coies  fens  parts,  en  quant 
Deus  pare  es  tota  la  fubílancia  diuina,  e  de  tot  fí  mateix 
engenra  Deu  fill,  qui  es  tota  la  fubílancia;  e  de  tota  la 
fubftancia  d  amdos  ix  lo  fanft  efperit  qui  es  tota  la  fubf- 
tancia. '  §  VIU.  Deus  es  aquella  fubílancia  qui  ha  propríe- 
tats  infínides  e  eternals.  Àngel  ni  neguna  fubílancia 
creada  no  pot  hauer  proprietats  eternals  ne  infínides;  car 
fí  hauer  les  podia,  poria  eíTer  egual  a  Deu,  qui  es  fon  crea- 
dor, e  ayço  es  impoíTibol.  E  car  Deus  ha  propietats 
eternals  e  infínides,  coue  que  les  haja  per  fí  eternal  e  in- 
fínida,  axi  con  la  fua  bonea  qui  es  fa  propietat  eternal 
e  infínida;  e  ayço  mateix  de  granea,  eternitat  e  les  altres; 
en  la  qual  bonea  es  propria  bonifícatiuitat,  la  qual  ap- 
peylam  paternitat;  e  en  bonea  es  propria  bonifícabilitat, 
la  qual  appeylam  fíliacio;  e  en  bonea  es  propri  bonifí- 
car,  lo  qual  appeylam  engendrar,  per  que  lo  pare  bo  en- 
genra fíU  bo;  e  encara  lo  bonifícar  appeylam  efpirar, 
per  lo  qual  lo  pare  e  lo  fíll  efpiren  bo  fanfl  efperit  eter- 
nalment  e  infínida.  §  IX.  Deus  es  aquell  ens  qui  es 
creador  de  tot  quant  es.  Àngel  ni  neguna  creatura  no 
pot  eíTer  creador,  car  fí  podia  cíTer  creador,  poria  crear 
fí  mateix  e  poria  eíTer  enans  que  fos.  E  car  Deus  es  crea- 
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dor  e  1  mon  es  creat,  fegons  que  hauem  prouat  en  lo 
cinquè  paragraffi  del  primer  capitol,  deuem  amar,  laufar 
e  beneir  Deus  qui  ns  ha  creats  e  qui  ns  gouerna;  car  fi 
no  ns  hagués  creats,  no  fórem,  e  efdeuendriem  en  no 
res  fi  no  ns  gouernaua.  Emperò  mes  deuem  amar  Deus 
per  la  fua  bontat,  e  per  lo  bonificar  que  ha  Deu  lo  pare 
en  engenrar  Deu  fill,  que  per  ço  car  nos  ha  creats, '  con 
fia  ço  que  la  bonificació  de  la  generació  del  fill  Deu 
fia  molt  pus  nobla  que  la  noílra.  §  X.  Deus  es  aquell 
fenyor  que  refufcitara  bons  e  mals,  e  qui  es  general  jut- 
je;  car  al  dia  del  general  judici  jutjarà  los  bons  a  glòria 
eternal,  e  Is  mals  a  pena  perpetual.  E  coue  que  rcfufcit 
los  bons  e  Is  mals,  per  ço  que  la  fua  jufticia  haja  a6lc  bo, 
gran  e  los  altres,  en  jutjar  home,  qui  fa  lo  be  e  lo  pcccat; ' 
fens  la  qual  refurreccio,  Deus  no  jutjaria  aquell  qui  ha 
feyt  lo  be  e  lo  peccat.  E  coue  que  jutje  los  bons  a  glòria 
eternal,  e  Is  mals  a  pena  perpetual,  per  ço  que  1  feu  judi- 
ci refpona  a  juílicia  bona,  gran,  eternal,  poderofa,  fauia 
e  les  altres. 


capítol  III 
Ef  demanat  de  que  es  Deu, 

DEVS  es  de  fi  mateix,  e  es  de  fi  mateix  car  es  eternal 
e  infinit,  con  fia  ço  que  efiencia  eternal  e  infinida 
no  pufca  efler  de  altra  efiencia;  car  fi  ho  era,  la  fua  efien- 
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eia  no  feria  etemal  ne  infínida.  E  car  Deus  es  de  fi  ma- 
teix, ha  natura  que  en  la  fua  eflencia  alcuna  proprietat 
lla  de  altra,  per  ço  que  eyl  haja  natura  per  la  qual  fia  de 
fi  mateix;  axi  con  en  la  fua  bonea  en  qui  bonificat  infi- 
nit e  eternal  es  de  bonificant  eternal  e  infinit,  e  de  amdos 
es  eternal  e  infinit  bonificar.  E  per  ayço  la  bonea,  qui  es 
Deu,  ha  natura  per  la  qual  pot  eíTer  de  fi  matexa,  con 
fia  ço  que  lo  bonificant,  bonificat  e  bonificar  fien  una 
matexa  eíTencia,  una  matexa  natura,  e  una  matexa  infi- 
nitat, eternitat,  poder  e  les  altres.  §  II  Deus  es  de  fi  ma- 
teix, per  ço  que  fes  dignitats  no  fien  ociofes;  les  quals 
ferien  ociofes  fi  Deus  no  hauia  natura  per  la  qual  en  eyl 
alcuna  cofa  pufques  eíTer  de  altre,  axi  con  Deus  qui  en- 
tén fon  poder  infinit  e  eternal.  On  quant  entén  fon  po- 
der infinit  e  etemal,  entén  que  pot  cofes  infinides  e  eter- 
nals;  les  quals  cofes  no  pot  produir  de  no  res,  con  fia  ço 
que  tot  ço  qui  es  produit  de  no  res  couenga  eíTer  noucyl 
e  termenat;  ni  infinides  cofes  e  eternals  Deus  no  pot  pro- 
duir d  altra  eíTencia,  mas  de  la  fua  tan  folament,  con  to- 
ta altra  eíTencia  feria  finida  e  començada.  Coue,  donchs, 
que  Deus  entena  que  de  fa  eíTencia  matexa  pufquen  eíTer 
cofes  eternals  e  infinides,  pus  que  entén  fon  poder  eter- 
nal e  infinit,  per  lo  qual  la  diuina  bontat,  granea,  eterni- 
tat, volentat,  virtut,  glòria  e  veritat  requeren  que  de  infi- 
nit e  eternal  poderós,  fia  infinit  e  etemal  pogut,  e  d  amdos, 
fia  infinit  e  eternal  poffificar,  per  tal  que  poder  etemal 
e  infinit  no  fia  ociós,  e  que  ço  que  la  fauiefa  entén  del 
poder  fia  veritat,  e  fe  haja  a  fi  eternal  c  infinida.  §  III. 
Deus  entén  que  en  fa  fubílancia  no  ha  negun  accident;  e 
per  ayço  entén  que  fon  entendre  no  es  accident.  Entén, 


donchs,  que  fon  entendre  es  fubflancia.  Mas,  fubílancia 
cfler  no  poría,  fens  que  no  fos  de  fubílancia  entenent  e  en- 
tès. Entén,  donchs.  Deus  que  en  fi  mateix  e  de  fa  eflencia 
un  fuppofit  es  de  altre,  e  que  enfemps  fon  de  una  eflen- 
cia, e  que  la  eflencia  es  d  eyls.  On  enaxi  Deus,  entenent  fí 
mateix,  entén  que  es  de  fl  mateix,  entenent  que  eyl  es 
1  entenent,  1  entès  e  1  entendre,  e  fa  matexa  eflencia  e 
fubílancia.  E  ayço  mateix  que  hauem  figniflíicat  de  la  di- 
uina  trinitat  per  ço  que  Deus  entén,  pot  efler  flgniflïcat 
per  ço  que  Deus  bonifica,  magnifica,  eternifica,  poflifica 
e  ama  en  fi  mateix  e  de  fi  mateix.  §  IV.  Deus  entén  que 
fa  unitat  es  complida,  e  no  poria  entendre  que  fa  unitat 
fos  complida,  fens  natura  de  unient,  unit  e  unir,  fens  los 
quals  fa  natura  no  hauria  poder  natural,  ni  natural  con- 
cordança, ni  egualtat,  virtut,  glòria  e  bontat.  Ha,  donchs, 
la  diuina  unitat,  qui  es  complida  natura  de  unient,  unit 
c  unir,  per  la  qual  u  es  de  u,  axi  con  lum  de  lum,  ço  es 
a  faber,  que  1  unit  es  del  unient,  e  1  unir  es  d  amdos.  E 
1  unir  per  via  de  generació  es  lo  pare  e  1  fill,  e  es  lo  pare 
e  1  fill,  car  en  aquell  engenrar  e  unir  es  lo  fill  del  pare, 
engenrant  lo  pare  lo  fill  de  fi  mateix  e  no  de  altre;  e 
cafcuna  Angular  proprietat  perfonal  e  enfemps  fon  una 
proprietat  comuna,  d  on  ix  fíngular  proprietat  perfonal, 
appeylada  paíTiua  efpiracio  per  unir  e  efpirar;  lo  qual 
unir  e  efpirar  fon  lo  pare  e  lo  fill  per  comuna  efpiracio. 
E  enaxi  lo  efpirar  e  1  unir,  fegons  comuna  proprietat,  es 
un,  e  fegons  Angular  proprietat  es  altre.  §  V.  Deus  es 
bo,  c  es  bo  per  fa  bonea  c  no  per  altra;  e  car  fa  bonca  es 
iníinida  e  eternal,  Deus  no  ha  neceflitat  que  fia  bo  per 
altra  bonea,  car  la  fua  li  abaíla  a  effer  bo  per  natura  de 
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fa  bonea;  per  la  qual  natura  fe  ha  a  be  produir,  per  ço 
que  fe  haja  a  la  fí  de  fa  bonea  natural,  la  qual  coue  eíTer 
etemal  e  infïnida,  per  ço  que  la  infinitat  e  eternitat  de  la 
natura  de  bonea  e  la  fua  fi  egualment  le  refponen  e  fe 
efguarden.  Deus  nos  poria  hauer  a  produir  be  etemal  e 
infinit,  fens  que  no  1  produis  de  fa  eíTencial  bonea,  qui  es 
eternal  e  infinida;  car  neguna  altra  eíTencia  no  poria  abaf- 
tar  a  aquella  producció  de  be  infinida  e  eternal.  Coue, 
donchs,  que  en  Deus  fia  be  de  be,  per  ço  que  s  pufca  ha- 
uer a  tan  gran  fi  de  bonea  con  es  la  eflencia  de  fa  bonea. 
Es,  donchs.  Deu  pare,  qui  es  bo,  e  qui  es  tota  la  bonea  fe 
ha  a  engenrar  bo  fill  Deu  de  tota  fa  bonea;  e  1  pare  e  1  fill, 
qui  fon  bones  perfones  diuines,  han  fe  a  efpirar,  de  tota 
lur  bonea,  Deus  lo  fan6l  efperit,  qui  es  diuina  perfona; 
d  on  fe  fegueix  que  de  la  diuina  bonea  fia  Deu  de  Deu, 
e  bo  de  bo,  e  perfona  de  perfona.  §  VI.  En  la  diuina 
eíTencia  es  Deu  de  Deu,  no  dich  que  un  Deu  fia  de  altre 
Deu,  car  fi  un  Deu  era  de  altre  Deu,  ferien  dos  Deus  diffe- 
rents  per  eíTencia  infinida,  con  fia  ço  que  a  Deu  fe  perta- 
nya  propria  e  fingular  eíTencia  infinida;  e  car  dues  eíTen- 
cies  differents  e  diílinéles  no  poden  eíTer  infinides  en  eíle- 
fa  granea,  (axi  parla)  ni  en  bonea,  eternitat,  poder  e  les 
altres,  car  cafcuna  termenaria  e  comprendria  1  altra,  no 
poden  eíTer,  donchs,  dos  Deus  ni  plus.  Es,  donchs,  un  Deu 
tan  folament  qui  pot  hauer  fingular  eíTencia  infinida,  en  la 
qual  Deu  es  de  Deu,  ço  es  a  faber,  que  Deus  es  de  eíTencia 
de  Deu  per  generació  e  efpiracio,  e  cafcun  diftinól,  axi 
con  una  proprietat  es  diílinóla  de  altra  proprietat,  en 
quant  una  proprietat  es  de  alti'a,  e  enfemps  fon  una  eíTen- 
cia, un  Deu  qui  ha  fa  propria  eíTencia  fingular  e  infinida. 


§  VII.  En  la  diuina  eflencia  es  forma  de  forma  fens  ma- 
tèria; con  fia  ço  que  la  diuina  eflencia  fia  fimpla  forma. 
E  Deus  pare,  qui  es  la  eflencia  e  forma  de  fa  fimpla  eflen- 
cia c  forma,  engendra  e  enforma  Deu  fíll,  qui  es  flmpla 
forma  fens  matèria,  per  ço  que  refpona  fimplement  a 
ayço  de  que  es.  E  appeylam  la  forma  qui  es  pare,  pater- 
nitat, e  la  forma  qui  es  fïU,  filiació,  e  la  forma  qui  es  fan6l 
efperit,  paffiua  efpiracio;  een  quant  fon  perfonals,  fon  dif- 
tinéles,  e  en  quant  una  es  de  la  eflencia  de  la  altra  eter- 
nalment  e  infinida,  e  la  eflencia  no  pot  efler  mas  una,  e 
les  tres  formes  perfonals  couenen  efler  una  forma  co- 
muna, qui  es  una  eflencia  comuna,  una  comuna  fubftancia, 
natura,  bonea,  granea  e  les  altres.  §  VIII.  En  la  diuina 
eflencia  es  flmple  de  fimple,  fens  compoficio,  axi  con 
Deus  pare  qui  es  fimpla  diuina  efl'encia  etemal  e  in- 
finida, qui  de  fa  flmpla  eflencia,  eyl  eílant   fimpla  per- 
fona,  engenra  Deu  fill  flmple;  e  d  amdos  ix  Deu  fan6l 
efperit  flmple,  e  ayço  eternalment  e  inflnida.  E  car  flm- 
ple es  de  flmple   eternalment   e  inflnida  en   les  diui- 
nes  perfones,  no  ha  loch  compoflcio;  la  qual  no  pot  eíTer 
en  flmple  qui  es  de  flmple  eternalment  e  inflnida,  con  fia 
ço  que  compoflcio  no  pufca  eíTer  fens  parts   flnides  per 
quantitat  e  en  temps  ajudades.  §  IX.  En  la  eíTencia  de 
Deu,  inflnit  es  de  inflnit,  e  etemal  es  de  etemal;  e  per 
ayço  es  impoíTibol  que  en  la  eflencia  de  Deu  pufca  effer 
creximent  ni  minuament  ni  alteració.  Creximent  ni  min- 
uament  no  pot  efler,  pus  que  en  eyl  ha  a6le  inflnit  qui  es 
infínir  per  engenrar  e  efpirar,  e  engenrant  lo  pare,  qui  es 
infinit  de  fl  mateix,   flll  Deu  inflnit  per  inflnir;  e  amdos 
per  lur  inflnir  efpiren  Deu  fanól  efperit  infínidament.  E 
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per  ayço  ínfinir  confienia  que  en  la  eflenda  de  Deu  no 
pot  efler  multíplicament  per  creació  clel  mon,  e  etemar 
no  foíle*  que  en  la  eíTenda  *  haja  alteració  per  creació  del 
mon  ni  per  negunes  obres  dins  ni  defores.  >  §  X.  En  crea- 
ció es  crear  de  creador  edecreatura;  elesobres  que  Deus 
ha  en  les  creatures  fon  d  eyl  e  de  les  creatures:  de  e3rl 
per  acció,  e  de  les  creatures  per  paflio.  E  car  creació  e 
les  «  obres  que  Deus  ha  en  les  creatures  fon  artificials  e 
no  naturals,  la  eflencia  de  Deu  elaeíTendadel  mon  nos 
conjunyen,  en  tant  que  no  <  multipliquen  una  eflencia 
d  amdos  per  creació  ni  per  juílicia  e  míferícordia  jutjant 
Deu  home  o  perdonant  ae>'l,  e enaxi  de  ks  altres  coTes; 
mas  que  Deus  es  agent  en  fubjefl  creat,  e  1  acdo  es  Deu, 
ela  paíTio  es  creatura,  ^  la  qual  es  obra  del  agent  increat; 
axi  con  en  ferreria  en  qui  lo  ferrer  es  agent,  e  lo  fene, 
mogut  a  eiTer  clau  o  coltell,  es  obra  del  ferrer,  qui  no  fon 
de  la  eflencia  de  e\'L 


capítol  IV 
Es  demanat  per  que  es  Deu. 

Aaquefta  qucftio  coue  refpondre  en  dues  maneres;  la 
una  es  per  elicncía,  la  altra  es  per  fi.  Per  eífencia  es 
axi  7  con  Deus,  qui  es  per  fi  mateix,  pus  que  es  ens  infí- 
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nit  e  etemal,  con  fia  ço  que  ens  infinit  e  etemal  fia  ne- 
ceíTari,  e  eyl  no  eíTer  es  impoflibol.  E  ayço  ho  hauem » 
prouat  en  lo  primer  capitol.  Es  Deus  per  fi  mateix 
per  raho  de  fï,  ço  es  a  dir,  Deus  es  per  ço  que  fia 
Deu,  axi  com  pare,  qui  es  pare,  per  ço  que  fia  tïll;  e 
fill,  qui  es  fill,  per  ço  que  fia  fon  pare.  E  ayço  coue  eíTer* 
en  la  eíTencia  de  Deu,  per  ço  que  eyla  e  fa  fi  fe  con- 
uertefquen,  lo  qual  conuertiment  fer  no  porien  fens  que 
cífencia,  qui  es  pare,  3  no  fia  per  ço  que  fia  fa  fi,  e  que  fa 
fi  fia  per  ço  que  fia  eyla.  §  II.  Deus  es,  per  ço  car  en  eyl 
fe  conuertexen  les  fues  dignitats,  fegons  que  prouat  ha- 
uem en  lo  fegon  paragraffi  del  fegon  capitol,  fens  lo  qual 
conuertiment.  Deus  no  poría  eíTer  ço  que  es,  car  feria  de 
moltes  eíTencies  finides  compoíl;  e  Is  a6les  que  hauria 
per  eyles  ferien  finits  e  compoíls;  e  1  a6le  de  una  eíTencia 
no  poria  abaílar  al  a6le  de  la  altra,  axi  con  lo  poder,  qui 
no  poria  abaílar  a  la  volentat  en  complir  tot  ço  que  la 
volentat  vol  hauer  etcrnalment  e  infinida.  Mas,  car  en  Deu 
les  fues  dignitats  fe  conuertexen,  cafcun  a6le  pot  <  abaílar 
al  a6le  de  la  altra,  axi  con  bonea  e  granea,  qui  per  ço  car 
la  una  es  I  altra,  lo  bonificant  e  1  magnificant  han  fecun- 
ditat e  abundància  en  bonificar  e  magnificar  bonificat  e 
magnificat.  §  III.  En  Deu,  eíTencia,  eíTer  e  natura  fe 
conuertexen;  e  per  ayço  es  Deu  per  ço  que  fia  Deu.  E  fi 
Deu  no  era  per  ço  que  fos  Deu,  natura  diuina  no  hauria 
eíTer  ni  eíTencia;  axi  con  en  eíTencia  de  home  en  qui  pri- 
uaria  natura  de  home,  fi  un  home  no  era  per  ço  que  fos 
de  eyl  engenrat  altre  home.  E  car  Deus  es  per  Deu,  per 
natura  diuina  Deu  es  de  Deu,  e  Deu  es  de  eíTencia,  s  de 


z  Ayço  hauem.— s  Edit.  lat.  Et  hoc  eft. — 3  Payre.  —4  Cafcu  pot.— 5  De  la  eflenda. 


—  299  — 

cffer  e  de  natura,  ço  es,  perfonalment.  §  IV.  Deus  no  le- 
ria  rích,  fi  no  hauia  Deu;  axi  con  enteniment,  qui  no  feria 
rich,  fi  no  hauia  entès,  e  volentat,  qui  feria  pobre,  fi  no 
hauia  amat.  Es,  donchs,  Deus,  per  ço  que  haja  Deu,  e  1 
Deu  haut  es  per  ço  que  fia  haut  e  haja  Deu  de  qui  fia; 
axi  con  en  la  fancla  diuina  trinitat  en  qui  Deus  es,  per  ço 
que  haja  Deu;  axi  con  Deu  pare,  qui  es,  per  ço  que  Deu 
pare  haja  Deu  fill,  *  e  Deu  fíll  es  per  ço  que  Deu  fíll  haja  ' 
Deu  pare,  eamdos  fon  Deu  per  ço  que  hajen  Deu  fan6l  ef-» 
perit,  qui  es  Deu  per  ço  3  quepufca  abaftar  a  la  amor  d  am< 
dos.  §  V.  En  Deu  una  dignitat  es  per  ço  que  fia  I  altra, 
axi  con  en  lo  poder,  qui  es  per  ço  que  eternitat  pufca  ef- 
fer  infínida  en  duració,  e  eternitat  es  per  ço  que  1  poder 
fia  etemal.  E  enaxi  con  la  una  dignitat  es  per  ço  que 
fia  la  altra,  con  fia  ço  que  la  una  no  pufca  eíTer  fens 
1  altra,  1  afle  de  cafcuna  es  per  ço  que  fia  la6le  de  la  altra, 
axi  con  eternar,  qui  es  per  ço  que  lo  poder  pufca  hauer 
etemal  poffiíïcar;  e  I  poder,  qui  ha  infinit  poffifïcar,  per 
ço  que  eternitat  pufca  hauer  eternar.  E  tots  aqueíls  a6les 
c  los  altres  fon  per  engenrar  e  efpirar.  §  VI.  Deus  ha  bo- 
nea  per  ço  que  fia  bo,  e  ha  granea  per  ço  que  fia  gran, 
e  eternitat  per  ço  que  fia  eternal,  e  enaxi  de  les  altres;  e 
es  per  ço  bo  car  ha  bontat,  gran  car  ha  granea,  etemal 
car  ha  eternitat,  e  enaxi  de  les  altres.  Ayço  eíTer  no 
poría,  fi  bo  no  era  per  bonea  bonificat  o  bonificant,  e 
gran  no  era  per  granea  magnificat  o  magnificant,  e 
fi  eternal  no  era  per  eternitat  eternat  *  o  eternant,  e  qui 
hi  fien  bonificar,  magnificar  e  eternar.  s  §  VII.  Deus  es, 
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per  ço  car  ha  proprí  e  comú  per  eflencia  e  natura;  axi 
con  en  lo  feu  enteniment,  e  enaxi  de  les  fues  altres  dig- 
nitats, en  qui  entenent  es  una  propria  proprietat,  e  1  en- 
tès es  altra  propria  proprietat;  e  I  a  mor  que  fe  han  la 
un  al  altre,  qui  ab  1  entendre  damdos  fe  conuerteix, 
es  comuna  proprietat  efpiratiua,  en  quant  es  de  enten- 
dre e  d  amar,  e  1  entenent  e  1  amant  fon  comuna  pro- 
prietat, en  quant  fon  enteniment  e  amor;  e  ayço  ma- 
teix del  entès  e  del  amat.  E  amdos  enfemps  fon  una 
comuna  eíTencia  diuina,  un  comú  enteniment  e  una  co- 
muna volentat,  e  enaxi  de  una  comuna  bontat  e  les 
altres.  E  en  eíl  pas  pot  hom  conexer  con  lo  pare  e  1 
fill  fon  una  comuna  proprietat  en  efpirar  lo  fan6l  efpe- 
rit.  §  VIII.  Deus  es,  per  ço  car  en  eyl  eífencia  e  fon 
afle  fe  conuertexen,  axi  con  bonea  e  fon  natural  bo- 
nificar, e  granea  e  magnificar,  e  eternitat  e  etemar  e  los 
altres.  E  fi  no  s  conuertien,  bonea  e  fon  bonificar  ferien 
diuerfes  eíTencies  finides,  e  ayço  mateix  de  granea  e 
magnificar  e  les  altres;  e  eternitat «  no  poria  abaftar  a  bo- 
nificar infinit  e  etemal,  ni  granea  a  infinit  e  eternal  mag- 
nificar, de  on  fe  feguiría  que  Deus  fos  finit  e  de  parts  fi- 
nides, la  qual  cofa  es  impofTibol.  Es,  donchs.  Deus,  per 
ço  que  les  dignitats  e  lurs  aóles  fe  conuertexen;  per  lo 
qual  conuertiment  bonea  infinida  pot  abaflar  *  a  bonificar 
infinit,  e  granea  infinida  a  magnificar  infinit,  e  enaxi 
de  les  altres;  per  lo  qual  abaflament  Deus  pot  efler  infi- 
nit per  eíTencia  e  per  obra.  §  IX.  Deus  es,  per  ço 
car  es  complit,  con  fia  ço  que  3  compliment  fe  couenga  ab 
efler,  e  deffayliment  ab  no  efler;  e  ens,  on  pus  complit  es, 
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mils  fe  coue  ab  eíTer,  e  on  mes  de  deffayliment  ha,  me- 
nys fe  coue  ab  eíTer.  Es,  donchs.  Deu,  per  ço  car  es  ens 
pus  complit  que  altre  ens.  E  car  es  ens  pus  complit 
que  altre  ens,  compleix  pus  qus  altre  ens,  e  tant  com- 
pleix con  es  complit,  per  ço  que  enaxi  fia  fon  complir 
eternal  e  infínit  con  es  la  eflencia  de  fon  compli- 
ment eternal  e  in  finida.  E  per  ayço  Deus  es  ens  com- 
plent,  ens  complit  e  ens  complir,  e  1  complit  es  del  com- 
plent,  qui  ha  complida  bonea,  granea,  eternitat  e  les 
altres,  e  1  complir  es  d  amdos.  '  §  X.  Deus  es  per  ço 
creador,  car  crea  ço  que  es,  de  no  res,  no  que  res 
fia  res,  mas  que  res  que  no  s  era  es  produt  c  no  es 
produt  de  res.  E  car  Deus  enaxi  produi  lo  mon,  e  produu 
cada  dia  les  animes  dels  homens,  es  per  ço  creador.  Es 
encare  Deus  creador,  per  ço  que  maniffeíl  *  fon  efler  e  la 
obra  que  ha  en  fi  mateix.  E  es  creador  de  bontat,  per 
ço  que  maniífed  3  fa  bontat,  c  de  granea  per  ço  que  ma- 
niffeíl fa  granea,  e  de  duració  per  ço  que  maniffeíl  fa 
eternitat,  e  enaxi  de  les  altres.  E  es  creador  de  gran  bon- 
tat, de  gran  duració  e  de  gran  poder,  per  ço  que  maniffeíl « 
la  granea  de  fa  bontat,  eternitat,  poder  e  les  altres.  Es 
Deus  per  ço  faedor,  en  quant  fa  una  creatura  de  altra, 
e  una  ab  altra,  axi  con  la  vegetativa  qui  fa  de  la  ele- 
mentatiua,  e  ab  la  vegetatiua  tranfmuda  la  elemcntatiua 
en  fubdancia  vegetada.  E  ayço  fa  Deus  per  ço  que  mof- 
tre  e  maniffeíl  ço  que  fa  en  fi  mateix  e  ab  fi  mateix,  s  lo 
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qual  fer  appeylam  produir  per  engenrar,  e  efpirar  per 
engenrar,  axi  con  lo  pare  qui  engenra  lo  fill  de  fi  mateix, 
e  lo  pare  ab  la  amor  que  ha  al  fíU,  e  lo  fill  ab  la  amor 
que  ha  al  pare,  enfemps  efpiren  e  produen  lo  fanfl  efpe- 
rit.  Es  encara  Deus  bo  a  home  bo,  car  lo  home  es  bo, 
e  es  mal  a  lo  home  mal,  car  lo  home  es  mal;  al  qual  ho- 
me mal  es  per  ço  Deus  mal,  car  li  fa  mal.  E  es  per  ço 
Deus  miferícordios,  car  home  fe  penet;  e  Deus  dona  per 
ço  als  homens,  car  han  en  eyl  efperança,  e  ama  per  ço 
los  homens  jufts,  car  es  amat  e  temut  per  eyls,  e  enaxi  de 
les  altres  cofes  femblants  a  aqueíles, 


CAPILOL  V 

Es  demanat  quant  es  Deus. 

DEVS  es  fubdancia  fens  negun  accident.  E  car  quan- 
titat é^  accident,  Deus  no  pot  efler  quant  per 
quantitat.  E  encara,  car  Deu  es  fubftancia  intïnida  e  èter- 
nal,  quantitat  en  eyia  no  ha  loch,  ni  fegons  extenfitat  ni 
virtut,  ni  fegons  temps.  E  car  en  Deu  no  cau  quantitat, 
Deu  pare,  fens  quantitat,  produu  e  engenra  Deu  fíU  èter- 
nalment  e  iníinida;  e  1  pare  e  1  fíll,  fens  quantitat,  efpiren 
lo  fanól  efperit  per  infínir  e  eternar.  §  II.  Deus  es  un,  e 
no  fon  dos  Deus  ni  mes;  car  fi  eren  dos  o  mes,  cafcun 
feria  tïnit  e  termenat  en  1  altre,  e  negun  no  feria  Deu, 
car  priuarien  de  infinitat  qui  es  condició  la  qual  a  Deu 
fe  pertany.  E  car  es  un  Deu  tan  folament,  pot  eífer  in- 
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finit  e  hauer  les  condicions  que  a  Deu  fe  pertanyen,  les 
quals  neg^n  ens  <  a  Deu  no  pot  deflruirni  empatxar,  con 
fía  ço  que  poder  infinit  vença  e  no  pot  effer  vençut.  § 
III.  En  Deu  es  una  bontat  e  no  moltes,  una  eternitat  e 
no  moltes,  e  enaxi  de  les  altres;  e  ço  per  que  en  Deu  es 
una  bontat  e  no  moltes,  e  enaxi  de  les  altres,  es  per  ço 
car  una  bontat  pot  eíTer  infinida,  e  moltes  bontats  no 
porien  eíTer  infinides,  car  la  una  termenaria  1  altra.  E 
enaxi  con  la  eíTencia  de  cafcuna  bontat  termenaria  la 
eíTenda  de  1  altra  bontat,  enaxi  1  a6le  de  cafcuna  bon- 
tat termenaria  1  a6le  de  la  altra  bontat,  d  on  fe  fegui- 
ria  que  Deus  fos  termenat  e  finit  per  eíTencia  e  per 
los  a6les  de  les  fues  dignitats,  la  qual  cofa  es  impof- 
fibol.  §  IV.  En  la  eíTencia  de  Deu  no  ha  mas  un  pare, 
un  fill  e  un  fan6l  efperit,  e  ayço  es  per  tal  que  cafcun 
d  eyls  pufca  eíTer  perfona  infinida  e  fufücient  en  bontat, 
granea  e  les  altres;  car  fi  en  la  díuina  eíTencia  eren  ne- 
ceíTaris  dos  pares,  dos  fills,  dos  fanfb  efperits  o  mes,  ena- 
xi 1  un  pare  termenaria  1  altre  pare  per  eíTencia,  natura 
e  a6le,  con  hauem  dit  fi  eren  en  la  eíTencia  de  Deu  dues 
bontats,  e  ferien  neceíTaries  a  la  eíTencia  qui  es  infinida, 
perfones  finides  e  termenades,  la  qual  cofa  es  impoíTibol; 
per  la  qual  impoffibilitat  es  declarat  que  en  la  eíTencia 
diuina  no  ha  mas  un  pare,  un  fill,  un  fan6l  efperit.  E  ja 
fia  ço  que  fia  diílincio  enfre  les  perfones,  per  tot  ço  no  s 
fegueix  que  la  una  perfona  termene  *  la  altra,  con  fia 
ço  que  1  fill  fia  de  tota  la  eíTencia  del  pare,  e  ab  condició 
que  fia  fill  e  no  pare,  e  1  fan6l  efperit  fia  de  la  3  eíTencia 
d  amdofes,  e  ab  condició  que  no  fia  pare  ne  fill.  §  V.  En 
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la  diuina  bontat,  e  enaxi  de  les  altres  dignitats  de  Deu, 
no  s  coue  mas  un  bonifícatiu,  un  bonificat  e  un  bonificar, 
car  fi  hauia  dos  boníficatius  differents  per  eflencia,  la  un 
termenaria  1  altre,  e  cafcu  no  poria  eíTer  tota  la  eflencia 
de  bontat;  e  ayço  mateix  de  dos  bonificats  e  de  un  bo- 
nificar e  altre.  Mas,  car  en  la  bontat  no  ha  mas  un  bonifí- 
catiu, ■  pot  lo  bonificatiu  eíTer  tota  la  bontat,  e  de  tota  fa 
bontat  pot  produir  bonificat,  e  1  bonificar  pot  efler  de  tota 
la  eíTencia  d  amdos,  e  cafcu  d  aquells  tres  concrets  pot  efler 
tota  la  eflencia  de  la  bontat.  E  en  aqueíl  pas  esfignifficat 
que  en  la  diuina  eflencia  no  s  coue  mas  un  pare,  un  fill  e  un 
fanól  efperit.  §  VI.  En  totes  les  diuines  dignitats  ha  un 
pare  qui  es  un  bonificatiu,  magnificatiu,  eternificatiu  e  los 
altres,  e  en  totes  no  ha  mas  un  fill,  qui  es  bonificat,  mag- 
nificat, etemificat  e  los  altres;  e  en  totes  no  ha  mas  unfanfl 
efperit  qui  es  un  bonificar,  magnificar,  eternificar  e  los  al- 
tres; e  ayço  es  car  cafcuna  dignitat  es  I  altra.  Emperò  lo 
bonificar,  magnificar,  eternificar  e  los  altres  fon  comuns  ac- 
tes als  dos  comuns  adles  qui  fon  en  genrar  e  efpirar;  e 
en  quant  fe  han  a  engenrar,  fon  un  pare  e  un  fill,  e  en 
quant  fe  han  a  aéliua  efpiracio  atretal,  e  en  quant  fe  han 
a  pafliua  efpiracio  *fon  fandl  efperit.  §  VII.  En  la  diuina 
eflencia  ha  una  unitat,  qui  es  començament  de  nombre, 
e  altra  unitat  qui  es  nombre  començat,  e  altra  unitat 
qui  es  nombre  complit.  La  unitat  qui  es  comença- 
ment de  nombre  es  paternitat,  la '  unitat  qui  es  nom- 
bre començat  es  filiació,  e  la  unitat  qui  es  nombre  com- 
plit es  pafliua  efpiracio.  E  per  ayço  lo  pare ,  qui  es 
paternitat,  comença  lo  nombre,  e  no  es  començat  lo 


z.  Edtt  Ut.  Voum  Boniíicativuf  qui  eft  Pater.— s.  E  la. 


—  305  — 

feu  nombre,  mas  que  es  nombre '  de  fi  mateix  fill  nom- 
brat  començat.  E  car  lo  nombre,  pus  que  es  comen- 
çat, coue  que  fia  complit,  complexen  lo  nombrant  e  1 
nombrat  en  lo  terç  nombre  que  ix  del  nombrant  el 
nombrat;  e  1  nombre  es  complit  en  lo  terç  nombre,  per 
ço  que  no  fia  neceíTari  complir  en  lo  quart  nombre  ni  en 
lo  cinquè,  e  enaxi  tro  a  infinit  nombre;  en  lo  qual  infinit 
nombre  de  unitats  no  poria  efier  nombre  complit,  ni  la 
quarta  unitat,  e  enaxi  de  la  cinquena  unitat  e  les  altres 
no  feria  tan  prop  *  al  primer  nombrador  ni  al  primer  nom- 
brat con  es  la  terça  unitat,  qui  es  aytan  prop  3  al  nombra- 
dor con  al  nombrat,  per  ço  car  ix  d  amdos.  E  encara 
que  nombre  es  complit,  pus  que  es  en  unitat  e  pluralitat, 
fingularítat  e  paritat,  per  que  no  ha  meíler  quatemitat, 
ni  quintanitat  e  les  altres.  §  VIII.  Deus  es  un  per  eíTen- 
cia  e  es  tres  per  perfones,  fens  que  no  multiplica  quart 
nombre;  car  fi  quart  nombre  era  multiplicat, « la  eíTencia 
no  feria  les  perfones,  ni  les  perfones  la  efiencia,  d  on  fe 
feguiria  que  1  pare,  e  enaxi  de  les  altres  perfones,  no  feria 
Deu,  pus  que  no  fos  eíTencial,  s  ni  1  fill  no  feria  engenrat 
•  de  eíTencia  diuina,  ni  1  fanól  efperít  efpirat  de  eyla,  e  fe- 
ria deílruida  tota  la  trinitat;  per  lo  qual  deílruiment  la 
eíTencia  no  hauria  en  qui  fos  fuílentada,  e  enaxi  feria 
Deus  deílruit  e  en  priuacio  efdeuengut,  e  1  feu  eíTer  feria 
impoíTibol.  E  car  Deus  es,  fegons  que  prouat  hauem,  e  la 
fua  trinitat  per  molts  lochs  fignifiicada  e  declarada,  la  fua 
unitat  ni  les  tres  unitats,  qui  fon  proprietats  perfonals,  no 
multipliquen  quart  nombre,  mas  que  eílan  en  terç  nombre; 
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e  eftan  en  terç  nombre  per  ço  car  un  es  lo  pare,  altre  es 
lo  fill,  e  altre  es  lo  fanfl  efperít,  e  lo  pare  es  tota  la  eíTen- 
eia;  e  car  de  tota  fa  eflencia  produu  lo  fill,  es  lo  fill  tota  la 
eíTencia,  e  ayço  mateix  del  fanól  efperit,  qui  es  tota  la 
eflencia,  ^  per  ço  car  es  de  tot  lo  pare  e  de  tot  lo  fíU.  Es, 
donchs,  la  eflencia  Deu,  en  quant  fe  conuerteix  ab  1  efler 
del  pare  qui  es  Deu  e  ab  1  efler  del  fíU  e  del  fan£l  efpe- 
rit qui  cafcu  es  Deu,  e  tots  tres  fon  una  eflencia  e  un 
Deu,  e  la  eflencia  es  tots  tres  e  un  Deu;  en  tant  que  la 
unitat  e  la  trinitat  no  eftan  mas  en  terç  nombre.  §  DC. 
Deus  es  un,  e  per  natura  de  fa  unitat  entén  fe  un;  e  Deus 
es  pluralitat,  e  per  natura  de  fa  pluralitat  entén  fe  mol- 
tes perfones,  e  per  natura  de  fon  enteniment,  en  qui  ha 
natura  de  entenent,  entès  e  entendre,  entén  fe  tres  per- 
fones, e  no  mes  ni  menys,  con  fia  ço  que  en  1  enteniment  • 
haja  tres  proprietats,  e  no  mes  ni  menys;  e  ayço  mateix 
de  bontat,  granea  e  les  altres.  §  X.  Deus  es  una  fí,  enaxi 
con  es  una  bonea,  una  granea,  una  eternitat  e  les  altres.  £ 
enaxi  con  en  la  bonea  ha  natural  bonificant,  bonificat  e 
bonificar,  enaxi  en  la  fi  ha  tres  concrets,  con  fia  ço  que 
en  Deu  fi,  bonea,  granea,  eternitat  e  les  altres  fe  con- 
uertefquen.  Es  encara  Deus  una  fi  de  tot  quant  es  creat, 
per  ço  que  la  fi  de  les  creatures  fia  pus  nobla.  E  car  en 
la  diuina  bonea,  e  enaxi  de  les  altres,  lo  bonificant  es  fi 
aftiua  e  produfliua,  es  fi  a  totes  les  creatures  produfli- 
ues  e  aóliues  per  bontat.  E  car  en  la  diuina  bonea  boni- 
ficat 3  es  fi  pafiua,  produflibla  etemalment  e  produfle, 
es  fi  a  totes  les  fins  pafliues,  produflibles  e  produéles 
per  bontat.  E  ayço  mateix  es  del  bonificar  de  diuina 
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bontat,  qui  es  fi  a  tots  los  aíles  bons  de  les  creatures.  E 
car  lo  boniücatiu  e  lo  bonificat  e  lo  bonificar  fe  conuer- 
texen  per  elTencia,  conuertexen  Te  peruna  fi,  en  tant  que 
etemalment  fon  fi  a  Ics  creatures,  fegons  que  dit  haueni, 
e  per  unitat  fon  una  fi  del  mon. 


capítol   VI 
Es  demanat  qual  es  Deu. 

DEVs  es  bo  naturalment  per  natural  bonea  rubllancial, 
e  es  gran  per  natural  e  TubHancial  granea,  e  cnaxi 
de  les  altres.  E  ja  fia  que  en  Deu  bonea,  granea  e  les  al- 
tres rahons  fe  conuertefquen,  per  tot  ayço  no  roman  que 
Deus  no  fia  bo  per  bontat,  gran  per  granea  e  les  altres. 
E  ayço  es  per  raho  de  la  díftincio  de  les  perfones  diui- 
ncs.  per  qui  reluen  los  afles,  e  per  lur  reluiment  reluen 
les  dignitats  en  effer  moltes  rahons  reals,  per  ço  que  1 
pare  bo,  de  fa  bontat  e  per  fa  bontat,  engenre  '  bo  fill, 
engenrant  lo  de  bontat,  per  bontat  e  en  bontat.  E  en- 
cara, que  lo  pare,  qui  es  gran  per  granea.  engenre '  gran 
fill  de  fa  granea,  e  enaxi  de  les  altres.  E  per  ayço,  enaxi 
con  les  rahons  fon  totes  una  eíTencia  per  la  unitat  de 
Deu,  fon  moltes  e  reals  per  dillincio  de  perfones  e  per 
lurs  aítes.  §  II.  Deus  es  concordant  naturalment  e  fubf- 
tancial.  Concordant  es  per  concordança  de  fes  perfones 
e  per  los  aftes  de  les  3  rahons, «  e  es  una  concordança  per 
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eíTencia.  E  per  ço  que  Deus  fia  concordant,  coue  eíTer 
diílincio  de  perfones  concordants  per  exiftencia  de  mul- 
titut  de  perfones  e  de  rahons  reals,  e  per  unitat  de  eíTen- 
cia e  natura  diuina.  §  III.  Deus  es  començament;  e  en 
Deu  bonea,  granea  e  les  altres  rahons  fon  comença- 
ments reals,  axi  con  la  bonea  de  qui  lo  pare  comença 
bo  fill,  e  de  fa  granea  comença  gran  fill,  e  de  fa  eterni- 
tat comença  fill  etemal,  e  enaxi  de  les  altres.  E  ayço 
mateix  es  del  fan£l  efperit,  qui  es  començat  de  la  bonea, 
granea,  eternitat  e  les  altres,  del  pare  e  del  íill.  E  car 
per  natura  en  la  bonea,  e  enaxi  de  les  altres,  ha  boniíi- 
catiu,  bonifícable  e  bonificar,  es  bonea,  per  cafcu  comen- 
çament general  a  tota  re  de  be,  per  lo  qual  Deus  es  bo 
començament  general.  E  encare  que  Deus  es  comença- 
ment general  per  coeíTencials,  fubílancials  e  naturals 
bonificant,  bonificat  e  bonificar,  qui  ab  fa  bonea  fe  con- 
uertexen,  en  tant  que  1  bonificant  es  començant,  el  boni- 
ficat es  començat  e  1  bonificar  es  començar.  E  fi  ayço 
no  era  enaxi,  en  Deu  bonea  e  començament  no  s  porien 
conuertir,  e  ferien  difTerents  per  eíTencia  e  natura,  la  qual 
cofa  es  impoíTibol.  §  IV.  En  la  diuina  bonea  ha  bonifi- 
car real  e  confubílancial,  enaxi  con  en  la  diuina  fauiefa  ha 
entendre,  e  en  la  diuina  volentat  amar,  e  enaxi  de  les  al- 
tres. E  car  lo  bonificar,  e  enaxi  de  entendre  e  amar,  eíla 
en  lo  míj  del  bonificant  e  1  bonificat,  pot  hom  dir  que 
Deus  es  mija,  con  fia  fon  mateix  propri  e  coeíTencial  bo- 
nificar. §  V.  Deus  es  egualtat,  per  la  qual  enaxi  fon  les 
diuines  perfones  eguals,  con  per  la  diuina  diílincio  fon 
diílin£les,  e  per  la  concordança  concordants,  e  per  la 
bonea  bones,  e  per  la  granea  infinides,  e  per  la  eternitat 
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etemals;  emperò  no  tres  infinits  ni  eternals  per  eíTencies,  > 
mas  un  Deu  infinit  e  etemal.  §  VI.  Deus  es  viu  per  vida 
etemal  e  infinida,  e  per  ayço  pot  hom  dir  que  Deus  es 
inmortal  eternalment  e  infinida.  E  car  la  vida  de  Deu  e 
fa  bontat  fe  conucrtexeh,  e  enaxi  de  granea  e  les  altres, 
pot  hom  dir,  que  enaxi  es  Deus  viuificant,  viuificat  e  vi- 
uificar,  com  hom  pot  dir  que  Deus  es  bonificant,  bonifi- 
cat e  bonificar.  E  fi  ço  que  hom  pot  dir  de  Deu  per  bo- 
nea,  no  podia  dir  per  vida,  conuenria  que  la  bonea  de 
Deu  e  fa  vida  fofíen  difTerents  efTencies,  la  qual  cofa  es 
impoíTibol.  §  VII.  Deus  es  fimple;  e  es  enaxi  fimple  per 
fimplicitat,  con  es  bo  per  bontat,  e  un  per  unitat,  e  enaxi 
de  les  altres.  E  car  lo  pare  qui  es  fimple  intelleftiu  ees 
tota  la  efíencia  de  la  fimplicitat,  enaxi  con  es  tota  la 
efíencia  del  enteniment,  engenra  de  tota  fa  fimplicitat 
lo  fill  fimple,  e  d  amdos  ix  lo  fanól  efperít  fimple;  e  es 
enaxi  impofïïbol  que  la  fubflancia '  fia  compofla  de  pare, 
fill  e  fanfl  efperit,  con  es  impofTibol  que  fia  ignorada 
per.  pare,  fill  e  fanél  efperit.  §  VIII.  Deus  es  juíl  per  fa 
propria  natural  juflicia,  per  la  qual  ha  jufl  membrar,  en- 
tendre e  amar.  Jufl  membrar  entendre  e  amar  no  poria 
hauer,  fens  jufl  membrant,  entenent  e  amant,  e  jufl  mem- 
brat,  entès  e  amat.  E  ayço  mateix  dels  concrets  de  les 
altres  dignitats,  los  quals  couenen  eíTer  jufls  per  raho 
del  conuertiment  de  juflicia  e  de  eyles.  §  IX.  Deus  es 
mifericordios,  e  es  mifericordios  per  mifericordia;  e  la 
mifericordia,  en  quant  es  a£liua,  es  Deu.  E  ayço  mateix 
del  afliu  mifericordiar.  Mas,  lo  mifericordiatel  mifericor- 
diable  es  fubjeól  creat,  ço  es.  home  difpofl  que  li  fia  per- 
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donat,  es  fubjefl  creat.  E  ayço  mateix  pot  hom  dir  de  juf- 
ticia,  fegons  juft  creador  e  jufta  creatura.  §  X.  Deus  es  glo- 
riós, e  enaxi  gIorios,regons  dos  efguardaments,  con  juíl, 
fegons  un  efguardament.  E  es  enaxi  gloriós  per  fa  glòria, 
con  poderós  per  fon  poder,  ver  per  fa  veritat,  virtuós  per 
fa  virtut,  bo  per  fa  bontat,  e  enaxi  de  les  altres.  Es,  donchs, 
gloriós  per  gloriant,  gloriat  e  gloriejar,  qui  fon  coeíTencials 
e  naturals  concrets  de  fa  glòria.  E  es  encare  gloriós  per  lo 
f<^on  efguardament,  ço  es  a  faber,  que  en  quant  es  glo- 
riejant  e  la  aóliua  acció  de  gloriejar,  es  Deu.  E  la  paíTiua 
gloriacio  e  1  pafliu  gloriejar  fon  creatures  fuftentades  en 
los  fants  qui  han  glòria  en  Deu,  qui  es  lur  glòria,  e  en  ii 
mateixs  han  glòria,  en  quant  reeben  glòria  de  Deu. 


capítol   VII 
Es  demafiat  quant  es  Deu, 

DEVS  es  eternal,  fegons  que  prouat  hauem  en  lo  pri- 
mer capitol;  e  per  ayço  no  es  en  temps,  con  ens 
compres,  mas  con  ens  qui  compren  temps.  E  per  ayço 
Deus  es,  fo  e  fera  en  tots  los  moments  creats,  hores, 
dies  e  anys.  E  encara  fora  tots  los  moments,  ^  hores,  dies 
e  anys  qui  fon,  foren  e  feran,  con  fia  ço  que  Deus  fia 
ens  eternal  e  eternitat,  qui  es  duració;  la  qual  eternitat 
fo  enans  que  temps,  qui  es  ens  creat  e  començat,  e  eter- 
nitat es  fens  començament  e  fens  fi.  §  II.  Deus  es  eter- 


X.  Edit.  Ut.  Et  etiam  Deus  ell,  liiit  et  erít  extrm  omm»  momenta. 
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nitat  qui  ab  eternar  fe  conuerteix;  e  per  ayço  Deus  es,  fo  ' 
e  fera  en  eternar,  en  qui  enaxi  no  cau  temps,  con  no  cau 
en  infinir  loch,  ni  en  complir  deffaylir,  ni  en  entendre 
ignorar.  E  es  Deus  en  eternar,  pus  que  eternar  e  eternitat 
fe  conuertexen.  E  encare  que  Deus  es  eternant  en  quant 
es  pare,  e  etemat  en  quant  es  fill,  e  en  quant  etemal  ix ' 
d  amdos  per  amar,  es  fan£l  efperit.  Son,  donchs,  tots 
tres  en  eternar  e  en  eternitat,  e  per  eííencia  fon  una 
matexa  eternitat  e  un  mateix  eternar.  §  III.  En  Deu 
eternitat  fe  conuerteix  ab  bonea,  granea  e  les  altres,  e 
per  ayço  la  bonea  de  Deu,  granea  de  Deu  e  les  altres 
fon  enaxi  etemals  per  eternitat,  con  la  eternitat  es  bona 
per  bontat,  iníinida  per  granea,  poderofa  per  poder,  e 
les  altres.  E  car  eternitat  e  eternar  fe  conuertexen,  e 
eternitat  e  bontat,  e  les  altres,  e  bontat  fe  conuerteix  ab 
fon  coeíTencial  bonificar,  e  granea  ab  fon  coeífencial 
magnificar,  e  enaxi  de  les  altres,  per  ayço  la  diuina  bon- 
tat e  fon  coeífencial  bonificar,  granea  e  fon  coeífencial 
magnificar,  fon,  foren  e  feran  fens  temps  en  eternitat  e 
eternar.  E  en  eíl  pas  pot  hom  conexer  con  per  la  obra 
que  Deus  ha  en  fi  mateix  per  engenrar  e  efpirar,  ni  per 
crear  ni  per  neguna  cofa  que  Deus  faça  en  eíl  mon,  no 
cau  en  eyl  nouetat  ni  mudament.  §  IV.  Deus  es  pur  a£le 
en  tant  que  en  eyl  no  ha  neguna  res  en  potencia  qui  fia 
de  fa  efíencia;  car  fi  ho  hauia,  aquella  cofa  qui  en  eyl 
feria  en  potencia,  no  feria  de  natura  eternal,  car  no  feria 
en  eternitat  ni  en  eternar.  E  car  Deus  es  pur  a£le  per 
eífencia  e  per  fa  obra  coeífencial,  fubílancíal  e  natural,  es 
Deus  ens  prefent  3  fens  que  no  es  en  temps, «  mas  que  es 
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èn  temps,  con  creador,  e  enaxi  comprenent  fa  creatura 
per  eternitat  e  etemar,  con  la  compren  en  quantitat  per 
infinit  ■  e  iníinir,  e  con  compren  la  bonea  creada  ab  fa 
bonea  increada.  §  V.  Deus,  con  crea  lo  mon,  fo  en  temps, 
lo  qual  crea;  e  fo  enaxi  en  temps,  con  maeílre  en  fa 
obra,  dementre  la  fa;  la  qual  obra  no  es  de  fa  eíTencia, 
mas  que  produu  aquella  en  temps  de  potencia  en  aóle. 
E  en  aqueíl  pas  pot  hom  conexer  con  impropríament 
parla  hom  cant  diu:  Deus  fo  e  fera,  e  propriament  con 
diu:  Deus  es  ens  etemal,  con  fia  ço  que  enans  que  Deus 
creas  temps  era  eternal,  e  con  crea  temps  altretal;  e  ayço 
mateix  con  lo  hac  creat,  fens  que  en  fa  eternitat  per  la 
creació  de  temps  no  hac  neguna  nouetat.  Axi  e  molt 
mils  encara  con  lo  ferrer,  qui  enans  que  faes  lo  clau,  era 
home,  e  ayço  mateix  dementra  fa  lo  clau,  e  con  lo  hac 
fet,  fens  que  en  quant  eíTencia  de  humanitat  e  natura  en 
fer  lo  clau  home  no  hac  nouetat.  §  VI.  Deus  pare  es  co- 
mençament eternal  de  Deu  fill,  e  amdos  de  Deu  fan6l 
efperit;  e  Deus  pare  es  començament  etemaC  car  ab 
començar  eternal  comença  de  la  efTencia  fa '  eternitat 
fon  fill  començable  e  començat.  E  enaxi  con  impropría- 
ment es  dit:  Deus  fo  e  fera,  e  propriament  es  dit:  Deus 
es,  enaxi  impropríament  es  dit:  Deus  fill  es  començat  e 
començable,  e  propriament  es  dit:  Deus  fill  es  etemal.  E 
ayço  mateix  del  fan£l  efperit  en  quant  hom  diu  que  es 
efpirat  e  efpirable,  e  propriament  es  dit  fan£l  efperit  es 
amar  eternal,  car  en  quant  es  dit  fan£l  efperit  es  efpirat 
par  que  fe  es  lamor  que  fe  han  lo  pare  el  fill;  e  en  quant 
es  dit  efpirable,  par  que  hom  digué  que  eyl  es  difpoft 


In  tempore.— t.  Edit.  Ut.  Infinitatem.^ff,  Eflencia  de  fa. 
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en  potencia  a  produir  en  aóle.  §  VII.  La  fauiefa  de  Deu 
es  etemal,  e  ha  en  fi  coeíTencial  entenent,  entès  e  enten- 
dre. E  car  lo  mon  es  començat,  Deus  entès  lo  mon  e 
fes  parts  enans  que  fos  creat;  e  1  mon  enans  que  fos 
creat,  eternalment  fo  idea  entefa,  e  ayço  mateix  de  fes 
parts,  qui  eternalment  foren  idees  entefes.  E  car  lo  mon 
fo  idea  enans  que  fos  creat,  e  ayço  mateix  de  fes  parts, 
la  qual  idea  fo  en  la  fauiefa  de  Deu;  *  e  tot  ço  qui  fo  en 
la  fauiefa  de  Deu  enans  quel  mon  fos  creat  era  Deu, 
lo  mon,  qui  es  creat,  en  quant  es  ço  qui  es  creat  no  es 
Deu,  con  Deus  fia  ens  increat  e  creador.  E  per  ayço,  un 
es  lo  mon,  en  quant  es  idea  etemal,  altre  es  en  quant  es 
eíTencia  creada;  lo  temps  de  lo  qual  es  enaxi  compres  e 
termenat  per  la  idea  etemal,  con  la  quantitat  del  mon  creat 
es  comprefa  per  la  infinitat  de  Deu  increada.  §  VIII.  Deus 
com  crea  Judes  ^  fabia  que  Judes  feria  dampnat,  e  1  faber 
de  Deu  es  Deu  e  idea  etemal,  la  qual  idea  es  inmutable,  pus 
que  es  etemal.  E  Deus  con  crea  Judes,  creaeyl  ab  juílicia, 
qui  es  idea  etemal  e  inmutable,  con  fia  ço  que  en  Deu 
juílicia  e  eternitat  fe  conuertexen.  Deus  no  pogra  crear 
Judes  ab  juílicia,  fens  que  no  li  donas  franch  àrbitre  en 
fer  be  e  en  efquiuar  mal,  e  que  per  fer  lo  be  lo  pufques 
faluar,  e  per  fer  lo  mal,  dampnar.  Pecca  Judes  contra  Jhe- 
fuchriíl,  e  dampnat  fo,  en  quant  fi  mateix  penja,  e  morí 
defefperat  de  la  mifericordia  de  Deu.  Ço  que  Judes  fiu ' 
es  enaxi  diíTerent  a  la  ^  idea,  qui  es  Deu,  con  es  la  eíTencia 
del  mon  diíTerent  a  la  $  idea  de  la  fauiefa  de  Deu,  fegons 


I.  Edit.  lat.  Et  mundus  antequam  eflet  creatus,  aeternaliter  fuit  idea  intelle<íla  (et 
hoc  ídem  de  fuis  partibiu)  qu«  idaea  fuit  in  Sapientia  Dei.  Como  se  ve  el  traductor 
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lo  damunt  dit  paragraffi;  e  en  eíl  pas  pot  hom  conexer 
con  la  predeftinacio,  qui  es  idea,  e  la  juílicia  atretal,  qui 
es  idea,  fon  eternals  e  inmutables,  e  de  fora  temps  com- 
prenen temps;  e  la  obra  de  Judes  e  la  libertat  que  hac 
en  efquiuar  mal,  foren  en  temps  e  en  contingència,  en 
qui  fo  feyt  lo  judici  real  de  la  fua  dampnacio,  e  pogra 
efler  de  faluacio;  la  qual  poflibilitat  fo  fignifiicada  en  la 
companyia  que  hac  ab  Jhefuchríft  e  ab  los  apoftols,  per 
bones  obres,  enans  que  peccas.  §  IX.  Creació  fo  en  temps, 
en  quant  temps  fo  començat  e  creat;  e  en  quant  Deus 
es  creador,  e  es  eternal,  fo  enaxi  creador  en  temps,  con 
agent,  qui  obra  en  fubjefl  qui  no  es  de  la  fua  eííencia, 
fegons  que  damunt  exemplifücat  hauem.  Es,  donchs. 
Deus  en  eternitat  fens  temps,  e  en  fubjefl  noueyl  ab 
temps;  axi  con  en  hom  prededinat  o  prefcit, '  en  qui  Deus 
per  una  manera  es  eternalment  e  per  altre  ab  temps; 
eternalment,  fegons  que  hauem  dat  eximpli  de  Judes,  e 
ab  temps,  en  quant  la  elecció  que  Judes  hac  en  trahir 
Jhefuchriíl  e  en  penjar  fí  mateix,  fo  obra  noua  deyl,  obra 
feyta  en  temps;  en  lo  qual  Deus  fo  enaxi  per  juílicia  en 
dampnar  lo  en  lo  punt  de  la  mort,  enaxi  con  fo  per  mi- 
fericordia  en  la  creu,  car  perdona  al  ladre  qui  en  la  creu 
mercè  li  demana,  e  eyl  falua.  *  §  X.  Deus,  en  quant  es  eter- 
nal, es  en  dicmenge,  diluns  e  en  tots  los  altres  dies  de 
la  fetmana.  E  car  Deus  es  bo,  faui,  amorós,  poderós 
e  jud,  es  en  cafcu  dia  bo,  faui,  amorós,  poderós  e  juíl, 
con  fia  ço  que  la  fua  bonea,  fauiefa,  amor,  poder  e  juíli- 
cia fe  conuertefquen  ab  la  fua  eternitat.  E  per  ayço  con 
En  Pere  es  bo  en  dicmenge,  Deus  es  en  eyl  per  gràcia 
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de  fa  bonea,  fauiefa,  amor,  poder  e  jufticia;  e  con  En 
Pere  es  en  diluns  peccador  mortal,  e  Deus  no  es  en  eyl 
per  gràcia  de  fa  bontat,  fauiera,  amor,  poder  e  jufticia, 
mas  per  lo  contrari  de  gràcia,  qui  es  fa  ira  contra  En 
Pere,  per  Deus  es  defamat.  E  per  ayço  Deus  es  eternal 
en  dicmenge  e  en  diluns,  fens  que  no  es  en  temps.  ■  Em- 
però es  en  dicmenge  e  en  diluns  en  temps,  en  quant  En 
Pere  fa  obres  noues  en  dicmenge  ab  virtuts,  e  en  diluns 
ab  peccats,  les  quals  obres  fon  mutables  c  variables,  en 
quant  En  Pere  fe  muda  de  un  hàbit  en  altre;  los  quals 
h«ibits  no  muden  Deu,  qui  es  aytal  en  un  dia  con  en  al- 
tre, per  eííencia  e  per  bonea,  fauiefa,  volentat,  poder  e 
jufticia.  E  en  eft  pas  pot  hom  conexer  con  Deus  es  fora 
temps  per  eternitat,  e  es  en  temps  en  quant  ha  obres  no- 
ues en  los  fubjeéls  noucyls  c  creats. 


capítol  VIII 


Es  demanat  on  es  Dens, 


DKVS  es  en  fi  mateix,  •  per  ço  car  ha  obres  en  fi  ma- 
teix, les  quals  ab  eyl  fe  conuertexen;  axi  con  en 
en  lo  feu  entendre,  amar,  bonificar,  infinir  e  eternar  c 
los  altres  aéles,  qui  fon  en  la  fua  eflencia  e  natura  e  de  la 
fua  eflencia  e  natura;  axi  con  lo  feu  entendre,  qui  es  Deu 
e  enteniment,  e  es  de  entenent  e  entès  qui  fon  1  enteni- 


I.  Edit.  Ut.  Et  in  dic  lunae  abfque  co,  quòd  fit  in  lcniporc.->  3  La  cdit.  lat.  afiade: 
Qui  h*bet  naturam  quòd  fit  in  fe  ipfo. 


ment;*  car  es  deyls,  es  en  eyls,  e  eyls  fon  en  eyl,  e 
1  enteniment  es  en  1  entès,  e  1  entès  en  eyl,  e  tots  tres  fon 
un  Deu  qui  es  en  eyls,  en  quant  cafcu  de  eyls  es  en  1  al- 
tre è  tots  tres  fon  en  eyl.  E  en  eíl  pas  pot  hom  conexer 
la  natura  e  1  poder  per  la  qual  Deus  pot  eííer  en  fi  ma- 
teix e  es  en  fi  mateix.  §  II.  Deus  es  en  engenrar  e  en 
efpirar.  En  engenrar  es,  en  quant  lo  pare  engenra  lo  fill 
de  fa  eíTcncia  e  natura,  en  la  qual  eíTencia  e  natura  Deus 
es  pare,  per  ço  car  de  fi  mateix  engenra  fill,  lo  qual  fill 
es  en  la  eíTencia  e  natura,  fill.  E  car  lo  pare  e  1  fill  relati- 
uament  fon  diílinéls,  e  per  eíTencia  fe  conuertexen,  pot 
hom  en  eíl  pas  conexer  con  lo  pare  es  en  lo  fill,  e  lo  fill 
es  en  lo  pare,  e  con  lo  pare  es  en  la  generació  aftiua  e 
producció, '  e  1  fill  en  la  producció  3  pafiua.  Ayço  mateix 
es  de  lo  fan^  efperit,  qui  es  del  pare  e  del  fill  per  a£liua 
efpíracio  e  es  fi  mateix  per  paffiua.  §  III.  En  la  diuina 
bontat,  e  enaxi  de  les  altres,  es  Deus  pare  engenrador, 
e  Deus  fill  hi  es  engenrat,  en  quant  Deus  pare  1  engenra 
de  fa  bontat;  e  1  fanél  efperit,  qui  de  la  bontat  d  amdos 
es  efpirat,  es  en  la  bontat  paffiua  bona  efpiracio;  e  1  pare 
e  1  fill  fon  en  la  bontat  efpiracio  aéliua  e  bona;  e  tots 
tres  en  bonificar,  qui  es  a£le  de  la  bontat.  Lo  pare  e  1  fill 
hi  fon  per  engenrar,  en  quant  lo  pare  engenra  bo  fill  per 
natura;  e  tots  tres  hi  fon,  en  quant  lo  pare  e  1  fill  efpiren 
bo  fanól  efperit  per  amor.  §  IV.  Deus  es  en  infinitat  e 
en  infinir,  e  en  eternitat  c  en  eternar,  enaxi  con  es  en 
bontat,  fegons  que  hauem  dit.  E  en  eíl  pas  pot  hom  co- 
nexer la  natura  e  1  poder  per  lo  qual  la  infinida  e  la  an- 


1  Edit.  lat.  Qui  funt  diuinus  inlelledus.— s  Esta  palabra  se  omite  en  la  versión  lat. 
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tigua  obra  e  eternal  de  Deu  compren  les  ■  obres  crea- 
des, noues  fens  nouetat  de  infinir  e  eternar, "  en  qui  no- 
uetat  ni  alteració  no  pot  caber,  eftant  lo  creador  e  faedor 
en  obres  noues  fens  mudament  de  fi  mateix.  §  V.  Es 
Deus  en  cafcu  punt  creat,  fia  que  fia  diuifible  o  indiuifí- 
ble;  e  ayço  es  per  tal,  car  la  infïnida  eflencia  de  Deu  com- 
pren tota  eflencia  creada  per  extenfítat,  axi  parlam.  E  per 
ayço  pot  hom  dir  que  Deus  es  en  tot  loch  e  foraloch,  cf- 
fencialment  e  prefentment.  E  ayço  mateix  pot  hom  dir 
de  los  a£les  coeflencials  e  naturals  de  les  dignitats,  qui  ab 
la  diuina  eflencia  fe  conuertexen.  §  VI.  Deus  es  bo  en 
home  bo,  e  juíl  en  home  juíl,  e  faui  en  home  faui,  e  ca- 
ritatiu en  home  qui  ha  caritat,  e  piados  en  home  qui  ha 
pietat.  E  Deus  no  es  bo  en  home  mal,  en  quant  no  li  fa 
be  per  gràcia,  ans  li  es  mal  en  quant  li  fa  mal,  condemp- 
nant  lo  a  foch  perpetual,  en  la  qual  condempnacio  Deus 
es  bo  per  juílicia,  qui  es  bonea.  Ayço  mateix  de  fauiefa 
qui  es  en  lo  home  mal,  fabent  los  peccats  d  aquells  qui 
fon  mals;  en  lo  qual  faber  Deus  es  bo,  con  fia  ço  que 
aquell  faber  fia  bo,  e  enaxi  de  les  altres.  E  en  eíl  pas 
pot  hom  conexer  con  la  bonea  de  Deu,  e  enaxi  de  les 
altres  dignitats,  fegons  fa  eflencia  es  inmutable  en  los  ho- 
mens;  e  ayço  mateix  fegons  fa  obra,  3  e  fegons  la  obra  <  que 
ha  en  los  homens.  Axi  con  Deus,  qui  es  bo  en  home  bo 
per  bontat  *  e  per  bonificar,  e  es  bo  en  home  mal  per 
eflencia  de  fa  bontat,  qui  es  en  tot  loch,  e  per  lo  boni- 
ficar de  juílicia,  qui  es  bo,  en  quant  puneix  home  mal,  no 
digne  de  be  e  digne  de  foch  infernal,  qui  al  home  es  mal. 


I.  Compren  en  let.— a.  Edit.  lat.  iníiniendi  et  aeternandi. — 3.  Edit.  lat.  Sua  opera* 
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§  VII.  Enans  que  I  mon  fos,  no  era  neguna  cofa,  mas 
Deus  tan  folament;  e  con  crea  lo  mon,  crea  loch  en  qui 
fo  lo  mon,  fens  lo  qual  lo  mon  no  pogra  eíTer.  Es,  donchs, 
Deus  en  aquell  loch  on  es  lo  mon;  e  fí  Deus  no  fos  en 
aquell  loch  on  es  lo  mon,  conuengra  que  Deus,  enans  que 
creas  lo  loch  del  mon,  creas  vacuitat  en  fa  eflencia  en 
qui  lo  mon  cabés  ab  loch  creat;  e  fora  la  ciTencia  de  Deu, 
qui  es  infïnida  e  eternal,  diuifíble,  termenada,  finida  e 
corporal,  la  qual  cofa  es  impoflibol.  Es,  donchs,  en  aquell 
loch  on  lo  mon  es  conlogat; '  e  en  aqueft  pas  pot  hom  co- 
nexer  con  Deus  es  eh  loch  inmutablement  e  fens  que 
no  es  conlogat  *  en  loch,  ni  loch  no  fa  en  la  fua  eíTencia 
figura.  E  ayço  mateix  de  les  fues  obres,  les  quals  ha  en 
loch,  ço  es,  en  aquell  loch  on  les  obres  fon.  §  VIII.  Deus 
ama  home  juft,  e  en  1  amar  de  Deu  es  jutjar,  bonificar  e 
magnificar,  qui  ab  1  amor  de  Deu  fe  conuertexen;  e  en 
quant  ab  eternitat  fe  conuertexen,  e  1  amor  fe  conuerteix 
ab  eternitat,  es  en  1  amar  eternar,  qui  ab  eternitat  fe 
conuerteix;  e  aquell  eternar  e  Is  altres  aéles  fon  en  les 
dignitats  de  Deu,  idees;  e  con  lo  home  jufl  efdeue  injufl 
e  mal,  1  amar,  qui  es  idea,  roman  eternal  e  bo  en  jutjar  lo 
home  injufl  e  mal  a  foch  3  infernal,  lo  qual  judici  es  bo,  e  la 
mutació  del  be  e  del  mal  de  lo  home  es  feyt  en  dos  hàbits 
de  juflicia  e  injuria.  E  en  aquefl  pas  pot  hom  conexer 
con  Deus  es  en  fes  idees  inmutables  e  infinides,  e  eylcs 
en  eyl,  per  les  quals  es  Deus  en  los  hàbits  noueyls  e 
mutables,  romanent  Deus  en  fa  antiquitat  e  inmutabili- 
tat.  §  IX.  Enfre  Deu  e  1  mon  es  difTerencia  molt  major, 
fens  tota  comparació,  que  enfre  lo  cel  e  la  terra,  e  que 


I»  Conlocjit.-'«.  ConlocM•~3•  En  un  códice:  Home  mal  a  foch. 


—  319  — 

enfre  home  e  peyra,  con  Deus  fia  infinit  e  eternal,  e  1 
mon  fia  finit  e  nou;  e  en  aquella  difTerencia  es  Deu  enaxi 
con  es  en  la  creació  del  mon,  en  la  qual  es  con  a  crea- 
dor, e  1  mon  es  con  a  creatura;  car  en  la  difTerencia  de 
Deu  e  del  mon,  es  Deus  con  a  eíTencia  eternal  infinida, 
el  mon  con  a  eíTencia  finida  e  començada;  e  en  aqueíl 
pas  pot  hom  conexer  con  de  la  difTerencia  de  Deu  e  del 
mon  no  s  multiplica  altra  difTerencia  en  terç  nombre  que 
no  fia  Deu  ne  creatura.  E  per  ço  que  per  aytal  difTeren- 
eia  entenem  pot  hom  entendre  que  la  diuina  volentat,  e 
enaxi  de  les  fues  altres  dignitats,  no  volia  <  que  1  mon 
fos  enans  que  fos,  e  volch  que  fos  con  fo,  e  no  es  en  ne- 
guna  multiplicació  ni  alteració  noua  per  lo  no  voler  ni  per 
lo  voler  que  dit  hauem, '  con  fia  ço  que  ^  eyla  fia  eternal 
c  infinida  per  fon  voler  e  no  voler,  e  1  començament  del 
mon  fia  nou  e  finit.  §  X.  Enfre  Deu  e  home  juíl  ha  con- 
cordança, enaxi  con  enfre  faedor  e  fa  faélura,  e  aquella 
concordança  es  bona.  Es,  donchs,  Deus  en  aquella  con- 
cordança, pus  que  es  bona;  e  fi  era  mala,  Deus  eíTer  no 
hi  poria  per  gràcia  de  fa  bontat,  con  fia  ço  que  be  e  mal 
fien  contraris,  la  qual  concordança  feria  mala  fi  Deus, 
que  es  eternal  per  eíTer  nou  faedor  de  noua  faólura,  era 
mutable  e  no  eternal.  E  fi  no  podia  romanir  eternal  faent 
noua  faflura,  feria  lo  feu  poder  finit,  alterat  de  infinitat 
en  fínitat.  E  per  ço  que  no  ho  fos,  faria  lo  mon  eternal 
faélura,  e  lo  home  juíl  no  poria  eífer  injuíl,  ni  1  injuíl 
juíl,  e  enaxi  de  les  altres  parts  del  mon.  Emperò  lo  ho- 
me juíl  no  es  tota  hora  juíl,  ni  1  injuíl  no  es  tota  hora 
injuíl;  e  encare  que  cafcu  es  mortal.  Ün  con  ayço  fia 
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enaxi,  pot  hom,  donchs,  conexer  con  Deus  es  en  los 
aóles  creats  e  mutables,  e  efta  en  fos  aóles  coeíTencials  e 
naturals  inmutable  *  e  tot  bo  fens  colpa  e  peccat. 


capítol  IX 


£s  demanat  con  es  Deu 


AAQVEST A  queftio  coue  refpondre  fegons  eíTer  e  obra:  * 
car  una  confideracio  es  confírar  1  eííer  de  Deu, 
altra  es  confírar  la  obra  natural  que  ha  en  fí  mateix,  e  la 
obra  artificial  que  ha  en  les  creatures.  L  eííer  de  Deu 
hauem  confíderat  en  quant  lo  hauem  diffinit  ^  en  lo  fegon 
capítol.  Ara  volem  confírar  con  es  Deus  ço  que  es,  e 
con  ha  obra  natural  en  fí  mateix;  fens  la  qual  Deus  no 
feria  ço  que  es,  e  con  ha  obres  en  les  creatures.  §  I.  Deus 
es  de  neceíTitat,  pus  que  es  infínitat  e  eternitat,  e  ab  infi- 
nitat e  eternitat  fe  conuertexen  bontat,  poder,  faulefa, 
volentat  e  les  altres.  Es,  donchs,  Deus  ço  que  es,  fegons 
manera «  de  lur  conuertiment,  la  qual  manera  es  ens  ne- 
ceíTari  e  no  poíTibol,  e  fon  contrari  es  impoíTibol.  §  II. 
Deus  ha  manera  de  eíTer  bo  per  bontat;  e  car  ha  manera 
de  eíTer  bo  per  bontat,  es  la  nian  era  bona.  E  car  la  fua 
bontat  fe  conuerteix  ab  infínitat,  la  fua  s  manera  es  infí- 
nida.  E  car  bonea  e  infinitat  fe  conuertexen  ab  eterni- 
tat, es  la  manera  bona,  infinida  e  etemal.  E  car  bontat, 
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infinitat  e  eternitat  fe  conuertexen  ab  poder,  es  la  ma- 
nera bona,  ínfínida,  etemal  e  poderofa,  e  enaxi  de  les 
altres  dignitats,  fegons  les  quals  Deus  ha  manera  en  eíTer 
faui,  amorós,  virtuós,  ver  e  gloriós,  per  la  qual  Deus  es 
ço  que  es,  e  fens  la  qual  no  feria  Deus  ço  que  es.  On 
enaxi  con  en  Marti  no  feria  bo  fens  que  no  faes  be,  e 
es  bo  faent  be,  enaxi  Deus  es  bo  produent  be,  es  gran 
produent  gran,  e  enaxi  dels  altres.  On  enaxi  con  hom 
refpon  a  aquell  qui  demana  en  Marti  con  es  bo,  dient 
que  es  bo  faent  be,  enaxi  refponem  a  la  queílio  feyta  de 
Deu,  que  Deus  es  bo  produent  be,  e  es  gran  produent 
gran,  e  enaxi  de  los  altres.  §  III.  Deus  ha  manera  en 
eífer  pare,  fill  e  fan£l  efperít;  e  la  manera  es  necefTaría  e 
no  poíTibol^  per  ço  car  es  infinit  e  etemal  per  infinitat  e 
eternitat,  qui  fon  dignitats  ^  neceííaries.  Ha  Deus  ma- 
nera en  eííer  pare,  en  quant  entén  que  fe  entén  efTer 
poderós  a  produir  de  fi  mateix  aytant  bo  fill,  con  eyl  pot 
eífer  pare.  E  car  Deus  enaxi  entén  naturalment,  infini* 
dament  e  eternal,  en  lo  qual  entendre  ha  amament  infi- 
nit e  eternal,  per  ayço  Deus '  ha  manera  natural,  infinida 
e  etemal  en  eífer  pare,  qui  engenra  Deus  fill  per  natura 
infinidament  e  etemal.  §  IV.  Deus  pare  ha  manera  de 
amar  Deu  fill,  per  ço  car  es  bo  e  ha  bo  fill;  e  car  lo  fill 
es  bo  e  ha  bo  pare,  3  ha  manera  de  amar  lo  pare.  E  car  la 
bonea  e  amor  del  pare  e  del  fill  fe  conuertexen  ab  infi- 
nitat, eternitat,  poder  e  les  altres,  per  ayço  1  amor  que 
amdos  fe  han  ha  bona  manera,  infinida,  eternal  e  podero- 
fa; per  que  coue  eífer  perfona  enaxi  bona,  infinida,  eter- 
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nal  e  poderofa,  con  la  perfona  del  pare  e  la  perfona  del 
fill.  On  con  ayço  fia  enaxi,  pot  hom  refpondre  a  aquell 
que  demana  Deus  con  es  pare,  fill  e  fanél  efperit,  fcgons 
la  manera  damunt  dita.  §  V.  En  la  diuina  eíTencia  caf- 
cuna  dignitat  ha  fa  manera,  axi  con  bonea  qui  ha  ma- 
nera per  natural  e  fubdancial  bonificant,  bonificable  e 
bonificar,  e  granea  per  natural  e  fiibílancial  magnificant, 
magnificable  e  magnificar,  e  enaxi  de  les  altres.  On 
enaxi  con  tixtura  de  feda,  axi  parlam,  qui  per  ordínades 
cordes, «  mogudes  ab  orde,  ha  manera  a  eíTer  tixida,  e  de 
hauer  en  fi  figures  de  flors,  de  leons  e  de  homens,  per  di- 
uerfes  colors  e  linyes,  enaxi,  e  molt  mils,  fens  tota  com- 
paració, totes  les  dignitats  de  Deu  enfemps  fe  han  a 
generació  e  efpiracio  per  orde  efpirítal,  per  lo  qual  ef- 
tan  diuines  perfones  di(lin£les  e  enfemps  una  matexa 
eíTencia  e  natura,  e  eftan  les  dignitats  en  aytant  gran 
obra  natural,  con  es  lür  eíTencia  e  natura.  §  VI.  Alcunes 
formes  fon  en  les  fubílancies  creades  en  potencia,  les 
quals  fon  poífibles  aduir  •  en  afte  per  agent  natural  o  3  ar- 
tificial; e  coue  que  hajen  manera  per  lo  fubjeól  en  que 
fon,  e  per  la  manera  del  obrant,  fens  les  quals  dues  ma- 
neres no  porien  efdeuenir  en  aóle.  ♦  Nos  emperò  no  deim 
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amdues  s  en  produir  lo  fanél  efperit,  con  fia  ço  que  la 
manera  qui  es  en  les  creatures,  fia  començada  ^  de  poten- 
cia en  aéle,  e  en  temps,  e  en  loch,  e  ab  mouiment;  e  les 
fubdancies  obren  ab  lurs  accidents,  qui  fon  eftruments  a 
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obrar;  car  en  Deu  no  ha  negun  accident,  e  tota  (a  obra 
e  natura  eíla  en  pur  a6le  etemalment  e  infinida.  §  VU. 
Deus  ha  manera  en  amar  ab  (a  bonea,  infinitat,  eternitat 
e  les  altres;  e  ha  manera  en  entendre  ab  bonea,  infinitat, 
eternitat  e  les  altres;  e  ha  manera  en  bonificant '  ab  infini- 
tat, eternitat,  poder  e  les  altres,  e  enaxi  de  tots  los  altres 
afles  de  fes  dignitats,  hauent  manera  e  orde  en  cafcuna  e  n 
totes  *  les  dignitats  e  lurs  aéles.  E  per  ayço  Deus  es  pura 
manera  e  pur  orde  en  ço  que  es,  e  en  ço  que  fa;  per  la 
qual  manera  e  orde  es  ço  que  es  en  fi  mateix  e  en  (a 
obra  natural.  E  per  aytal  manera  e  orde  pot  hom  refpon- 
dre  a  aquell  qui  demana:  con  es  Deus  ordenat  fegons  (a 
eíTencia  e  natural  obra.  §  VIII.  Deus  ha  manera  e  orde 
en  crear  lo  mon  ab  la  manera  e  orde  de  fes  dignitats, 
qui  requeren  obra  e  orde  en  les  creatures;  per  la  qual 
lur  obra  e  orde,  3  fía  membrat,  conegut  e  amat,  honrat  e 
feruit  per  los  àngels  e  per  los  homens.  E  car  la  obra  e 
orde  de  Deu  es  gran  e  bo,  ha  creades  creatures  bones  e 
grans,  qui  fon  bones  e  grans  per  natura.  ^  On  con  ayço 
fia  enaxi,  es,  donchs.  Deus  per  aytal  fi  creador  e  ordenat 
a  crear  lo  mon  per  orde  e  manera  de  fes*  dignitats  e  de 
lursa6les. '  E  per  ayço  pot  hom  refpondre  per  aytal  ma- 
nera e  orde  a  aquell  qui  demana:  con  es  Deus  creador.  § 
IX  Deus  ha  manera  en  punir  ^  peccadors  ab  fa  juílida,  7  en 
loa6lc  de  la  qual  fon  tots  los  acles  de  les  diuines  dignitats, 
con  fia  lo  judici  bo,  ^  en  quant  es  de  bo  jutje;  gran,  car  lo 
jutge  es  gran  e  puneix  9  peccador  a  etemals  penes,  car  ha 
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peccat  contra  bo  jutje,  gran  e  eternal,  e  enaxi  de  les  al- 
tres. Ha,  donchs,  Deus  manera  en  punir  los  peccadors, 
qui  ab  peccats  fon  contraris  a  les  diuines  dignitats  e  a 
lurs  a£les.  E  per  aytal  manera  pot  hom  refpondre  a 
aquell  qui  demana:  Deus  con  jutge  e  puneix  peccadors. 
§  X.  Deus  ha  manera  a  perdonar  a  peccador  qui  s  penet 
ab  manera  e  orde;  la  qual  manera  e  orde  es  per  contríc- 
cio,  confefllo  e  fatilTaccio,  e  hauer  en  Deu  efperança  que 
li  perdo,  en  quant  fa  a  Deu  ab  deuocio  jufta  oració.  E  car 
peccador  pofa  orde  en  fon  penediment,  es  1  orde  que  pofa 
bo,  al  qual  refpon  fa  diuina  bontat  ab  orde.  E  fi  lo  pene- 
diment es  gran,  refpon  li  la  diuina  granea;  e  fi  es  durable, 
refpon  li  la  diuina  eternitat;  e  fi  es  poderós,  refpon  li  lo  di- 
uinal  poder;  e  fi  es  faui,  refpon  li  la  diuina  fauiefa,  e  enaxi 
de  les  altres;  enaxi  que  a  a£le  humanal  moral  refpon  aéle 
diuinal,  e  enaxi  confemblant  a  femblant;  per  lo  qual  ref- 
poniment  ha  Deus  manera  a  perdonar  peccats,  e  a  retor- 
nar  peccadors  a  gràcia  e  a  caritat.  On  con  ayço  fia  enaxi, 
es,  donchs,  per  ço  que  dit  hauem  e  fignifficat,  con  Deus 
ha  manera  en  perdonar  colpes  e  peccats. 


capítol  X 

Es  demanat  Deus  ab  que  es. 

Ala  refponfio  de  aqueíla  queílio  coue  enfercar  aque. 
lles  proprietats  e  condicions  fens  les  quals  eíTer 
no  poria,  e  ab  eyles  coue  refpondre  a  la  queílio.  §  I. 
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Deus  es  ab  fa  bontat;  car  fens  fa  bontat  eiïer  no  poria,  con 
fià  ço  que  fens  bontat  no  hauria  ab  que  fos  bo,  ni  hauria 
natura '  de  fer  be,  ni  hauria  ab  que  fos  luny  a  mal;  e  fi 
no  era  bo,  conuenría  que  fos  mal;  con  fia  ço  que  tot  ço 
qui  es,  coue  que  fia  bo  o  mal,  e  Deus  no  pot  eiïer  mal. 
Es,  donchs,  Deus,  ab  fa  bontat,  fegons  que  hauem  pro- 
uat.  Es  encare  Deus  ab  fa  granea  infinida,  per  ço  que 
haja  ab  que  fia  gran  infinidament  e  ab  que  haja  natura 
de  engranir  e  infinir,  *  e  ab  que  no  pufca  eiïer  poch  infi- 
nit. 3  Es  Deus  ab  eternitat,  per  ço  que  haja  ab  que  fia  èter- 
nal,  e  haja  natura  <  de  eternar,  e  ab  que  no  pufca  eiïer  en 
temps,  s  Es  Deus  ab  poder,  per  ço  que  haja  ab  que  fia  po- 
derós e  haja  natura  de  poflificant;  ^  e  ab  que  no  pufca  eíTer 
vençut.  Es  Deus  ab  fauiefa,  per  ço  que  haja  ab  que  fia 
faui  e  haja  natura  de  entendre,  e  ab  que  no  pufca  ignorar. 
Es  Deus  ab  volentat,  per  ço  que  haja  ab  que  fia  volenteros 
e  haja  natura  de  voler,  e  ab  que  no  pufca  defamar.  Es  Deus 
ab  virtut,  per  ço  que  haja  ab  que  fia  virtuós  e  haja  natu- 
ra de  virtuificar,  7  e  ab  que  no  pufca  eíTer  viciós.  Es  Deus 
ab  veritat,  per  ço  que  fia  ver  e  haja  natura  de  verificar,  ^ 
e  ab  que  no  pufca  mentir.  Es  Deus  ab  glòria,  per  ço  que 
haja  ab  que  fia  gloriós  e  haja  natura  de  gloriejar,  9  e  ab 
que  no  pufca  hauer  pena.  E  encara  es  Deus  ab  compli- 
ment, per  ço  que  haja  ab  que  fia  complit,  e  ab  que  no 
pufca  hauer  defTayliment.  §  II.  Es  Deus  ab  conuerti- 
ment  de  fes  dignitats,  fens  lo  qual  no  poria  eíTer,  con  fia 
ço  que  fi  bonea  e  granea  e  les  altres  en  Deu  no  s  con- 
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uertien,  feg^ir  fia  que  la  fua  bonea  fos  gran  accidental- 
ment, c  granea  bona  altretal,  lo  qual  accident  feria  ma- 
lea  ab  poquea  contra  la  diuina  bonea  e  granea.  E  car  en 
la  diuina  fubílancia  no  pot  eíTer  malea  ni  poquea,  con  fia 
bona  e  gran  infinidament,  coue  que  Deus  fia  ab  lo  con- 
uertiment  de  fes  dignitats.  §  III.  Eternitat  coue  eífer  ab 
poder  infinit,  e  poder  infinit  ab  eternitat  e  ab  granea  in- 
finida,  e  enaxi  de  les  altres  dignitats,  les  quals  couenen 
eífer  les  unes  ab  les  altres.  Coue  eífer  eternitat  ab  poder 
infinit,  per  ço  que  pufca  eífer  infinidament;  e  coue  eífer 
poder  ab  eternitat,  per  ço  que  pufca  durar  eternalment; 
e  coue  poder  eífer  ab  granea  infinida,  per  ço  que  pufca 
hauer  poíTificacio  infinida;  e  granea  infinida  coue  eífer 
ab  eternitat  e  poder  infinit,  per  ço  que  pufca  hauer  mag- 
nificar, eternar  e  infinir;  e  eternitat  coue  eífer  ab  granea 
infinida,  per  ço  que  pufca  hauer  eternar  infinit  extens  en 
granea,  axi  parlam.  §  IV.  Deus  es  ab  natura,  car  fens 
natura  no  poria  hauer  natural  obra  en  fi  mateix,  fens  la 
qual  totes  les  dignitats  ferien  defeftiues,  axi  con  bo- 
nea, en  qui  hauria  deffayliment  fens  natural  bonificar, 
e  granea  feria  fens  natural  magnificar,  e  eternitat  fens 
natural  eternar,  e  poder  fens  natural  poffificar,  e  fa- 
uiefa  fens  natural  entendre,  e  enaxi  de  les  altres.  Es, 
donchs,  Deus  ab  natura,  per  ço  que  les  fues  dignitats 
pufquen  hauer  naturals  aélcs.  Ab  natura  Deus  no  pot 
eífer  fens  que  en  fa  natura  no  haja  natural  naturant,  na 
turat  e  naturar,  fens  los  quals  la  diuina  natura  no  hauria 
en  qui  fos  fuílentada.  E  encara,  que  en  la  diuina  bonea, 
e  enaxi  de  les  altres  dignitats,  fens  natural  naturant,  na- 
turat  e  naturar,  no  poria  eífer  natural  bonificant,  boniíi- 
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cat  e  bonificar.  §  V.  Deus  es  ab  conuertiment  de  fa 
eíTencia  e  de  fa  obra  natural,  axi  con  la  fua  bonea,  e 
ayço  mateix  de  granea  e  les  altres,  qui  fon  fa '  eflencia, 
e  qui  s  conuerteix  ab  fon  bonificar  natural,  per  ço  que  1 
bonificar  pufca  effer  de  coeíTencial  e  natural  bonificant, 
bonificat  c  bonificar,  *  e  que  tots  tres  fien  la  eflencia  de 
bontat,  e  eyla  fia  tots  tres.  §  VI.  Deus  es  ab  fa  unitat,  e 
ab  una  bontat  e  no  moltes,  una  granea  e  no  moltes,  una 
eternitat  e  no  moltes,  e  enaxi  de  les  altres;  e  ab  lo  con- 
uertiment de  totes  en  fa  unitat,  c  de  fa  unitat  3  en  eyles, 
con  fia  ço  que  fi  Deus  era  dues  bontats,  e  enaxi  de  les  al- 
tres, diflerents  per  eflencia,  cafcuna  bontat  feria  finida  e 
termenada  per  1  altra, «  e  la  una  feria  finida  e  1  altra  infinida, 
e  ayço  es  fals  e  impoffibol,  con  fia  infinida,  *  fegons  que 
prouat  hauem.  E  encare,  que  fi  la  unitat  de  Deu  no  s 
conuertia  ab  totes  les  unitats  de  fes  dignitats,  feria  de 
tots  comporta,  en  tant  que  paflaria  en  terç  nombre,  ço  es 
a  dir,  que  Deus  no  feria  fa  bontat,  fa  granea  e  les  altres, 
ni  fa  bonea  e  les  altres  no  ferien  Deu,  en  quant  feria 
part  e  no  tota  la  fubílancia  de  Deu.  E  car  ayço  es  fals 
e  impoffibol,  es  manifleíl  e  prouat  que  la  diuina  unitat  e 
les  unitats  de  les  fues  dignitats  han  conuertiment,  e  que 
Deus  es  ab  aquell  conuertiment.  §  VII.  Deus  es  ab  pro- 
prietats  perfonals,  les  quals  fon  paternitat,  filiació  e  efpira- 
cio,  e  fens  ^  les  quals  Deus  no  hauria  en  fa  eflencia  ni  en 
fes  dignitats  propris  acles  e  naturals;  axi  con  en  fon  ente- 
niment, 7  e  enaxi  de  les  altres,  en  qui  no  ha  un  propri  ^  e 


1.  Qui  es  fa.->9.  Esta  palabra  se  omitc  en  la  versión  latlno.— 3.  E  fa  unitat.— 4. 
Edit.  lat.  Per  aliam  infinitam.— 5.  Infinit.  Eclit.  lat.  Infinita.— 6.  Efptracio,  fens.— 7. 
En  lur  enteniment.  -8.  En  qui  ha  propri.  Edit.  lat.  Sicut  in  fuo  Intelledlu  e  fic  de 
alüs,  non  haberet  proprium. 
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natural  entenent,  e  propri  e  natural  entès  e  proprí  e  natu- 
ral entendre.  E  car  I  entenent  conçeb  I  entès  per  natura, 
produu  lo  per  natura  de  fa  eíTencía,  qui  es  1  enteniment, 
per  aólíua  intelleóliuitat,  la  qual  es  1  entenent;  e  car  1  ente- 
nent de  fa  eíTencia  produu  lentes,  eíla  pare  de  neceífítat,  * 
e  fill  eíla  de  neceffitat,  *  con  fia  ço  que  tot  ens  que  fia  de 
la  eíTencia  de  altre  ens  coue  eíTer  fill  de  neceífítat  per  ma- 
nera de  generació;  e  1  entendre,  ab  lo  qual  lo  pare  en- 
gendra lo  fill,  es  la  obra  natural  de  obrant  e  obrat,  de 
entenent  e  entès.  E  car  1  entenent  e  1  entès  fe  amen  ab 
entendre,  con  fia  ço  que  en  Deu  enteniment  e  amor  fe 
conuertefquen,  fegons  que  prouat  hauem  en  lo  fegon  ca- 
pítol e  en  lo  fegon  paragraíTi,  ix  amar  del  entenent  e 
1  entès  e  1  entendre,  lo  qual  amar  es  fan6l  efperit,  qui  es 
perfona  enaxi  neceíTitada  3  con  es  la  perfona  del  pare  e 
del  íïll,  per  ço  que  1  amar  fia  fubílancia  e  no  accident,  e 
egual  a  entenent  e  amant,  e  a  1  entès  e  amat.  §  VIII. 
Deus  es  ab  unitat  de  fa  paternitat,  filiació  e  efpiracio, 
ço  es  a  faber,  ab  una  paternitat  e  no  moltes,  ab  una 
filiació  e  no  moltes,  ab  una  efpiracio  e  no  moltes,  axi 
com  es  ab  una  granea  e  no  moltes,  e  enaxi  de  les 
altres.  Es  encare  Deus  ab  unitat  de  fes  propríetats  per- 
fonals,  e  unitat «  de  fa  eífencia ,  fubílancia  e  natura , 
fens  que  Deu  no  paífa  en  quart  nombre,  per  ço  que 
fia  la  fua  trinitat,  e  la  fua  trinitat  eyl,  s  e  no  mes  ni 
menys ,  ^  e  que  Deus  fia  pare ,  fill  e  fanél  efperit ,  e 
aquell  pare  fia  Deu,  e  1  fill  Deu,  e  1  fan6l  efperit  Deu, 


I.  Pare  ncccffítat.  Edit.  lat.  De  necefliute  exiftit  Pater.  -«.  E  fill  efta  necefTitat 
Edit.  lat.  E  de  neccffitate  exiftit  Filius. — 3.  Edit.  lat.  Necefraria. — 4.  Eab  unitat. — 
5.  E  que  la  fua  trinitat  fia  eyl.  Edit.  lat.  Et  fua  Trinitas  fít  ipfe.^  Esta  última  fra- 
se falta  en  udo  dn  los  códices  de  que  nos  valemos  para  la  confrontación. 
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e  tots  tres  un  Deu  e  no  molts.  §  IX.  Deus  es  ab  concor- 
dança e  egualtat  de  fes  dignitats  e  de  fes  diuines  perfb- 
nes,  ab  la  qual  concordança  es  luny  a  contrarietat;  e 
per  la  egudtat  no  pot  efTer  ab  majoritat  e  menoritat  de 
fes  dignitats  e  perfones.  '  Deus  no  poria  effer  ab  concor- 
dança e  egualtat  fens  dillincio,  con  fia  ço  que  concor- 
dança ni  egualtat  no  pufquen  elTer  fens  multitut  de  cofes 
diftinfles.  Es,  donchs,  Deus  ab  dillincio  de  perfones  en 
qui  es  concordança  e  egualtat,  e  en  qui  les  diuines  dig- 
nitats, qui  per  lurs  actes  concordants  e  eguals  en  les 
perfones  han  egualtat  e  concordança;  axi  con  bonificant, 
bonificat  e  bonificar,  magnificant,  magnificat  e  magnifi- 
car e  los  altres,  qui  han  egualtat  e  concordança  per  en- 
genrar  e  efpirar.  |  X,  Enfercades  hauem  e  atrobadra  les 
proprietats  e  condicions  nb  les  quals  Deus  es,  e  fens  les 
quals  efler  no  pot.  E  per  ayço  refponcni  a  la  queílïo 
dient,  que  Deus  es  ab  fi  mateix  tan  folament,  con  fia  ço 
que  eyl  fia  fes  matexes  proprietats  e  condicions  ab  les 
quals  es.  Ara  volem  dir  que  Deus  es,  ab  fes  dignitats,  crea- 
dor, car  ab  fa  propria  bontat  no  creada,  ha  bontat  crea- 
da, •  e  ab  fa  granea  no  creada,  Íia  granea  creada,  J  e  ab 
eternitat  Iia  creada  duració,  e  enaxi  de  les  altres;  e  ab 
bonca  e  gran  jüllicia  esjuft,  eab  bonea  e  gran  miferi- 
cordia  perdona,  e  enaxi  de  les  altres  dignitats  diuines. 
§  Fenida  es  aqueíta  primera  part  de  elt  libre,  en  la  qual 
hauem  refpoíl  a  les  deu  queftions  generals  feytes  de 
Deu;  per  la  qual  refponfio  pot  hom  hauer  doctrina  a  ref- 
pondre  a  les  queílions  peregrines  e  efpecials  feytes  de 
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Deu,  con  fia  ço  que  ab  los  començaments  uniuerfals  po- 
fats  en  orde,  enaxi  con  nos  los  hauem  pofats  en  aqueíla 
part,  pufca  hom  hauer  conexença  de  los  duptes  parti- 
culars. 


COMENÇA  LA  SEGONA  PART 

de  eíl  libre,  qui  es  De  Jehftuhrijl. 


capítol  primer. 


Es  demanat  fi  Deiïs  es  encarnat. 


i  aquella  íegona  part  tratarem  de  noftre  fe- 
nyor  Deu  Jhefuchríft,  e  enrercaretn  eyl  ena- 
xi,  per  deu  queflions  generals,  con  hauem 
enfercat  Deu;  e  ayço  fem  per  ço  que  molt 
1  entenem  e  1  amem,  e  que  donem  doftrina  a  folre  quef- 
tions  feytes  de  Jhefuchríft,  enaxi  con  hauem  donada  doc- 
trina a  folre  queftíons  feytes  de  Deu.  §  I.  Con  Deus 
crea  lo  mon,  totes  les  fues  dignitats  foren  en  la  crea- 
ció ab  lurs  a£les.  Crea  Deu  lo  mon  ab  fa  bontat  e  per 
ço  crea  lo  bo.  E  car  lo  crea  ab  fa  gpranea  crea  lo  gran; 
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e  car  lo  crea  ab  fa  eternitat,  crea  lo  cel,  e  Is  elements, 
àngels  e  homens  a  perdurable  íï;  e  car  crea  lo  mon  ab 
poder,  crea  lo  poderós;  e  car  lo  crea  ab  fauiefa,  crea  en- 
teniment de  àngels  e  de*  homens,  e  inílinél  natural;  e  car 
lo  crea  ab  volentat,  crea  volentat  de  àngels  e  die  ho. 
mens,  e  appetit  natural;  e  car  lo  crea  ab  virtut  natural, 
crea  virtuts  naturals;  e  car  lo  crea  ab  veritat,  crea  veres 
creatures  naturals;  e  car  lo  crea  ab  glòria,  crea  delefla- 
cio  en  les  creatures;  e  car  lo  crea  ab  perfecció,  compli  lo 
mon  perfefl  ab  fes  parts  naturals;  e  car  lo  crea  ab  fi, 
crea  cafcuna  creatura  a  fi  increada,  ab  la  qual  fo  creada. 
E  en  eíl  pas  pot  hom  conexer,  que  la  encarnació  de  Deu 
es  fígnifiicada  e  declarada,  ço  es  a  faber,  que  la  fi  de  bo- 
nea  creada  es  creada  a  fi  de  bonea  no  creada,  e  fi  de 
granea  creada  es  creada  a  fi  de  granea  no  creada.  E  car 
fi  no  creada  es  la  pus  bona,  pus  gran,  pus  durable  e 
les  altres  que  eíTer  pufquen,  coue  que  la  fi  creada  del  mon 
fia  la  pus  bona,  pus  gran,  pus  durable  e  les  altres 
que  eíTer  pufca,  per  ço  que  fi  creada  e  fi  no  creada 
fe  refponen  en  aytant  con  refpondre  fe  poden.  E  aqueíl 
orde  fab  la  diuina  fauiefa  e  ama  la  diuina  volentat,  per 
ço  car  es  rahonable  e  amable,  e  bonifica  la  diuina  bontat, 
per  ço  car  es  bonificable,  e  la  diuina  granea  la  magnifi- 
ca, per  ço  que  fia  gran.  On  con  la  diuina  fauiefa  fapia  que 
la  major  fi  a  la  qual  lo  mon  pot  eíTer  creat  fia  que  Deus 
fia  feyt  home,  e  que  home,  qui  es  part  del  mon  e  parti- 
cipa ab  totes  creatures  naturalment,  *  fia  Deu,  coue  que 
enaxi  con  la  fauiefa  fab  aquella  fi  major,  enaxi  la  volen- 
tat *  de  Deu  am  aquella  fi  major,  e  que  la  diuina  bonea 


X.  Edit.  Ut.  Cum  omnibus  creaturis.— 2.  Fi  major,  que  la  volentat. 
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la  boniiïch,  e  la  granea  la  magnifich,  e  enaxi  de  les  altres, 
per  ço  que  igualment  les  diuines  dignitats  e  lurs  aéles 
fe  hajen  es  concorden  *  a  la  major  íï  del  mon,  que  la  di- 
uina  fauiefa  pot  entendre.  Es,  donchs,  maniffeft  e  pro- 
uat  que  Deus  es  encarnat,  pus  que  per  la  díuina  volentat 
coue  enaxi  eflfer  amable, '  e  per  la  diuina  bontat  boni- 
iicable,  3  e  per  la  diuina  granea  magniíicable, «  e  les 
altres,  con  per  la  diuina  fauiefa  fcible;  car  fmo  deflfayli- 
rien  totes  les  dignitats  a  la  iï  del  mon  s  qui  es  la  en- 
carnació del  fill  de  Deu,  ^  enfora  fauiefa,  que  la  fabría 
major  e  la  volentat  no  la  amaria  major  mas  menor,  e 
la  bonea  la  bonificaria  menor  e  no  major,  e  la  granea  la 
magnificaria  menor  e  no  major,  e  enaxi  de  les  altres  di- 
uines dignitats,  la  qual  cofa  es  impoflibol,  per  ço  que 
les  dignitats  e  lurs  aóles  no  fien  contra  lur  natura  ma- 
texa  e  lur  fi,  e  contra  lur  ordenació  que  han  en  lo  mon 
per  creació.  §  II.  Deus  crea  lo  mon  de  no  res,  e  no  res 
no  ha  neguna  dignitat  ni  noblea,  car  fí  ho  hauia,  feria 
alcuna  cofa,  e  feria  e  no  feria,  la  qual  cofa  es  impolTibol 
e  contradicció.  On  con  lo  mon  fia  creat  a  conexcr  e  amar 
Deu,  honrar  e  feruir,  lo  mon  no  pot  hauer  per  fi  dignitat 
ni  virtut  per  qui  a  aytal  fi  tan  alta  e  tan  noble  pufca 
abaftar.  E  per  ayço  Deus  es  volgut  eíTer  home,  qui  per 
natura  participa  ab  totes  les  parts  del  mon,  per  ço  que 
la  fi  del  mon,  per  aquell  home  Deu  appeylat  Jhefuchrift, 
pufca  abaftar  a  ta  fi  per  que  es  creada.  §  III.  Si  Deus  no 
fos  encarnat  o  no  s  pufques  encarnar,  no  hagra  poder 


1.  £dU.  lat.  Et  eanim  Aclus  squaliter  fv  haberent,  et  concordarent.— a.  Edit.  lat. 
Amabilis  et  amata. — 3.  Edit.  lat.  BoniíicabiUU  et  bonificata.— 4  Edit.  lat.  Magnifica- 
bilis  et  magniiicata.— 5-  Edit.  lat.  Ommes  dignítates  Dei  roajori  Fini  mundi.— 6.  Esta 
frase  se  omite  en  uno  de  los  códices,  però  se  traduce  en  la  versión  latina. 
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ab  que  pufques  exalçar  creatura  fobre  natura  de  no  res; 
con  fia  ço  que  tota  creatura  fia  de  no  res  creada.  Fora, 
donchs,  la  diuina  potencia  defeétiua,  e  ayço  mateix  de 
la  diuina  bonea,  granea  e  les  altres,  qui  no  pogren  exal- 
çar creatura  fobre  natura  de  no  res.  E  car  aytal  deflfayli- 
ment  es  en  Deu  impoffibol,  ha  exalçada  natura  creada 
ab  fa  natura  diuina,  qui  es  ens  *  etemal  e  infinit.  §  IV. 
Deus  ha  creat  lo  mon  a  conexer  lo  gran  poder  de  fa 
eternitat  e  de  fes  altres  dignitats,  e  aquella  cofa  per  que  lo 
poder  de  eternitat  pufca  eífer  pus  gran,  •  coue  effer  vera 
en  lo  mon,  qui  es  creat  a  conexer  lo  pus  gran  poder  de 
eternitat.  On  fi  Deus  es  encarnat  e  feyt  home,  eternitat, 
ab  fon  poder  infinit,  es  ajudada  ab  poder  finit  e  en  temps 
començat,  en  unitat  de  perfona  appeylada  Jhefus;  eter- 
nitat, emperò,  conferuant  fa  natura  infinida,  e  de  totes  ^ 
les  altres  diuines  dignitats  effer  inmutable,  e  conferuant 
la  natura  humana  en  aquelles  condicions  que  a  eyla  fe 
pertanyen  naturalment.  E  aytal  maniffeftacio  de  eternal 
poder  es  pus  gran  que  Deus  pufca  de  fi  mateix  fer  en 
creatura.  On  con  lo  eternal  poder  infinit  requira,  per 
natura  de  fa  granea  infinida,  la  major  maniflfeftacio  que 
pot  eíTer  feyta  d  eyl  en  creatura,  e  no  pufca  effer  feyta 
fens  encarnació,  coue  que  Deus  fia  encarnat  e  feyt  ho- 
me. §  V.  Ço  per  que  lo  poder  de  la  diuina  volentat  pot 
eífer  mils  conegut  e  amat  per  creatura,  es  que  la  volen- 
tat pufca  amar  tant  creatura,  que  la  faífa  ajuílar  e  unir 
ab  diuina  natura,  e  amdues  les  natures  eílar  una  perfona 
en  qui  Deus  am  ^  fi  mateix;  per  ço  que  es  Deu,  e  ama 
eífer  home,  e  ço  perquè  pot  eífer  home.  On  con  la  ma- 


z.  Kes.— a.  £cUt.  lat.  Poteft  eíTe  major  in  nmndo.  —3.  E  totçi.— 4.  Ame. 
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jor  amor  que  Deus  pufca  hauer  a  home  es  que  vuyla 
eíTer  home,  e  aquella  major  amor  coue  eflfer  manifTeíla- 
da,  fegons  natura  de  granea  de  la  diuina  volentat,  coue 
que  la  diuina  volentat  am  aquella  manifTeílacio  tan  gran; 
e  fi  la  ama,  coue  que  fia.  E  car  la  manifTeílacio  tan  gran 
no  pufca  eíTer  fens  encarnació,  coue  eflfer  encarnació.  § 
VI.  Ço  per  que  les  diuines  dignitats  en  fubjeft  creat 
pufquen  hauer  major  concordança,  coue  eíTer  ver,  per  ço 
que  en  aquell  pufquen  pus  eflfer  luny  a  contrarietat;  e  fi  no 
couenia  eíTer  ver,  e  couenia  lo  contrari  eflfer  ver,  conuen- 
ria  cíTer  poífibol  que  en  fubjeft  creat  fe  pufqueflen  contraí- 
tar,  la  qual  cofa  es  falfa  e  impolTibol.  Coue,  donchs,  efler 
ver  ço  per  que  les  diuines  dignitats  poden  hauer  major 
concordança  en  fubjeél  creat;  e  aquella  major  concor- 
dança eíla  per  encarnació,  en  la  qual  bonea  diuina  no 
pot  mes  creatura  bonificar,  ni  granea  mes  magnificar,  e 
enaxi  de  les  altres.  §  VII.  Ço  per  que  Deus  coue  eíTer 
encarnat,  es  per  ço  que  Deus  pufca  eíTer  fi  de  les  crea- 
tures  corporals,  fens  que  Deus  no  poria  eíTer  fi  d  eyles, ' 
con  fia  ço  que  Deus  fia  fubílancia  efpirítual  qui  no  pot 
eíTer  fentida.  Mas,  car  Deus  es  feyt  home,  qui  pot  eíTer  fen- 
tit,  pot  Deus,  ab  la  humanitat  que  ha  prefa,  eíTer  fi  de  les 
creatures  corporals,  ab  les  quals  participa  naturalment  en 
quant  es  home.  §  VIU.  En  Deu  bonea,  granea  e  les  altres 
dignitats  han  de  dins  la  eíTencia  diuina  los  majors  aéles 
que  poden  hauer  per  generació  e  efpiracio,  fegons  que 
prouat  hauem  en  la  primera  part  de  efl  libre.  E  per  ayço 
coue  que  eyls  hajen  los  majors  que  poden  hauer  en  la  fi 
del  mon;  la  qual  es  ço  per  que  es  creat,  fegons  que  ja  dit 
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hauem.  Coue,  donchs,  que  eyls  los  hajen  '  per  encarnació, 
la  qual  fia  fi  del  mon  e  fubjeél  creat  en  qui  les  diuines 
dignitats  pufquen  hauer  lurs  majors  a6les  que  hauer  po- 
den, fens  la  qual  encarnació  en  negun  fubjeél  creat  no 
los  porien  hauer.  §  IX.  Tot  ens  bo,  on  pus  es  comú, 
mils  fe  coue  ab  eífer.  E  ayço  es  per  raho  de  bontat 
qui  s  coue  *  ab  eífer.  E  on  pus  es  comima,  mes  particu- 
lars bons  e  3  nobles  fe  couenen  fots  fa  comunitat.  O  n 
fi  encarnació  es,  Jhefus  confirat  eífer  Deu  e  home,  es  lo 
pus  comú  eífer  que  pufca  eífer  en  bontat,  granea,  dura- 
ció e  les  altres;  car  en  quant  es  Deu,  compren  e  conten 
tot  quant  es,  e  en  quant  es  home,  es  creatura  tan  alta  e 
tan  noble,  per  raho  del  ajuílament  que  ha  ab  la  deitat, 
que  es  fi  de  totes  creatures,  e  fots  la  fua  humanitat  na- 
turalment fon  totes  creatures  proporcionades,  ordena- 
des, quantificades  e  qualificades  e  en  genres  e  efpecies 
pofades.  Es,  donchs,  encarnació,  per  ço  que  eyla  fia  la 
pus  alta  e  la  pus  noble  comunitat  que  eífer  pufca;  e  fi 
encarnació  no  es.  Deus,  qui  es  pus  comú  ens,  es  contra 
la  pus  alta  e  pus  noble  comunitat  que  eífer  pot,  en 
quant  no  vol  que  fia,  la  qual  cofa  es  impoífibol,  con 
fia  ço  que  una  bona  comunitat  no  fia  contra  altra  bona 
comunitat,  pus  que  han  fcmblança  per  bontat,  granea  e 
comunitat.  §  X.  Enfre*  Deu  e  creatura  ha  concordança, 
axi  con  enfre  faedor  e  fa  faélura,  la  qual  concordança  coue 
que  fia  en  egualtat  e  en  majoritat  o  menoritat.  En  egual- 
tat  no  pot  eífer,  con  Deus  fia  ens  infinit  e  etemal,  e  crea- 
tura es  finida  e  en  temps  començada;  e  n  menoritat  no 
pot  eífer,  con  Deus  fia  gran  be,  e  per  fa  natura  mils  li  co- 
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uc  crear  e  fer  bones  e  grans  creatures,  que  poques  ert 
bontat  e  virtut.  Totes  creatures  no  ccuenen  eíTer  eguals 
en  bonea,  granea  e  virtut;  axi  con  lo  fol,  qui  no  coue  ef- 
fer  tan  gran  con  lo  cel,  ni  una  part  del  home  tan  gran 
con  tot  lo  home,  e  enaxi  de  les  altres  cofes  femblants  a 
aquelles,  axi  con  lo  gran  del  mill  qui  coue  efler  menor 
fegons  fa  natura  que  1  gran  del  pebre.  E  ayço  coue  eíTer 
enaxi  per  ço  que  I  mon  fia  ordenat  e  proporcionat  ab 
fes  parts.  Coue,  donchs,  que  fia  una  creatura  pus  gene- 
ral e  pus  gran  en  bonea,  noblea  e  virtut,  que  totes  les 
altres  creatures,  ab  la  qual  la  diuina  natura  haja  concor- 
dança major  e  no  menor,  e  fots  aquella  haja  Deus 
concordança  ab  les  altres  creatures,  de  grau  en  grau, 
fegons  que  eyles  fon  bones,  nobles,  e  grans  en  virtut  e  a 
la  pus  alta  e  la  pus  nobla  creatura  que  eiïer  pufca  pro- 
porcionades e  ordenades,  ab  la  qual  Deus  haja  la  ma- 
jor concordança  que  hauer  pot,  e  la  qual  fia  pus  alta, 
pus  bona,  pus  nobla,  e  ab  pus  gran  virtut  e  poder  que 
efler  pufca.  Aquella  major  concordança  e  major  creatu- 
ra e  pus  alta  en  bonea  e  les  altres,  efler  no  pot  fens  ajuf- 
tament  de  natura  diuina  e  humana.  Es,  donchs,  mani- 
fleíl  e  prouat  que  Deus  es  encarnat. 


J 


capítol  II 

£s  dananat  qtie  es  Jhe/us. 

HESUs  es  aquella  perfona  qui  es  pus  comuna  que  ne- 
guna  altra  perfona;  e  es  pus  comuna  perfona  per  ço 
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car  es  de  diuina  natura  e  humana  ajudada.  Car  per  la  diui 
na  natura  es  Deus,  qui  es  lo  pus  comú  ens  qui  efler  pufca 
en  granea  de  bonea,  eternitat,  poder,  e  les  altres;  c  per 
natura  humana  altretal,  con  fía  ço  que  per  la  encarnació 
del  fill  de  Deu  fia  exalçada  fobre  totes  creatures  en  gra- 
nea de  bonea,  poder,  duració,  e  les  altres.  §  II.  Jhefiïs  es 
fiíbílancia  de  natura  diuina  e  humana, '  qui  no  paíTa  en 
terç  nombre;  en  lo  qual  terç  nombre  no  pot  pafiar  per 
ço  que  la  fiíbftancia  de  Jhefiïs  fia  Deu  e  home,  e  que  la 
perfona  diuina,  qui  es  eternal  e  infínida,  romangue  en  fon 
nombre,  qui  es  Deu  inmutable;  en  la  qual  diuina  perfo- 
na la  natura  humana  de  Jhefus  fo  feyta  home,  per  ço  que 
una  fos  la  perfona  de  amdues  les  natures.  §  III.  Jhefus 
es  aquell  home,  qui,  ab  condicions  de  home,  es  home  en 
Deu.  Car  fi  ab  condicions  de  home  fos  home  en  fi  mateix, 
fora  home  en  fi  mateix  hauent  perfona  de  home,  e  Jhe- 
fus fora  dues  perfones  diíferents  per  eflencia;  una  fora  la 
perfona  diuina,  e  altra  la  humana,  e  la  diuina  no  fora  la 
humana,  ni  la  humana  la  diuina,  en  tant  que  Jhefus  paíTa- 
ra  en  terç  nombre  e  no  fora  Deu  e  home,  ni  Deu  fora  ho- 
me ni  home  Deu;  e  foren  deftruides  les  condicions  de  la 
encarnació,  les  quals  fon  que  Jhefus  fia  Deu  e  home,  e  Deu 
fia  home,  e  home  fia  Deu.  §  IV.  Jhefus  es  aquella  perfona 
a  la  fi  de  la  qual  es  tot  lo  mon  creat.  Tot  lo  mon  es  creat 
a  la  fi  de  Deu,  lo  qual  Deu  es  Jhefus;  e  es  creat  e  orde- 
nat a  la  humanitat  *  de  Jhefus,  per  ço  que  fia  proporcionat, 
difpoíl  e  ordenat  a  la  humanitat  de  Jhefus,  qui  es  crea- 
tura  noua  e  termenada,  e  1  mon  nou  e  termenat  e  no 
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proporcionat  a  la  natura  diuina,  qui  es  etemal  e  infíntda; 
mas  per  la  proporció  que !  mon  ha  ab  la  humana  natura 
de  Jhefus,  per  eyla  es  lo  mon  proporcionat  a  la  natura  di- 
uina qui  es  home  Jhefus.  §  V.  Jhefus  es  aquella  perfona  en 
qui  les  dignitats  dtuines  e  les  dignitats  humanes  de  Jhefus 
han  repòs.  Han  les  dignitats  diuinas  en  Jhefus  repòs  per 
encarnació,  en  quant  Jhefus  esla  pus  nobla, '  pus  bona,  e 
pus  alta  creatura '  qui  eíTer  pufca,  3  e  ab  major  granea  de 
bonea,  duració  poder  e  les  altres.  Han  les  dignitats  huma- 
nes dejhefus  repòs  en  ey!,  en  quant  han  major  granea  de 
bonea,  duració,  poder  e  les  altres,  que  tota  la  granea  de  bo- 
nea, duració,  poder  e  les  altres,  de  totes  les  altres  creatu- 
res.  §  VI.  Jhefus  es 'aquella  perfona  qui  es  creador'e  crea- 
tura; eperayço  es  lo  pus  comú  nom  qui  eífer  pufca,  confia 
ço  que  tot  quant  es,  es  Deu  o  creatura,  e  qui  no  es  Deu  o 
creatura  res  no  es;  e  per  ayço  qui  nomenajhefus,  nomena 
la  fi  de  tot  quant  es,  con  fia  tot  quant  es,  creat  a  eyl  mem- 
brar,  entendre  e  amar,  honrar  e  feruir,  laufar  e  beneir.  E 
tot  quant  es  creat,  es  proporcionat  e  ordenat  fegons  propor- 
cio  e  orde  de  fa  humanitat.  §  VII.  Jhefus  es  aquella 
creatura  qui  mes  pot  membrar,  entendre  e  amar  que  tots 
los  àngels  ni  tots  los  homens;  car  enfre  tots  los  àngels  e 
tots  los  homens,  fi  eren  ajudats  en  una  perfona  compoíla 
de  tots  e  palfada  en  terç  nombre,  no  poría  aquella  perfo- 
na hauer  tan  bo,  ni  tan  gran,  ni  tan  durable  <  e  les  altres, 
membrar,  entendre  e  amar  en  Deu,  con  es  lo  membrar, 
entendre  e  amar  que  Jhefus  home  ha  en  Deu.  E  ayço  es 
per  ratio  de  la  conjunccio  de  la  humana  natura  ab  la  di- 
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uina.  §  Vni.  Jhefus  es  aquella  creatura  qui  pot  efler  mes 
membrada,  entefa  e  amada  que  neguna  altra  creatura.  Car 
enaxi  con  Deus  pot  la  humana  natura  de  Jhefus  mes  bo- 
nificar <  e  magnificar  en  granea  de  duració,  poder  e  les  al- 
tres, enaxi  la  pot  mes  membrar,  entendre  e  amar  que 
neguna  altra  creatura;  con  fia  ço  que  la  creatura,  aytant 
con  ha  major  granea  de  bonea,  duració,  poder  e  les  al- 
tres, pot  eíTer  mes  membrada,  entefa  e  amada  que  al- 
tra. E  per  ayço  Jhefus  es  aquella  creatura  qui  pot  mes 
de  be  fer,  e  a  la "  diuina  natura  impretar  a  nos  que  ne- 
guna altra  creatura,  e  encara  que  totes  les  altres  creatu- 
res.  §  IX.  Jhefus  es  aquell  home  qui  es  pus  í^er  home 
que  altre  home.  Ço  per  que  Jhefus  es  pus  ver  home  que 
altre  home,  es  car  es  feyt  home  en  la  diuina  natura,  qui 
es  veritat  eternal  e  infinida.  E  per  ço  Jhefus,  car  es 
pus  ver  home  que  altre  home,  no  pot  mentir  en  eíl 
mon,  enaxi  con  no  hi  poch  efler  peccat  ni  mal,  per  ço  car 
es  pus  bo  home  que  altre  home,  e  es  pus  bo  home  que 
altre  home,  per  ço  car  es  feyt  home  de  natura  humana 
en  la  bonea  de  Deu,  qui  es  fill  Deu  eternal  e  infinit. 
§  X.  Jhefus  es  aquell  home  qui  es  pus  vergen  3  que  al- 
tre home,  e  es  pus  vergen  que  altre  home  per  ço  car 
ab  vergenitat  fo  concebut  per  gràcia  de  fan6l  efperit, 
e  de  fembre  verge  nat.  E  encara  es  pus  vergen  *  que 
altre  home,  per  ço  car  pres  natura  de  vergenitat,  de 
fembra  verge,  per  raho  de  la  qual  ^  dementre  era  en  eft 
mon  no  poch  hauer  appetit  a  delit  carnal.  ^  §  Per  to- 
tes aquelles  diíünicions  e  per  moltes  d  altres  pot  hom 


I.  Jhefus  bonificar — a.  £  ab  la.  Edit.    lat.  £c  à  diuina  Natura.— 3.  Veiige.— 4. 
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difïinir  Jhefus;  per  les  quals  difïinicions  lo  pot  hom  mils 
entendre  e  membrar.  E  con  mils  per  eyles  lo  pot  hom 
entendre  e  membrar,  lo  pot  hom  per  eyles  mils  amar, 
laufar  e  honrar,  benehir,  feruir  e  obehir. 


capítol  III 
Es  demanat  de  que  es  ^Jhefus, 

JHESUS  es  de  natura  diuina  e  humana,  axi,  e  molt  mils 
encara,  concafcun  home  es  de  natura  corporal,  elemen- 
tal e  de  anima  racional,  con  fia  ço  que  home  fia  compoíl 
de  anima  e  de  cors,  e  pofat  *  en  terç  nombre;  per  lo  qual 
pofament  *  en  terç  nombre,  la  fua  anima  no  es  home  ni  1 
feu  cors  altretal,  con  part  qui  no  es  lo  tot,  ni  tot  no  es 
part.  Mas,  en  noftre  fenyor  Jhefus  no  es  enaxi,  car  eyl 
es  de  diuina  natura  e  humana,  e  enfemps  fon  una  perfo- 
na  no  compoíla  ni  pofada '  en  terç  nombre.  Compoíla 
no  pot  efler,  con  fia  ço  que  la  perfona  de  Deu  fill  fia 
fimplement,  etemalment  e  infinida,  ab  qui  eíTencia  finida 
e  creada  no  pot  entrar  en  compoficio.  E  en  terç  nom- 
bre no  paíTa,  per  ço  que  Jhefus  fia  Deu  e  fia  home.  E  en- 
cara que  la  natura  humana  no  es  feyta  home  en  fi  ma- 
texa,  mas  en  la  natura  diuina,  fegons  que  hauem  dit.  §11. 
Jhefus,  en  quant  fon  cors  es  del  linyatje  de  Adam,  es  per 
totes  les  quatre  natures  del  feu  cors,  les  quals  fon  poten- 
cia  elementatiua,  vegetatiua,  fenfitiua  e  imaginatiua, 
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per  ço  que  partícip  en  natura  ab  tots  homens  deriuats  de 
Adam,  e  fia  de  eyls  parent  per  totes  les  quatre  poten- 
cies deriuades  de  aquelles  de  Adam:  per  lo  qual  paren- 
tefch  fia  tota  la  humana  natura  exalçada.  §  III.  Jhefus 
es  de  fembra,  en  quant  lo  cors,  e  fens  fement  de  home, 
del  qual  fement  no  couench  efler  ni  poch  efler,  per  ço 
que  la  elecció  de  la  concepció  fos  adminiílrada  per  lo 
fan6l  efperit  e  elegida  per  nollra  dona  e  ab  verginitat,  e 
que  la  fua  carn  fos  difpoíla  per  aytal  adminiílrament  e 
concebiment,  que  Ió  fill  de  Deu  ne  pusques  pendre  na- 
tura humana  miraculofament  e  dignament.  §  IV.  Jhefus 
es  de  anima  racional,  ab  la  qual  participa  en  natura  ab 
los  àngels,  qui  fon  fubílancies  efpirituals  racionals,  e  ay- 
ço  mateix  ab  totes  1  es  animes  racionals  dels  homens;  per 
la  qual  natural  participació  es  exalçada  la  natura  angeli- 
cal e  la  natura  de  anima  racional.  §  V.  Jhefus  es  de  natura 
diuina,  qui  es  fill  de  Deu.  La  noblea  e  la  altea  qui  ha  Jhe- 
fus per  aquella '  natura,  fignifücada  es  en  la  primera 
part  de  efl  libre;  emperò  ço  qui  ne  hauem  dit  no  abaíla 
a  fignifficar  la  alta  noblea  de  la  natura  diuina,  per  la  qual 
Jhefus  es  alt  e  noble,  car  de  effencia  eternal  e  infinida 
apenes  ne  pot  hom  res  confirar,  dir  ni  efcriure.  §  VI. 
Jhefus  es  dels  pus  nobles  començaments  e  dels  pus  alts 
qui  effer  pufquen;  car  eyl,  en  quant  es  Deu,  es  de  diuina 
bonea,  granea,  eternitat,  poder ,  fauiefa,  volentat,  virtut, 
veritat,  glòria  e  perfecció;  e  en  quant  es  home,  es  de  bo- 
nea efpiritual  e  de  bonea  corporal,  e  amdues  fon  pus  al- 
tes e  pus  nobles  que  totes  les  altres  bonees  creades;  e 
ayço  mateix  de  la  fua  granea  efpiritual  e  corporal  c  les 
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altres,  qui  fon  començaments  pus  alts  e  pus  nobles  que 
tots  los  altres  començaments  creats.  E  per  ayço  en  la 
noblea  e  altea  dels  començaments  creats  de  Jhefuchrill 
es  fignifficada  la  altea  e  la  noblea  dels  començaments  in- 
creats,  axi  con  bona  e  gran  faftura,  qui  aytant  con  la  fua 
nobiea  es  pus  gran,  aytant  mes  l'ignifrica  la  noblea  e  la  al- 
tea de  fon  faedor.  §  Vll-Jliefuses  de  lespus  nobles  e  al- 
tes fins  que  eíTer  poden;  car,  en  quant  es  de  natura  diuina, 
es  Deu,  es  de  fi  qui  compren  totes  les  fins  creades,  e  a  eyl 
a  feruir,  honrar,  laufar,  e  benchir  fon  totes  les  fins  c  les 
creatures  creades;  '  e  es  de  fi  creada,  en  quant  home,  qui, 
en  quant  ab  fi  increada  es  ajuílada,  es  fi  e  compliment  de 
totes  creatures.  §  VIII.  Jhefus  es  de  les  pus  altes  enobles 
filiacions  qui  effer  poden,  car  per  la  una  es  fill  Deu,  fill  de 
Deu  pare;  *  e  per  la  altra  es  fill  home,  fill  de  fembra  mare, 
la  qual  coue  eHer  la  pus  noble  e  pus  alta  mare  que  totes 
les  altres  mares,  per  ço  que  eyl  pufca  effer  pus  alt  e  pus  no- 
ble fíll  que  tots  los  altres  fills,  e  amdos  fills  fon  enaxi  una 
perfona  de  dues  filiacions,  qui  fon  fill  Deu  e  fill  home,  con 
una  perfona  de  dues  natures,  >  diuina  e  humana.  §  IX. 
Jhefus  es  de  la  pus  alta  e  pus  noble  concordança  qui  pufca 
efier  enfre  Deu  e  creatura.  Car  tant  es  alta  e  gran  aque- 
lla concordança,  que  Deu  e  home  fa  elTer  una  perfona, 
e  ajufíar  en  eyla  bonea  diuina  e  bonea  humana,  granea 
diuina  e  granea  humana,  e  enaxi  de  les  altres  §  X.  Jhe- 
fus, en  quant  home,  es  de  naturals  accidents,  ço  es,  de 
quantitat,  qualitat,  relació  e  les  altres;  axi  con  color  e 
figura.  Car  aquells  accidents  ha  prefes  la  diuina  natura, 

1.  SonlUn  creada.  Edil.  lïI.SunIomna  FiíKicrMluriiniiii  creui. —(  Edit.  lat. 
Kin  Per  UDim  cft  Filíui  Dci  Faliíi.— j.  Cod  duu  ulum. 
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én  quant  fill  Deu  es  feyt  home,  qui  en  la  fubftancia  de 
aquell  home  fon  fuftentats.  E  per  ayço  fon  aquells  «ic- 
cidents  pus  alts  e  pus  nobles  que  tots  los  altres  accidents 
e  que  totes  les  altres  fubllancies  creades. 


capítol  IV. 

Es  demanat  per  qiic  es  Jhe/us. 

A AQUESTA  queílio  refponem  en  dues  maneres;  la  una 
es  formalment,  1  altra  es  finalment.  Formalment  pot 
hom  refpondre  per  lo  fegon  capitol  de  efla  fegona  part,  on 
fe  fa  la  difünicio  de  Jhefus;  car  en  ço  que  fem  difïinicio 
d  eyl,  figniflícam  ço  que  eyl  es  per  ço  que  es,  axi  com  qui 
demana  perquè  es  home,  e  hom  refpon  que  home  es  ho- 
me per  ço  car  anima  racional  es  conjundla  ab  cors  ele- 
mentat,  vegetat,  fenfat  e  imaginat.  E  en  femblant  manera 
Jhefus  es  ço  que  es  per  ço  car  diuina  natura  c  humana  fon 
ajuflades  en  eyl  en  unitat  de  perfona.  Pot  hom  encare  ref. 
pondre  a  aquella  queílio  per  lo  primer  capitol  de  efla  fe- 
gona part,  on  prouam  Deus  eflfer  encarnat  per  raho  de  fi; 
on  per  raho  d  ayço  Jhefus  es  per  ço  que  per  eyl  Deus 
pufca  mes  eíTer  conegut  e  amat,  e  pufca  exalçar  la  fi  del 
mon  e  la  humana  natura.  E  per  ayço,  per  los  dos  capí- 
tols damunt  dits,  pot  hom  refpondre  a  aqueíla  queílio. 
Emperò  volem  aportar  altres  rahons  a  la  refponfio  de 
la  queílio.  §  II.  En  la  encarnació  del  fill  de  Deu  fe  ajuf- 
taren  diuina  bonea  e  humana,  e  diuina  granea  e  humà- 
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na,  e  eternitat  e  humana  duració,  e  enaxi  de  les  altres. 
E  aqueíl  ajuílament  fo  feyt  en  unitat  de  perfona,  per  qui 
Jhefus  es  bo  per  bontat  diuina  e  es  bo  per  bontat 
humana,  gran  per  granea  diuina  e  gran  per  granea  hu- 
mana, e  es  eternal  per  eternitat  e  es  en  temps  per  hu- 
manitat, e  enaxi  de  les  altres.  §  III.  Jhefus  es  ço  que 
es,  per  ço  car  la  fua  bonea  natural  diuinal  e  la  fua  bo- 
nea  natural  humana,  e  ayço  mateix  de  les  altres  pro- 
prietats  diuines  e  humanes,  foren  ajudades,  romanent 
cafcuna  en  fon  propri  nombre  e  en  fa  propría  eflencia. 
E  fi  lo  nombre  de  la  una  bontat  o  d  amdues  fe  perdés 
e  s  tranfmudas  en  altre  nombre,  no  romaferen  les  dues 
natures  diuina  e  humana  en  lur  propri  nombre;  per  que 
Jhefus  no  pogra  effer  ço  que  es,  ço  es  a  faber,  Deu 
e  home;  Deu  per  diuina  natura,  home  per  humana.  § 
IV.  En  lo  pa  efta  la  potencia  elementatiua  per  los  qua- 
tre elements,  e  la  vegetatiua  eíla  en  eyl  en  potencia.  E 
con  hom  menuga  lo  pa,  la  fua  vegetatiua  aduu  ■  de  poten- 
cia en  a£le  la  vegetatiua  del  pa,  *  en  tant  que  la  fubdan- 
cia  del  pa  es  tranfmudada  3  en  eff^ecia  de  carn  per  vege- 
tació e  generació,  e  la  elementatiua,  qui  eílaua  fots  efpe- 
cia  de  pa,  lexa  la  efpecia  del  pa  e  fotfmtra  eílar  fots  efpe- 
cia  de  carn  en  home  qui  menuga « lo  pa.  Mas  s  en  la  en- 
carnació del  fill  de  Deu  no  s  fa  tranfmutacio  de  natura 
diuina  en  humana,  ni  de  natura  humana  en  diuina;  car,  fí 
ho  fehia,  ^  Jhefus  no  poria  eíTer  Deu  e  home.  Mas,  car  ab- 
dues  les  natures  romanen  en  lur  propri  nombre  e  en  lur 
propria  effencia,  per  ayço  Jhefus  es  Deus  e  home;  Deus 


z.  Edit.  lAt.  Addiícit.— a  Edit.  lat.  Adducit  iii  actum  vcffetatiirain  panú.— 3  Tranf- 
mutada.— 4.  £n  un  còdicc:  Menja.— 5.  Eoipero.— 6.  Fera. 
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per  natura  diuina,  home  per  humana.  E  aqueíl  pas  deu. 
ría  hom  moílrar  e  prehícar  als  infaels,  qui  creen  que  Is 
chreílians  creguen  que  la  diuina  natura  fia  tranfmudada 
en  la  humana,  e  que  haja  lexat  fon  nombre.  Per  ayço  los 
chre(lians,qui  ayço  faben,  han  colpa,  car  als  infaels  no  ho 
declaren.  §  V.  Jhefus  es  ço  que  es,  per  ço  car  la  diuina 
volentat  ho  vol,  con  fia  ço  que  tot  ço  que  eyla  vol,  es. 
E  vol  que  Jhefus  fia  per  raho  de  la  fi  fignifficada  en  lo 
fegon  capitol  de  eíla  fegona  part,  la  qual  fi  es  amable 
per  la  diuina  volentat,  pus  que  es  la  pus  alta  e  la  pus 
nobla  fi  a  la  qual  lo  mon  pot  eíTer  creat,  e  per  la  qual  la 
diuina  volentat  pot  aquella  fi  mes  amar  e  exalçar,  e  pot 
eíTer  mils  coneguda  e  amada  per  àngels  e  per  homens. 
§  IV.  Segons  fi,  Jhefus  es,  per  ço  que  1  chor  dels  àngels 
e  dels  fan6ls  de  parays  fia  per  eyl  ordenat  e  complit,  lo 
qual  chor,  fens  eyl,  no  poria  eíTer  ordenat  e  complit,  axi 
con  regifme  o  ciutat  que,  ja  fia  ço  que  hi  haja  fauis  ho- 
mens, fens  un  que  fia  fenyor  de  tots,  no  pot  effer  ordo- 
nat  ni  en  bo  eílament  pofat.  Coue,  donchs,  que  fia  Jhe- 
fus, e  en  lo  tro,  fobrelos  àngels,  aíTeg^t, »  e  per  eyl  para- 
ys complit  e  ordonat,  e  cafcu  dels  fanóls  gloriejat  per  lo 
feu  cors  e  lur  animes  per  1  anima  de  Jhefus  gloriejades 
e  exalçades  en  gloriejar  en  la  diuina  natura  de  Jhefus.  § 
VII.  Moltes  fon  les  rahons  per  que  es  Jhefus;  car  es,  per 
ço  que  donas  en  eft  mon  doólrina  als  homens  a  feruir 
Deu  e  amar  fobre  totes  cofes;  la  qual  doólrina  dona  en 
quant  fo  pobre, »  e  fofferi  trebayls,  hontes  e  efcarns,  3  paf- 
fions  e  mort,  en  quant  home,  per  honrar  Deu  e  per  ço 


X.  Edit.  lat.  In  throno  fupcr  Angeloi  elevatus.->9.  Edit.  lat.   In  quantnm   in  hoc 
muodo  fuit  pauper.— 3.  Edit.  lat.  Opprobia,  contumelias. 
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que  li  retés  '  lo  humà  genre,  qui  eílaua  perdut  per  lo  pec- 
cat  original.  §  VIII.  Jhefus  es,  car  Deus  volch  eíTer  home, 
per  lo  qual  home  complís  la  lig  veyla  ab  la  noua;  la  qual 
lig  veyla  fo  fundament  de  la  noua,  e  la  noua  compliment 
de  la  lig  veyla.  §  IX.  Jhefus  es  per  eíTer  jutje  general  al 
dia  del  judici,  con  fera  judici  de  bons  c  de  mals;  de  bons 
a  eternal  glòria,  de  mals  a  perdurables  penes.  E 1  jutje 
general  coue  elTer  Deu  e  home.  Deu  coue  elTer  per  ço 
que  eyl  de  fi  mateix  fatif&ça  als  juíls  qui  lo  hauran  feruit, 
e  que  fi  mateix  abfent  als  mals  qui  1  hauran  deferuit.  E  en- 
care  lo  jutje  general  coue  ciTer  home,  per  tal  que  fia  v'itt  e 
ohit  per  bons  e  mals,  per  (o  car  lo  judici  ne  fera  pus  ma- 
níflellat,  e  Is  fanfls  ne  feran  pus  alegrats,  e  Is  peccadors 
pus  irats.  §  X.  Jhefus  es,  per  ço  que  fi  creada  e  fi  no  crea- 
da fian  derreres  fins  a  tot  quant  es  creat;  e  que  en  eyles 
fia  cxplegat  e  complit  tot  ço  *  que  fera  edat  en  temps 
pafTat,  e  que  de  aqui  en  auant,  après  la  d  del  mon,  eília 
tot  quant  es,  creat  en  temps  euiternat  e  complit,  per  les 
dues  fins  de  les  quals  Jhefus  es  anaxi  ajuflat,  fegons  fi, 
con  de  començament,  fegons  natura  díuina  e  humana.  E 
ayço  per  tal  que  Jhefus  fia  una  fi  per  unitat  de  perfona,  > 
en  qui  les  dues  fins  fon  ajuflades,  e  en  eyl  romanen  dtf- 
tinétes,  enaxi  con  en  eyl  romanen  dillincles  dïuina  natu- 
turae  humana.  Aytal  fi,  tan  alta,  tan  nobla,  tan  gloriofa, 
e  tan  complida  con  Jhefus  erta  e  eílara  fus  alt  fobre  el 
tro  en  lo  chor  dels  angeb  e  dels  fanfts  de  glòria,  ^qui  la 
poria  cogitar,  nomenar,  ni  efcriure? 
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capítol  V 

Es  demanat  quant  es  Jhefus. 

JHESVS  es  un  Deu  e  un  home.  Es  un  Deu  per  na- 
tura díuina,  con  fia  ço  que  no  fia  mas  un  Deu, 
fegons  que  prouat  hauem  en  lo  primer  capítol  de  la  pri- 
mera part.  E  s  un  home  e  no  molts,  car  fí  Deu  fill 
era  encarnat  en  molts  homens,  no  poria  Deu  fill  eíTer  una 
perfona  ab  eyls,  con  fia  ço  que  molts  homens  no  pufquen 
efler  fens  diíTerencia  de  moltes  perfones  humanes.  §.  II. 
Edant  Jhefus  Deu  e  home.  en  quant  es  Deu,  no  ha  quan- 
titat, con  fia  ço  que  fubílancia  eternal  e  infinida  no  pufca 
hauer  quantitat;  mas  en  quant  Jhefus  es  home,  ha  fubílan- 
cia humana  qui  ha  quantitat,  enaxí  con  les  altres  fubílan- 
cies  humanes.  E  ha  ay tantes  natures  con  eyies  han, 
fens  les  quals  natures  no  poria  eíTer  ver  home,  les  quals 
natures  fon  potencia  elementatiua,  vegetatiua,  fenfitiua, 
imaginatiua  e  racionatiua,  fegons  que  ja  dit  hauem.  §  III. 
Car  la  diuina  natura  de  Jhefus  no  ha  quantitat,  per  1  ajuf- 
tament  que  ha  ab  la  natura  humana, '  no  s  fegueix  noua 
quantitat,  ja  fia  que  la  natura  humana  haja  quantitat;  car 
fubílancia  que  no  ha  quantitat  e  qui  es  eternal  e  infini- 
da, no  pot,  de  fa  effencia,  produir  quantitat ,  pus  que  no 
la  ha,  ni  la  pot  pendre  de  la  humana  natura,  ni  la  huma- 
na natura  no  la  li  pot "  dar;  axi  com  cors  humà  qui 


I,  ^te  adjeiivo  no  existe  çn  uno  de  los  códicçs.-s.  La  ht  pot. 
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no  la  pot  donar  a  1  anima  ab  eyl  conjunéla,  mas  en  quant 
lo  fill  de  Deu  es  feyt  home,  ha  quantitat  e  ha  les 
altres  condicions  de  la  fubílancia  humana,  fens  les  quals 
no  poria  eíTer  ver  home.  §  IV.  Jhcfus  es  un  en  nom- 
bre perfonal  e  n  trinitat  de  natures,  ço  es  a  faber,  na- 
tura diuina,  anima  racional  e  cors  humà;  e  totes  tres  fon 
Jhefus.  E  n  femblant  manera  de  les  tres  perfones  diui- 
nes  pare,  fill  e  fanél  efperit,  qui  fon  un  Deu.  Emperò 
I  eximpli  no  abaíla,  car  les  tres  perfones  diuines  no  fon 
diftinóles  per  eíTencia  ni  per  natura,  mas  per  proprietats 
perfonals;  e  en  Jhefus  la  natura  diuina  e  la  anima  racio- 
nal e  1  feu  cors  fon  diftinóls  en  tant  que  íon  tres  eflencies 
e  tres  natures.  §  V.  Jhefu*,  per  natura  diuina,  ha  memò- 
ria, enteniment  e  volentat,  no  diftinóles  per  natura  ni  per 
eflencia;  e  ayço  mateix  es  de  lurs  aóles,  qui  fon  mem- 
brar,  "entendre  e  amar,  e  ha  per  fa  anima  racional  memò- 
ria, enteniment  e  volentat,  qui  fon  potencies  differents 
per  eíTencia  e  per  natura.  E  per  ayço  coue  effer  en  Jhe- 
fus una  la  memòria  diuina  e  1  feu  membrar,  altra  la  me- 
mòria humana  c  1  feu  membrar,  e  enaxi  de  1  enteniment 
e  volentat  diuina,  e  de  diuinal  entendre  c  voler,  qui  fon 
diíferents  ab  humà  enteniment  e  volentat,  e  humà  en- 
tendre e  voler.  §  VI.  Home  es  aquell  qui  entén,  imagina 
e  fent;  e  car  en  eyl  imaginatiua  es  pus  alta  potencia  que 
la  fenfitiua,  pot  mes  imaginar  que  veher  ni  ohir.  E  car 
la  intelle6liua  es  pus  alta  potencia  que  la  imaginatiua, 
pot  mes  entendre  per  1  enteniment  que  imaginar  per  la 
imaginatiua.  En  femblant  manera  en  Jhefus  per  una  na- 
tura ha  pus  alt  e  pus  noble  aóle  que  per  altre;  car  pus 
imagina  que  no  fent,  pus  entén  que  no  imagina,  ç 
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mes  entén  per  fon  enteniment  diuinal  que  per  fon  enteni- 
ment humanal.  Emperò,  en  quant  Jhefus  es  una  perfona 
de  fenfítiua,  imaginatiua,  intelieóliua,  e  de  natura  diuina 
ajudada,  eyl  es  aquell  que  mes  imagina  que  no  fent,  e 
mes  entén  que  no  imagina,  c  mes  entén  en  quant  es  Deu, 
que  en  quant  es  home,  fens  que  no  li  es  deífayliment,  pus 
que  eyl  ha  fmgularment,  en  quant  es  una  perfona,  los  uns 
afles  els  altres.  §  VII.  Jhefus  es  de  natura  diuina  e  hu- 
mana. E  car  la  natura  diuina  es  eternal  e  infïnida,  e  la  na' 
tura  humana  es  termenada  e  creada,  es  per  la  natura 
diuina  major,  c  per  la  humana  menor,  e  la  menoritat  no 
li  es  deíTayliment,  con  fía  ço  que  eyl  fia  aquella  perfona 
qui  es  major  e  menor.  E  fi  no  era  major  e  menor,  no  fe- 
ria ver  Deu  e  ver  home,  en  quant  no  hauria  condicions 
de  Deu  e  de  home.  §  VIII.  En  Jhefus  es  ü  fua  bontat 
diuina  pus  gran  que  la  humana;  e  per  ayço  fa  mes  de 
be  ab  fa  bontat  diuina  que  ab  fa  bontat  humana.  E  ja 
fia  ço  que  no  faíTa  ni  pufca  fer  tant  de  be  a  lescreaturcs 
ab  fa  humana  bontat  con  ab  fa  diuina,  no  li  es  defTiyli- 
ment  ni  pena,  con  fia  ço  que  eyl  faíTa  1  un  be  e  1  altre,  e 
faíTa  cafcun  dels  bens  fegons  orde  e  graus  de  fes  dues  bo- 
nes natures.  §  IX.  En  Jhefus  la  diuina  natura,  ajudada  ab 
la  humana,  no  tol  res  a  la  natura  humana  de  fes  digni' 
tats,  car  1  anima  roman  anima  e  forma  dels  cors,  per  ço 
que  li  romangue  fa  natura,  ab  la  qual  enforma  lo  cors,  e 
que  al  cors  romangue  fa  natura,  per  la  qual  natural- 
ment reeba  enformacio  de  1  anima.  E  ayço  coue  effer 
enaxi,  per  ço  que  Jhefus  haja  vera  natura  humana,  e  la 
enformacio  que  la  diuina  natura  fa  de  la  humana,  en 
quant  la  fa  de  eyla  en  fa  diuina  perfona  home,  no  es  a 


—  asi- 
la natura  humana  imperfecció,  mas  perfecció;  con  fia  ço 
que  per  aquella  enformacio  fia  feyta  la  conjunccio  d  am. 
dues  les  natures,  e  Deu  fia  feyt  home.  §  X.  En  lo  cors 
d  en  Pere  fon  gradades  les  fues  potencies  corporals  en 
bonea  e  en  virtut;  car  pus  bona  c  pus  virtuosa  es  la  ve- 
getatiua  que  la  elementatiua,  e  la  fenfitiua  que  la  vegeta- 
tiua,  e  la  imaginatiua  que  la  fenfitiua.  E  ayço  es  formal- 
ment  e  materialment,  fens  qui  los  graus  no  porien  efler 
majors  los  uns  que  los  altres  en  bonea  de  virtut,  con  fia 
ço  que  en  les  fubllancies  corporals  no  pufquen  efler  les 
unes  bones  e  virtuts  naturals  pus  grans  que  les  altres, 
fens  moltes  formes  c  matèries  diílinóles  per  eflencies  e 
natures.  E  per  ayço  1  anima  d  en  Pere,  qui  enforma  fon 
cors,  enforma  los  graus  damunt  dits  e  conferua,  ja  fia  ço 
que  les  formes  dejus  eyla  fien  pafiues,  en  quant  per  eyla 
fon  mogudes  a  effer  enformades.  E  en  femblant  manera 
lo  cors  de  Jhefus,  dementra  era  en  eíl'mon,  la  fua  anima 
enformaua  les  potencies  dejus,  ço  es,  a  elementar,  vegetar, 
fentir  e  imaginar,  ja  fia  ço  que  fos  enformada  per  la  di- 
uina  natura  a  enformar  les  potencies  del  cors  de  Jhefus; 
e  ayço  mateix  fa  en  lo  cel. 


capítol  vi 


Es  demanat  qual  es  Jhefus, 


JHESVS  es  aquell  home  qui  nafchen  Betlehem,  e  cena  ab 
los  apoftols,  lo  qual  Judes  vene  e  trahi,  e  en  Jherufa- 


lem  en  la  creu  morí,  e  al  infern  deuayla,  e  al  terç  dia  reíTuf- 
cita,  e  al  cel  fe  n  puja,  e  qui  vendrà  a  la  fi  del  mon  jutjar 
los  bons  e  Is  mals.  E  fi  Jhefus  no  fos  aqueíl  que  nos  creem, 
e  fora  encara  a  venir,  con  vengra  no  fora  qui  en  eyl  crches. 
Chrellians  no  cregren  en  eyl,  con  fia  ço  que  creen  que  eyl 
fia  ja  nat  en  Betlehem  e  crucificat  en  Jherufalem.  Juheus  ni 
farrahins  ni  pagans  no  cregren  en  eyl,  e  enaxi  Jhefus  no 
hagra  poble  e  vengreen  va;  e  d  eda  manera  hauem  parlat 
pus  largament  en  lo  libre  dels  Articles  e  en  \  Arbre  de 
/ciència^  los  quals  fem  a  Roma.  E  car  coue  que  Jhefus 
haja  poble,  coue  que  fia  aquell  que  dit  hauem.  §  II.  Jhefus 
es  bo,  e  es  bo  en  tres  maneres;  la  una  es  per  bontat  di- 
uinal,  fubílancial  e  natural,  la  qual  cofa  ha  en  quant  es 
Deu;  1  altra  es  per  bontat  creada  natural  e  fubílancial,  qui 
es  una  part  de  la  fua  humanitat;  la  terça  es  per  bontat 
accidental,  la  qual  es  departida  en  dues  parts;  la  una  es 
de  la  fua  efiencia  humana,  per  la  qual  los  feus  accidents 
n  aturals  fon  bons,  a.xi  con  la  fua  quantitat,  color,  figura 
e  les  altres;  1  altra  es  bontat  moral,  la  qual  hach  en  eíl 
mon  per  bones  cuílumes,  axi  con  humilitat,  paciència, 
juíliciae  les  altres,  qui  fon  bones  virtuts  e  cuílumes.  §  III. 
Jhefus  es  fill  de  Deu  pare  en  quant  es  Deu,  e  es  fill  de 
fembra  verge  en  quant  es  home.  E  per  ayço  Jhefus  ha 
dues  proprietats  naturals,  filials  qui  s  couenen  en  eíTer 
perfona  diuina  e  humana,  qui  es  Jhefus  Deu  e  home.  § 
IV.  En  Jhefus  ha  propria  natura  e  apropiada.  Ha  pròpia 
natura  en  quant  es  Deu;  e  propria  natura  en  quant  es 
home.  E  en  quant  Deu  es  feyt  home  e  home  es  feyt 
Deu,  amdues  les  natures,  qui  fon  propries,  fon  apropria- 
des.  Apropriades  fon  en  quant  Deu  fill  apropría  a  fi  ma- 
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teíx  natura  humana,  pus  que  s  fa  home,  al  qual  home  es 
natura  diuina  apropriada,  pus  que  s  feyt  Deu.  E  per  ayço 
en  Jhcfus  Deu  apropriadament  ha  hunia  membrar,  en- 
tendre, amar,  imaginar  e  fentir,  quantitat,  color  e  figura; 
axi  con  lo  foch  qui  apropriadament  ha  terrellra  ficcitat  * 
e  1  aer  foguera  calor.  ■  E  en  Jliefus  home  ha  apropiadament 
diuinal  membrar,  entendre  e  amar.  E  enaqueft  pas  pot  hom 
confírar  la  gran  perfecció  de  Jhefus.  §  V.  Jhefus  es  aquell 
qui  es  dit  creador  e  creatura.  Creador  es  en  quant  es  Deu, 
creatura  es  en  quant  es  home.  E  car  cnfre  creador  e  crea- 
tura ha  difíerencia  per  eternitat  e  temps,  per  infinitat  e  fini- 
tat,  e  amdues  les  effencies,  diíTerents  enaxi  con  dit  hauem, 
fon  conjunéles  en  unitat  de  perfona  diuina  e  humana,  pot 
hom  dir  que  Jhefus  es  aquell  qual  en  qui  infínida  eíTen- 
cia  e  finida  han  major  concordança  e  propinquitat  que 
en  negun  altre  qual.  §  VI.  Jhefus  es  Saluador  diui  e  hu- 
mà. Diui  en  quant  es  Deu,  humà  en  quant  es  home.  En 
quant  es  Deu  falua  los  homens  per  gràcia  e  per  elecció; 
en  quant  es  home  per  difpoficio,  paffio  e  mort,  la  qual  hac 
en  la  creu.  E  en  eíl  pas  pot  hom  conexer  con  la  humani- 
tat de  Jhefus  es  eílrument  de  faluacio,  mogut  per  diuina  na- 
tura, per  recrear  lo  humà  linyatge,  qui  era  perdut;  e  ença. 
ra  que  Jhefus,  en  quant  hom,  grega  Deu  que  perdo  als  pec- 
cadors.  §  VII.  Jhefus  es  aquell  fenyor  qui  es  fenyor  de 
tot  quant  es,  dues  vegades.  La  una  es  per  ço  car  es  Deus, 
qui  es  fenyor  per  creació,  per  benefaccio  3  e  per  guberna- 
cio;  e  es  fenyor  per  recreació  e  compra,  ♦  con  fia  ço  que 
ab  fa  humana  natura  haja,  per  mort,  comprat  e  reemut 


I.  Edit.  lat.  Terreílreitatcm  et  llccitatem.— >t.    Edit.  lat.  £i  aer  igneitatem  et  calc- 
rem.— ^.  Edit.  lat.  Per  Benefícium.  —  4.  Edit.  lat.  Redemptionem. 
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lo  humà  linyatge  qui  era,  per  peccat,  obligat  al  demoni  e 
a  foch  infernal  perpetual.  §  VIII.  Jhefus  es  juft  e  miferi- 
cordios.  Juft  es,  en  quant  es  Deu,  con  fia  ço  que  Deus 
fia  jufticia.  E  car  Jhefus,  en  quant  home,  es  eftrument  de 
faluacio,  ab  la  fua  gran  amor  humana  que  ha  a  la  diuina 
natura,  mou  Deu  a  perdonar  per  jufticia,  pus  que  ha  pre- 
fa  natura  humana  per  faluar  homens,  al  qual  perdo 
Deus  no  pot  dir  de  no,  pus  que  es  pregat  per  aquell 
hom  qui  es  feyt  Deu  en  quant  eyl  fe  es  feyt  home.  E 
aqueft  pas  es  plafent  a  membrar  als  peccadors,  qui  en 
Jhefus  han  efperança.  §  IX.  Jhefus  es  fanfl  per  diuina 
fanfletat  e  humana;  per  diuina  en  quant  Deu  es  inno- 
cent eternalment  e  infínida.  E  car  no  pot  hauer  colpa 
ni  peccat,  qui  es  mal,  e  Deu  fia  fobirana  bontat  eternal  e 
infínida,  e  Jhefus  es  innocent  en  quant  home,  car  de- 
mentra  era  en  eft  mon  fo  obedient  al  pare  qui  1  trames,  e 
tan  leyal  a  procurar  faluacio  e  recreació,  que  s  lexa  ven- 
dre, trahir  e  pendre,  efcarnir  e  ferir,  e  trebayl  foftenir,  e 
en  la  creu  morir.  On  con  Jhefus  fia  tan  fanél  e  tan  in- 
nocent, mal  fan  los  peccadors  qui,  colpables  e  no  fanóls, 
cuyden  efier  amichs  de  Jhefus  e  ab  eyl  hauer  companyia 
e  folaç  perpetual  en  lo  cel.  §  X.  Jhefus  es  efperança 
de  jufts  e  de  peccadors,  e  es  riquea  dels  homens  qui  vo- 
len effer  pobres  per  fa  amor,  e  es  confort  e  folaç  de 
aquells  qui,  per  la  fua  amor,  fon  trebaylats,  e  ahontats,  ef- 
carnits,  e  fobrats;  e  Jhefus  es  doélrina  de  fanéla  vida,  * 
e  en  eyl  ha  tot  compliment  e  no  gens  de  mal. 


1.  Edit.  lat.  Et  Jhefus  eft  do<ílríaa  Uneix  vitse  et  converfationis . 
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capítol  VII 
Es  demanat  quant  fo  Jhefns 

EN  quant  Jhefus  es  Deus,  es  eternal;  e  per  ayço  fo 
enans  que  lo  mon  fos  creat.  E  en  quant  es  home, 
fo  començat  en  temps.  On  con  lo  mon  per  temps  haja 
començameut,  mija  e  fi,  par  que  Jhefus  fos  començat 
en  lo  temps  qui  eíla  en  lo  mij  del  començament  del 
mon  e  la  fi,  con  fia  ço  que  virtut  fia  pus  noble  en  lo  mij 
que  en  les  extremitats,  e  que  Jhefus,  en  quant  home,  fia 
pus  noble  creat  començat,  appar  ■  que  fia  començat  en  lo 
pus  noble  temps,  per  ço  que  1  temps  pus  noble  fia  pro- 
porcionat al  feu  pus  noble  començament.  §  II.  Jhefus, 
en  quant  home,  fo  començat  home  en  la  natura  diuina, 
e  fo  començat  de  natura  humana  començada  en  lo  ven- 
tre de  noílra  dona  fanfla  Maria;  e  per  ayço,  en  aquell 
inflant  que  noflra  dona  lo  conçebe,  fo  prefa  de  eyla  la 
natura  humana,  e  fo  feyt  home  en  la  natura  diuina,  fens 
fucceíTio  e  mouiment  de  comen;nment,  mijae  fi,  qui  en 
un  moment  ab  fucceffio  e  mouiment  no  poden  caber,  fe- 
gons  natura.  §  II I.  Segons  lo  temps  que  Jhefus  fo  con- 
cebut, adonchs  fo  feyt  home  Jhefus  ab  les  condicions  de 
temps,  ço  es  a  faber,  quel  fill  de  Deu,  qui  es  eternal, 
feu  fi  mateix,  en  temps  noueyl,  home,  lo  qual  home  fo 
feyt  en  temps,  noueylament  Deu.  E  per  ayço,  per  raho 


1.  Edic  lat.  In  quantum  Homo,  ell  nobilius  Ens  creatum  principiatuin,  quod  pof* 
fit  efle,  apparet. 
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de  la  granpropinqüitatquefofeytade  eternitat  e  temps 
en  la  encarnació,  no  pot  efTer  fuccefio  ni  mouímcnt  en 
lo  temps  de  encarnació,  per  que  en  aquell  inftant  e  mo- 
ment hac  Jhefus  en  lo  ventre  de  noftra  dona  tots  los  òr- 
gans e  Is  membres  dels  cors  formats  e  fígurats,  e  actual- 
ment hac  fentiment  imaginat,  mcmbrament,  enteniment 
e  amament.  E  ayço  mateix  hac  con  fo  nat,  e  ha  en  lo 
cel.  §  IV.  Segons  les  condicions  queJUeTus  h:icen  quant 
home,  per  temps,  en  lo  ventre  de  nortra  dona,  imaginaua 
home  blanch  c  negre,  arbre,  rofa,  cauay!,  leo,  torra,  c 
calleyl,  e  les  altres  cofes  femblants  a  aquelles;  c  ayço 
fo  per  (;o  car  Deus  l'o  feyt  home,  qui,  en  quant  home, 
imaginaua  tot  quant  es  imaginable,  per  ço  que  I  home 
no  hagués  dcffayliment  ni  empaxament  a  imaginar;  car 
fi  ho  hagués,  Deus  fora  fcyt  home  qui  no  hagra  imagi- 
nació complida;  car  imaginarà  los  fubje£ls  fucceffiua- 
ment  de  un  moment  en  altre.  §  V.  Jhefus  es  una  pcrfo- 
na,  un  Deu,  e  un  home,  e  per  la  deitat  ha  un  enteni- 
ment, e  per  la  humanitat  altre,  per  que  un  es  1  entendre 
de  1  enteniment  diuinal,  altre  es  I  entendre  humanal.  K 
car  Deus  fo  feyt  home  en  un  moment,  c  una  es  la  per- 
fona  d  amdues  les  natures,  diuina  c  humana,  Jhefus,  en 
un  temps  mateix,  cntcn  un  objc£l  mateix  e  tots  los  ents 
creats  ab  fon  diuinal  enteniment  e  humà;  c  ayço  es 
per  tal  que  Deus  en  home  no  haja  deffayliment  per  ig- 
norar, e  que  la  humana  natura  que  Deus  pres  haja 
exalçament  e  creximent  en  entendre  per  la  diuina  na- 
tura. §  VI.  En  los  altres  homens  1  enteniment  en  un 
moment  guanya  una  efpecia,  entenent  un  objeft,  axi 
con  entenent  un  home  blanch;  e  con  ha  appetit  a  entcn- 
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dre  un  home  negre,  comana  la  erpecia  del  home  blandi 
a  la  memòria,  e  guanya  la  efpccia  del  home  negre  per 
entendre,  e  quant  retorna  a  entendre  la  efpecia  del  home 
blanch,  lexa  la  efpecia  del  home  negre,  e  recobra  la  c(- 
pecia '  del  lionic  blanch,  la  qu:i!  h  memòria  li  ha  confer- 
uada.  E  per  ay(o  fuccefiuament  entén  un  objecl,  c  puys 
altre;  e  aygo  ca  per  tal  car  lo  feu  enteniment  hac  fuccef- 
fio  primerament,  con  fo  nal,  aprenent  los  objeíis  per  fen- 
tir,  e  puys  per  imaginar,  e  puyi  per  entendre  e  mem- 
brar,  Ayço  no  fa  Jliefus,  a  qui  no  cal  efpccies  multiplicar, 
antiquitar'  ni  rcnouar,  puys  qite  en  la  aíTumpcio  de  la 
encarnació,  3  en  un  moment  Deus  fo  feyt  home  qui  real- 
ment ateny  los  objeóls  creats  en  un  moment  per  imagi- 
nar, entendre  c  membrar,  fens  fucceffio  de  efpecies  mul- 
tiplicar, antiquitar  ni  renouar;  les  quals  crpecies  Jhefus 
no  ha  niefter  a  imaginar,  entendre  e  membrar,  pus  que 
tots  los  ents  creats  li  fon  difpofls  e  proporcionats,  real- 
ment e  fens  mija,  a  imaginar  tots  aquells  qui  fon  imagi- 
nables, fegons  la  exaltació  que  la  fua  imaginació  Iia  pre- 
fa  per  la  encarnació;  e  ay;o  mateix  de  h  memòria  e 
enteniment  humà,  ab  qui  Jhefus  ateny  tots  los  ents  creats 
en  un  moment,  realment  fens  mija  e  fens  negun  eftru- 
ment.  E  ayço  couc  elTer  cnaxi,  per  ço  que  Deu  home  no 
haja  empatxamcnt  en  la  natura  humana  per  imaginar, 
entendre  c  membrar,  e  aquell  pas  es  molt  plafent  a 
entendre.  §  VII.  En  los  altres  homens  la  votentat  ha  de- 
liberació en  elegir  ço  que  defira,  fegons  que  I  enteni- 
ment e  la   memòria  difpon   les  efpecies  fucceflluament 

I.  £lTudi.~i.  i;dU.  L•i.  Amk|uïiG.— 3.  Edil.  bi.  Polkquam  in  lnumaiioiic. 
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de  un  objefl  en  altre,  prenent  un  objefl  e  puxes  1  altre 
per  diuerfes  moments.  Ayço  no  es  enaxi  en  la  volentat 
de  Jhefus,  con  fia  ço  que  eyla  no  requera  deliberació  per 
fuccerfio,  axi  con  lo  feu  enteniment  e  la  memòria  que  no 
la  requeren,  fegons  que  damunt  dit  hauem.  E  per  ayço 
la  volentat  humana  de  Jhefus,  en  lo  temps  que  Deu  la 
crea  en  lo  ventre  de  noílra  dona,  ama  totes  aquelles  ca- 
fès que  ara  ama  en  lo  cel,  per  ço  que  Deus  home  no  ha- 
ja  volentat  alterable  de  un  moment  en  altre,  e  1  altera- 
ció de  les  amabilitats  es  a  defores  en  los  objcfls,  fe- 
gons que  fon  difpoíls  a  efler  amats  o  no;  axi  con  de  la 
Magdalena,  que  con  era  en  peccat,  per  Jhefus  no  era  ama- 
da, la  qual  ama  en  lo  temps  que  a  eyla  aparech  après 
fa  mort. '  §  VIII.  Jhefus,  en  lo  cel,  no  es  mogut  fuccefiiua- 
ment  de  un  loch  en  altre,  mas  no  1  enteniment,  car  en 
aquell  loch  on  vol  eífer  es,  e  n  aquell  munt  on  vol  efler  es; 
e  ayço  es  per  ço  que  no  fia  enans  en  aquell  loch  on  no 
vol  cíTer,  que  en  aquell  on  vol  cffcr\  axi  con  lo  home  qui 
es  a  Montpef  ler  e  va  a  Roma  on  vol  effer,  lo  qual  es 
enans  a  Genoua  que  a  Roma.  §  IX.  Jhefus  en  parays  no 
eíla  en  dies,  con  fia  ço  que  dies  fien  mefures  del  fol,  lo 
qual  no  es  en  parays.  E  per  ayço,  en  lo  mouiment  del 
cors  de  Jhefuchrift  no  es  multiplicat  temps  per  multipli- 
cació de  moments,  hores,  dies,  fetmanes,  mefos  ni  anys. 
§  X.  Con  Jhefus  fia  en  lo  cel  enformacio  e  glorificació 
dels  fanóls,  fegons  que  la  fua  humanitat  es  en  un  moic  •  eui- 
temal,  per  fa  deitat  enformada  e  gloriejada,  fens  fuccef- 
fio  de  temps,  enforma  Jhefus  los  fanéls  de  glòria  en  un 


1.    Edit.  lat.  Quando  illi  apparuit  poft  fuam  refurrcCÜonem.— a.   EsU  pakbn  se 
halla  CQ  laün  en  el  texto  original. 
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nimc  euíternal,  per  ço  que  lur  glòria  fia  major  e  no  alte- 
rable de  un  nunc  en  altre. 


capítol  VIII 
Es  demanat  on  es  yhcfus 

JHESVS  en  quant  es  Deu,  es  en  tot  loch  e  fora  loch, 
con  fia  ço  que  Deus  es  ens  infinit,  fegons  que  hauem 
prouat  en  lo  vuyte  capitol  de  la  primera  part;  mas  en 
quant  es  home,  es  en  loch,  con  fia  de  condicions  de  ho- 
me eyl  eíTer  en  loch.  Lo  loch  on  Jhefus  es,  es  lo  cel,  en  lo 
qual  coue  eíTer,  per  ço  car  li  es  proporcionat  fegons  al- 
tea,  noblea,  beylea  e  virtut.  §  II.  Jhefus  ha  en  fi  mateix 
dues  natures;  natura  diuina  e  natura  humana.  Per  la  na- 
tura diuina  es  Deu,  e  per  la  humana  es  home.  E  car  en  fi 
mateix  ha  fes  dues  natures,  per  les  quals  es  ço  que  es,  pot 
hom  dir  que  Jhefus  es  en  fi  mateix,  axi  con  hom  pot  dir 
de  altre  hom  que  es  en  fi  mateix,  en  quant  en  fi  ma- 
teix es  home,  e  es  mils  en  fi  mateix,  per  ço  car  en  fi 
mateix  es  home,  que  per  ço  car  es  en  la  cambra  ho- 
me, con  fia  ço  que  con  es  en  la  cufma  es  aytambe  ho- 
me, con  era  home  en  la  cambra.  §  III.  Jhefus,  en  quant 
home,  es  feyt  home  en  la  natura  diuina,  e  en  quant  aquell 
home  es  feyt  Deu,  es  per  ço  feyt  Deu  car  Deu  fe  es 
feyt  home.  Es,  donchs,  en  Jhefus  home  en  Deu,  e  Deu 
en  home.  E  car  Jhefus  es  Deu  e  home,  es  en  fi  mateix, 
e  per  eíTencia  no  es  fora  fi  mateix,  con  fora  fi  mateix  eyl 
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no  feria  Deu  ni  home.  §  IV.  Jhefus  es  en  la  major  bontat, 
granea  e  les  altres  qui  efler  pufquen,  car  eyl  es  Deu  en 
diuina  bontat,  granea  e  les  altres,  e  en  aquella  diuina 
bontat,  granea  e  les  altres,  es  feyt  home  de  humana  na- 
tura. E  per  ayço,  en  quant  Jhefus  es  Deus  feyt  home,  es 
Deu  en  lo  pus  alt,  pus  noble,  pus  bo,  e  pus  virtuós  ho- 
me que  tots  los  altres  homens  ni  que  totes  creatures.  E 
encara,  que  Deus  es  doblament  en  home  Jhefus,  e  en  los 
altres  homens  e  creatures  es  fingularment,  ço  es  a  faber, 
que  Deus  es  enaxi  en  Jhefus  per  eífencia,  con  es  en  los 
altres  homens  e  en  les  altres  creatures,  e  Deus  en  home 
Jhefus  es  home,  e  no  es  home  en  los  altres  homens  ni 
creatures,  en  quant  en  eyls  no  se  es  feyt  home.  §  V.  Car 
Deus  fe  es  feyt  home,  e  Deus  es  infinit,  es  Deus  home  en 
tot  loch  e  fora  loch,  lo  qual  home,  en  quant  es  home,  no 
es  en  tot  loch,  con  fia  condició  de  home  que  fia  en  loch 
termenat  e  finit.  E  en  eft  pas  pot  hom  conexcr  con  Jhe- 
fus home,  qui  es  en  lo  cel,  pot  effer  fagramentalment  en 
molts  altars  en  un  temps,  e  en  lo  cel,  pus  que  Deus  en 
un  temps  es  home  en  molts  lochs.  §  XI.  Deus  es  fubílan- 
cia  etemal  e  infinida,  e  per  ayço  es  índiuifible  '  e  fens  parts, 
les  quals  no  ha  ni  pot  hauer.  E  car  es  indiuifible  *  es  Deus 
en  tot  loch  tot  fi  mateix,  on,  ja  fia  ço  que  fola  la  perfona 
de  Deu  fill  haja  prefa  natura  humana,  la  qual  no  ha  pre- 
fa  la  perfona  de  Deu  pare,  ni  la  perfona  de  Deu  faníl  ef- 
perit,  per  tot  ço  no  s  fegueix  que  la  natura  humana  de 
Jhefus  fia  feyt  home  en  part  de  la  effencia  diuina,  con 
fia  ço  que  la  perfona  de  Deu  fill,  en  qui  la  natura  huma- 
na es  feyt  home,  fia  tota  la  effencia  diuina.  §  VIL  Jhefus, 


I.  Inuifiblc— 'a.  InuifiUe. 


en  quant  es  Deu,  no  ha  quantitat,  color  ni  figura,  mas,  etl 
quant  fe  es  feyt  home,  ha  quantitat,  color  e  figura,  per  les 
quals  coue  que  fia  en  loch,  con  fia  condició  de  eyles  que 
fens  loch  efler  no  pufquen.  Es,  donchs.  Deus  en  aquell 
loch  on  es  home,  en  lo  qual  home  eyl  ha  color,  quanti- 
tat e  figura.  §  VIII.  Jhefus  fo  en  la  creu  Deu  e  home,  e 
quant  mori  no  fo  home  en  humana  natura;  mas,  car  Deus, 
ans  de  la  mort,  era  home,  e  Deus  en  tot  loch  es  home, 
romàs  Jhefus  en  la  mort,  e  après  la  mort,  home  en  Deu; 
e  no  fo  home  en  fa  humana  natura,  con  fia  de  condició 
de  home  ajuílament  de  anima  racional  e  de  cors  humà, 
e  fia  condició  de  mort  departiment  de  anima  e  de  cors. 
§IX.  Deus  en  la  creu  no  hac  fet,  ni  fenti  dolor,  ni  mori, 
con  fia  fubftancia  efpiritual  viua,  hauent  glòria  eternal  e 
infinida;  mas,  enaxi  con  hauia  en  la  creu  quantitat,  color 
e  figura,  en  quant  era  home,  hac  en  la  creu  fet  e  dolor,  e 
pres  mort,  *  axi  con  altre  home  qui  mor  en  quant  home;  e 
ja  fia  que  lo  cors  muyra,  no  mor  1  anima,  ni  1  anima,  en 
quant  anima,  no  fent  la  pena  de  la  mort,  mas  que  la  fa 
fentir  al  cors.  §  X.  Jhefus  es  en  lo  cel  en  lo  chor  dels 
àngels  e  dels  fan6ls  de  glòria,  e  la  fua  feyla  •  es  fobre  tots; 
e  ayço  mateix  de  la  fua  glòria.  Es  encara  Jhefus,  en  di- 
uina  bontat  e  humana,  bo;  en  diuina  granea  e  humana, 
gran,  e  enaxi  de  les  altres.  E  encara  3  es  Jhefus  en  eft 
mon,  *  per  gràcia,  bo  en  home  bo,  gran  en  home  gran,  per 
virtuts,  e  es  juft  en  home  juft,  larch  en  home  larch,  mife- 
rícordios  e  piados  en  home  qui  ha  pietat  e  mercè  dema- 
na. E  Jhefus  es,  en  tot,  compliment,  fens  negun  «  deffayli- 
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ment;  e  tots  aquells  qui  fon  en  Jhefus  per  fe,  efperança 
e  caritat,  fon  en  compliment  e  en  via  de  faluament. ' 


capítol  IX 

Es  demanat  con  es  Jhefns 

JHESVS  es  Deu  e  home;  on,  en  quant  es  Deu,  no  ente- 
nem a  reípondre  a  aqueíla  queílio  con  es  Deu,  Deu;  per 
ço  car  ne  hauem  refpoíl  en  la  primera  part,  en  lo  noue  ca- 
pitol;  mas  refpondrem  com  Deus  es  home,  e  com  home  es 
Deu.  §  I.  Deus  pare  engenra  Deu  fíll;  e  car  Deus  pare 
ha  proprietat  generatiua,  e  1  fill  ha  proprietat  generable, 
trames  fon  fíll  en  noflra  dona,  a  efler  fill  home  de  eyla, 
per  humana  natura.  E  enaxi  con  en  un  moment  lo  pare 
trames  fon  fill,  en  quant  volch,  fens  fucceffio,  que  fos  ho- 
me, enaxi  fo  en  un  moment  engenrat  e  feyt  home,  fens  fuc- 
ceflio  de  la  natura  humana  de  noftra  dona.  E  la  perfona  del 
fanfl  efperit  adminiílra  la  encarnació  en  aquell  moment 
mateix,  en  lo  qual  noftra  dona  conçebe  lo  fill  de  Deu  ef- 
fer  fon  fill  home,  adonchs,  con  confenti  a  la  falutacio  de 
1  àngel  fant  Gabriel,  e  la  perfona  del  fill  pres  la  natura 
humana,  ■  adonchs,  con  fo  feyt  home,  per  ço  que  les  filia- 
cions reíTemblen,  ço  es  a  faber,  fill  de  Deu  e  fill  de  home. 
§  II.  Segons  natura,  pofada  la  potencia  vegetatiua  fobre 
la  elementatiua,  e  d  ayço  hauem  parlat  en  lo  libre  que 
hauem  feyt  De  Home^  atrau  la  vegetatiua  a  fa  natura  la 
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natura  elementatiua,  pervegetarenfubjefl  vegetat  eele- 
mentat.  En  femblant  manera,  emperò  leximpli  no  abaíla, 
lanatura  diuina,  ajuftada  a  la  humana,  atrach  a  fi  matexa  la 
natura  humana.  Deu  faent  fi  mateix  home,  lo  qual  fo  feyt 
Deu,  e  fo  feyt  home  Deu  ■  en  la  natura  diuina.  Pot  hom, 
donchs,  fegons  eíla  manera,  refpondre  a  la  queílio  qui  de- 
mana con  es  Jhefus,  ço  es  a  dir,  con  es  Jhefus  Deu  e  home. 
§  III.  En  Deu  bonea,  granea  e  les  altres  dignitats  fe  con- 
uertexen,  c  ayço  hauem  prouat  en  la  primera  part  en  lo 
fegon  capítol,  per  lo  qual  conuertiment  pot  hom  conexer 
con  Jhefus  es  Deus  e  home,  ço  es  a  faber,  que  la  diuina 
bon  tat,  fegons  fa  natura,  reques  bona  creatura,  e  la  granea 
diuina  la  reques  gran,  e  la  eternitat,  perdurable,  e  enaxide 
les  altres.  E  car  pus  bona,  pus  gran  e  pus  nobla  pertany 
mils  a  les  diuines  dignitats,  que  menys  bona,  gran  e  nobla, 
ha  Deus  manera  en  fer  fi  mateix  home,  e  fer  aquell  home 
Deu,  conferuant  eternitat  diílincio  enfre  la  natura  diuina  e 
humana,  e  la  diuina  bonea  e  granea  ajuílant  amdues  les 
natures  en  unitat  de  perfona  diuina  e  humana.  §  IV.  La 
natura  diuina  c  humana  de  Jhefus,  enaxi  con  foren  en 
pus  bona  e  pus  nobla  diíTerencia  qui  efler  pot  *  enfre  Deu 
e  creatura,  fo  en  pus  bona  e  pus  nobla  concordança 
qui  pot  3  eíTer  enfre  Deu  e  creatura;  e  per  ayço  es  Jhe- 
fus enaxi  la  pus  bona  e  la  pus  nobla  manera  en  eíTer 
Deu  e  home,  con  es  la  pus  bona  e  pus  nobla  diíTerencia 
e  concordança  qui  pot  efler  enfre  Deu  e  creatura.  V.  La 
encarnació  comença  la  diuina  natura  en  quant  perfona, 
e  la  encarnació  fo  començada  de  humana  natura,  e  fo 
enfre  amdues  les  natures  començar,  lo  qual  fo  lo  pus  bo 
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e  I  pus  noble  que  negun  altre  començar  qui  fia  enfre 
Deu  e  creatura.  E  per  ayço  la  manera  fegons  la  qual 
Jhefus  es  Deu  e  home,  es  la  pus  bona  e  la  pus  gran  que 
neg^na  altra  manera  qui  pufca  eíTer  començada  per  Deu 
en  creatura.  §  VI.  Deus  es  començament  per  creació,  e  1 
mon,  qui  es  creatura,  es  començat.  Eílan,  donchs,  crear 
e  començar,  en  lo  mij,  enfre  Deu  e  creatura. «  E  car  Jhe- 
fus es  creador  e  creatura,  ha  manera  per  conuertiment  de 
crear  e  començar,  con  eyl  fia  de  dues  natures,  una  per- 
fona  diuina  e  humana,  per  ço  que  fia  alcun  mija  qui  fia 
enfre  creador  e  creatura,  començant  e  començat,  fens  lo 
qual  mija,  no  poria  efler  per  natura  participació  de  Deu  e 
creatura.  §  VII.  En  lo  primer  capitol  de  eíla  part,  pro- 
uat  hauem  que  Deus  coue  efler  encarnat,  e  en  lo  terç 
capitol  hauen  declarat  de  que  es  Jhefus.  E  per  ayço  en 
aquells  capítols  es  declarada  e  fignifficada  la  manera  que 
Jhefus  ha  en  efler  Deu  e  home;  car  la  fi  per  que  Deus  es 
home  figniffica  la  manera  per  la  qual  Jhefus  es  Deu  e  home, 
con  fia  ço  que  tota  fi  haja  manera;  e  les  dues  natures  de  que 
es  Jhefus  signiffiquen,  en  lo  terç  capitol,  la  manera  per  la 
qual  Jhefus  pot  efler  Deu  e  home.  §  VIII.  Jhefus  es  Deu  e 
home,  volentariament  per  la  natura  diuina,  e  neceflaria- 
ment  per  la  humana.  Volentariament  per  ço  car  Deus  vol 
efler  home,  *  francament  e  no  conílreta,  con  fla  ço  que  fí 
eyl  fe  volgués,  no  fora  feyt  home;  e  la  natura  humana  ne- 
ceflariament  fo  feyta  home;  pus  que  Deus  volch  efler  ho- 
me, con  fía  ço  que  natura  finida  couenga  efler  de  ne- 
ceíTitat  obedient  a  natura  infinida.  E  per  ayço  Jhefus  ha 
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manera  míraculofa  c  fobre  natura  en  efTer  Deu  e  home. 
§  IX.  JheAis  us  de  dues  natures  poderorament  una 

perfona,  c  es  poderofament  de  dues  natures  una  per- 
fona  per  dos  poders,  la  un  diuinal,  lallre  humanal; 
car  per  lo  poder  diuinal  ho'  pot  eiTer  formaiment  e  aíïi- 
iiament,  con  l'ia  infinit  poder;  e  per  lo  humanal  po- 
der ho  pot  efíer  parfiuament  c  materialment,  confia 
ço  que  natura  humana,  per  fi  mateixa  edufla  de  po- 
tencia en  afte,  pufca  eíTer  home.  Pot,  donchs,  Jhefua 
eíTer  Deu  e  home  per  manera  de  poder  formal  diuinal, 
e  poder  material  humanal,  ajudats  amdos  los  poders 
en  unitat  de  perfona  diuina  c  humana.  §  X.  Natura  di- 
uina  e  humana  no  fon  ajuílades  en  Jhefus  fegons  ma- 
nera de  parts,  con  (la  ço  que  la  diuina  natura  no  fia 
de  parts,  c  fia  tota  la  perfona  diuina  de  Jhefus;  e  la 
natura  humana  es  de  parts,  ço  es,  de  anima  racional  e 
de  cors  de  home;  e  per  ayço  la  perfona  de  Jhefus  es  per 
una  manera  de  parts,  e  per  altre  de  tot,  fens  parts.  Aytal 
manera  no  ha  en  altra  perfona,  mas  en  aquella  de  Jhefus 
tan  folament.  Pot  hom,  donchs,  conexer  la  manera  fegons 
la  qual  Jhefus  es  una  perfona  diuina  e  humana. 


capítol  X 

Es  demanat  ab  que  es  Jlie/us 


J 


HESVS  es  ab  aquella  fi,  per  la  qual  hauem  prouat  en 
lo  primer  capitol,  que  Deus  es  encarnat.  E  perayço 
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mateix  en  lo  quart '  capítol,  en  lo  qual  hauem  prouat  per 
que  es  Jhefus.  Car  per  aquells  dos  capítols  pot  hom  co- 
nexer  ço  ab  que  es  Jhefus  Deu  e  home,  con  fia  ço  que 
Jhefus  no  pufca  efler  fens  la  iï  per  que  es.  Car  fí  cíTer  ho 
podia,  feria  debades  ço  que  eyl  es,  la  qual  cofa  es  impof- 
fibol.  §  II.  Jhefus  es  ab  tres  natures,  e  ab  1  ajuftament '  de 
totes  tres  en  una  perfona  diuina  e  humana,  les  quals  tres 
natures  fon  natura  diuina,  corporal  elemental,  e  racional, 
e  fens  totes  tres,  eyl  no  poria  efler  ço  que  es,  ço  es.  Deu 
e  home;  e  car  es  ab  totes  tres,  es  ab  diuinal  e  humanal 
membrar,  entendre  e  amar,  e  ab  natural  imaginar  e 
fentir,  e  ab  quantitat,  color  e  figura.  §  III.  En  la  perfona 
de  Jhefus  es  Deus  home  ab  humana  natura,  en  quant  Deus 
fe  es  feyt  home;  e  home  es  Deu,  ab  diuina  natura,  en 
quant  Deu  ha  feyt  home  Deu  ab  fa  diuina  natura,  ro- 
manent cafcuna  de  les  dues  natures  ab  fes  condicions 
naturals,  fens  les  quals  Jhefus  no  hauria  ab  que  fos  Deu 
e  home.  §  IV.  Jhefus  es  ab  poder  infinit  e  ab  humil  vo- 
lentat.  Es  ab  poder  infinit,  en  quant,  fens  poder  infinit,  no 
feria  qui  pufques  ajudar  diuina  natura  e  humana,  en  ^  uni- 
tat de  perfona  diuina  e  humana.  Es  Jhefus  ab  humil  vo- 
lentat,  en  quant  volch  efler  home,  e  en  quant  noílra  dona 
fe  humilia  a  efler  feruenta  de  Deu,  ^  fens  la  qual  humilitat 
Deus  no  pogra  efler  home.  §  V.  Jhefus  es  ab  bontat 
diuina  e  humana.  Ab  la  diuina  bontat  es  bo  diuinalmcnt ' 
e  ab  la  humana  es  bo  humanalment;  ^  e  ab  la  diuina  bon- 
tat es  mes  bo  que  ab  la  humana,  c  ab  la  humaua  es  pus 
bo  que  totes  les  altres  bontats  creades.  §  VI.  Jhefus  es 
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ab  fanfletat  diuina  e  humana.  E  fi  Jhefus,  en  quant  ho- 
me, no  fos  fanfl,  la  diuina  fanfletat  no  pogra  eíTer  ajuf- 
tada  ab  la  fua  humanitat  en  unitat  de  períona  diuina  e 
humana.  E  en  aqueíl  pas  pot  hom  conexer  que  la  hu- 
mana fanfletat  de  Jhefus  couench  eíTer  tan  gran  e  tan 
nobla  que  major  no  n  pufca  *  eíTer  creada.  §  VII.  Jhefus, 
en  quant  home,  es  ab  pus  gran  memòria  que  totes  les 
memòries  creades,  e  ab  pus  gran  enteniment  que  tots 
los  enteniments  creats,  'e  ab  pus  gran  volentat  que  totes 
les  altres  volentats  creades.  E  ayço  coue  effer  enaxi,  per 
ço  que  Jhefus  Deu,  en  quant  home,  pufques  mes  mem- 
brar,  entendre  e  amar  que  tots  altres  homens,  e  encara 
que  tots  los  àngels  e  arcàngels;  car  fi  no  ho  faes,  lo 
feu  membrar,  entendre  e  amar  fora  defeftiu  en  gra- 
nea  de  bontat,  poder,  virtut,  glòria  e  veritat,  la  qual 
cofa  es  impoffibol.  §  VIII.  Jhefus,  en  quant  home,  es 
ab  pus  gran  imaginació  e  fentiment  que  totes  les  al- 
tres imaginacions  e  fentiments.  E  ayço  coue  eíTer  ena- 
xi, per  ço  que  lo  feu  cors  fia  enaxi  exaltat,  fobre  to- 
tes les  fubftancies  corporals,  per  fentir  glòria  e  per 
imaginar  totes  cofes  imaginables,  ço  es,  la  fua  anima, 
exalçada  fobre  totes  animes  e  fobre  tots  àngels  e  arcàn- 
gels per  fobira  creat  membrar,  entendre  e  amar.  §  IX. 
Jhefus  es  ab  la  pus  gran  e  alta  fi  creada,  que  totes  les  al- 
tres fins  creades.  E  ayço  coue  eíTer  enaxi,  pjr  ço  que 
Jhefus  Deu,  en  quant  home,  pufca  enaxi  eífer  fi  e  com- 
pliment '  de  totes  fins  creades  ab  fa  fi  creada,  con  es,  ab 
fa  bontat  creada,  compliment  3  de  totes  bontats  creades,  e 
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enaxi  de  les  fues  altres  dignitats  creades.  §X.  Jhefus  es 
ab  caritat,  mirericordia  e  pietat,  paciència  e  benignitat. 
Es  ab  caritat,  per  ço  que  enforma  ab  fa  caritat  las  vo- 
lentats  dels  fanfls  homens.  Es  ab  miferícordia  e  pietat, 
per  ço  que  perdo  ais  peccadors  >  qui  merçe  li  demanen. 
Es  ab  paciència,  per  ço  que  ab  paciència  fafla  los  ho- 
mens pacients,  qui  per  fa  amor  fon  trebaylats.  *  Es  ab  lar- 
guea,  3  per  ço  que  fafla  los  homens  benignes,  fuaus,  e  que 
hajen  pau  los  uns  ab  los  altres.  On  con  Jhefus  fia  ab 
totes  edes  dignitats  e  ab  moltes  altres,  mal  fan  los  ho- 
mens, car  en  eíl  mon  no  1  tenen  mes  honrat,  e  que 
per  tot  lo  mon  fos  preycat,  <  conegut  e  amat. 

De  la  practica  ab  qve  mostram  solre  qvestions 
artificials  per  aquefi  libre, 

CON  hajam  promès  en  lo  prolech  que  hom  pufca 
folre  queílions  peregrines,  fegons  la  art  e  la  ma- 
nera d  aqueft  Libre  de  Deu,  per  ayço  volem  fer  alcunes 
queílions,  e  trametem  les  als  lochs  on  hauem  feytes  les 
queílions  damunt  dites.  E  ayço  fem  per  ço  que  donem 
doflrina  a  folre  queílions  feytes  de  Deu,  fegons  fa  natu- 
ra diuina  e  fegons  la  humana  natura  de  Jhefuchriíl;  en 
los  quals  lochs  la  folucio  de  les  queílions  que  fem  es  fíg- 
nifficada;  car  fegons  que  nos  applicam  les  folucions  de 
aqueíles  queílions  fignifTicantment  als  lochs  de  eíl  libre, 
pora  hom  hauer  art  e  manera  a  applicar  les  folucions 
figrnifïicatiuament  d  altres  queílions  peregrines  que  hom 
pot  fer  de  Deu  e  de  Jhefuchriíl. 


t.  Edit.  lat.  Ut  dee  venUm  peccatoribus.-  t.  Edit.  lat.  Sunt  tribulati.  —3.    Edit. 
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De  les  qvestions  qvi  s  pertanyen  a  la  primera 
part  de  ejl  libre, 

QVESTIO.  Es  demanat  fi  fon  dos  Deus,  un  bo  e  altre 
mal.  SOLVCIO.  Ve  a  la  queftio  de  utnim,  on  es  ííg- 
nííücacla  la  queftio  per  negació.  §  Qvest.  Es  dema- 
nat ^que  pot  Deus  produir  de  fi  mateix?  SOL.  Ve  a  la 
queílio  de  que^  on  es  fig^ifücada  la  folucio.  §  QvEST.  Es 
demanat  :Deus,  de  que  produu  fon  entendre?  SOL.  Ve 
a  la  queílio  de  qtie,  on  es  fignifficada  la  folucio.  §  Qvest. 
Es  demanat  ^Deus,  per  que  ha  infinit  poder?  SOL.  Ve  a  la 
queílio  Aiíperque,  ones  fignifScada la  folucio.  §  QvEST. 
Es  demanat  fi  Deus  es  infinit.  SOL.  Ve  a  la  queílio  de 
quantitat,  on  la  folucio  es  figniíïicada  per  aíïirmacio.  § 
§  Qvest.  Es  demanat,  fi  en  Deus  ha  diílinfles  proprie- 
tats.  Sol.  Ve  a  la  queílio  de  qualitat,  on  la  folucio  es 
fignifïicada  per  afTirmacio.  §  Qvest.  Es  demanat,  fi  per 
la  creació  del  mon,  qui  es  noueyl,  ha  en  Deu  neguna 
mutació.  Sol.  Ve  a  la  queílio  de  temps,  on  la  refponllo 
es  fig^ifïicada  per  negació.  §  Qvest.  Con  Deu  fia  fubf- 
tancia  fimple,  es  demanat,  fi  en  fi  mateix  pot  hauer  obra 
coeíTencial,  fubílancial  e  natural.  Sol.  Ve  a  la  queílio 
de  loch,  on  la  refponfio  es  fignifScada  per  afürmacio.  § 
Qvest.  E  s  demanat,  Deus,  ans  que  el  mon  creas,  ^con  era 
bo?  Sol.  Ve  a  la  queílio  de  manera,  on  la  folucio  es  fig- 
nifïicada.  §  Qvest.  Es  demanat,  ^Deus,  ab  que  pot  hauer 
obra  eternal  e  iníinida.  Sol.  Ve  a  la  queílio  de  ab  que, 
on  es  fignifïicada  la  refponfio. ' 


1.  Edir.  lat .  Solutio.  Eo  uao  de  los  códioM  que  le  tienen  à  la  rista  falta  esta  so* 
Itidón,  sin  duda  por  descuido  del  copista. 

U-47 
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De  les  qvestions  qvis  pertanyen  a  la  segona 
part  de  ejl  libre. 


Q- 


VESTIO  Es  demanat,  fi  fens  encarnació,  lo  mon  fora 
fufficient  a  effer  creat  per  feruir  Deu.  SOLVCIO  Ve 
a  la  queftio  de  utrum^  on  la  folucio  es  fignifïicada  per  ne- 
gació §  QvEST.  Els  demanat  *  ^que  es  ço  per  que  Deus  pot 
efler  pus  comú  be?  SOL.  Ve  a  la  queftio  de  que^  on  la 
folucio  es  fignifficada.  §  QvEST.  Es  demanat  ^Deus,  de 
que  pot  fer  a  home  mes  de  be?  SoL.  Ve  a  la  queftio  de 
qtte,  on  la  refponfio  es  fignifficada.  §QvEST.  Es  demanat, 
^qual  es  la  intenció  principal  per  que  Deus  ha  creat  lo 
mon?  Sol.  Ve  a  la  queftio  àitper  que^  on  la  folucio  es  figni- 
fficada.  §  QvEST.  Es  demanat,  fi  la  perfona  de  Jhefuchrift 
es  defe£liua,  en  quant  la  fua  humanitat  no  es  tan  noble 
con  la  deítat.  Sol.  Ve  a  la  queftio  de  quantitat^  on  la  ref- 
poncio  es  fignifficada  per  negació.  §  Qvest.  Es  demanat, 
fi  Deus  pot  appropriar  a  fi  mateix  negun  efler  noueyl.  SOL. 
Ve  a  la  queftio  de  qtmlitat^  on  la  folucio  es  fignifficada 
per  afïirmacio.  §  QvEST.  Es  demanat,  fi  Jhefus  imaginaua 
en  lo  ventre  de  noftra  dona.  Sol.  Ve  a  la  queftio  de  tetnps^ 
on  la  folucio  es  fignifficada  per  afïirmacio.  §  QvEST.  Es 
demanat  ^en  qual  creatura  Deus  es  mes  bo.  Sol.  Ve  a 
la  queftio  de  on^  on  la  refponfio  es  fig^ifficada.  §  Qvest. 
Es  demanat  ^con  pot  efler  enfre  creador  e  creatura  ma- 
jor concordança?  Sol.  Ve  a  la  queftio  de  manera^  on  la  fo- 
lucio es  fignifiicada.  §  Qvest.  Es  demanat  ^Deus,ab  que 


t.  Se  suprinen  etUM  dot  palabras  en  uno  de  lof  códices.  E«  tambiea  seguramente 
omiíión  del  copista. 
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pot  mes  obrar  en  lo  mon.  Sol.  Ve  a  la  queílio  de  ab  que^ 
on  la  folucio  es  fignifïicada.  §  Fenit  es  aqueíl  libre,  qui  es 
DE  Dev.  E  car  es  feu,  fia  per  fa  amor  legit,  entès  e 
amat,  publicat  e  guardat.  E  es  fenit  en  Maylorca  la  ciu- 
tat, en  lo  mes  de  Decembre,  en  1  any  de  M.ccc.  de  la  en- 
carnació del  fill  de  Deu. 


LIBRE 

DE  COKEXENÇA  DE  DEV 


^  DEVS,  QVI  EST  ALPHA  ET 

omega,  a  tu  conexer  e  amar,  començam 
aqueft  libre,  qui  es  appeylat  Libre  de  cone- 

XENÇA  DE  DeV. 


DEL  PROLECH 


1  ON  Deus  haja  creat  [o  home  a  fi 
conexer  e  amar,  e  a  molt  conexer 
:  amar,  e  home  noi  pufca  molt 
amar  fens  que  de  eyl  no  haja  gran 
conexença;  per  ayço  nos,  ab  la  aju- 
da de  Deu,  nos  eíTorçam  aytant 
con  podem  a  enfercar  Deu,  fegons  fa  elfencia,  fes  digni- 
tats e  fes  obres,  per  ço  que  d  eyl  gran  conexença  puf- 
cam  hauer,  e  que,  per  la  gran  conexença  quen  haurem, 
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molt  lo  pufcam  amar,  honrar  e  feruir,  lauíar  e  benehir. 
§  A  enfercar  Deu  tenim  la  manera  de  la  Art  general  e 
de  fos  generals  començaments,  los  quals  fon  bonea,  gra- 
nea,  eternitat,  poder,  fauiefa,  volentat,  virtut,  veritat, 
glòria,  diiferencia,  concordança,  contrarietat,  comença- 
ment, mija,  fi,  majoritat,  egualtat  e  menoritat.  Emperò 
d  aquells  començaments,  majorment  enfercam  ab  aquells 
qui  poden  eíTer  a  eyl  atribuits  e  efler  les  fues  dignitats. 
§  Con  nos  faflam  comú  enfercament  de  Deu,  per  tal  que 
aquell  libre  fia  comú  à  totes  nacions,  ocultament  parlam 
de  les  diuines  perfones,  les  quals  fignifücam  en  lo  procés 
d  aquell  libre;  e  no  n  volem  parlar  manifíeUament,  per 
ço  que  los  juheus  e  los  farrahins  no  fien  agreujats  en 
aquell  libre  a  legir  e  ohir,  con  fia  aço  que  eyls  hajen 
greuje  de  ohir  parlar  de  la  diuina  trinitat  de  Deu.  Con 
nos  hajam  feyts  molts  libres  en  qui  hauem  molt  parlat 
de  Deu,  fegons  lo  procés  d  aquell  libre,  lo  qual  fem  en 
la  derreria  dels  nollres  dies,  tot  ço  que  dit  hauem  de 
la  eflencia  de  Deu  e  de  fa  trinitat,  reduim  a  ayço  que 
d  eyl  concloim  en  ell  libre.  Emperò,  fi  en  algunes  cofes 
nos  erram,.  o  errat  hauem  en  los  altres  libres,  tot  lo  fotf- 
metem  a  correcció  de  la  fanfla  efgleya  romana.  § 
Aquell  traflat  departim  en  XXV  quellions,  e  cafcuna 
quellio  foluem  per  cinch  màximes;  e  per  1  explanacio  de 
eyles,  e  per  ço  que  de  Deu  direm,  foluent  e  declarant  les 
XXV  quellions,  darem  conexença  de  Deu.  E  encara  que 
donam  manera  com  hom  fapia  enfercar  veritat  de  Deu, 
per  altres  quellions  peregrines  feytes  de  Deu  o  de  crea- 
tures,  mefclant  los  uns  començaments  generals  ab  los 
altres,  e  efguardant  la  conclufio  fig^ifficada  per  lur  mef. 
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clament.  E  d  aquella  do6lrína  donam  experiència  per  lo 
procés  d  aqueíl  libre. 


DE  LA  QVESTIO  PRIMERA 
Es  demanat  fi  Deus  es  o  no 


DE  LA  MÀXIMA  I 


Ço  qui  es  pus  luny  a  no  effer^  es  effer.  Si  Deus  es 
ço  qui  es  pus  luny  a  no  efler,  es;  con  fia  ço  que 
Deus  confirem  eíTer  infinit  e  eternal,  e  qui  es  infinida- 
mcnt  eternal,  bo,  gran,  poderós,  faui,  amorós,  virtuós, 
ver  e  gloriós,  e  qui  en  fi  mateix  ha  fa  fi  e  fon  com- 
pliment, e  qui  de  neguna  cofa,  qui  no  fia  de  fa  effencia, 
no  ha  fretura.  E  aqueíl  Deu,  axi  ■  afayfonat,  fi  es,  es  aquell 
eíTer  qui  es  pus  luny  a  no  eíTer  que  negun  altre  eífer; 
con  fia  ço  que  eyl  no  partícip  ab  no  effer.  E  fí  no  es,  tot 
efler  participa  ab  no  efler,  axi  con  lo  cel,  qui  es  terme- 
nat,  e  fora  eyl  no  ha  res,  e  en  tot  ço  que  conte  ha  molts 
defayliments,  qui  han  enclinacio  e  dependència  a  no  ef- 
fer; axi  con  home,  qui  es  mortal,  ela  fua  anima,  qui  igno- 
ra, oblida  e  ama  peccat;  e  enaxi  de  les  altres  cofes.  Se- 
gueix fe,  donchs,  fi  Deus  no  es  res,  que  ço  qui  es  pus  luny  * 
a  no  efler,  no  es,  la  qual  cofa  es  impoffibol,  con  fia  ço 
que  efler  e  no  efler  fien  contraris.  Es,  donchs,  prouat, 
Deus  efler. 


t.  Eiuud.— «.  Segueix  fe,  donchf,  que  ft  Deus  no  ei  res,  ço  qui  es  pus  luny 
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DE  LA  MÀXIMA  II 

SI  ço  qui  no  es  poder^  fauiefa  e  volentat^  cs^  molt  mils 
ço  qui  es  poder ^  fauiefa  e  volentat^  es.  Con  fia  ço 
que,  fi  ens  qui  fia  poder,  fauiefa  e  volentat,  es,  fon  efler 
complit  es;  car  tot  ço  qui  pot  voler,  pot,  per  poder,  ha- 
uer;  e  ayço  mateix  per  faber.  E  fi  aytal  ens  no  es,  en 
aquell  ens  qui  no  es  poder,  fauiefa  e  volentat  ha  major 
priuacio  e  deifayliment  de  poder,  fauiefa  e  volentat,  que 
de  efler  e  perfecció.  Condueix  fe,  donchs,  fi  Deus  no  es, 
que  en  tot  ens  en  qui  fia  poder,  fauiefa  e  volentat,  efta 
lur  priuacio  c  defíayliment  e  h  fummitat,  e  lur  efier  e  per- 
fecció en  infinitat.  Es,  donchs,  mes  aquell  ens  per  no  eíTer 
que  per  efi'er,  e  per  defi'ayliment  que  per  compliment,  e 
mes  de  malea,  depoquea,  de  freuoltat,  de  vici  e  de  pena  es 
a  eyl,  en  quant  eyl  no  es  poder,  fauiefa  e  volentat,  que  no 
li  es  bonea,  granea,  poder,  virtut,  veritat  e  glòria,  hauer 
lo  poder,  la  fauiefa  e  la  volentat  que  ha.  On  con  fia  im- 
poflibol  que  priuacio  e  deifayliment  de  poder,  fauiefa  e 
volentat  fien  fobirans,  e  lur  efier  e  lur  compliment  fien 
foterrans,  condueix  fe  de  neceífitat  Deus  eíTer,  con  fia  ço 
que  es  e  compliment  fe  couenguen,  e  priuacio  e  defíayli- 
ment, en  1  efler  del  qual  poder,  fauiefa  e  volentat  fe  con- 
verteixen, e  Deus  es  tots  tres,  e  eyls  tots  tres  fon  Deu. 


N 


DE  LA  MÀXIMA  III 

EGVN  poder  pot  ejfer  infinit  per  altra  ejfencia,  qui 
fiafinií  per  fa  ejfencia.  Eternitat  es  ens  infinit 
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per  duració,  e  pot  efler  ens  infinit  per  poder,  fens  lo  qual 
no  poria  efler  infinit.  On  fi  Deus  no  es,  fola  la  eternitat 
del  mon  es  infinida  en  duració  per  fa  eflencia,  e  pot  efler 
infínida  accidentalment  per  poder,  ab  qui  no  es  una  eflen- 
cia; car  fi  poder  e  eternitat  eren  una  cofa  matexa,  feria 
lo  poder  enaxi  infinit  per  fa  eflencia  en  pofllficar  exten- 
fament,  con  la  eternitat  en  durar.  On  con  lo  poder  del 
mon  fia  fenit  e  termenat  per  fa  eflencia,  en  quant  no  es 
fora  lo  cel,  ans  dins  eyl  es  conclus,  no  pot  efler  caufa  a 
eternitat,  con  per  eyl  pufca  efler  infinida  en  duració, 
car  de  effencia  finida  no  pot  ixir  influencia  infinida;  e 
fi  ho  fera,  la  proporció  que  dita  hauem  feria  deflruida; 
la  deflruccio  de  la  qual  es  impcffibol.  No  pot,  donchs,  lo 
mon  effer  eternal,  ni  eyl  no  pot  hauer  començat  fí  ma- 
teix,  car  fi  pogués  començar  fi  mateix,  fora  ans  que  fós, 
la  qual  cofa  es  contradicció.  Es,  donchs,  un  altre  ens  eter- 
nal, qui  ha  començat  lo  mon,  en  qui  poder  e  eternitat, 
bonea,  granea  e  les  altres  dignitats  fon  una  cofa  ma- 
texa, e  aquell  ens  appeylam  Deu,  lo  efler  del  qual  ado- 
ram  e  benehim. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

SI  fobira  be  csyfobira  mal  no  cs^  e  fi  fobira  mal  l's, 
fobira  be  no  es.  Eternitat  es,  e  fi  eternitat  es,  bo- 
nea e  eternitat  es  fobira  be;  e  fi  eternitat  no  es,  bonea 
es  a  eyla  fobira  mal  no  efler  bonea,  de  on  fe  fegueix  fo- 
bira mal  eíTer  e  no  fobira  be.  E  car  mal  e  no  efler  fe  co- 
ucncn,  e  be  c  eíTer,  concloeix  fe  de  neceíTitat  que  fobira 
be  fia  e  no  fobira  mal.  Sobirà  be  eíTer  no  pot  fens  que 
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etemitat  no  fia  bonea;  e  bonea  eternitat,  e  que  eterni- 
tat fia  enaxi  bonea  intïnida,  ço  es,  infinida  duració  per 
fi  matexa.  Ayço  no  pot  efler  en  negun  fubjeft  mas  en 
aquell  que  enfercam,  ço  es,  Deus,  en  lo  qual  bonea  e 
eternitat  fon  una  cofa  matexa. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

SI  Deus  no  es,  tot  quant  espot  t/dcuenir  en  no  ejfcr. 
Eternitat  es,  e  li  Deus  no  es,  eternitat  no  es  po- 
der, ni  poder  no  es  eternitat.  Ayço  mateix  fe  fegueix 
de  bonea,  granea,  fauiefa  e  les  altres,  de  on  fe  fegueix 
que  eternitat  no  pot  efler  per  fi  matexa,  ni  poder  pot 
durar  per  fi  mateix;  e  en  aytal  dtffayliment  de  poder 
ha  mes  de  imperfecció  que  de  cll'er,  e  mes  de  mal 
que  de  be,  e  de  poch  que  de  gran,  e  nies  de  poca 
e  mala  duració  que  de  gran  e  de  bona,  c  enaxi  de  los 
altres  contraris;  e  ayço,  en  tantque  cafcun  començament 
deffayl  mes  al  altre  que  no  li  abunda.  Pot  effer,  donchs, 
tot  quant  es,  no  res.  Es,  donchs,  manitTeflat  e  prouat 
Deus  cíTcr,  e  ímpoAlbol es  eyl  no  efler,  pui  que  en  cyl  fes 
dignitats  fe  conuertexen,  per  qui  tot  quant  es  pot  efler 
fuftentat  en  effer,  con  fia  ço  que  ens  infinit  pufca  fuflentar 
e  gouernar  ens  finit.  §  Prouat  hauem,  donchs.  Deus  efler, 
e  per  la  neceflaría  conexença  que  n  hauem,  fom  mils  dif- 
pofts  a  eyl  amar  e  feruïr,  que  fi  aquella  conexença  ne- 
neflaria  no  hauem. 
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DE  LA  SEGONA  QVESTIO 
Es  demanat^  Detis^  ^a  que  es? 


DE  LA  MÀXIMA  I 


DEVS  es  ens,  e  car  es  em,  ha  s  a  ens.  Con  fia  ço  que 
en  Deu  fia  fi  Deu,  coue  que  ço  qui  es  Deu  per 
eflencia,  fe  haja  a  Deu  per  fi.  Es,  donchs,  Deus,  per  ço 
que  fe  haja  a  Deu,  ço  es  a  faber,  a  produhir  Deu,  car 
fens  producció,  Deus  no  s  poría  hauer  a  Deu.  E  car  la 
eflencia  de  Deu  e  la  fiía  fi  coue  que  fien  eguals  per  bo- 
nea,  granea,  eternitat,  poder  e  les  altres  dignitats,  coue 
que  Deus,  de  fa  eflencia,  produga  Deus,  per  ço  que  la 
fua  fi  no  fia  pus  nobla  que  la  fiía  eflencia.  * 

DE  LA  MÀXIMA  II 

DEVS  es  ens  bo.  Car  Deus  es  ens  bo,  ha  s  a  produhir 
be.  Es,  donchs,  Deus  per  ço  que  produga  be;  e  1 
be  que  produu,  coue  que  1  produga  de  tota  fa  bontat,  e 
que  fe  haja  a  aytant  de  be  con  es  la  eflencia  e  la  natura 
de  fa  bontat.  On,  per  raho  d  ayço,  coue  que  aquell  be 
que  produu  de  la  eflencia  de  fa  bontat,  fia  a  eyl  coefen- 
cial  e  natural. 


I.  Todo  este  apartadc  esti  en  un  códice  continuado  bajo  el  titulo  Dé  la  tttàxi- 
Ma  //,  el  de  la  Màxhna  II  bajo  el  titulo  de  la  III,  y  asi  sucesivamente,  y  bajo  el  de 
la  Màxiíua  I  se  continua  el  de  la  Màxima  V\  Mas  creemos  que  la  distríbución,  tal 
Como  està  en  nuestro  texto,  es  la  mds  genuïna. 
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DE  LA  MÀXIMA  III 

DEVS  es  ens  infinit.  Car  Deus  es  ens  infinit,  ha  s  a  in- 
fïnir;  e  car  es  ínfïnida  bonea,  ha  s  a  infínir  be;  e  car 
es  infinida  g^anea,  ha  s  a  infinir  gran,  e  enaxi  de  les  fues 
altres  dignitats.  Es,  donchs.  Deus,  per  ço  que  fe  haja  a 
infïnir  infinitat  be  e  infinitat  gran,  e  enaxi  de  les  altres. 
No  s  poria  Deus  hauer  a  infinir  infinitat  be  e  gran,  fi  de 
fa  efTencia,  qui  es  infinida,  no  produhia  be  e  gran,  con  fia 
ço  que  neguna  eíTencia  no  fia  infinida  mas  la  fua  tan  fo- 
lament. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

DEVS  es  eternaL  Car  Deus  es  ctemal,  ha  s  a  etemar; 
e  car  es  eternal  ab  bonea,  granea  e  les  altres,  ha  s 
a  etemar  ab  bonea,  granea  e  les  altres,  eternat  bo  e 
gran.  Ayço  Deus  no  poria  f(^r,  fi  de  fa  eternitat,  bonea  e 
les  altres  no  produhia  eternat  bo  e  gran.  Es,  donchs. 
Deus  eternal  bo  e  gran,  per  ço  que  produga  eternat  bo 
e  gran. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS  ha  poder  infinit.  Con  fia  aço  que  Deus  haja  po- 
der infinit,  has  a  poflificar  poflificat  infinit  e  eter- 
nal, e  ayçocoue  effer  de  neceffitat,  per  ço  que  la  infinitat 
de  fon  poder  no  fia  ociofa;  la  qual  ociofitat  feria  infinida- 
ment  mala  contra  infinida  bonea  e  contra  granea  infinida 
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d  aquella  bonea,  per  la  qual  infinida  malea  príuaria  en  Deu 
fi  de  bonea  infinida,  granea  e  les  altres,  la  qual  cofa  es 
impoflibol.  Ha,  donchs,  Deus,  per  fon  infinit  poder  que 
fe  haja  a  infinir  porfificar,  poflificat  infinit  e  eternal. 


DE  LA  TERÇA  QVESTIO 
Es  demanat:  Deus  ^que  es? 


DE  LA  MÀXIMA  I 


DEVS  es  aquell  cjfcr  qui  es  pus  luny  a  no  ejfer  que 
negun  altre  effer.  Deus  no  poria  elTer  pus  luny  a 
no  elTer  que  altre  efler,  fens  que  no  fos  infinit  e  eternal; 
con  tot  altre  eíTer  fia  finit  e  començat,  e  encara  que  fia 
pus  luny  a  no  effer  que  altre  effer,  per  infinir  e  eternar, 
con  fia  ço  que  eyl  pufca  effer  pus  luny  majorment  per 
infinitat  e  infinir,  per  eternitat  e  eternar,  que  per  infini- 
tat e  eternitat  tan  folament. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

DEVS  es  aquell  ejfcr  que  no  participa  ab  no  ejfcr.  On 
con  tot  altre  effer,  enfora  aquell  de  Deu,  participa 
ab  no  effer,  en  quant  pot  effer  en  priuacio.  La  diflíinicio 
que  de  Deu  dita  hauem  coue  effer  vera.  Emperò  no  fe- 
ria vera,  fi  en  la  diuina  bontat  no  eren  coeffencials  boni- 
ficant, bonificable  e  bonificar,  fens  los  quals  la  diuina 


-384- 

bontat  participaria  ab  no  eíTer,  en  quant  feria  ociofa,  e  no 
fe  hauria  a  fí  de  ço  per  que  es,  fegons  que  en  la  fegona 
queílio  dit  hauem.  E  ayço  mateix  fe  feguiria  de  la  diui- 
na  granea,  fi  en  eyla  priuauen  coeiTencials  e  naturals 
magnificant,  magnifícable  e  magnificar.  E  ayço  mateix 
de  eternitat  e  les  altres,  en  qui  no  foíTen  etemant,  eter- 
nable  e  etemar. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

DEVS  es  aquell  eits  en  quis  cofiuertexen  bonea^  eterm- 
nitat^  poder ^  fauiefa  e  volentat  e  les  altres  fues 
dignitats.  En  Deu  no  s  poden  conuertir  fauiefa  e  volen- 
tat, ab  bonea,  granea,  eternitat,  poder  e  les  altres,  fí 
enaxi  no  hauia  coeiTencials  e  naturals  bonificant,  bonifi- 
cat e  bonificar  en  bontat  e  en  granea  coeiTencials  mag- 
nificant, magnificat  c  magnificar.  E  ayço  mateix  en  eter- 
nitat, eternant,  eternat  e  etemar,  e  en  poder,  poíTificanti 
poffí  ficat  epoffificar,  con  ha  en  fauiefa  coeiTencials  e  na- 
turals entenent,  entès  e  entendre,  e  en  voleiitat  amant, 
amat  e  amar. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

DEVS  cs  aquell  etis  en  qui  fa  bonea  ejla  egual  a  fon 
bonificar y  e  fa  granea  a  fon  magnificar,  e  fa  eter- 
nitat a  fon  etemar.  Deus  aytal  ens  eíTer  no  poria  fens  que 
fon  bonificar  no  fos  de  tota  fa  bontat,  e  fon  magnificar 
de  tota  fa  granea,  e  fon  eternar  de  tota  fa  eternitat,  e 
encara  que  fon  bonificar  fos  de  bonificant  e  bonificable,  e 
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fon  magnificar  de  magnificant  e  magnificable,  e  fon  èter- 
nar  de  etemant  e  eternable. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS  es  aquell  ens  qui  ejla  Inny  a  contrarietat  èter- 
ftalment  e  infinida.  Deus  no  poria  eílar  luny  a 
contrarietat  eternalment  e  infinida,  fens  coelTenctal  e  na- 
tural concordança,  con  fia  ço  que  concordança  e  contra- 
'  trarietat  fien  contraris;  e  encara  Deus  no  poria  effer 
luny  a  contrarietat  infinidament  e  eternal,  fens  infinit  c 
etemal  concordar, '  que  fia  eternament  e  infinida  de  infi- 
nit c  eternal  concordant  e  concordable. 


DE  LA  QVARTA  QVESTIO 
Ef  demanat:  DeuSy  ^que  ha  en  fi  mateix  coejfencial 

e  natural? 


DE  LA  MÀXIMA  I 

DEVS  ha  coejfencial  e  natural  obra.  Deus  no  poria 
hauer  coeíTencial  e  natural  obra,  fi  aquella  obra 
no  era  Deu,  •  con  fia  ço  que  tot  ço  que  es  en  Deu  coef- 
fencial  e  natural  fia  Deu;  3  ni  aquella  obra  no  poria  efler 
Deu,  fi  no  era  de  coeffencial  e  natural  ^  deifícant,  deifica- 


I.  Concordat. — ».  Xo  era  Deus.~3.  Sia  Deus.— 4.   En  un  códice  queda  omiüda 
etca  palabra;  lot  demit  concuerdan. 
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ble  e  deifícar.  Ha,  donchs,  Deu,  Deu,  per  ddiicant,  dei- 
íicable  e  deiíicar. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

DEVS  ha  caeffencial  e  connatural  bontaí,  gràfica^ 
eternitat^  poder  e  Ics  altres.  Deus  no  poria  hauer 
coeflencial  e  connatural  bontat  e  les  altres,  fens  coeflen- 
cials  e  connaturals  bonificant,  bonificable  e  bonificar, 
car  fens  eyls  feria  fa  bontat  defefliua,  e  qui  no  fe  hauria 
a  fi  coeíTencial  e  connatural  de  fi  mateix,  la  qual  cofa  es 
impoíTibol.  Ha,  donchs,  Deus,  per  fa  bontat,  coeflencials 
e  connaturals  bonificant,  bonificable,  e  bonificar. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

DEVS  ha  infinit  e ctcrnal  poder.  Deus,  infinit  e  eter- 
na), poder  no  poria  hauer,  fens  infinit  e  eternal 
poffificant,  poffificable  e  pofTificar.  Ha,  donchs.  Deus, 
infinit  e  eternal  pofTificant,  poffificable  e  pofTificar. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

DEVS  ha  pur  aílc  infinit  e  eternal ,  Deus  no  poria  ha- 
uer pur  a6le  infinit  e  eternal,  fi  aquell  a6le  no 
hauia  formalment  e  finalment.  Formalment,  qui  fia  eyl 
per  fa  eflencia;  e  finalment,  que  fe  haja  a  infinir  e  eter- 
nar,  eternalment  e  infinida,  infinitat  e  etemat.  Ha,  donchs. 
Deus,  eternalment  e  infinida,  infinir  e  eternar  e  infinitat  e 
etemat 
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DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS  ha  iot  ço  qiics  vol.  Deus  no  poria  hauer  tot 
ço  que  s  vol,  fi  en  eyl  no  s  conuertien  infinitat, 
eternitat,  poder,  fauiefa,  volentat  e  les  altres.  Mas,  car 
fe  conuertexen  en  eyl,  pot  hauer  tot  ço  que  s  vol;  car  fi 
vol  infinir  e  infinitat,  eternar  e  etemat,  poflificar  e  pofli- 
ficat,  entendre  e  entès,  amar  e  amat,  pot  ho  hauer,  pus 
que  ho  pot  voler,  con  fia  ço  que  fon  voler  fia  infinir, 
eternar  e  poflificar,  entendre  e  amar.  Ha,  donchs.  Deus, 
tot  ço  que  s  vol,  e  coue  que  haja  infinir  e  infinitat,  eter- 
nar e  eternat,  poffificar  e  poflificat,  entendre  e  entès, 
amar  e  amat,  pus  que  fon  dignes  de  efler  amats  e  vol- 
guts per  la  diuina  volentat. 


DE  LA  CINOVENA  QVESTIO 

Es  demanat:  Deus  ^quefa  en  fi  matetx? 
DE  LA  MÀXIMA  I 

DEWS  cntcpt  en  fi  mateix  entès.  Aquell  entès  qui  Deus 
entén  en  fi  mateix,  es  produit  per  entenent  e  en- 
tendre, c  li  produit  no  ho  era,  ferien  entenent  e  entendre 
debades,  ^  e  fuperfluus  *  en  1  enteniment  de  Deu,  la  qual 
cofa  es  impoffibol.  Produu,  donchs.  Deus,  en  fi  mateix, 
entès,  s 


s.  Adebades.— s.  Superíiuuixs.— 3.  Dau,  donchs,  produu,  en  fi  mateix,  enteft 
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DE  LA  MÀXIMA  II 

DEVS  ha  coejfencial  e  connatural  bopttat^  granca  e 
les  altres^  Coue,  donchs,  que  Deus  fia  agent  fegons 
eíTencia  e  natura  de  fa  bontat,  granea  e  les  altres.  Agent 
eíferno  poria  fens  coeflencial  e  connatural  agible,  pro- 
duït de  fa  bonea,  granea  e  les  altres.  Produu,  donchs, 
Deus,  agible  en  fi  mateix,  a  agent  per  agir,  produit  de 
agent  e  de  agible  per  via  d  amor. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

NEGVN  obrar  pot  effer  fens  dijlinccionar.  Deus  ha 
obra  en  fi  mateix,  fegons  que  prouat  hauem  en 
la  quarta  queftio.  Deus  no  poria  hauer  obra  en  fi  ma- 
teix, fens  diftinccio  de  obrant,  obrable  e  obrar.  Pro- 
duu,  donchs.  Deus,  obrat  e  obrar  ab  diílinccionar  e 
díílinccionant  en  fi  mateix  eíTencialment  e  natural.  On 
per  raho  d  ayço  pot  hom  conexer  que  es  ço  que  Deus 
fa  en  fi  mateix,  axi  parla,  ço  es  a  faber,  fa  produ£l 
e  produir  coeflencial  e  connatural,  e  aquell  fa  etemal- 
ment  e  infinida,  per  ço  que  no  eftiy  en  fa  obra  ociós. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

AQVELL  ts  complit  qui  compleix.  On,  con  Deus  fia 
complit  en  fi  mateix,  eternalment  e  infinida,  com- 
pleix eternalment  e  infinida  complit.  Produu,  donchs. 
Deus,  eternalment  e  infinida  complit,  lo  qual  no  poria 
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complir  etemalment  e  iníinida,  fens  que  no  1  complis  de 
eíTencia  eternal  e  infinida  ab  complir  eternal  e  infinit. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

EN  la  diuina  ejfauia  no  ha  neguna  dignitat  ociofa. 
En  Deus,  donchs,  no  es  ociofa  fabontat.  Pot  hom, 
donchs,  conexer  que  es  ço  que  Deus  obni  en  fa  bontat, 
ço  es  a  faber,  bonificat;  e  pot  hom  conexer  qui  es  aquell 
qui  1  obra,  ço  es,  bonificant;  e  pot  hom  conexer  ab  que 
*  1  obra,  ço  es  ab  bonificar;  e  pot  hom  conexer  de  que 
1  obra,  ço  es  a  faber,  de  la  eíTencia  de  fa  bontat.  E  ayço 
mateix  pot  hom  conexer  de  obra  e  obrat  per  granea, 
eternitat  e  les  altres. 


DE  LA  SISEXA  QVESTIO 
Es  demanat:  fi  Deus  es  infinit 

DE  LA  MÀXIMA  I 

ENS  fiftit  no  pot  empatxar  que  ens  infinit  no  fia.  Con 
fia  ço  que  ens  infinit  haja  major  poder,  c  mils  fe  co. 
venga  ab  eíTer,  e  fia  pus  luny  a  no  eíTer  que  ens  finit, 
coue  que  Deus  fia  ens  infinit,  lo  qual  es,  fegons  que  en  la 
primera  queflio  prouat  hauem,  e  lo  qual  es  infinient,  per 
ço  que  fia  aytan  gran,  poderós  e  noble,  e  aytan  luny  a 
no  eíTer  per  infinir,  con  eyl  es  per  infinitat;  e  que  ens  fi- 
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nit  no  empatxe  fon  infínir.  Es  donchs,  Deus,  infinit  per 
infinitat  e  per  infinir. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

NEGVN  epis  qui  no  fia  bonca^  granca^  eternitat,  poder^ 
fauiefa  e  volaitat  no  pot  effer  infimt.  On,  con  fia 
ço  que  la  unitat  e  1  conuertiment  de  la  bonea  de  Deu, 
granea  e  les  altres,  fia  infinitat,  aquella  infinitat  no  pot  eíTer 
finitat;  car  fi  podia  efler  finitat,  infinitat  poría  efier  e 
no  eíTer,  aço  es,  la  unitat  de  bonea,  granea,  eternitat,  po- 
der, fauiefa  e  volentat  per  qui  Deus  es  ço  que  es,  no  ho 
poría  confentir.  Es,  donchs,  Deus,  infinit  per  unitat  de 
fa  bonea,  granea  e  les  altres,  e  ayço  mateix  per  la  uni- 
tat de  lurs  a£les,  ço  es  a  faber,  bonificar,  magnificar, 
etemar,  poflificar,  faber  e  amar,  qui  enaxi  fe  conuerte- 
xen,  con  fa  bonea,  granea  e  les  altres.  Es,  donchs,  ma- 
nifTeíl  e  prouat  que  Deus  es  infinit  per  unitat  e  unir  de 
fes  dignitats  e  de  fos  aóles. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

SI  la  unitat  de  Deu  era  finida^  la  fua  finitat  feria  a 
eyla  ipifinit  mal.  Deus  es  eternitat,  e  eternitat  es  ens 
infinit  en  duració;  e  fi  era  finida  en  granea,  ferien  dues 
eíTencies;  1  una  feria  efiencia  eternal,  1  altra  fería  gran 
finida;  e  aytal  diuifio  de  eíTencics  feria  enaxi  infinit 
mal,  con  es  infinit  be,  fi  la  diuifio  de  granea  e  de  eter- 
nitat no  es.  E  car  infinit  mal  no  pot  efier,  coue  infinit  be 
çflen  Son,  donchs,  eternitat  e  la  granea  de  Deu  una  ef- 
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fencia  matexa,  la  qual  es  enaxi  infinida  per  la  extenfítat 
de  granea,  con  per  duració  de  eternitat.  E  ayço  mateix 
per  infinir  con  per  eternar,  per  ço  que  infinitat  ni  ociofi- 
taten  la  granea  e  eternitat  de  Deu  no  pufquen  hauer 
loch. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

NEGVX  cfts  finit  pot  haucr  tot  ço  que  pot  voler.  Deus 
ha  volentat  e  poder,  e  pot  voler  e  amar  infinitat 
e  infinir,  de  fi  mateix  e  de  fon  amar.  Ayço  mateix  de 
fa  bontat  e  bonificar,  de  fa  granea  e  magnificar  e  les  al- 
tres. E  car  la  volentat  ayço  pot  voler  c  amar,  e  eyla  fe 
conuerteix  ab  fon  poder,  e  fon  amar  ab  fon  pofTificar,  pot 
hauer  tot  ço  que  pot  voler  e  amar.  Es,  donchs.  Deus, 
infinit  per  volentat  en  voler,  per  poder  e  per  poffificar, 
pus  que  pot  hauer  tot  quant  pot  voler  e  amar. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

NATVRALMENT  uegun  ens  pot  effer  ajiijlatde  effcncia 
infinida  e  finida.  Deus  es  eternal  per  eíTencia; 
e  eternitat  es  eflencia  infinida.  E  fi  la  granea  de  Deu 
era  eíTencia  finida,  feria  fafubdancia  ajudada  de  eíTencia 
finida  e  de  infinida,  e  de  infinit  eternat  e  finit  magnificar. 
E  car  ayço  es  impoíTibol,  es  manifeíl  e  prouat  que  Deus 
es  enaxi  infinit  per  granea  extenfament,  axi  parla,  con 
per  eternitat.  §  Prouat  hauem  que  Deus  es  infinit,  per 
que  no  cal  querir  Deus  quant  es,  con  fia  ço  que  en  ens 
infinit  quantitat  no  pot  caber. 
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DE  LA  SETENA   QVESTIO 
Es  demanat:  ^on  es  Deus? 


DE  LA  MÀXIMA  I 


DEVS  cs  en  fi  mateix^  fens  loch.  Deus  no  feria  en 
fi  mateix,  fens  loch,  fi  era  en  on  que  no  fos  de 
fa  eíTencia,  e  feria  finit.  On,  con  hajam  prouat  Deus  cfler 
infinit  per  eíTencia  de  granea  extenfa  e  per  infinir,  deim 
que  Deus  no  es  en  on  qui  no  fia  de  fa  eíTencia,  mas  que 
es  en  fi  mateix  fens  loch,  e  es  en  fí  mateix,  en  quant  es 
en  fa  bontat,  qui  es  fa  eíTencia  e  es  fon  on,  axi  parla, 
en  qui  ha  fon  coeíTencial  e  connatural  bonificar;  e  ayço 
mateix  de  fa  infinida  granea  e  les  altres,  en  qui  ha  fon 
infinit  magnificar. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

DEVS  es  en  fon  amar.  On  con  1  amar  de  Deu  fia  fon 
a£le,  es  Deus  amant  eti  fon  a6le,  con  fia  fon  amar 
a  eyl  coeíTencial  e  connatural.  E  per  confequent,  es  en 
fon  amat  coeíTencial  e  connatural,  con  fia  ço  que  en  fon 
amar  no  pufca  eíTer  fens  que  no  fia  en  fon  amat.  E  car 
Deus  e  fa  volentat  fe  conuerte.xen,  e  eyl  es  amant  qui 
es  en  amar  e  amat,  los  quals  fon  en  fa  volentat,  es 
Deus  en  fa  volentat  matexa. 
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DE  LA  MÀXIMA  III 

AL  poder  de  Deu  fe  coue  enaxi  pofjificary  con  a  la 
fua  volent at  amar.  Deus  es  en  amar,  fegons  que 
prouat  hauem.  E  car  es  en  amar,  coue  que  fia  en  pofii- 
(icar,  car  fi  no  hi  era,  poria  amar  fens  poder,  la  qual  cofa 
es  impoffíbol.  E  car  Deus  es  en  poflifícar,  es  en  poílil- 
ficat;  e  car  poflifícar  c  poíTifícat  fon  en  poder,  e  Deus  es 
poflifícant  en  poder,  es  Deus  en  fon  poder  mateix  a  eyl 
coeiTencial  e  connatural. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

DEVS  es  en  aquella  granea  qui  infimdament  ejla  luny 
a  loch.  Deus  no  poria  eílar  infinidament  luny  a 
loch  fens  infínida  granea  indiuifible,  inmutable,  fimpla  e 
incorpora!.  E  en  aytal  granea  eíla  Deus  infinidament 
luny  a  loch,  e  per  ayço  coue  que  Deus  fia  en  tot  loch 
comprenent  loch,  no  coUogat  en  loch,  e  encara  que  fia 
fora  loch,  pus  que  es  infinida  granea.  Emperò  en  infinida 
granea,  Deus  no  poria  efler  fens  infinit  magnificant, 
magnificat  e  magnificar,  qui  fien  de  granea  infinida,  e 
Deus  fia  eyls,  e  per  eyls  fia  en  fa  granea. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS  es  en  bonca  bo^  e  en  granea  gran^  e  es  en  eterni- 
tat eternal.  Deus  no  poria  efler  en  bonea  bo,  ni 
en  granea  gran,  ni  en  eternitat  eternal,  e  enaxi  de  les 
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altres,  fí  en  bonea  eílaua  ociós.  E  ayço  mateix  de  gra- 
nea  e  eternitat,  *  ans  eílaria  Deus  en  bonea  mal,  con  fia 
ço  que  ociofitat  de  be  fia  mala.  E  ayço  mateix  de  ocio- 
fitat  de  granea,  la  qual  feria  gran  mal,  e  ayço  mateix  de 
ociofitat  de  eternitat,  la  qual  feria  eternal  gran  mal,  lo 
qual  eternal  gran  mal  es  impoffibol.  No  es,  donchs.  Deus 
ociós  en  fa  bonea,  granea  e  eternitat.  Es,  donchs.  Deus 
en  fa  bonea  bo,  en  bonificant,  e  en  fa  granea  gran  en 
magnificant,  e  en  fa  eternitat  eternal,  en  eternant,  e  enaxi 
de  les  altres. 


.     DE  LA  VUITENA  QVESTIO 

Es  demanat:  ^Con  Deus  es  en  loch? 
DE  LA  MÀXIMA  I 

■  • 

DEVS  es  en  loch  fens  figíira.  Deus  en  loch  no  pot 
eíTer  àb  figura,  con  figura  no  pufca  cíTer  fens  cors 
aflíigurat  per  lonch,  ample  e  pregon,  e  per  cercle,  cua- 
drangle  e  triangle.  E  car  Deus  no  es  cors,  no  empren 
loch  en  eyl  figura,  ja  fia  ayço  que  Deus  fia  en  aquell  loch 
on  cors  ha  figura;  e  encara  fora  aquell  loch  on  cors  no 
ha  figura,  ço  es  a  faber,  fora  1  cel,  fora  1  qual  Deus  es 
infinidament  per  fa  eífencia  infinida.  E  es  enaxi  en  loch 
dins  lo  cel  fens  figura,  con  defora  1  cel,  con  fia  ço  •  que 
la  fua  eflencia  fia  infinidament  fens  figura,  en  la  qual 
infinitat  figura  no  ha  loch. 


X.  E  de  eterniut.Tra.  Con  fia  aço. 


DE  LA  MÀXIMA  II 

LA  iiiaiii-ra  coll  Dtiis  ts  i-n  heli  no  pot  ejfi•i-  imaginada. 
Ço  per  que  la  manera  con  Deus  es  en  loch  no  pot 
elTer  imaginada,  es  per  ço  car  imaginació  no  pot  hauer 
afte  fens  figu;  a  circular,  cuadrangular  e  triangular.  On 
per  ralio  dayço  deim  que  Deus  no  es  en  locli  per  figu- 
ra, mas  que  es  en  loch  e  fora  loch,  e  ayço  podem  en- 
tendre, pus  que  hauem  entès  e  prouat  que  Deus  es  infi- 
nit per  cífencia  e  per  infinir,  lo  qual  no  poria  eiïer  infi- 
nit per  cíTencia  ni  per  infinir,  li  en  lo  loch  en  que  eyl  es 
la  fua  eíTencia  reebia  figura. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

LüL"!  [  cj  n-tatiira.  Deus  es  cnaxi  en  loch,  con  es  crea- 
dor en  crcatura.  Es,  doiidis,  Deus  en  loch  con  agenl; 
e  1  loch  es  agible.  E  enaxi  con  creador  e  creatura  no  s 
poden  conuertir  per  natura,  enaxi  Deus,  efianten  loch, 
no  s  pot  conuertir  ab  loch.  Erta,  donchs.  Deus  en  loch 
fens  que  no  ha  loch  en  qui  lla  colloijat,  ni  es  collogant 
loch  per  natura,  mas  que  compren  loch,  e  ea  en  loch  per 
natura  de  fa  eíTeacia  extenfa  e  infínida. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

ANS  qtie  I  mon  fos.  Deus  no  era  en  loch:  c  cant  lo  mon 
fo,  Diusfo  en  loch.  Ço  perquè  Deus  no  fo  en  loch 
con  lo  mon  no  era,  es  car  Deus  era  tot  fol;  e  cant~lo 
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mon  fo,  Deus  fo  ço  qui  era  d  abans,  e  ayço  enaxi  èter- 
nalment  e  infinida  con  es  fa  eternitat  e  infinitat.  Es, 
dcnchs,  Deus  enaxi  ara  en  loch,  con  es  ab  companya, 
axi  parla,  ço  es  a  faber,  ab  eflfeflu;  car  enaxi  con  Deus 
no  s  conuerteix  ab  fon  eíTefhi,  con  eyl  fia  caufa,  no  s 
conuerteix  ab  loch,  con  eyl  fia  caufa  de  loch. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS  es  en  loch^fegons  natura  de  ço  que  eyl  es,  e  no 
fegons  natura  de  ço  que  loch  es.  Deus  es  en  aquell 
munt  en  la  nit  de  diiTapte,  adonchs  con  es  en  lo  munt 
del  dia  de  dicmenge,  e  ayço  preentment  e  coeíTencial- 
ment.  La  raho  per  que  ayço  es,  eíla  en  ayço  car  Deus  es 
en  lo  loch  on  es  lo  diíTapte,  e  en  lo  loch  on  es  lo  dicmen- 
ge. Pot  hom,  donchs,  per  ayço,  conexer  con  Deus  es  en 
loch  e  en  cafcun  loch,  fens  diuifio  de  fa  eíTencia  e  muta- 
ció de  fa  natura.  E  lo  loch  es  enaxi  en  la  eflencia  de  Deui 
con  creatura  en  fon  creador  per  creació,  per  conferuacio 
e  per  termenacio. 


DE  LA  NOVENA  QVESTIO 
Es  demanat,  ^  Con  obra  Deus  ififinidament  c  cternal? 


D 


DE  LA  MÀXIMA  I 

EVS,  en  fon  enteniment  eternal  e  infinit  ha  entendre 
eternal  e  infinit.  Deus  no  poria  hauer  en  fon  entc- 
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niment,  entendre  etemal  e  infinit,  fens  iníinir  e  eternar. 
Obra,  donchs,  Deus  infinidament  e  etemal  en  fon  en- 
teniment etemal  e  infinit  entès,  per  etemal  e  infinit  en- 
tendre. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

EN  negiifta  ejfencia  Deu  no  pot  hauertan  gran  bonificar 
coft  en  la  ejfencia  de  Deu.  On,  con  Deus  haja  etemal 
e  infinida  bontat,  obra  bonificat,  etemalment  e  infinida 
en  la  efTencia  de  fa  bontat.  Emperò  no  1  poria  obrar 
etemal  e  infinit  en  efTencia  de  bontat,  fí  lo  bonificat  no 
era  coefTencialment  de  bontat  etemal  e  infinida. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

EN  Deu  infinitat  e  eternitat^  poder  e  les  altres  fe  con- 
uertexen.  Obra,  donchs,  Deus,  eternalment  e  infi- 
nida en  la  unitat,  e  1  conuertiment  que  han  fa  infinitat, 
eternitat,  poder,  infinient  Deus  infinitat  per  efTencia  de 
infinitat,  c  etemant  etemat  per  efTencia  de  etemitat,  e 
pofTificant  poffíficat  per  efTencia  de  poder  eternal  e  in- 
finit. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

DEVS  obra  fon  amat  etemal  e  infinit  en  effencia  de 
bontat.  Deus  no  poria  obrar  fon  amat,  etemal  e 
infinit  en  eíTencia  de  bontat,  fí  aquell  amat  no  era  de 
efTencia  de  bontat  eternal  e  infinida;  ni  no  1  poria  obrar 


bo  de  eíTencia  de  bontat,  fora  eíTencia  de  bontat.  Obra, 
donchs,  Deus  en  fa  bontat  bo  amat  eternalment  e  infinida. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS  obra  en  fi  matdx  entenent  e  amant  fi  mateix. 
Deus  no  poria  obrar  en  fí  mateix  eternalment  e 
infinida,  amant  e  entenent  fí  mateix,  fens  infínitar  e  eter- 
nar,  los  quals  couenen  efíer  en  eflencia  de  infinitat  e 
eternitat;  c  en  eyles  no  poden  eíTcr  fens  que  no  fíen  de 
eyles,  e  d  eyles  no  poden  eíTer  fens  que  no  fien  en  eyles. 
Obra,  donchs.  Deus  en  fí  mateix  infinitat  e  etemat,  entès 
e  amat,  con  fia  ço  que  Deus  fia  eternitat  e  infinitat. 


DE  LA  DEZENA  OVESTIO 
Es  demanat:  Si  Dens  es  eternal 

DE  LA  MÀXIMA  I 

TOT  ens  infinit  es  eternaL  On  con  en  la  fifena  queílio 
hajam  prouat  que  Deus  es  infinit,  coue '  que  Deus 
fia  eternal,  con  fia  ço  que  efiencia  infinida  fia  inmouable 
e  inalterable.  Es,  donchs,  Deus,  eternal,  pus  que  es  in- 
finit. E  car  Deus  infinit  no  poria  efier  en  granea  de  bon- 
tat e  en  les  altres,  fi  bontat  no  hauia  a£le  infinit,  ço  es 
a  faber,  bonificar,  enaxi  Deus  no  poria  efier  eternal  fens 
aíle  infinit,  ço  es,  infinir  eeternar  per  natura  de  bon- 
tat, infinitat  e  eternitat, 
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DE  LA  MÀXIMA  II 

NEGVN  CHS  no  pot  començar  fi  mateix.  Deus  es,  fegons 
que  hauem  prouat  en  la  primera  queílio.  Es,  donchs. 
Deus  eternal,  con  fia  ço  que  eyl  no  pufca  començar  fi 
mateix.  Emperò,  Deus  no  poria  eíïer  començament  eter- 
nal fens  eternal  començable  començat,  en  eternitat  de 
eternal  començament,  per  eternal  començar.  On  con 
Deus  no  pufca  començar  fi  mateix  ni  eíTer  comença- 
ment, fora  la  eflencia  de  eternitat,  es  Deus  començament 
eternal  per  començar  començat  eternal  en  la  eíTencia 
de  eternitat. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

DEVS//^  infinit  poder.  Deus  no  poria  hauer  infinit 
poder,  fens  que  eyl  no  fos  ens  eternal.  Infinit  po- 
der no  poria  hauer  per  eternitat,  fi  no  hauia .  poder  de 
eternar  eternat,  en  eternitat  e  de  la  eíTencia  de  eterni- 
tat. Es,  donchs.  Deus  eternal,  pus  que  ha  poder  eternal. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

TOT  ens  qui  fio  es  eternal  pot  no  ejfer.  Deus  es  ens  in- 
finit, fegons  que  prouat  hauem;  e  ens  infinit  no 
pot  efler  en  priuacio.  Emperò  poria  efler  en  priuacio,  fi 
en  infinitat  era  ociofitat  de  infinir;  car  en  aytant  feria 
Deus  en  priuacio,  con  feria  la  ociofitat  en  infinitat  de  in- 
finir. E  per  confequent,  en  eternitat  de  eternar,  e  en  bon- 
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tat  de  bonificar,  e  en  poder  de  poíTificar,  e  ayço  mateix 
de  (auiefa  e  volentat,  qui  ab  la  diuina  bontat,  infinitat, 
eternitat  e  poder  fe  conuertexen.  Coue,  donchs,  que 
Deus  fia  etemal  per  bonificar,  infinir,  eternar,  poíTificar, 
entendre  e  amar. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS  cs  etemal  per  fi.  Ço  es  a  faber,  que  Deus  ha  fa 
fi  en  eternitat,  fens  la  qual  hauer  no  la  poria  hauer, 
con  hagués  aquella  en  temps,  en  lo  qual  ens  infinit  no  pot 
hauer  fa  fi  ni  fon  compliment.  E  car  Deus  es  ens  infinit, 
fegons  que  prouat  hauem,  ha  fa  fi  en  eternitat,  d  on  fe- 
gueix  fe  que  Deus  fia  etemal,  pus  que  ha  fa  fi  en  eter- 
nitat per  eíTencia  infinida,  la  qual  fi  es  fon  infinit  bonifi- 
cat, infinitat,  etemat,  poíTificat  entès  e  amat. 


DE  LA  ONZENA  QVESTIO 

Es  demanat:  Deus  ^quant  hac  obra 

en  fi  mateix 
DE  LA  MÀXIMA  I 


DEVS  es  denant  a  quant  per  eternitat.  On  con  fia 
ço  que  quant  no  pufca  eíTer  fens  temps,  e  Deus 
fia  denant  a  temps,  hac  Deus  obra  en  fi  mateix  enans 
que  fos  temps.  No  poch  hauer  obra  en  fi  mateix  enans 
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que  fos  temps,  fí  de  fí  mateix  no  obras  obrat  eternat, 
e  de  eíTencia  de  eternitat,  per  ço  que  fon  obrar  fos  eter- 
nar  en  qui  temps  ni  mouiment  no  poden  eílar. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

EN  Dai^  amar  es  obrar.  L  amar  de  Deu  es  Deu,  e  es 
de  amant  e  amat.  On,  con  hajam  prouat  en  la  de- 
zena  ■  quedio  que  Deus  es  eternal,  fegueix  fe  que  fon 
amar  es  denant  a  temps,  e  ayço  mateix  de  fon  coeflen- 
cial  e  connatural  boni-ïcar,  magnificar  e  pofllficar,  con 
fia  ço  que  la  diuina  volentat  fe  conuertefca  ab  la  diuinà 
bontat,  granea  e  poder. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

D  vys  Jia  poder  infinit.  Oïiy  con  en  Deu  poder  e  en- 
teniment fe  conuertefquen,  coue  que  en  eyl  fe 
conuertefquen  entendre  e  poffificar.  E  aytal  conuerfio  ■ 
coue  eíTer  eternal  e  infinida.  3  Ha,  donchs.  Deus,  poflifícar 
e  entendre  en  eternar  e  infinir,  e  per  fon  eternar,  qui  es 
obra,  es  enaxi  Deus  denant  a  temps,  con  per  fon  infí- 
nir  ha  quantitat «  e  ha  mefures.  s 


E 


DE  LA  MÀXIMA  IV 

N  eternitat,  temps  no  pot  ejfer  començat.  Es,  donchs, 
temps  fora  eternitat  començat.  On,  con  ^  Deus  no 
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fia  ociós  de  fa  bontat,  granea,  eternitat,  poder  e  les  al- 
tres, comença  fora  temps  començar,  qui  es  obrar;  lo 
qual  obrar  conferua  que  en  la  eíTencia  de  Deu  no  pot, 
per  temps,  ni  per  crear,  ncguna  nouitat  començar;  la 
qual  conferuacio  no  feria,  fi  Deus  no  hauia  coeíTencIal 
e  connatural  començar  qui  fia  denant  a  temps,  a  quan- 
titat ■  e  als  altres  accidents  primers  qui  foren  començats 
per  crear. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

ENAXI  cjia  Deus  luny  a  tevtps  per  etetititat^  eatt  a  ma- 
lea  per  bontat y  e  a  quantitat  per  infinitat.  On,  con 
tota  obra  temporal  fia  finida,  coue  que  en  temps  fia  co- 
mençada, no  en  eternitat,  ni  per  confequent  en  infinitat, 
con  fia  ço  que  en  Deu  infinitat  e  eternitat  fe  conuertef- 
quen.  Es,  donchs,  altra  la  obra  de  Deu,  qui  es  fora  temps 
e  quantitat;  la  priuacio  de  la  qual  fora  mala  e  contra 
infinida  e  eternal  bontat,  fi  Deus,  qui  es  infinit  e  eter- 
nal  be,  no  pufques  *  hauer  obra  bona,  eternal  e  infini- 
da denant  a  temps  e  a  quantitat.  Es,  donchs,  manifTed  e 
prouat  que  Deus  hac  obra  en  fi  mateix,  ans  que  foífen 
temps  ni  quantitat;  e  aquella  matexa  obra  que  hac  denant 
temps  e  quantitat,  ara  ha  e  etemalment  e  infinida  1  altra. 


I.  Cantiut  — t.  Pogués. 
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DE  LA  DOTZENA  QVESTIO 
Es  demanat:  ^Dc  qiic  es  Dens? 

DE  LA  MÀXIMA  I 

DEVS  es  de  fi  mateix  e  no  de  altre,  Prouat  hauem 
que  Deus  es  infinit  e  eternal;  e  ens  infinit  e  eter- 
nal  no  pot  efTer  de  altre  qui  no  fia  infinit  e  eternal.  Es, 
dcnchs,  Deus  de  fi  mateix  e  no  de  altre.  Deus,  emperò, 
no  poria  eíTer  de  fi  mateix,  fí  de  fi  mateix  no  podia 
produir  infinit  e  eternal  be,  ans  feria  fotfmes  a  aquell 
qui  1  empatxaria  a  produir  eternal  e  infinit  be,  la  qual 
cofa  es  impoffibol. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

EN  Deu  bonea^  granea,  eternitat ,  poder  ^  fauiefa  e 
volentat  fe  eonUertexen,  En  Deu  bonea,  granea  e 
les  altres  no  s  porien  conuertir,  fens  que  Deus  no  fos  de 
cyles  e  fos  eyles;  e  ayço  mateix  de  lurs  afles.  Es,  donchs, 
Deu  de  Deu.  Deus  es  de  Deu,  en  quant  es  de  bonea  e 
de  bonificar,  de  granea  e  de  magnificar,  de  eternitat  e 
de  eternar  e  enaxi  de  les  altres. 


E 


DE  LA  MÀXIMA  III 

N  Den  amar  es  d  amant  e  d  amat.  On  con  1  amar 
de  Deu  Ha  Deu,  e  1  amant  e  I  amat  en  Deu  fien 


Deu,  e  I  amar  fia  d  amant  e  d  amat,  coue  que  Deus  fía 
de  Deu.  Es,  donchs.  maniffefl  e  prouat  que  Deus  es  de 
Deu,  e  1  coatrarí  es  impolTibol,  con  fia  ço  que  en  Deu 
eternitat  e  les  altres  dignitats  fe  conuertefquen  ab  la  fua 
volentat  e  amar,  ab  la  qual  no  s  pol•len  conuertír  fi  ena- 
xi  nocouenia  efTer  diftincio  enfi^  amant,  amat  e  amar, 
con  enfre  etemant,  eternat  e  etemar. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

NEOVNA  boHtat  es  plena,  feits  que  »o  /laja  ar  íi  matc- 
xa  bonificant,  òonifical  e  bonificar  qui  fien  deyla 
coeffeneialment  c connatural.  D  eyls  no  poria  ciTcr  plena, 
fens  que  en  eyla  bonificar  no  fos  de  bonificant  e  de  bo- 
nificat, e  aquell  bonificat  fia  del  boniüc^nt.  c  nqucU  bo- 
nificant no  fia  de  negun.  On,  con  Lt  diuina  bontat  fia 
plena,  e  molt  pus  plena  que  neguna  altra  bontat.  c  tot 
ço  qui  es  en  eyla  fia  Deu,  fegueix  fe  que  en  la  eflencia 
d  eyla  Deu  fia  de  Deu. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS  en  aytant  con  es,  fon  ES  fe  ha  a  es.  Deus  es  bo- 
nea,  e  ha  s  aytant  a  bonificar  bonificat,  con  es  ta 
en*encia  de  fa  bonea;  e  ayco  coue  efi*er  enaxi,  per  co  que 
la  fi  de  fa  bonea  fia  tan  gran  con  fa  bonea;  e  no  poria  fa  fi 
e  fa  bonea  efl^fr  tan  gran  con  la  bonea,  fi  no  era  de  la  efien- 
cia  de  bonea.  E  car  en  Deu  bonea  e  la  fua  fi  fon  Deu,  e 
ayço  matci.x  de  granea,  eternitat  c  les  altres,  fegueix  fe 
de  necefiïtat  que  en  la  diuina  bonea  Deu  fia  de  Deu, 
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DE  LA  TRETZENA  QVESTIO 

Es  demanat:  La  obra  que  Deus  ha  en  fi 

mateix  ^de  que  es? 

DE  LA  MÀXIMA  I 

LA  obra  que  Deus  ha  en  fi  mateix  es  bona  c  gran.  No 
poria  eíTer  bona  ni  gran  eternalment  e  infínida,  fens 
que  no  fos  de  gran  bonea  inBnida  e  eternal.  Es,  donchs, 
de  gran  bonea  iníïnida  e  eternal.  De  gran  bonea  infínida 
e  eternal  no  poria  eíTer,  fens  que  1  obrant,  obrat  e  obrar 
no  foíTen  gran  bonea  infinída  e  eternal. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

BONEA  iwpo  t  hauer  fa  fi,  fens  bonificar  a  cyla  cocffeu- 
cial  e  connatural.  Lo  bonificar,  emperò,  bonea  no 
pot  hauer,  fens  que  no  la  liaja  de  coeflencial  e  connatu- 
ral bonific  ant  e  bonificat.  E  car  la  diuina  bonea  ha  coef- 
fencial  e  connatural  bonificar,  conexem  que  la  bona  obra 
que  Deus  ha  en  fi  mateix  es  de  fi  mateix.  De  fi  mateix 
efler  no  poria,  fens  que  eyla,  en  la  effencia  de  fa  bontat, 
no  fos  bonificant,  bonificat  e  bonificar. 


N 


DE  LA  MÀXIMA  III 

EGVNA  obra  es  pus  fiuiple  que  aquella  en  qui  un 
fimple,  de  tota  fa  fimplicitat  e  unitat,  produu  un  al- 
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fia  la  pus  fimple  obra  que  efler  pufca,  coue  que  fia  de 
molts  uns  íimplcs  qui  fien  aquella  matexa  obra.  E  car 
aquella  fimplicitat  coue  elTer  eternal  e  intinida,  coue  que 
tots  enfemps  fien  una  comuna  unitat  e  fimplicitat,  per 
ço  que  fien  luny  eteraalment  e  tnfintda  a  compoficio  de 
temps  e  quantitat.  Es.  donchs,  conegut  e  prouat  que  la 
obra  que  Deus  ha  en  fi  mateix  es  de  una  comuna  fim- 
plicitat  eternal  e  infinida. 

DE  LA  MAXIIWA  IV 

LA  obra  que  Deus  ha  en  fi  mateix  coue  que  fia  eternal 
e  infinida.  Coue,  donchs,  que  aquella  obra  lla  de 
infinitat  e  de  eternitat,  fens  qui  no  poria  elTer  eternal  ni 
infínida.  E  car  ayço  conexem,  forn  difpofts  a  amar 
aquella  obra,  en  tant  que  mes  no  poden;  e  conexem  que 
a  Deu  propriament  pertany  obra  eternal  e  infinida.  E 
encara  que  conexem,  per  ço  que  damunt  conegut  hauem, 
que  a  Deu  molt  mils  lí  pertany  obrar  en  lo-  mon  gran 
be  e  durable,  que  petit. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVs  ha  poder  infinit.  Deus  fap  que  ha  poder  infi- 
nit, e  la  fua  volentat  vol  que  aquell  poder  fia  in- 
finit. Sap,  donchs,  la  fauiefa  e  vol  la  volentat  en  Deu 
obra  infinida,  per  ço  que  la  fauiefa  no  fapia  infinida  ocio- 
fitat  de  poder,  ni  la  volentat  no  am  aquella  ociofitat,  qui 
feria  infinida  malea,  ni  finit  vici  contra  infinida  bonea  ç 
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virtut  de  diuinal  poder,  fauiefa  e  volentat.  Ha,  Deus, 
donchs,  obra  infinida;  e  aquella  obra  coue  que  fia  de  ef- 
fencia  infinida  e  eternal  per  infinir  e  eternar.  §  Com  ha- 
jam  moílrat  ço  de  que  es  Deus,  e  de  que  es  la  obra  que 
ha  en  fí  mateix,  per  aquell  de  que^  que  de  Deu  dit  ha- 
uem,  pot  hom  refpondre  a  tot  de  que  qui  Deus  haja  en 
fi  mateix. 


DE  LA  CATORZENA  OVESTIO 
Es  demanat:  jCom  es  Deus? 

DE  LA  MÀXIMA  I 

ENAXI  com  Dens  no  ha  manera  en  ejfer  ço  que  no  eSy 
ha  manera  en  effer  ço  que  es.  Naturalment  e  per 
natura  de  bontat  no  pot  eíTer  ociofitat  de  be,  la  qual 
ociofitat  es  mal.  Segueix  fe,  donchs,  per  natura  de  bon- 
tat, que  bo  ha  manera  de  fer  be  e  no  mal.  On,  con  eíTer 
de  bontat  e  fa  obra  fia  be,  ha  Deus  manera  con  fia  bo 
e  haja  bona  obra.  Es,  donchs,  ab  manera  de  efler  bo  e 
de  fer  be,  per  la  qual  manera  no  pot  el•ler  ociós  ni  mal. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

DEVS  es  eteniat,  Prouat  hauem  en  la  dezena  queílio 
que  Deus  es  eternal.  Ens  eternal  no  pot  hauer 
manera  que  no  fia,  car  fi  la  podia  hauer,  no  feria  ens 
eternal  ni  hauria  natura  de  eternitat.  E  car  Deus  es  èter- 


nal,  e  ha  natura  eternal,  per  la  natura  ha  manera  con 
fia  eternal,  la  qual  manera  ha  per  eternant,  etemable  e 
etemar,  fens  los  quals  eternitat  no  feria  ço  que  es,  car 
no  hauria  manera  ab  que  ho  fos;  ans  per  fa  ociofitat,  qui 
feria  ens  mal,  feria  eternitat  ço  que  no  es,  ço  es,  eter- 
nal malea,  contraria  a  eternal  bonea,  la  qual  cofa  es  im- 
poffibol.  Hauen,  donchs,  conegut  con  eternitat  es  bona, 
e  con  ha  manera  en  eíTer  ço  que  es,  la  qual  eternitat 
Deus  es. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

LA  diuina  fauiefa  ha  manera  per  entenent,  aites  e  en- 
tendre. Sens  aquella  manera  que  de  la  fauiefa  de 
Deu  dita  hauem,  la  fauiefa,  qui  es  Deu,  eíTer  no  poria 
Deu,  con  fia  ço  que  eflencia  en  qui  fia  priuacio  de  ente- 
nent, entès  e  entendre  no  pufca  efler  complida.  Coue, 
donchs,  que  fi  la  fauiefa  de  Deu  es  Deu,  que  fia  Deu  ab 
manera  de  entenent,  entès  e  entendre,  eternalment  e 
infínida.  Es,  donchs,  demoílrat  con  la  fauiefa  de  Deu  ha 
manera  en  eíTer  Deu;  e  per  aytal  demoílracio  conexem 
com  Deus  es  Deu. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

ENAXI  con  Deus  fio  ha  manera  con  puf  ca  ejfer  finit, 
coue  que  haja  manera  con  pufca  effer  infinit.  No  po- 
ria Deus  hauer  manera  en  efíer  innnit,  fens  infiniment, 
infinitat  e  inBnir,  fens  los  quals  la  coeíTencial  e  natural 
obra  de  Deu  feria  finida,  la  fi  de  la  qual  feria  infinit  mal^ 
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en  quant  empleguería  infinida  ociofitat  de  bontat,  eter- 
nitat, poder,  rauiefa  e  voientat,  ab  la  qual  Deus  no  po- 
ría  eíTer  ço  que  es,  car  no  hauria  manera  ab  que  ho  fos. 
E  car  Deus  es  ço  que  es,  hauem  coneguda  la  manera  con 
Deus  es,  la  qual  es  per  infinient,  infinitat  e  infinir,  fegons 
que  damunt  fignifücat  hauem. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS  es  axi  con  fe  vol.  Deus  fe  vol  eíTer  un.  e  vol 
eíTer  bo,  gran,  infinit,  eternal,  poderós,  faui,  amo- 
rós e  virtuós  e  les  altres;  e  vol  que  en  eyl  les  fues  coefTen- 
cials  dignitats  c  lurs  coeíTencials  afles  fe  conuertefquen. 
Es,  donchs.  Deus  per  aquella  manera  per  que  s  vol,  e  en- 
cara per  aquella  manera  per  que  s  fap.  Ayço  mateix  per 
aquella  manera  per  ques  bo,  gran,  infinit  e  les  altres. 
Es,  donchs,  moílrat  la  manera  con  Deus  es  ço  que  es;  e 
per  ço  que  moftrat  ne  hauem,  es  fignifücada  general 
refponfío  a  tota  queftio  que  fia  feyta  de  la  manera  de 
Deu. 


DE  LA  QVINZENA  QVESTIO 
Es  demanat\  ^Con  obra  Deus  en  fi  mateix: 


E 


DE  LA  MÀXIMA  I 

N  DcUy  bonea,  grafiea^  ctenútat^  poder^  volentat  c  les 
altres^  fe  conuertexen.  Con  fia  ço  que  en  Deu  bonea. 
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granea  e  les  altres  fe  conuertefquen,  pot  hom  conexer 
per  aquell  conuertiment  la  manera  fegons  la  qiial^Deus 
obra  en  fi  mateix,  ço  es  a  faber,  que  Deus,  per  fa  bontat 
e  per  fa  granea,  eternitat  e  les  altres,  ha  manera  con  fia 
obrant  bo,  gran,  eternal  e  los  altres,  e  que  lo  obrat  fia 
aytant  bo,  gran,  eternal  e  los  altres,  con  lo  obrant,  e 
ayço  mateix  de  1  obrat. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

EN  la  obra  de  Dat  cafcuna  dipiitat  hi  ha  fa  manera. 
Axi  con  bonea,  qui  efta  en  la  obra  per  manera  de 
coeflencials  e  connaturals  magnificant,  mag^ificable  e 
magnificar,  e  aço  mateix  de  eternitat  e  les  altres,  per 
coeíTencials  e  connaturals  eternant,  eternable  e  eternar. 
On,  con  cafcu  d  aquells,  en  la  obra  de  Deu  fe  refpon- 
guen  e  s  comuniquen  fecondalment  e  complidament,  pot 
hom  conexer  la  manera  que  Deus  ha  en  la  obra  que  ha 
en  fi  mateix  e  que  ha  de  fi  mateix.  E  per  aquella  mane- 
ra que  hom  de  fa  obra  coneix,  ha  hom  manera  e  difpo- 
ficio  de  molt  amar  Deu  e  fa  obra. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

DEVS  entén  que  entén  fon  poder  infinit.  Al  entendre 
que  Deus  ha  en  quant  entén  que  entén  fon  poder 
infinit,  conciura  bonificar  per  bontat,  magnificar  per  gra- 
nea, eternar  per  eternitat,  c  amar  los  altres  per  volentat, 
per  ço  que  1  entendre  e  1  poder  no  fien  ociofes,  e  que  to- 
tes les  dignitats  hajen  en  aquell  entendre  etemat,  entès 
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e  amat.  On,  per  ço  que  de  Deu  enaxi  conexem,  hauem 
conexença  de  la  manera  que  Deus  ha  en  fa  obra  coeíTen- 
cialment  e  connatural. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

DEVS  ama  en  fon  voler  tots  los  acles  de  fes  dignitats. 
Ço  es  a  faber,  bonificar,  magnificar,  eternar  e  los 
altres;  e  enaxi  con  los  ama  en  fen  voler,  fon  en  eyl,  e 
ayço  s  conuerteix,  axi  con  en  lo  bonificar  en  qui  fon  voler, 
magnificar,  eternar  e  los  altres  afles.  On,  con  ayço  fia 
enaxi,  e  molt  mils  encara,  per  ayço  de  la  manera  que 
Deus  ha  en  fa  obra  confubftancialment ,  conexeqça 
hauem. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

CAR  Dens  ha  natnral granea^  ha  natural  magnificar. 
Segueix  fe,  donchs,  que  a  Deu  es  propria  cofa 
obrar  gran  e  no  poch,  e  que  aquell  gran  fia  tan  gran, 
que  en  fi  mateix  no  haja  neguna  poquea.  E  enaxi  con 
de  granea  dit  hauem,  fe  pot  dir  de  eternitat,  poder  e  les 
altres.  Conexem.  donchs,  per  aytals  proprietats,  la  ma- 
nera fegons  la  qual  Deus  obra  en  fi  mateix;  e  encara  la 
manera  que  ha  en  la  obra,  la  qual  ha  en  les  creatures, 
ço  es  a  faber,  que  Deus,  fegons  la  obra  que  ha  en  fi  ma- 
teix per  granea,  mils  li  coue  produir  grans  creatures  que 
petites.  Mas,  car  les  unes  creatures  couenen  eíTer  pus 
grans  que  les  altres,  fegons  la  ordenació  del  mon,  fa 
Peus  les  unes  creatures  grans  ç  les  altres  poques. 
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DE  LA  SETZENA  QVESTIO 
Es  demanat:  Deus^  çcom  es  complit? 

DE  LA  MÀXIMA  I 

AYTANT  con  Deus  es  ES,  aytant  se  ha  a  ES.  Deus  es 
complit,  e  aytant  con  es  ES  complit^  fe  ha  a  com- 
plir ES.  La  raho  per  que  Deus  se  ha  a  complir  ES,  es 
per  ço  que  fon  compliment  haja  enaxi  a£le,  ço  es,  com- 
plir; con  fon  enteniment  qui  ha  entendre,  e  fa  volentat 
qui  ha  amar,  e  fa  bonea  bonificar  e  enaxi  de  les  altres. 
On^  enaxi  con  1  enteniment  de  Deu  ha  fon  entendre  en 
bonificar,  magnificar,  eternar  e  los  altres,  enaxi  lo  com- 
pliment de  Deu  ha  fon  complir  en  tots  los  a6les,  per  ço 
que  fon  a6le  fe  conuertefca  enaxi  ab  los  altres  aéles,  con 
fe  conuerteix  ab  les  dignitats.  On,  con  ayço  fia  enaxi  co- 
negut, per  ayço  pot  hom  hauer  conexença  de  la  manera 
fegons  la  qual  Deus  es  complit. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

EN  Deu^  bonea,  gratiea,  eternitat,  poder,  faniefa,  vo- 
lentat e  les  altres  fon  una  cofa  matexa  en  nombre, 
Enaxi  con  Deus  no  feria  ens  complit,  fí  fa  bonea  no  era 
fa  granea  e  les  altres,  ni  fa  granea  no  era  fa  bonea  e  les 
altres,  e  ayço  mateix  de  eternitat  e  les  altres,  enaxi  Deus 
es  complit,  per  ço  car  cafuna  de  fes  dignitats  es  1  altre.  Es, 
donchs,  Deus,  per  aytal  unitat  de  dignitats,  ens  complit. 
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DE  LA  MÀXIMA  III 

DEVS  no  feria  ais  complit  fils  acles  de  fes  dignitats 
no  eren  egtials.  Ço  es  a  faber,  que  1  entendre  e  lo 
amar  de  Deu,  lo  bonificar,  magnincar  e  eternar  foflen  los 
uns  majors  que  los  altres.  Es,  donchs.  Deus  ens  complit, 
per  ço  car  los  afles  fon  eguals,  e  fon  enaxi  uns  en 
nombre  con  les  dignitats, 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

EN  la  effencia  de  Deu  efta  cafcuna  dignitat  complida. 
Axi  con  bontat,  qui  efta  complida  per  bonificant, 
boniiicable  e  bonificar,  e  eternitat  per  eternant,  eterna- 
ble  e  eternar,  e  enaxi  de  les  altres;  c  per  raho  d  ayço  la 
eflencia  efta  complida,  con  fia  ço  que  ab  fes  dignitats  fe 
conuertefca.  On,  con  Deus  fe  conuertefca  ab  fa  effencia 
e  ab  fes  dignitats,  e  fa  effencia  e  fes  dignitats  fe  con- 
uertefquen,  per  ayço  Deus  es  complit  e  ha  manera  con 
fia  complit. 


Q- 


DE  LA  MÀXIMA  V 

VI  ha  concordar  en  infintr  e  etentar,  bonificar  e  los 
altres,  coue  que  haja  covtpliment.  Deus  ha  infinir 
per  infinitat  e  eternar  per  eternitat;  axi  con  ha  enten- 
dre per  enteniment  e  amar  per  volentat;  e  ayço  requer 
la  diuina  bontat  per  infinit  e  eternal  bonificar,  e  1  poder 
per  infinit  e  eternal  poffificar,  e  enaxi  de  los  altres.  Es, 
donchs,  Deus  complit,  pus  que  en  bontat,  infinitat,  e  les  al- 
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tres,  ha  concordar,  en  lo  qual  negun  contrariar  ni  de- 
ffayliment  no  pot  caber.  Pot  hom,  donchs,  conexer  con  es 
Deus  ens  complit,  per  ço  que  d  eyl  damunt  dit  hauem. 
E  per  aytal  conexença  pot  hom  remoure  los  duptes  que 
hom  de  Deu  pot  hauer  per  temptació  o  per  deffayli- 
ment  de  fciencia. 


DE  LA  DESETENA  QVESTIO 
Es  demanat:  :Deus  con  ha  obra  en  creattira? 

DE  LA  MÀXIMA  I 

DEVS,  abfcs  dignitats^  ha  vianera  de  obrar  en  creatu- 
res.  Ço  es  a  faber,  ab  manera  de  bontat  coefíen- 
cial  e  connatural,  la  qual,  per  bonificant,  bonificat  e 
bonificar,  ha  manera  de  obra  bona  creatura,  donant  a 
eyla  coefíencial  e  connatural  bonificant,  bonificable  e  bo- 
nificar; e  ayço  fa,  per  tal  que  creatura  fia  bona.  e  haja 
bontat  natural,  per  ço  que  en  eyla  reeba  fa  bona  fem- 
blanca. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

CAR  Deus  ha  gran  granea,  requer  fa  granca  con- 
natural que  Jia  gran  granea  creada,  E  per  ayço 
Deus  ha  manera  en  crear  gran  creatura  e  pofar  eyla 
en  gran  orde  de  magnificant,  magnificable  e  magnificar, 
per  ço  que  la  granea  fia  gran  femblança  de  la  diuinal 
granea  e  de  la  orde  de  acjuella. 
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DE  LA  MÀXIMA  III 

LA  diuina  volcntat,  cares  gran,  ha  gran  amor.  Empe- 
rò d  ayço  Deus  ha  manera  en  amar  gran  creatura; 
e  la  manera  que  ha  es  tan  gran,  que  fi  la  creatura  ho 
pufques  foftenir,  crearà  la  fua  granea  in-ïnida,  a  la  qual 
donarà  bonea  infínida.  Mas  ayço  la  creatura  no  pot  fof- 
tenir,  car  fi  era  iniinida  e  eternal  per  bonea,  granea,  eter- 
nitat, poder  e  les  altres,  no  feria  creatura  ço  que  es. 
Mas,  car  Deus  obra  en  creatura,  fegons  que  a  eyl  per- 
tany, e  fegons  ço  que  creatura  pot  reebre  d  eyl,  crea- 
tura roman  creatura,  e  Deus  ha  la  creada  a  tan  gran 
granea  de  fi,  que  no  pot  aquella,  en  general,  a  pus  gran 
fi  crear,  ni  a  pus  bona,  a  pus  durable,  a  pus  poderofa, 
pus  fcibla,  pus  amable,  pus  virtuofa,  pus  vera,  pus  glo- 
riofa  e  pus  complida. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

EN  DcH^  poder y  volentat,  libertat  e  liberalitat  fe  con- 
uertexen.  Emperò,  d  aytal  conuertiment  pot  hom 
conexer  la  manera  que  Deus  ha  en  crear,  gouernar,  do- 
tar, fenycrejar,  e  amar  les  creatures,  ço  es  a  faber,  vol 
Deus  que  fien  creatures  e  fon,  pus  que  per  eyl  fon  vol- 
gudes; car  lo  poder  francament  pot  complir  tot  ço  que 
vot  la  volentat,  con  fia  ço  que  eyl  haja  enaxi  franch  pof- 
fifícar  con  la  volentat  amar.  E  car  la  volentat  ama  ab 
libertat,  lo  poder  dona  axi  gran  do,  donat  a  creatura,  con 
la  volentat  ha  gran  amar  per  liberalitat  e  libertat.  Pot 
hom,  donchs,  en  aqueíl  pas,  conexer  la  manera  fegons 
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la  qual  la  diuina  volentat  ama  que  a  creatura  fia  gran  do 
donat.  E  per  lo  poder  pot  efler  dat,  e  la  diuina  bontat 
requer  que  fia  dat,  e  la  fauiefa  fap  que  lo  do  pot  eflcr 
pus  gran  a  creatura  donat.  E  aquell  do  pus  gran  la  diui- 
na veritat  pofa  en  ver,  pus  que  per  la  fauiefa  es  entès,  e 
per  la  volentat  amat  ab  manera  de  poder  e  de  bontat. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS  obra  ai  Ics  crcaturcs  c  de  Ics  crcaturcs  axi  con 
vol.  Vol  Deus  obrar  en  les  creatures  e  de  les  crea- 
tures,  per  manera  de  gran  fi,  ço  es  a  faber,  que  totes  les 
creatures  fien  reduytes  a  la  pus  gran  bonea  de  fi,  e  les 
altres,  que  efler  pufca,  la  qual  es  Deu  molt  conexer, 
amar,  honrar,  e  feruir,  laufar  e  benehir.  E  per  aytal  fí  fe 
fegueix  que  Deus  obra  en  creatura  fobre  cors  de  natura, 
e  per  cors  de  natura,  per  ço  que  en  la  fi  major  granea 
de  bonea  e  les  altres  pufca  caber. 


DE  LA  DEVUYTENA  QVESTIO 
Es  demanat:  DetiSy  ^con  fio  ha  ço  que  no  ha? 

DE  LA  MÀXIMA  I 

DEVS  ab  ipifinitat  no  ha  quantitat.  Deus  ab  infinitat 
no  ha  quantitat,  con  fia  ço  que  tota  quantitat  fia 
finida,  e  ab  infinir  no  ha  ociofitat  de  infinitat,  con  fia  ço 
que  en  infinir  ociofitat  no  pufca  caber.  Pot  hom,  donchs, 
conexer  con  Deus  no  ha  quantitat,  ni  en  fi  ociofitat. 
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DE  LA  MÀXIMA  II 

DEVS  no  ha  poca  bantaty  eternitat^  poder  e  les  altres. 
Deus  hauria  poca  bontat,  fi  fa  bontat  era  buyda 
de  coefícncial,  fubílancial  e  connatural  bonificant,  boni- 
fícable  e  bonificar;  e  hauria  poca  eternitat,  fi  la  hauia 
buyda  de  coefíencial,  fubílancial  e  connatural  eternant, 
eternable  e  eternar;  e  hauria  poch  poder  e  les  altres,  fi 
lo  hauia  buyt  de  coeflencial,  fubílancial  e  connatural 
poffificant,  poíTificable  e  poíTificar.  Pot  hom,  donchs,  co- 
nexer  con  Deus  no  ha  ço  que  no  ha,  hauent  en  fi  mateix 
lo  contrari  de  ço  que  no  ha. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

DEVS  no  ha  en  fa  bontat  contrarietat.  Deus  no  ha 
en  fa  bontat  contrarietat,  per  ço  car  ha  en  eyla 
concordança  de  bonificant,  bonificable  e  bonificar.  Pot 
hom,  donchs,  conexer  con  Deus  no  ha  ço  que  no  ha, 
con  fia  ço  que  concordança  e  contrarietat  fien  contra- 
ries; e  pot  hom  encara  conexer  con  Deus  no  pot  hauer 
ço  que  no  ha,  con  haja  concordança  de  bonificant,  boni- 
ficable e  bonificar  eternalment  e  infinida,  e  ayço  mateix 
per  concordança  de  les  fues  altres  dignitats. 


D 


DE  LA  MÀXIMA  IV 

Evs  no  ha  peccat.  Car  Deus  es  bo,  e  peccat  e  bon- 
tat fon  contraris.  Deus  no  ha  peccat,  per  ço  car 
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es  bo,  e  peccat  es  mal.  E  car  la  diuina  bontat  es  infini- 
da,  no  ha  poca  bontat;  e  car  es  etemal,  temps  no  cap 
en  fa  bontat,  e  no  ha  poder  freuol,  pus  que  ha  poder  in- 
finit. Hauria,  emperò,  poca  bontat,  fi  en  eyia  era  ociofi- 
tat  eternal  e  infínida  e  enaxi  de  les  altres. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS  iio  ha  pena.  Deus  no  ha  pena,  per  ço  car  ha 
glòria;  e  hauria  pena,  fi  hauia  p>oca  glòria.  Poca 
glòria  hauria,  fi  en  la  glòria  no  hauia  coeflencials,  íubí- 
tancials  e  connaturals  gloriejant,  gloriejable  e  gloriejar; 
e  encara  hauria  pena,  fi  la  obra  que  ha  en  fi  mateix 
coeflencial,  fubílancial  e  natural,  ab  fa  eíTencia,  fiíbílan- 
cia  e  natura,  no  podia  egualar.  E  encara  hauria  pena,  fi 
no  podia  crear,  reuocar,  perdonar  e  jutjar  ab  fi*anca  vo- 
lentat.  On,  con  ayço  fia  enaxi,  pot  hom,  donchs.  conexer 
con  Deus  no  ha  ço  que  no  ha. 


DE  LA  DENOVENA  OVESTIO 
Es  demanat:  ^Com  ha  hom  Deus: 

DE  LA  MÀXIMA  I 

HOM  ha  Deus  entenent  e  amant  deyl  veres  cofes. 
Con  fia  ço  que  Deus  fia  veritat,  e  la  fiaa  veritat  fia 
bontat,  granea  e  les  altres,  qui  la  fua  veritat  entén  e  ama 
ab  bo,  gran,  durable,  poderós  e  virtuós  entendre  e  amar, 
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a  Deu  refponent  la  bonea  de  Deu  a  la  bonea  que  hom 
ha,  e  la  granea  a  la  granca  que  hom  ha,  e  enaxi  dels 
altres  refponiments  entenent  e  amant  d  eyl  veres  coles. 
E  on  mes  de  Deu  veres  cofes  hom  entén,  e  ama  la  bo- 
nea increada  e  la  bonea  creada,  e  enaxi  de  les  altres, 
mils  fe  reffcmblen  es  refponen;  e  on  mes  fe  reíTemblen 
es  refponen,  mes  ha  hom  Deu. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

HOM  ha  Dens  per  creure  e  amar  d  eyl  veres  cofes.  Qui 
de  Deu  creu  c  ama  veres  cofcs,  ha  vera  fe,  la 
qual  es  bona,  gran,  durable  c  les  altres,  per  raho  de  la 
veritat  de  Deu  creeguda,  en  la  qual  es  bona,  gran,  eter- 
nal  e  les  altres.  E  on  mes  hom  de  la  veritat  de  Deu 
creu,  ama  mes  a  Deu.  E  en  aqueíl  pas  pot  hom  conexer, 
ab  1  altre  pas  damunt  dit,  con  los  uns  homens  han  Deu 
per  fciencia  e  los  altres  per  creença,  e  con  los  uns  han 
pus  Deu '  que  los  altres. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

DEVS  cs  bo.  On,  con  Deus  fia  bo  per  natura,  crea  hom 
bo,  al  qual  dona  bona  natura.  E  car  Deus  fa  be, 
lo  home  fa  be  a  Deu,  per  lo  be  que  fa;  e  on  mes  de 
be  fa,  lo  be  •  que  Deus  fa,  e  1  be  que  hom  fa  fe  refponen 
e  reíTemblen.  E  per  ayço  pot  hom  conexer  con  los  ho- 
mens han  Deu  per  manera  de  bontat,  e  con  los  uns  han 
mes  Deus  que  los  altres. 


X.  Han  mes  Deu.— >a.  Lo  bo. 


Q- 
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DE  LA  MÀXIMA  IV 

VI  vies  ama  fi  mateix  que  Deu,  no  ha  Deu.  Qui 
ama  Deu  per  ço  que  li  do  o  que  li  ha  dat,  o  que  1 
perdo  e  que  pena  no  li  do  e  ha,  e  no  ama  Deu  per  ço  car 
es  bo  ni  per  lo  bonificar  que  Deus  ha  en  fí  mateix  coef- 
fencial  e  connatural,  no  ha  Deu,  e  no  pot  hauer  Deu, 
con  lo  home  mal  faça,  en  quant  ama  mes  fi  mateix  que 
Deu,  e  ama  Deu  ab  amor  feruil  e  no  filial.  On,  con  la  di- 
uina  bontat  e  la  malea  que  hom  fa  e  ha,  no  s  pufquen 
refpondre,  per  ayço  hom  mal  no  pot  hauer  Deu.  Pot 
hom,  donchs,  conexer  per  lo  contrari  con  los  homens 
bons  poden  hauer  Deu. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

AQVELL  qui  ha  en  Deu  efperança  e  les  altres  virtuts, 
ha  Deu,  Con  fia  ço  que  home  qui  haja  efperança 
en  Deu,  no  s  confiy  en  fon  poder  ni  en  fon  faber,  mas 
en  lo  diuinal  poder  e  faber,  e  en  la  diuina  bontat,  volen- 
tat  e  les  altres.  E  car  efperança  es  virtut,  c  Deus  fia  vir- 
tut, ha  hom,  ab  fa  virtut,  la  virtut  de  Deu,  per  la  qual 
hom  ha  Deu,  qui  es  fa  matexa  virtut,  e  qui  ama  tots 
aquells  qui  ab  virtut  la  fua  virtut  amen.  On,  con  ayço 
fia  enaxi,  pot  hom,  donchs,  conexer  la  manera  fegons 
la  qual  los  homens  viciofes  e  peccadors  no  poden  hauer 
Deu,  con  fia  ço  que  la  virtut  de  Deu,  e  Is  vicis,  e  Is  pec- 
cats  dels  homens  no  s  refponguen  ni  hajen  neguna  fem- 
blanca. 
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DE  LA  VIGESSIMA  QVESTIO 
Es  demanat:  Deus,  ^ab  qiie  csr 

DE  LA  MÀXIMA  I 

DEVS  es  ab  fa  hontat  e  ab  les  fues  altres  dignitats. 
Deus  no  poria  effer  ab  fa  bontat,  fens  que  fa  bon- 
tat  no  fos  ab  bonificant,  bonifícable  e  bonificar,  ab  los 
quals  pot  effer  gran,  c  fens  lo  quals  pot  cffer  poca.  E 
car  Deus  no  pot  effer  ab  poca  bontat,  mas  ab  gran,  per 
ayço  pot  hom  conexer  que  Deus  es  ab  gran  bontat,  e 
que  la  fua  bontat  es  ab  gran  bonificant,  bonificat  e  bo- 
nificar, fens  la  granea  dels  quals  eyla  no  poria  effer 
gran.  E  fi  la  granea  d  eyls  no  era  eternal,  la  granea  de 
la  bontat  eternal  effer  no  poria. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

DEVS  es  ab  unitat  de  fa  bonea^  granea,  eternitat  e 
les  altres.  Si  en  Deu  bonea  no  era  granea,  ni 
granea  no  era  bonea,  c  enaxi  de  les  altres,  la  bonea  fe- 
ria gran  per  accident  e  no  per  fa  effencia  ni  per  fa  natu- 
ra; e  ayço  mateix  de  granea,  qui  no  feria  bona  per  fa  ef- 
fencia ni  per  fa  natura,  mas  per  accident.  E  car  Deus  no 
pot  effer  ab  accident,  ni  en  eyl  no  pufquen  effer  moltes 
effencies  ni  natures,  car  ab  moltes  effencies  e  natures 
diílinftes,  e  les  quals  ferien  fenides,  pus  que  foffen  diffe- 
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rents,  feria  Deus  ens  compoíl  e  ajudat.  E  per  ayço  coue 
que  Deus  fia  ab  unitat  de  fa  bonea,  graneaa  les  altres,  ab 
la  qual  pot  efler  una  eflencia  e  natura  eternal  e  iníinida. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

DEVS  ís  al)  fa  fi  mate  xa.  Lo  marteyl  no  es  ab  fa  fi 
matexa,  con  fia  ço  que  eyla  fia  per  la  fi  del  clau, 
qui  es  pus  nobla  fi  que  la  fi  del  marteyl.  Mas  Deus  no 
es  enaxi,  con  fia  ço  que  la  fi  a  la  qual  fe  ha,  no  fia  d  al- 
tra cofa  mas  de  fa  eíTencia  e  natura.  E  en  aqueft  pas 
pot  hom  conexer  que  en  la  diuina  bontat,  e  enaxi  de 
les  altres,  lo  bonificant  es  ab  fa  fi  matexa,  con  fia  ço 
que  fon  coeflencial  e  natural  bonificat  no  fia  de  altra 
cofa  mas  de  la  eflencia  de  fa  bontat.  E  ayço  mateix  de 
bonificar  coeflencial  e  natural,  qui  no  es  d  altra  eflencia 
ni  natura  mas  de  la  eflencia  e  natura  del  bonificant 
e  bonificat. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

DEVS  es  ab  vida.  Deus  no  poria  efler  ab  vida,  fens 
que  vida  no  fos  ab  viuificant,  viuificat  e  viuificar, 
con  fia  ço  que  fens  aquefts  tres,  vida  en  Deu  fos  buyda 
e  ociofa,  per  que  feria  mala  e  no  bona,  poca  e  no  gran, 
defefliua  e  no  complida;  e  ab  aytal  vida  Deus  eflfer  no 
pot,  con  fia  ço  que  eyl  fia  ens  bo,  gran  e  complit.  Es, 
donchs,  la  vida  de  Deu  ab  viuificant,  viuificat  e  viuificar^ 
qui  fon  de  la  eflfencia  e  natura  d  eyla;  e  ab  lo  viuificant 
es  la  vida  luny  a  mortificant,  e  ab  lo  vivificat  es  luny  a 


mortificat,  e  ab  lo  viuifícar  es  luny  a  mortificar.  Cone- 
xem,  donchs,  per  ço  que  dit  hauem,  ab  que  Deus  es  ens 
inmortal. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS  es  ab  poder  eternal  e  infinit.  Deus  no  poría  ef- 
fer  ab  poder  eternal  e  infinit,  fi  eyl  era  ociós  de 
fon  poder  eternalment  e  infïnida,  ço  es  a  faber,  que  no 
poffifïcas,  ab  fon  poder  infinit,  eternal  poffificat,  coeíïen- 
cial  e  natural  de  la  eflencia  de  eternitat,  infinitat  e  de  fi 
mateix;  la  priuaciodel  qual  poffificat  feria  infinit  e  eternal 
mal  contra  infinida  e  eternal  bontat,  granea  e  les  altres, 
la  qual  cofa  es  impoffibol.  Pot  hom,  donchs,  conexer  la 
fi  ab  la  qual  Deus  ha  infinit  poder. 


DE  LA  VIGESSIMAPRIMERA  OVESTIO 
Es  demanat:  ^Ab  que  fa  Dens  ço  que  far 

DE  LA  MÀXIMA  I 

DEVS  ab  fa  bontat  fa  be^  e  ab  fa  granea  fa  gran. 
Deus  ab  fa  bontat  no  poria  en  fi  mateix  fer  be, 
axi  parla,  fens  natura  de  fa  bontat.  Ab  natura  de  fa  bon- 
tat Deus  no  poria  fer  be  en  fi  mateix,  fens  que  1  be  no 
fos  de  la  effencia  de  fa  bontat.  E  ayço  mateix  que  deim 
de  la  bontat  de  Deu,  fe  pot  dir  de  fa  granea,  eternitat  e 
les  altres. 
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DE  LA  MÀXIMA  II 

DEVS  francament  fa  ço  que  fa  e  no  coflreta.  Deus 
no  poria  fer  francament  ço  que  fa,  fi  en  eyl  fon 
poder,  fa  fauiefa  e  fa  voientat  no  s  conuertien;  car  fa 
voleiitat  no  poria  voler  lo  be  per  fon  poder,  pus  que  no 
fos  poder,  ni  1  poria  faber,  pus  que  no  fos  fauiefa,  ni  i 
poder  no  poria  faber  e  amar  lo  be  que  poria  per  fi 
mateix,  pus  que  no  fos  fauiefa  ni  voientat.  K  ayço  ma- 
teix de  la  fauiefa,  que  no  poria  per  fi  mateix  entendre  ni 
amar  veritat  ni  be,  pus  que  no  fos  poder  ni  voientat.  Se- 
ria, donchs,  cafcuna  dignitat  coflreta  en  fer  ço  que  fa, 
en  quant  la  una  no  poria  fer  ço  que  fa,  fens  1  altra,  lo  qual 
coílrenyiment  es  impofllbol.  Son,  donchs,  en  Deu  poder, 
fauiefa  e  voientat  una  eflencia  matexa,  per  ço  que  Deus 
ab  eyles  pufca  hauer  libertat  en  fer  ço  que  fa.  Emperò 
fi  enaxi  Deus  no  hauia  fmiple  poffificar  per  coefíencial 
e  connatural  poffifícant  e  poffifícable,  con  ha  fimple  en- 
tendre per  coeflencial  e  connatural  entenent  e  enteligi- 
ble,  e  enaxi  de  fimple  amar,  lo  poder  no  poria  eíTer 
franch  en  ço  que  Deus  fa,  la  qual  cofa  es  impofllbol. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

Ex  Dat  cierni tat.  poder  e  voientat  fe  connertexen.  Per 
ço  car  en  Deu  eternitat,  poder  e  voientat  fe  con- 
uertexen,  fa  Deus  ço  que  fa  ab  lur  conuertiment,  axi 
con  amant,  qui  ab  fon  poder  e  ab  fa  eternitat,  fa,  ço  es 
produu.  E  aqueíl  fa,  entenem  en  eíl  libre  per  produir 
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amat  e  amar.  Emperò  1  amant  no  poría  fer  1  amat  ni 
lamar,  fens  que  poflfifícant  no  fees  poflfiíicat  e  poflfiii- 
car,  e  lo  etemant,  etemat  e  etemar,  car  fi  fer  ho  podia, 
lo  conuertiment  de  eternitat,  poder  e  volentat  feria 
deftruit. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

DEVS  fa  ço  que  fa  ab  poder  infinit  e  eternal.  Feent 
Deus  ço  que  fa  ab  poder  infinit  e  eterna!,  fa  ab 
infinir,  etemar  e  poflifícar,  e  ab  aquells  adles  mateixs 
£i  Deus  ço  que  fa  en  les  creatures.  Mas  les  creatures  no 
poden  efler  feytes  infinides  ni  etemals,  con  les  couen- 
gue  tals  condicions,  ab  les  quals  pufquen  efler  ço  que 
fon,  ço  es  a  faber,  que  hajen  temps,  quantitat,  loch,  e 
començament,  fens  qui  no  porien  efler  ço  que  fon. 

DE  LA  \L\XIMA  V 

DEVS,  tot  quant  fa^  fa  abfi.  Con  Deus  ül  tot  ço  que 
£i  ab  fi,  fa  be  ab  fi  de  bontat,  e  gran  ab  fi  de 
granea,  e  eternal  ab  fi  de  eternitat,  e  enaxí  de  les  altres; 
e  per  ayço  negu  no  pot  defuíar  ço  que  Deus  &  de  la  fi 
per  que  Deus  ho  fa. ' 


£a  ia  dada  que  ia  ranaate  mo*  c4st>ot,  ie2(aM>4  ei  oo<Jjcc  aas  amú^ma  j  i 
cocrecso. 
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DE  LA  VIGESSIMA  SEGONA  QVESTIO 

Es  demafiat:  Deus  ^ab  que  nombre  ço 

que  ha  en  fi  mateix  coejfencial 

e  connaiurair 

DE  LA  MÀXIMA  I 

EN  tota  effcncia  cap  vies  de  bonca^  granea^  duració  c 
poder  per  uuitat  e  pluralitat^  que  per  la  una  tan  fo- 
lament.  Con  fia  ço  que  en  la  eflencia  on  no  ha  pluralitat 
no  pufca  caber  bonea,  granea  e  les  altres  de  concordan- 
ça, obra  c  egualtat;  e  ayço  mateix  en  pluralitat  fens  uni- 
tat de  eíTencia.  E  car  en  la  eíTencia  de  Deu  ha  tan  gran 
bonea,  granea,  eternitat,  poder  e  les  altres,  que  no  pot 
eíTer  major,  coue  fe  de  neceffitat  que  ab  unitat  e  ab  dif- 
tinccio  de  moltes  cofes.  qual  que  fien,  Deus  nombre 
en  fa  eflencia  un  e  molts  o  moltes  qui  fien  coeflen- 
.  cials  e  connaturals  de  fa  eflencia;  car  fi  no,  no  ponen  en 
eyi  caber  bonea.  granea  e  les  altres  en  tan  gran  granea, 
con  farien  fi  en  eyla  no  era  <  unitat  e  pluralitat. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

TOT  //;/  es  començament  de  fwmbre.  Deus  es  un,  e  car 
es  un,  es  començament  de  nombre,  axi  con  en  lo 
feu  enteniment  en  qui  eyl  es  un  entenent  qui  nombre 


X.  En  un  códice:  Si  en  eyla  era. 
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un  entès  nombrate  fi  mateix  nombrador,  en  quant  fe  en- 
tén que  es  nombrador  qui  nombre  un  nombrat;  e  del 
nombrador  e  1  nombrat  ix  un  nombre  qui  es  nombrar, 
fens  lo  qual  no  poria  efler  lo  nombre  del  nombrador  e  1 
nombrat.  Nombre,  donchs,  Deus  en  fí  mateix,  ab  diftinc- 
cio  de  nombrador,  nombrat  e  nombrar,  fens  la  qual  dif- 
tinccio  negun  dels  tots  tres  no  poria  efler  un  per  nom- 
bre, car  fi  1  nombrador  era  1  nombrat,  e  1  nombrat  lo 
nombrador,  no  poria  efler  nombre  ni  nombrar,  ni  Deus 
no  poria  entendre  qual  es  lo  nombrador  ni  qual  es  lo 
nombrat;  e  enaxi  feria  deílruida  la  propofício,  en  quant 
Deus  feria  un  qui  en  fi  mateix  no  feria  començament 
de  nombre,  la  qual  cofa  es  impoffibol.  Hauem,  donchs, 
flgniflicat  c  moftrat  ab  que  Deus  nombre  en  fí  mateix  ço 
que  es  en  eyl  coeflencialment  e  connatural,  e  con  es  un 
lo  nombrador,  qui  es  començament  de  nombre  eternal 
e  infínit,  qui  nombre  fí  mateix  eflfer  nombrat  per  fon  co- 
mençament, e  eyl  e  fon  començament  nombren  un  nom- 
bre qui  nombre  fí  mateix  effer  per  amdos  nombrat. 

« 

DE  LA  MÀXIMA  III 

IMPOSSIBOL  cofa  es  que  fia  obrar  fats  diftinccio  de 
obrant  e  de  obrat.  Deus  obra  en  fí  mateix,  en  quant 
entén  e  ama  fí  mateix;  e  en  quant  entén  e  ama  fí  ma- 
teix, nombre  en  fí  mateix,  ab  diftinccio  de  obrant,  obrat 
e  obrar,  nombrant  que  un  es  lo  obrant,  entenent  e 
amant,  altre  es  lo  obrat,  entès  e  amat,  c  que  altre  es  lo 
obrar,  entendre  e  amar,  e  1  un  es  1  entendre  e  amar,  qui 
çs  lo  obrant,  entenent  e  arnant^  e  lo  obrat  entès  ç  amat» 


e  altre  es  lo  obrar,  entendre  e  amar,  qui  es  de  lo  obrant 
e  lo  obrat. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

IMPOSSIBOL  cosa  es  que  amar  fia  gran  fetis  diftificcio 
de  amant  e  de  amat.  Cor  fens  differencia  de  amant  e 
d  amat,  1  amar  no  feria  concordança  ni  egualtat  d  amdos, 
ni  1  amar  no  fe  hauria  a  derrerana  fi,  e  feria  debades;  e 
per  la  priuacic  de  la  concordança,  egualtat  e  fi,  1  amar 
feria  poch,  e  per  la  fua  poquea  1  amor  feria  poca,  la 
qual  poquea  li  feria  gran  maliciofitat '  e  gran  deffayli- 
ment.  On,  con  1  amar  de  Deu  fia  gran,  e  1  amor  per  1  amar 
fia  gran,  e  1  amar  per  I  amor,  nombre  Deus  fon  amar  e 
fa  amor  ab  difTerencia  d  amant  e  amat. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS,/rr  lo  bonificar  de  fa  bontat,  nombre  fa  bonteUy 
e  per  lo  magnificar  de  fa  granea,  fwmbre  fa  gra- 
nea^  e  per  lo  etemar  de  fa  eternitat^  nombre  fa  eternitat^ 
e  enaxi  de  los  altres  acles.  Con  fia  ço  que  fens  bonificar 
connatural  de  fa  bontat,  Deus  no  poria  nombrar  fa  bontat 
efier  una,  ni  fens  coefiencial  magnificar  no  poria  nom- 
brar fa  granea  efler  una,  ni  fens  coeflencial  etemar  no 
poria  nombrar  fa  eternitat  efier  una,  e  enaxi  de  les  al- 
tres. No  poria,  donchs.  Deus  nombrar  entenent  una  bon- 
tat fens  bonificar,  una  granea  fens  magnificar,  una  eter- 
nitat fens  etemar.  Nombre,  donchs.  Deus  en  fi  mateix, 


I .  Síc,  en  los  códices  que  tenemos  i  la  vUu. 
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les  unitats  de  fes  dignitats  ab  les  unitats  de  lurs  adlcs, 
e  nombre  cafcun  de  fos  afles  ab  diftinccio  de  unient,  de 
unit  e  de  unir,  qui  ix  d  amdos,  fegons  que  damunt  ha- 
uem  fígniflficat.  E  nombre  un  fi  mateix  per  una  e(Tencia 
e  natura  e  unitat  de  fes  dignitats  e  de  fos  a6tes. 


DE  LA  VIGESSIMA  TERÇA  OVESTIO 
Es  demanat:  ^Qual  es  Deus? 

DE  LA  MÀXIMA  I 

DEVS  t'S  qual  fens  accident.  Car  en  Deu  bonea,  gra- 
nea,  eternitat  e  les  altres  fon  quals  fubftancial- 
ment  fens  accident,  per  ayço  es  Deus  bo,  gran  e  les  al- 
tres, e  es  aquell  qual  bo,  qui  en  fon  bon  obrar,  eternal  e 
infinit,  no  implega  accident. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

DEVS  cs  aquell  qui  ha  poder  eternal  e  infinit.  Es, 
donchs.  Deus  un  qual  al  qual  nuyl  altre  qual  no 
pot  efler  egual;  car  fi  a  eyl  podia  efler  egual,  poria  hauer 
poder  eternal  e  infinit,  e  ferien  dos  Deus;  d  on  fe  feguiría 
contradicció,  en  quant  ferien  infinits  e  etemals  per  poder, 
e  no  infinits  ni  eternals  per  poder,  con  la  un  fos  poderós 
fobre  1  altre.  E  car  contradicció  no  pot  eílar,  es,  donchs. 
Deus  aquell  qui  no  ha  par  ni  egual. 
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DE  LA  MÀXIMA  III 

DEVS  cs  qual  qui  es  liberal.  Deus  no  poria  effer  li- 
beral, fens  qualitat  accidental,  fi  no  era  liberal  in- 
íinidament  e  eternal  de  tota  fa  bontat  e  les  altres,  qui 
es  eternal  e  infinida.  Es,  donchs,  en  fa  bontat  un  qual 
qui  es  liberal  de  tota  fa  bontat,  la  qual  dona  a  un  altre 
qual  qui  es  do  donat  a  fi  mateix  eternalment  e  infinida. 
E  amdos  donen  a  un  altre  qual  donar,  qui  ab  donar  es 
conuertit  eternalment  e  infinida. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

DEVS  es  aquell  qual  a  qui  es  pus  propria  cosa  donar 
gran  do  que  petit,  E  ayçoesper  raho  de  fa  pro- 
pria granea  eternal  e  infinida,  e  ayço  mateix  de  fa  pro- 
pria bontat,  poder,  fauiefa  e  volentat,  virtut,  glòria,  ve- 
ritat e  libertat. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

DEVS  es  aquell  qual  qui  es  creador  e  general  f enyor. 
On,  con  Deus  fia  creador  e  general  fenyor,  es 
aquell  qual  qui  deu  effer  pus  membrat,  entès  e  amat, 
temut,  honrat,  laufat  e  feruit  que  negun  altre  qual.  Aytal 
qual  Deus  no  poria  eíTer  fi  per  fa  bontat  e  les  altres,  no 
era  pus  bo  que  per  creació  ni  per  fenyoria.  * 


I,  En  un  çódice:  Ni  per  fenyor. 


I-     -•  —    — ««^  r 


—     431      — 


DE  LA  VIGESSIMA   OVARTA  QVESTIO 
Es  demanat:  ç>'Si  I  mon  es  eternal? 

DE  LA  MÀXIMA  I 

SEGONS  natura^  impofjibol  cofa  es  que  ejfencia  infini- 
da  e  ejfencia  finida  pufquen  comprendre  un.  Si  lo 
mon  es  eternal,  la  fua  eternitat  es  iníinida  en  duració,  e 
totes  les  altres  parts  del  mon  fon  finides  per  quantitat; 
axi  com  lo  mon  qui  no  ha  bontat  infinida,  ni  granea, 
poder  ni  les  altres.  No  pot,  donchs,  lo  mon  efler  de  ef- 
fencia  infinida  e  de  eíTencies  finides.  Es,  donchs,  la  du- 
ració del  mon  enaxi  finida  per  temps  e  començament, 
con  per  quantitat  de  fa  granea,  bonea,  poder  e  les  altres. 
Es,  donchs,  lo  mon  nou  c  començat.  Nou  e  començat 
efíer  no  poria,  fens  que  no  fos  creat. 

DE  LA  MÀXIMA  II 

EN  Deu  la  fua  bonea  e  eternitat ,  e  enaxi  de  les  altres ^ 
han  egual poder,  D  on  fe  fegueix  que  enaxi  con  en 
la  efíencia  de  Deu  les  fues  dignitats  han  egual  poder, 
que  enaxi  hajen  egual  poder  en  lo  mon.  Egual  poder  en 
lo  mon  no  porien  hauer,  fi  lo  mon  era  eternal,  car  la  eter- 
nitat de  Deu  hauria  poder  eternal  en  lo  mon,  en  quant 
caufaria  eternal  duració,  e  la  diuina  bonea,  granea,  e  les  al- 
tres caufarien  lo  mon  fenit,  caufat  per  finida  bontat,  gra- 
nea e  les  altres  del  mon  ab  finit  poder.  No  pot,  donchs. 


*.  ^      •  •-  n 
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lo  mon  eflereteraal,  pus  que  per  la  fua  eternitat,  les  di- 
uínes  dignitats  en  eyl  no  pufquen  efler  eguals. 

DE  LA  MÀXIMA  III 

IMPOSSIBOL  co/a  es  que  la  fauiefa  de  Deti  no  f  apta  fi 
e  orde^  en  fon  effedu.  Si  lo  mon  era  etemal,  no  feria 
primer  home  ni  darrer,  ni  primer  dia  ni  darrer,  d  on  fe 
feguiria  que  la  fauiefa  de  Deu  no  pufques  faber  primer 
ni  darrer  en  fon  effeflu,  ni  per  confequent  orde,  con  fia 
ço  que  orde  no  pufca  efler  en  effeflu  fens  primer  e  da- 
rrer. No  fabria,  donchs,  la  diuina  fauiefa  general  fi  e 
compliment  en  fon  effeflu,  fi  lo  mon  era  eternal,  pus  que 
per  fa  eternitat  no  pufques  faber  orde,  ni  primer  ni  da- 
rrer. E  car  fe  coue  de  neceflitat  que  la  diuina  fauiefa  fapia 
orde  en  fon  efíeflu,  coue  fe  que  lo  mon  fia  nou  e  creat. 

DE  LA  MÀXIMA  IV 

DEVS  no  pot  injuriar  la  gran  bonea  de  fa  eternitat. 
Gran  bonea  de  la  eternitat  de  Deu  es  que  eyla 
fia  fingular;  e  fi  lo  mon  era  eternal  no  feria  fmgular,  car 
la  eternitat  del  mon  feria,  e  per  confequent  moltes  eter- 
nitats ferien,  ço  es  a  faber,  de  la  bonea,  granea,  poder  e 
les  altres  del  mon,  qui  fon  d  eyl  parts  generals,  en  quant 
lo  mon  fens  eyles  efler  no  pot.  No  poden,  donchs,  efler 
moltes  eternitats,  mas  una,  pus  que  Deus  per  moltes 
eternitats  no  pufques  efler  fingular  en  eternitat,  en  la 
qual  coue  que  eyl  fia  enaxí  fingular  con  es  en  la  infinida 
granea^  bonea  e  les  altres. 


■  •-^— ••    ■--.■>» 
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DE  LA  MÀXIMA  V 

DYS%,forafa  effenciay  no  pot  caufarnegtai  poder  qui 
al  feu  poder  fia  egual.  Si  lo  mon  es  eternal,  no 
ha  per  natura  primer;  e  fi  no  ha  per  natura  primer,  no 
ha  per  natura  darrer,  con  fia  ço  que  darrer  fia  confequen- 
eia  de  primer.  E  fi  lo  mon  no  pot  hauer  per  natura  dar- 
rer, no  pot  per  natura  deflfaylir.  Pot,  donchs,  per  fa  na- 
tura, durar  etemalment,  eDeus  pot  en  altra  e<Tencia  cau- 
far  poder  egual  al  feu  per  natura  de  durar.  On,  con  ayço 
fia  impoflibol,  coue  fe  de  neceíTitat  que  1  mon,  per  fa  na- 
tura, pufca  deffaylir,  e  en  priuacio  efdeuedir;  e  pus  que 
pot  en  priuacio  efdeuenír  per  darrer,  coue  que  haja  pri- 
mer, ço  es  a  faber,  nou  començament  per  creació.  Es, 
donchs,  manifTeíl  e  prouat  que  lo  mon  es  nou  creat. 


DE  LA  VIGESSIMA  QVINTA  QVESTIO 
Es  demanat:  Si  fera  general  re/urrecciò, 

DE  LA  MÀXIMA  I 

DEVS  es  fi  de  fon  effeílu.  Deus  no  poria  eíTer  fi  de 
home,  qui  es  fa  faflura,  fens  que  no  fos  general 
refurreccio  de  homens,  con  fia  ço  que  fens  refurreccio 
foífen  tots  los  homens  en  priuacio,  en  la  qual  Deus  no 
poria  efler  fi  de  homens.  Coue,  donchs,  que  fia  refurrec- 
cio, per  ço  que  Deus  fia  fi  de  homens,  qui  en  eíla  vida 
lo  hauran  conegut,  amat,  honrat  e  feruit. 

«-55 


DE  LA  MÀXIMA  II 

DEVS  110  pot  fjfer  contra  fes  dignitats.  Seria  Deus 
contra  fes  dignitats  per  fon  efTeéhi,  fens  refurrtx' 
cio,  ço  es  a  faber,  contra  la  bonea  e  granea,  eternitat 
poder  e  ic^  altres,  qui  no  porien  vfar  de  homens  en  bo- 
nificant, magnificant,  perpetuant.  poíTificant  elos  altres, 
los  homens  fens  refurreccio,  con  fia  ço  que  en  lur  priua- 
cto  les  diuiíics  dignitats  en  eyles  influir  no  pufquelïen 
lurs  femblançcs.  E  car  Deus  no  pot  injuriar  '  fes  dignitats 
nt  empatxar  a  eyles  lurs  afles,  coue  que  fia  refurreccio. 

DE  LA  MAXIM.\  III 

PROl'líl.v  cofa  es  a  Deu  amar  mes  gran  be  que  petit. 
Ço  per  que  a  Deu  es  propria  cofa  amar  mes  gran 
be  que  petit,  es  per  ço  car  eyl  es  gran  be  e  no  poch.  E 
car  es  gran  be,  vol  fer  als  homens  gran  be  en  la  altra 
vida,  en  la  qual  gran  be  pot  fer  reprefentant  perpetual- 
ment  fa  elTencia  e  fa  obra  coelTencial,  fens  mija,  als  ho- 
mens. Ayço  no  pot  Deus  fer  en  aquella  vida,  en  qui  no  s 
pot  reebre  d  eyl  gran  be,  fcgons  comparació  del  gran  be 
de  1  altra  vida.  On,  ft  Deus  (a  poch  be  en  aquefla  vida, 
con  a  eyl  no  fia  propria  cofa  fer  poch  be,  mas  que  fa 
aquell  per  ço  que  per  eyl  fe  pufca  hauer  a  fer  gran  be 
als  homens,  be  s  fegueix  ■  que  fia  altra  vida  en  qui  Deus 
pufca  fer  gran  be  a  homens. 
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DE  LA  MÀXIMA  IV 

DEVS  pot  mes  influir^  jutjar  c  perdonar  als  homens 
per  refurreccioy  que  fens  refiirreccio.  On,  con  Deus 
no  pufca  contradir  a  majoritat  de  fa  jufticia  e  mifericor- 
dia,  a  qui  contradiria  fi  no  era  refurreccio.  per  la  qual  e 
ab  la  qual  ab  granea  de  bonea,  perpetuïtat,  poder  e  les 
altres.  Deus  ab  fa  gran  juílicia  e  mifericordia  ha  concor- 
dança, a  la  qual  concordança  pufcam  venir. 

DE  LA  MÀXIMA  V 

TOT  ço  perquè  hom  generalment  pot  mes  amar  e  tem- 
bre  Deu.  coue  ejfer  ver.  Car  fi  ver  eíTer  no  podia, 
feria  Deus  contra  veritat  de  fa  gran  amabilitat  e  tema- 
bilitat,  la  qual  cofa  es  impofTibol.  On.  con  pufcam  mes 
amar  Deu  e  tembre  per  refurreccio  que  fens  refurreccio, 
coue  fe  que  la  diuina  volentat,  qui  ama  fa  gran  amabili- 
tat e  que  Deus  fia  molt  temut,  pos  en  ver  refurreccio  de 
homens;  per  la  qual  homens  pufquen  molt  amar  e  tem- 
bre Deu. 

FEM  Ramon  fon  libre,  lo  qual  libre  es  molt  útil  a  co- 
ne.xer  e  amar  Deu,  en  la  guarda  del  qual  aqueíl  li- 
bre fia  comanat,  e  per  eyl  honrar  e  feruir  fia  multiplicat 
e  en  diuerfes  lenguatges  pofat.  E  fenit  es  lo  libre  en  May- 
lorcha  la  ciutat,  en  1  any  de  .M.ccc.  de  la  encarnació  de 
Deu,  en  lo  mes  de  vuytobri. 


LIBRE  DEL  ES  DE  DEV 


'^  DEVS,  PER  VOSTRA  AMOR, 
començam  aquefl  übre  qui  es  del  voftre  es. 


DEL  PROLECH 


['E\!.AM  lESdeDeu  çoqueeyles,  e 
fobre  aqueft  ES,  ediflücam  e  deue- 
lim  aqueíl  libre,  lo  qual  fem  fe- 
gons  lo  proíTes  de  la  j4rí  gína-al, 
per  ço  que  pus  fubtiimcnt  e  breu- 
n:nt  lo  pufcam  fer  e  ordonar.  § 
Aquell  libre  fem  de  ES,  per  ço  car  es  lo  pus  fimple  vo- 
cable que  hom  pufca  confiderar,  e  aquell  qui  es  pus  luny 
8  no  ES.  On,  per  raho  d  oço,  lo  fobjeél  d  aqueíl  libre  es 
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ï  faber,  I  ES  de  Deu,  lo  qual  confiram  en  .VIII, 

Primera:  es   en  prouar  Deus  efler.  Segona: 

que  Deus  Tia  ES  compüt.  Terça:  que  en  Deu 

ES  Tia  de  ES.  Quartn:  que  en  Deu  ES  Tia  en  Es,   Quinta: 

que  en  Deu  Es  fia  per  i:s.  Sifena:  que  en  Deu  ES  fia  ab 

ES.  Setena:  que  en  Deu  ES  liaja  ES.  Vu>-tena:  es  enfer- 

car  e  prouar  com   en  Deu  es  ES.      Per  aquelles   .VIII. 

parts  que  dites  haucm,  pot   hom      Luer  gran  conexença 

de  Deu.   \o  deym,  emperò,  que !  pufcam  comprendre, 

con  eyl  fia  es  infinif   < <*r,^  i-,  i  i  fenit,  E  fegons  que 

de  Deu  pot  hom  per  eíl  librc  pot  hom 

hauer  conexença  d  irant   eyl  fegons  les 

.VIII.  parts  damunt  dites,  e  atribuent  a  Deu  ES  pus 
noble  que  ha  es  creat,  e  ha  ES  efpiritual  creat  que  ha  ES 
corporal.  On  per  raho  daço,  aqueft  libre  dona  doctri- 
na a  enfercar  veritat  de  les  natures  de  les  cofes  '  e 
de  lurs  fecrets.  Nos,  emperò,  fotfmetem  aqueít  traftat  a 
correcció  de  la  fanfla  fgleya  romana,  fi  en  neguna  cofa 
en  eyl  errat  hauem.  E  fem  aquell  libre  per  ço  que  hom 
pufca  hauer  conexença  de  la  faníla  diuina  trinitat  c  uni- 
tat; e  no  volem  parlar  emplicadament  ■  de  les  díuines  pro- 
prietats  períonals,  ço  es  a  faber,  de  paternitat,  fíliacio  c 
fpiracio,  per  ça  cor  aqueft  libre  propofam  metre  en  ara- 
bich,  e  los  farrahlns  efquiuen  parlar  que  en  Deu  fia  pa- 
ternitat, filiació  e  fpiracio.  Mas,  per  ço  que  direm  del  E.S 
de  Deu.  les  diuincs  prcprietats  perfonals  hi  feran  em- 
plicades '  e  fignifficades  e  enaxi  declarades,  que  Is  farra- 
hins  fauis  no  les  poran  negar,  con  hajen  a  confentir  que 
I  ES  de  Deu  fia  complit  e  fens  tot  deffayliment,  lo  qual 


complit  no  poría  efler,  fens  ço  que  d  eyl  direm,  e  que  a 
eyl  de  necelïïtat  fe  coue.  §  Aqueft  libre  es  molt  vtïl  a 
amar  Deu,  car  on  pus  lo  humà  enteniment  entendrà  del 
ES  de  Deu  compliment  e  perfecció,  pus  declararà  e  apa- 
rcylara  a  la  volentat  con  haja  a  Deu  gran  amor  e  a  fon 
prohifme  per  fa  amor.  §  Es  encara  aquell  libre  vtil  a 
orar  confirant  1  es  de  Deu,  fegons  lo  prolfes  que  direm, 
con  fia  ço  que  en  oració,  aytant  con  I  enteniment  a  Deu 
puja,  aytant  puja  la  deuocio.  1  amor  e  la  contemplació, 
e  puja  aytant  mes,  con  mes  entén  del  ES  de  Deu.  §  Es 
encara  aqueft  libie  vtil  adifputar  ab  los  farrahins,  ju* 
heus  e  pagans  dunatit  rahons  veres,  forts,  e  que  lur  con- 
trari es  impofribol  del  ES  de  Deu,  fegons  les  .VIII.  maneres 
damunt  dites.  Aquell  libre  proiïecix  per  propoficions  e 
condicions  necelfaríes,  e  a  cafcuna  part  ne  fignam  .VIII. 
e  per  ço  que  de  la  fe  n  feguetx,  concluym  lo  propofit  de 
noflre  intenció.  E  car  nos  no  poriem  be  declarar,  ni  alt 
enteniment  hauer,  fens  alcuns  vocables  noueyls  que  di- 
rem, couen  a  vfar  d  aquells,  e  encara  d  alcuns  vocables 
los  quals  hom  no  vfa  en  romans. 


DE  LA  PRIMERA  PART 

Pronam  Deus  ejfer 
DE  LA  PROPOSICIÓ  I 


\  la  major  diftanàa  qtti  effer  puf  ca  efta 
ciijrc  ES  e  /io  ES.  §  AI  començament  a  confí- 
r  nos  coue  que  Deus  fia  un  ES  bo,  inii- 
it  e  etemal,  poderós,  faui,  amorós,  virtuós, 
ver,  gloriós,  complit,  e  fi  de  tot  quant  es;  e  que  eyl 
fia  un  per  vnitat,  bo  per  bontat,  infinit  per  granea,  eter- 
nal  per  eternitat,  poderós  per  poder,  faui  per  rauiefa, 
amorós  per  volentat,  virtuós  per  virtut*  ver  per  veri- 
tat, gloriós  per  glòria,  e  complit  per  compliment;  car  ab 
aytals  condicions  nos  coue  Deus  confirar,  Tens  les  quals 
elTer  no  poria.  E  ab  aquelles  propofam  proceir  e  enfer- 
car  e  declarar  lo  feu  es,  fegcns  que  porem,  e  d  eyl 
ajuda,  gràcia  e  benedicció  haurem.  §  Deym,  donchs, 
que  la  major  diftancia  que  elTer  pufca,  es  enfre  aytal  es 
qui  ha  les  condicions  damunt  dites,  e  es  qui  no  n  ha  ne- 
guna.  On,  fi  aytal  E.s  es,  la  diflancia  es;  e  fi  no  es,  la  dif- 
tancia  no  es,  con  fta  ço  que  en  tot  ço  qui  es  participen 
ES  e  no  ES,  ço  es  a  Taber,  que  en  tot  ço  qui  es,  ha  de- 
fíaylíment  qui  es  de  part  no  ES;  axi  con  en  lo  cel  e  en  tot 
ço  que  conten,  cor  lo  cel  participa  ab  no  £s,  en  quant 
defora  eyl,  res  no  es;  e  en  quant  que  no  es  infinit  per 


bontat,  granea,  poder.  Tauiefa,  volentat,  e  enaxi  de  les 
altres  condicions  qui  a  es  complit  fe  pertanyen.  Aço 
mateix  dels  elements  e  de  tot  ço  qui  de  eyls  es  clemen- 
tat,  e  de  totes  les  animes  dels  homens,  car  en  tot  ha  mes 
de  deflTayliment  que  de  compliment.  Participen,  donchs, 
fi  Deus  no  es  res,  E.S  e  no  Es.  Appeylam  ES  complit  qui 
es  fens  defTayliment,  e  no  es  appelam  es  qui  ha  de- 
ffayliment  e  no  compliment.  On,  con  ES  complit  ha- 
ja  concordança  ab  elTer,  e  ES  on  ha  deflTayliment  haja 
concordança  ab  no  elVer,  e  priuacio  e  elVer  fien  contraris 
per  compliment  e  deffayümcnt,  couc  que  fia  dillancia 
tan  gran  enfi-e  ES  e  no  ES,  que  la  vn  no  participe  ab  1  al- 
tre. Aço  effer  no  poria,  fens  que  Deus  no  fos  res.  Es, 
donchs,  Deus,  lo  qual  es  tan  luny  a  no  es,  que  en  eyl 
no  ha  negun  deffayliment  e  eyl  es  tot  complit. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  II 

TOT  ES  natural  /c  concorda  mils  ab  efftr  que  mate- 
matich.  Si,  emperò.  Deus  no  es,  mils  fe  concorda 
ES  matematich  ab  efler,  que  ES  natural,  con  fia  ço  que  en 
anima  confiram  Deus  elTer,  qui  es  tot  complit,  fens  negun 
deflTayliment,  e  aquell  amam  e  temem  mes  que  quant  es, 
e  per  py\  efperam  hauer  perpetual  benedicció  en  1  altre 
fetglc,  e  amam  virtuts,  e  efquiuam  vicis  per  fa  amor.  E  tot 
ço  que  per  eyl  fem  es  fals  e  no  vtil,  fi  eyl  res  no  es.  Val, 
donchs,  plus  es  matematich  e  fantaftich  que  ES  natural,  fi 
Deus  no  es.  On,  com  aço  fia  impoíTibol  que  ço  qui,  en  fi, 
res  no  es  per  natura,  vayla  plus  que  ço  que  es  per  natura, 
coue,  donchs,  que  Deus  fia,  per  fi  mateix,  ES  natural. 
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DE  LA  PROPOSICIÓ  III 

SI  Deiïs  es  infijtit  e  etcrnal^  es  Es;  c  fi  Deus  no  es  infi- 
nit^ es  no  ES  perinfinida  granen.  Segueix  fe,  donchs, 
que  fí  Deus  res  no  es,  fola  eternitat  es  infinida  per  du- 
ració tanfolament,  e  es  finida  per  bontat,  granea,  poder, 
e  enaxi  de  les  altres  proprietats  qui  a  ES  infinit  fe  per- 
tanyen. Es,  donchs,  fi  Deus  no  es,  eternitat  per  fa  eíTen- 
cia,  ES  infinit,  lo  qual  es  finit  per  totes  les  efTencies  difTe- 
rents  a  fa  efíencia,  fens  les  quals  eflfer  no  pot;  axi  con 
bonea,  granea,  poder  e  les  altres,  e  totes  enfemps,  fon 
lo  mon,  els  primers  començaments  d  eyl.  Es,  donchs, 
lo  mon  compofl  de  infinitat  e  de  finitat;  de  infinitat  per 
eternitat,  e  de  finitat  per  ço  cor  ha  finida  bonea,  granea, 
poder  e  les  altres;  e  en  la  eternitat  es  mes  gran,  car  no 
es  bona  per  fi  matexa  que  lo  be  que  ha,  per  ço  car  es 
bona  per  accident,  e  es  pus  poca,  per  ço  car  no  es  gran 
per  fi  matexa  que  gpran  per  granea.  E  aço  mateix  de  po- 
der, car  mes  de  deíTayh'ment  ha  per  ço  car  no  pot  eíTer 
per  fi  matexa,  mas  per  poder,  e  enaxi  de  les  altres.  Ha, 
donchs,  eternitat  mes  de  defTayliment  que  de  compliment, 
e  plus  de  no  es  que  de  es,  en  tant  que  ES  fubjeéla  ha  fo- 
bira  ES,  ço  es,  ha  fobirana  malea  que  es  es,  pus  que  eter- 
nitat a  eyla  fobje£la  es;  e  aço  mateix  de  fobirana  poquea 
e  priuacio  de  poder,  e  enaxi  de  les  altres.  Si  fobira  ES 
que  fia  Deu  res  no  es,  e  qui  fia  fobirana  bonea,  granea, 
poder  e  les  altres,  e  aço  es  impoffibol  que  fia  fobira  mal 
e  no  fobira  be,  fobira  poch  e  no  fobira  gran,  fobirana 
debilitat  de  poder  e  no  fobira  poder  complit,  d  on  fe- 
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gueix  fe  de  neceíTitat  que  Deus  fía,  per  1  efler  del  qual 
fia  infïnida  gpranea,  per  la  qual  eternitat  fia  iníinidament 
gran  per  fi  matexa,  e  bona  e  poderofa  per  fi  matexa,  e 
enaxi  de  les  altres,  en  tant  que  bonea,  granea,  poder  e 
les  altres  fien  vna  matexa  eflfencia  ab  eternitat,  e  la  vna 
1  altra.  Aço  efler  no  poria,  fi  Deus  res  no  era.  Es,  donchs, 
maniflefta  cofa  que  Deus  es. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  IV 

SI  Deiis  cSy  fobirana  vnitat  es;  eji  Deus  no  es,  fobira- 
na  priuacio  de  fobirana  vnitat^  es,  Deym  que  fi  Deus 
es,  fobirana  vnitat  es,  la  qual  vnitat  es  fobirana  bonea, 
granea,  duració,  poder,  fauiefa,  volentat,  virtut,  veritat, 
glòria  e  perfecció,  ultima  fï,  e  edant  cafcuna  d  aqueftes 
dignitats,  rahons  e  proprietats  la  vna  1  altra,  e  cafcuna  fi 
matexa,  e  totes  enfemps  vna  fobirana  vnitat  e  fobira  es. 
E  fi  Deus  res  no  es,  negun  d  aquells  fobirans  comença- 
ments no  es  la  un  1  altre,  ans  fon  moltes  eflencies  difle- 
rents,  de  les  quals  no  pot  efler  fobirana  vnitat,  la  qual 
d  eyles  efler  no  pot,  fens  que  eyles  no  fien  la  una  I  altra, 
e- cafcuna  fi  matexa,  con  fia  ço  que  fos  compofta  d  ey- 
les, e  no  fimpla;  e  fobirana  vnitat  compofta  no  pot  efler 
fobirana  vnitat  fimpla,  con  fia  ço  que  fimplicitat  fia  pus 
noble  ES  que  es  compoft.  Segueix  fe,  donchs,  de  necef- 
fitat  que  fi  no  es  fobirana  vnitat  fimpla,  que  fia  fon  con- 
trari, ço  es,  íobirana  vnitat  compofta,  la  qual  es  fobje£l  a 
priuacio  de  fobirana  finiplicitat,  la  qual  priuacio  efta  es 
infinit  e  eternal  per  totes  les  condicions  de  la  fobirana 
vnitat  compofta,  en  tant  que  la  priuacio  es  pus  gran  que 
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lEScompoft,  confia  es  infinit  príuat  per  priuacio  de 
vna  eflencia  eternal  e  infínida.  On,  con  fia  impofribol  que 
priuacio  diga  plus  Deus  que  efler,  fegueix  fe  de  neceffi- 
tat  que  Deus  es,  1  efler  del  qual  es  infinit  e  eternal,  e 
per  lo  qual  bonea,  granea  e  les  altres  fon  la  vna  1  altra, 
e  cafcuna  fi  matexa,  c  totes  enfemps  vna  fobirana  vnitat 
fimpla. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  V 

SI  Detis  no  es,  pojibol  cofa  es  que  tot  quant  es  e/de- 
uenga  en  priuacio.  Si  Deus  no  es  eternitat  e  poder, 
fon  diuerfes  eflencies,  e  aço  mateix  dels  altres  comen- 
çaments generals  e  abílraéls  que  dits  hauem.  Deflfayl, 
donchs,  a  eternitat  bontat,  en  quant  no  pot  efler  vna 
eflencia  ab  poder;  e  aqueíl  deflayliment  mateix  fe  fguar- 
da  a  poder;  e  aço  mateix  es  de  granea,  qui  deflayl  a 
eternitat  e  a  poder,  en  quant  no  poden  efler  vna  mate- 
xa eflencia.  e  aço  mateix  es  de  eternitat  e  de  poder,  car 
poder  deflayl  a  eternitat,  en  quant  no  pot  eternitat  efler 
poder,  e  deflayl  poder  a  fi  mateix,  en  quant  no  pot  efler 
eternitat.  On,  enaxi  con  poder,  granea  e  bonea  deffay- 
len  a  eternitat,  eternitat  a  eyls  pot  deflaylir  e  a  fi  mate- 
xa. Pot,  donchs,  efler  tot  quant  es,  no  res  car  deffaylent 
eternitat,  negun  ens  durar  no  pot.  On,  con  fia  impoflïbol 
que  tot  quant  es  pufca  efler  no  res,  que  fi  podia  efler  no 
res,  poria  començar  no  res,  la  qual  cofa  es  impoflïbol, 
es,  donchs,  manifleíl  e  prouat  que  Deus  es,  con  per  fon 
efler,  poder  pot  efler  baftant  a  eternitat  e  eternitat  a  eyl, 
e  aço  mateix  de  granea  e  bontat,  en  quant  la  vn  es  I  altre 


en  aquell  ER  que  Deus  es,  per  raho  del  qual  tot  ço  qui  es 
no  pot  efileucnir  en  pHuacio. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VI 

SI  Dciis  no  es,  tot  ens  pot  ejfer  pus  poderós  per  altre 
que  per  fi  mateix.  Con  fia  ço  que  A  Deus  no  es,  tot 
ES  es  difierent  ab  altre,  axi  con  poder  qui  es  vn  es,  e 
volentat  altre  es,  e  aço  mateix  de  bonea,  granea,  eter- 
nitat e  les  altres;  car  fi  no  eren  difierents  elïencies  bo- 
nea, granea  e  les  altres,  e  cjuc  foffen  vna  eíTcncia  fimpla, 
ja  hauríem  noftre  propofit  e  aquell  Es  que  cnfercam,  lo 
qual  es  Deu,  ;beneyt  fia  eyl!  fens  !  ell'ei  de!  qual  los  co- 
mençaments damunt  dits  no  porien  elTer  la  vn  I  altra. 
Segueix  fe,  donchs,  que  fi  Deus  no  es,  eternitat  es  pus 
poderofa  per  poder  que  per  i\  matexa,  en  quant  pot  du- 
rar per  poder  e  no  per  fi  matexa,  e  pndor  pot  eíTcr 
infinit  en  duració  per  eternitat,  qui  es  inüiiiJ.-i  elVencia, 
e  no  per  fi  matexa,  qui  ha  tinida  effencia;  e  aço  mateix 
de  bonea,  qui  pot  e(Ter  pus  bona  per  eternitat,  per  la 
qual  pot  elTer  infinida  en  duració,  e  per  fi  matexa  no  pot 
elfer  bona  en  infinida  bonificació,  con  fia  ço  que  bontat 
fia  eflencia  finida,  e  enaxi  de  les  altres.  On,  con  fia  im- 
pofTibol  que  tot  es  fia  pus  poderós  per  altre  que  per  fi 
mateix,  fegueix  fe  de  neceflitat  que  Deus  es;  per  1  eiïer 
del  qual  e  per  vnitat  de  fa  bontat,  granea,  eternitat,  po- 
der e  les  altres,  pot  cafcuna  de  fes  dignitats  aytant  per 
fi  matexa,  con  per  I  altra.  Es,  donchs,  maniffefï  e  prouat 
que  Deus  es. 


DE  LA  PROPOSICIÓ  Vil 

SI  Deus  cst  mes  es  ES  qiu  no  ES;  e  fi  Detis  ito  es,  mes 
es  iio  ES  que  ES.  Si  Deus  no  es,  ens  infinit  no  es;  e 
(i  Deus  es,  ens  infinit  es.  Es,  donchs,  fi  Deus  es,  major 
elïer  de  bonea,  granea,  eternitat  e  les  altres;  e  fi  Deus 
no  es,  es  lur  elVer  menor,  con  fia  ço  que  fí  Deus  no  es, 
bonea  no  es  intinida,  ni  granea  atretal,  e  aço  mateix  de 
poder,  fauiera  e  ies  altres,  e  eternitat  no  ha  infinida  bonea, 
granea.  poder  e  les  altres,  e  bonea  es  finida,  e  granea,  e 
axi  de  les  altres;  d  on  fe  fegueix  que  pus  1 ES  es,  lo  no  ES 
de  bonea,  es,  qui  diu  que  eyla  no  es  infinida,  qual  feu  es, 
qui  diu  que  eyla  es  unida,  con  fia  plus  la  priuacio  que  ha 
bonea  per  ço  cor  no  es  infintda,  que  leíTer  que  ha  per 
ço  cor  es  finida;  e  aço  mateix  de  lo  no  ES  de  granea  e 
de  les  altres,  qui  diu  pus  per  priuacio  de  infinitat  que  I 
feu  efTer  per  finitat.  On  con  fia  impoltïbol  que  no  ES  fia 
plus  que  ES,  con  fia  ço  que  no  ES  e  priuacio  fe  conuer- 
tefquen,  e  eífer  fe  conuertefca  ab  es,  es,  donchs,  ma- 
niflTell  c  prouat  que  Deus  es,  per  lo  effer  del  qual  es  mes 
que  no  es. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VIII 

SI  Deus  es,  lo  major,  e  lo  pus  twòle,  e  la  pus  complit  ef- 
fcr  qui  efferpufca,  es:  e  /í  Deus  tio  es,  lo  mciwr,  e  lo 
menys  twòle,  c  lo  menys  complit  cffer  qui  effcr  puf  ca,  es. 
On,  íi  Deus  es,  tot  es  on  major  es,  mes  fe  coue  ab  elTer;  e 
fí  Deus  no  es,  mes  fe  coue  ab  no  elTer;  d  on  fe  fegueix  que 
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tot  eíTer  on  menor  es,  e  menys  noble,  e  menys  complit, 
mes  fe  concorda  ab  efler;  e  lo  major  c  pus  noble  e  pus 
complit,  menys  fe  concorda  ab  efler.  On  con  aço  fia  con- 
tradicció, e  contradicció  efler  no  pufca,  coue  conduir  de 
neceflitat,  que  Deus  es;  car  fi  concluiem  que  Deus  no  es, 
emplegariem  contradicció.  Es,  donchs.  Deus,  1  efler  del 
qual  fia  laufat,  conegut  e  amat  per  tot  lo  mon. 


DE  LA  SEGONA  PART 

Que  Detís  es  compili  es 


1  liaucm  que  Deus  es.  Ara  volem  pro- 
:]tjc  cyi  es  ES  complit;  la  qual  prouacio 
per  A'III.  proporcions  c  maneres,  de 
luals  es  aquefla  la  primera. 


DE  LA  PROPOSICIÓ  I 

AyVEST  ES,  ctt  qni  bfliica,  granca,  cicmitat,  poder,  fa- 
uii/a,  voUntat,  l'tríut.  X'erítat.  glòria  e  perfecció  fe 
comtertex en,  esY.% complit.  La  ralio  perquè  aytal  ES  en  qui  s 
conuertexen  bonea,  granea  e  les  altres,  es  ES  complit,  es 
per  ço  car  cafcuna  efta  raho,  ab  fon  afle,  a  I  altra  e  a  fi 
matexa,  axí  con  bonea,  qui  per  fa  natura  efla  raho  a  bo- 
nificar, e  granea  a  magnifiqir,  e  eternitat  a  etemar,  e  po- 
der a  poíTificar,  fauiela  a  faber,  volentat  a  amar,  virtut  a 
virtuificar,  veritat  a  verificar,  glòria  a  gloríejar  e  compli- 
ment a  complir;  e  per  raho  de  la  lur  conuerfio,  lurs  aftes 
fe  conuertexen,  axí  con  lo  bonificar  quis  conuerteix  ab 
magnificar,  etemar,  poflïficar  e  axi  dels  altres,  c  aço 
mateix  de  magnificar  qui  s  conuerteix,  ab  bonificar,  èter- 
nar,  e  cnaxí  ab  los  altres;  e  aço  mateix  de  etemar  qui  s 
conuerteix  ab  bonificar,  magnificar  e  Ics  altres,  e  aço 
mateix  de  poditïcar  e  los  altres.  On,  per  raho  d  aquella 


conueríio  Ies,  qui  es  fobjeA  a  eyla  e  es  eyia,  couen  ef- 
fer  complit.  Complit  couen  elTer  per  bonea,  pus  que  per 
eyla  es  bo;  e  car  aquella  bonea  íe  conuertcix  ab  granea, 
eternitat,  podere  los  altres,  fe  conuertexen,  c  aquell  us  en 
qui  s  conuertexen  ha  tan  gran  bonea  eternal  c  poderofa, 
que  no  pot  cíTer  mal,  ne  la  fua  bonea  pot  efl'er  poca,  pus 
que  es  gran,  ni  pot  eíTer  temporal  pus  que  es  eternal,  ne 
debtl  pus  que  es  poder,  e  enaxi  de  les  altres.  Es,  donchs, 
manifTeíl  e  prount  que  i  es  de  Deu,  lo  qual  enrcrcam,  es 
complit  e  no  pot  efl'er  en  eyl  negun  deffayliment, 

DE  LA  PROPOSICIÓ  !I 

Es,  l'H  qui  abjlracl  e  concret  fe  conuerteix  ejla  complit. 
Es,  donchs,  1  ES  de  Deu  complit,  per  ço  car  en  eyl 
fe  conuertexen  les  fues  dignitats;  e  couen  elTer  complit, 
per  ço  car  en  eyl  fe  conuerte.>cen  fon  abllrafl  c  fon  con- 
cret, axi  con  fa  bonea  e  fon  ben,  fa  granea  c  fon  gran, 
fa  eternitat  e  fon  eternal,  e  enaxi  de  les  altres;  car  fi  no  s 
conuertien,  Deu  no  poría  eiïer  bonea  e  bo,  granea  e  gran, 
eternitat  e  eternal,  e  axi  de  les  altres,  d  on  fe  feguiria  que 
Deus  no  feria  es  complit,  ni  en  eyl  bonea,  granea  c  les 
altres  no  s  conuertirien,  car  defTayliria  bonea  a  granea  e 
a  les  altres,  e  granea  defTayliria  a  bonea  e  a  les  altres.  E 
car  fe  conuertexen,  fegons  que  prouat  liauem,  es  mant- 
flefl  e  prouat  que  en  Deu  abilrafl  e  concret  fe  conuerte- 
xen, per  rabo  del  qual  conuertimeut  1  ES  de  Deu  es  com- 
plit Complit  es  per  bonea  e  per  bon,  per  granea  e  per 
gran,  e  enaxi  de  les  altres;  car  pus  Deus  es  bonea  e  es  bon, 
couen  que  faflia  ben,  car  fens  fer  ben,  bonea  e  bon  con- 
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uertir  no  s  ponen,  e  couen  que  1  ben  fia  tan  gran  con  la  bo- 
nea  e  1  bon;  car  fi  no  ho  era,  en  Deu  bonea  e  gran  conuer- 
tir  nos  porien,  eaço  mateix  de  eternitat  eternal  e  les  altres. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  III 

SI  Decus  es  infinit^  es  ES  complit.  Couen  que  Deus  fia 
infinit,  per  ço  que  pufca  efler  complit,  car  fens  infi- 
nitat complit  efler  no  poria.  Que  Deus  fia  complit  vo- 
lem ho  prouar  per  aqueíla  rtianera:  Deus  es,  fegons  que 
prouat  hauem,  e  es  eternal  per  eternitat;  car  fi  no  era 
eternal,  no  hauria  les  condicions  que  a  Deu  fe  pertanyen, 
con  a  Deu  fe  pertanya  eternitat;  e  encara  que  fi  eternitat 
no  era  Deu,  e  Deu  eyla,  nos  conuertirien  abílraél  e 
concret  en  Deu,  en  qui  s  conuertexen,  fegons  que  pro- 
uat hauem;  e  encara,  que  fi  eternitat  no  era,  tot  quant 
es  feria  començat,  e  Deu  hauria  començat  fi  mateix,  e  fo- 
ra començador  enans  que  fos;  e  car  aço  es  impoflibol, 
couen  efler  de  neceffitat  eternitat,  la  qual  eternitat  es  in- 
finit ES  per  duració.  E  car  Deus  fe  conuerteix  ab  eterni 
tat,  es  ES  infinit,  con  fia  ço  que  eternitat  fia  ES  infinit. 
On,  enaxi  con  Deus  es  infinit  per  eternitat,  couen  que 
fia  infinit  per  bonea,  granea,  poder,  fauiefa,  volentat, 
virtut,  veritat,  glòria  e  compliment,  con  fia  ço  que  en 
Deu  les  fues  dignitats  e  lurs  aíles,  e  abllraft  e  concret 
fe  conuertexen,  fegons  que  dit  hauem.  Es  Deus,  donchs, 
infinit,  enaxi  perbontat  e  bon,  per  granea  e  gran,  e  enaxi 
de  les  altres,  con  per  eternitat  e  eternal;  e  s  Deus  infinit 
per  totes  fes  dignitats  e  per  lurs  aéles,  e  per  confequcnt 
es  Deus  es  complit,  con  fia  ço  que  tot  es  infinit  fia  complit. 
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DE  LA  PROPOSICIÓ  IV 


AQVELL  ES  qui  pot  cn  boma,  graiua,  eternitat,  poder 
e  Us  altres,  pogiit  e  po/fible^  es  complit.  Deus  pot, 
pogut  e  poffible  en  bonea,  granea,  eternitat,  poder  e  les 
altres,  con  fia  Deus  fon  poder,  fa  bonea,  granea,  eternitat 
e  les  altres;  e  cn  eyl  totes  fes  dignitats  fia  la  vna  1  altra, 
fegons  que  prouat  hauem.  On,  con  aço  fia  enaxi,  pot, 
donchs.  Deus,  en  fi  mateix  e  en  fes  dignitats,  pogut  c  pof- 
fible. Pot  ho  per  ço  cor  es  poder  infinit,  fegons  que  pro- 
uat hauem,  e  pot  ho  voler,  pus  que  es  volentat  e  poder; 
e  car  en  eyl  poder  e  volentat  fe  conuertexen,  enaxt  ho 
pot  complir  per  poder,  con  ho  pot  voler,  e  pot  ho  en 
eternitat  e  en  infinitat,  pus  que  eternitat  e  infinitat,  ab 
fon  poder  e  volentat  fe  conuertexen.  E  pot,  pogut  e  pof- 
fible, fens  diuifio  de  eiïencia  e  natura,  e  fens  loch,  temps, 
quantitat  e  mouiment,  qui  no  poden  effer  en  ES  etemal  e 
infinit.  Pot,  donchs,  Deus,  pogut  e  poffible,  e  encara  couen 
que  ho  pufca,  per  ço  que  los  a6les  de  les  fues  dignitats 
pufquen  hauer  facunditat  e  exercici  e  continuació,  fens 
quantitat,  temps,  loch  e  diuifio,  eternalment  e  infinida. 
On,  con  aço  fia  enaxi  de  neceflitat,  pot  Deus,  pogut  e 
poffible,  fegons  que  hauem  prouat.  No  deym,  emperò, 
quel  pogut  fia  en  temps,  ni  quel  poffible  fia  difpoficio 
accidental,  mas  que  enaxi  nos  couen  parlar,  parlam  enaxi, 
cor  no  hauem  propris  vocables  a  fignifTicar  ço  que  de 
Deu  entenem  per  pogut  e  poffible,  eternal  e  infinit,  e 
per  qui  conexem  que  Deus  es  ES  complit. 
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DE  LA  PROPOSICIÓ  V 

AQVELL  ES  qui  en  fi  mateix  ha  compliment ^  e  no  ha, 
fora  fa  ejfencia  e  natura^  ncccffitat  de  ncguna  cofa^ 
es  complit.  Aytal  ES  con  dit  hauem,  no  pot  efler  creat, 
con  fia  ço  que  tot  ES  creat  haja  neceflltat  de  ES  no  creat 
que  lo  haja  començat  e  que  I  foílenga  e  li  don  totes 
aquelles  cofes,  fens  les  quals  no  pot  efler.  Couen,  donchs, 
que  1  ES  no  creat  no  haja  mefter  1  ES  creat,  e  que  en  fi 
mateix  haja  fon  compliment,  en  tant  que  a  fer  be  per  fa 
bontat  no  haja  indigència  de  ben  creat,  e  a  fer  gran, 
axi  parla,  ço  es,  produir  gran,  no  haja  indigència  de 
gran  creat,  e  a  produir  etemal  per  eternitat,  no  haja  fre- 
tura de  durable  creat.  Aytal  ES,  enaxi  demoílrat  e  fig- 
nifficat,  qui  en  fi  mateix  ha  fos  afles,  fens  que  ha  necef- 
fitat  de  neguna  cofa  defora,  es  complit,  e  en  fi  mateix  ne- 
gun  deffayliment  hauer  no  pot. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VI 

AQX'ïILL  ES  que  es  fieceffari  a  tot  quantes,  es  complit. 
Deus  es  ES  neceflarí  ab  fon  ES  a  tot  altre  ES  creat, 
e  ab  fa  bontat  es  neceíTarí  e  creada  bontat,  e  ab  fa  gra- 
nea  es  neceflarí  a  granea  creada,  e  enaxi  de  les  altres. 
Aço  mateix  fe  fegueix  de  fos  afles  no  creats,  ab  los 
quals  es  neceflarí,  ço  es  a  faber,  que  lo  han  mefter  a 
lurs  aéles;  axi  con  lo  bonificar  de  bonea  creada,  qui  ha 
mefter  lo  bonificar  de  bonea  no  creada,  e  lo  durar  de 
duració  creada,  qui  ha  mefter  lo  durar  de  duració  no 
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creada,  e  enaxi  de  les  altres,  con  fia  ço  que  en  Deu^  fe* 
gons  que  dit  hauem,  les  dignitats  e  lurs  aéles  fe  conuer- 
tefquen.  Segueix  fe,  donchs,  de  neceflitat,  que  Deus  es 
complit,  ab  lo  qual  compliment  abafta  a  tot  £S  creat. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VII 

AQUELL  ES,  lo  qual  fon  contrari  es  impoffibol^  es  iie- 
cejfari  e  complit,  Prouat  hauem  que  Deus  es  infi- 
nit; es,  donchs,  impoffibol  que  eyl  fia  finit.  En  Deu  bo- 
nea,  granea,  eternitat  e  les  altres  fe  conuertexen,  fegons 
que  prouat  hauem;  es,  donchs,  impoflible  que  no  s  con- 
uertefquen.  Aço  mateix  del  conuertiment  dels  afles  de 
Deu;  lo  qual  no  conuertiment  es  impoffibol.  Aço  mateix 
de  ab(lra£l  e  concret,  fegons  que  dit  hauem.  On  con 
per  totes  aquelles  cofes,  e  per  les  altres  damunt  dites,  ha* 
jam  prouat  que  Deus  es  ES  complit,  eyl  no  eíTer  com- 
plit es  impofíibol;  e  fi  es  impoffibol,  de  neccfutat  fe  fe- 
gueix  que  Deus  fia  ES  complit.  No  deym,  emperò,  que 
eyl  fia  complit  per  ço  que  altre  lo  haja  complit,  mas  que 
es  complit  per  fi  mateix,  e  per  la  obra  que  ha  en  fi  ma- 
teix, etemalment  e  infinida. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VIII 

AQVEIX  ES  qui  ejla  luuy  a  deffaylvnent  es  complit. 
A  ytant  con  es  ES  pus  bo,  eíla  pus  luny  a  mal,  e 
aytant  con  es  pus  gran,  eíla  pus  luny  apoch,  e  enaxi  de 
les  altres.  Segueix  fe,  donchs,  que  tot  £S,  aytant  cant  es 
pus  luny  a  defiaylimcnt  que  altre,  aytant  fia  pus  com- 
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plit.  Negun  be  no  pot  elTer  pus  luny  a  mat  que  altre, 
fens  pus  gran  granea  de  bontat  e  de  bonificar,  e  fens 
pus  gran  granea  e  magnificar.  Aço  mateix  fe  fegueix  de 
pus  gran  compliment  e  complir.  Es,  donchs.  Deus,  ab 
fes  dignitats  e  ab  fos  aíles,  pus  iuny  a  deflayliment  e  a 
dcffaylir  que  negun  altre  Es.  Es,  donchs  manitTeíl  e  pro- 
uat  que  1  E.s  complit,  lo  qual  enfercat  hauem,  hauem  tro* 
bat;  e  per  totes  aquelles  maneres  per  les  quals  lo  liauem 
trobat,  placia  a  eyl  que  fia  per  fon  poble  entès  e  amat. 


DE  LA  TERÇA  PART 

Que  en  Deit  es  Es  de  ES 
DE  LA  PROPOSICIÓ  1 

ai^^sa  t-^'^  l'S  ES  (/<f  ES.  Con  fia  ço  que  n  Deu  fa  vni-  ' 
H  hBAI  ^^^  ^  volentat  fien  vna  cofa  matexa,  enaxi  s 
H  bHw  À  '^°'^^  ^^^  ^^  '^  vnitat  de  Deu  fia  vnir,  con 
^^^^mfl]  ilc  la  volentat  amar.  Es,  donchs,  de  la  vnitat 
de  Deu  vnir,  del  qual  coue  eíTer  vn  d  altre,  con  fia  ço 
que  vnir  no  pufca  efler,  fens  que  vn  no  fos  d  altre.  Es, 
dondis,  en  Deu  vn  es  d  altre,  e  aquell  es  qui  es  vn,  del 
qual  es  altre,  vn  es  vnient  e  1  altre  es  vnlt;  e  d  amdos  es 
vnir  eternalment  e  infinida. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  II 

NECVN  ES  »ú  pot  effcr  en  altre,  fciis  multiplicació. 
On,  con  en  Deu  bonea  fia  en  granea,  e  granea  en 
bonea,  e  enaxi  de  les  altres,  fegueix  fe  multiplicació  que 
fia  d  eyies.  E  car  cafcuna  es  etemal  e  infinida,  fimpla  e 
complida,  coue  que  la  multiplicació  fia  etemal  e  infinida, 
fimpla  e  complida.  Aquella  multiplicació  appeylam  ES, 
qui  es  de  bonea  e  granea,  en  tant  que  bonea  e  granea 
fon  la  eíTencia  d  on  ix  1  ES  multiplicat,  qui  ix  es  de  lur 
eíTencia. 
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DE  LA  PROPOSICIÓ  III 

TOT  bonificar  cotie  cjfer  de  bonificant  c  bonificablc.  En 
la  elTencia  de  Deu  coue  eíTer  bonificar,  per  ço  que 
la  bonea  d  aquella  eflencia  no  fia  ociofa  eternalment  e 
infinida.  Es,  donchs,  en  la  eflencia  de  Deu  bonificar,  e  per 
confequent  bonificant,  bonificat  e  bonificable  eternalment 
e  infinida;  e  lo  bonificar  es  del  bonificant  el  bonificable.  Es, 
donchs,  maniflfefl  e  prouat  que  en  Deu  vn  ES  es  d  altre. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  IV 

AQVELLA  obra  qui  es  de  granea  infinida  e  de  eterni- 
tat, es  eternal  c  infinida.  On,  con  a  Deu  fe  couen- 
ga,  fegons  fa  noblea  e  altea,  obra  eternal  e  infinida,  coue 
fe  de  neceffítat  que  n  eyl  vn  es  fia  d  altre,  con  fia  ço  que 
obra  no  pufca  eíTer,  fens  que  vn  ES  no  fia  d  altre.  Es, 
donchs,  en  Deu  vn  £S  d  altre^  e  aço  eternalment  c  in- 
finida. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  V 

CON  Den  haja poder  infinit  e  etcmal^  coue  que  de  in- 
finit, fia  infinit,  e  de  eternal,  eternaL  Con  fia  ço  que 
fi  de  infinit,  no  es  infinit,  e  de  eternal,  eternal,  lo  poder 
que  Deus  ha  eternal  e  infinit  coue  effer  ociós,  e  per  fa 
ociofitat  eflan  ociofes  totes  les  dignitats  de  Deu  eternal- 
ment e  infinida,  en  tant  que  de  bonea  no  s  pot  feguir  be, 
ni  de  granea  gran,  ni  de  fauiefa  entendre,  ni  de  volentat 
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amar  eteraalment  e  íníïnida.  E  car  aytal  ociofitat  es  en 
Deu  impoflibol,  coue  fe  de  neceflitat  que  en  Deu  fia  in- 
finir  e  etemar.  Aço  efler  no  poría,  fens  que  infinír  no  fia 
de  infinient  e  de  infinible,  e  etemar  de  etemant  e  eterna- 
ble.  Es,  donchs,  maniffeíl  e  prouat  que  en  Deu  vn  £S 
es  de  altre;  e  aço  etemalment  e  infinida. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VI 

AQVELL  qui  pot  de  infinit  infinir^  e  de  eterptal  etemar ^ 
mes  pot  que  aquell  qui  no  pot  de  infimt  infimr^  ni 
de  etemat  etemar.  On,  con  Deus  fia  pus  luny  a  no  £S 
que  negun  altre  ens,  coue  que  en  eyl  fia  ES  de  ES,  per 
ço  que  puíca  eíTer  pus  luny  a  no  es  que  altre  ES,  per  ES 
qui  fia  de  ES  eíTencialment  e  natural,  etemalment  e  infi- 
nida. Es,  donchs,  maniffeíl  e  prouat  que  Deus  es  es  de 
ES,  no  que  fia  en  Deu  ES  de  £S  materialment,  mas  for- 
malment, con  Deus  fia  Deus  per  eflencia  e  natura,  fim- 
plement,  eteraal  e  infinida. 


DE  LA  QVARTA  PART 

Quen  Deu  es  es  en   es 
DE  LA  PROPOSICIÓ  I 


fiN  Deu  es  ES  en  ES.  Si  en  Deu  ca  es  en  es, 
mes  e  pus  gran  e  pus  noble  es  fon  elTer,  que 
fi  en  ey]  no  es  ES  en  ES;  con  fia  ço  que  fi 
1  eyl  no  fos  ES  en  es,  fa  bontat,  qui  es 
ES,  no  feria  en  fa  granea,  qui  es  ES,  ni  fa  granea  en  fa 
bonea,  e  aço  mateix  de  fon  bonificar,  qui  es  es,  qui  no 
fora  en  fon  magnificar,  qui  es  es,  ni  I  magnificar  en  fon 
bonificar,  e  enaxi  de  les  altres  dignitats  e  lurs  aòles;  d  on 
fe  feguiria  en  Deu  difgregacio  e  feparacio  de  les  diuines 
dignitats  c  lurs  aftes,  la  qual  cofa  es  impoflibol.  Con- 
dueix fe,  donchs,  que  en  Deu  es  es  en  es. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  II 

ENAXI  COU  en  ejfcncia  d  amor  amant  es  en  amat,  ena- 
xi en  la  cjfencia  de  Deu,  Deu  es  en  Deu.  En  eflencia 
d  amor,  amant  es  ES,  e  amat  es  es;  e  fi  cafcu  no  era  ES, 
amant  no  poría  el•ler  en  amat,  ni  amat  en  amant.  Coue, 
donchs,  per  femblant  manera,  que  en  la  efTencia  de  Deu 
fia  Deu  en  Deu,  con  fia  ço  que  en  I  amor  de  Deu,  amant 
fia  Deu,  e  amat  fia  Deu. 


DE  LA  PROPOSICIÓ  III 

EN  I  enteniment  de  Deu  es  entendre,  e  en  la  volentat 
de  Deu  es  amar.  Kn  1  enteniment  de  Deu  ama  la 
fua  volentat  entendre,  e  I  enteniment  entén  en  la  volen- 
tat  amar.  C  I  entendre  es  ES,  e  I  amar  es  ES;  e  aço  ma- 
teix de  I  enteniment  e  de  la  volentat,  qui  fon  es.  Es, 
donchs,  en  Deu  es  en  ES,  per  amar  e  entendre;  e  aço 
mateix  de  les  altres  dignitats  e  lurs  afies. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  IV 

Ey  /  enienimetit  de  Deií  es  entendre.  En  I  enteniment 
de  Deu  no  pot  efler  entendre,  fens  entenent  e  entès, 
e  que  cafcu  fia  es;  car  fi  cafcu  no  era  E.s,  no  poria  elTer 
en  I  enteniment  entendre,  ni  en  I  entendre  no  poria  efier 
entenent  ni  entès;  e  aço  mateix  del  enteniment,  en  qui 
no  ferien  entenent  ni  entès.  Seria,  donchs,  I  enteniment 
de  Deu  ociós  e  buy-t  de  entenent,  entès  e  entendre,  e 
hauria  appetit  a  entendre  les  creatures,  fora  fa  eflencia, 
per  les  quals  hauria  en  eyies  entenent,  entès  e  entendre, 
e  no  dintre  fi  mateix,  per  fa  elfencia  e  natura.  E  car  aço 
es  impoffibol,  feguetx  fe  de  necelTitat  que  en  I  enteni- 
ment de  Deu  Es  íïn  en  es. 


D 


DE  LA  PROPOSICIÓ  V 


EVS  /la  poder  infinit  c  ctemal,  bo  c  complit.  Coue, 
donchs,  que  I  poder  de  Deu  fia  en  infinir  e  èter- 
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nar,  be  complit;  car  fi  no  era  en  infinir  e  eternar,  no  feria 
lo  poder  complit,  car  feria  ociós  de  fa  infinitat  e  eterni- 
tat; per  la  qual  ociofitat  feria  mal,  e  hauria  deffayliment, 
e  feria  infinit  e  etemat  per  exiílencia  e  no  per  agencia. 
En  tant  que  infinir  e  eternar,  bonificar  e  complir  ferien 
en  lo  poder  en  potencia  e  no  en  aéle.  E  car  aço  es  im- 
poflibol,  condueix  fe  de  neceflfitat  que  1  poder  de  Deu  fia 
en  infinir  e  eternar,  bonificar  e  complir.  Aço  effer  no  po- 
ria,  fens  que  en  la  infinitat  infinir  no  fos  ES  qui  fos  en 
infinient  e  infinible,  e  eyls  en  infinir.  Aço  mateix  de  eter- 
nar qui  fos  en  etemant  e  eternable,  e  eyls  en  eternar. 

DE  LA  PROPOSiaO  VI 

Ço  perquè  Deus  fia  ptis  luny  a  ociofitat  coue  ejfer  ver. 
Coue,  donchs,  que  en  la  diuina  bontat  fia  eíTencial- 
ment  e  natural  bonificar,  e  en  la  granea  magnificar,  e  en 
la  eternitat  eternar,  e  enaxi  de  les  altres.  On,  con  Deu 
fia  bontat,  granea,  eternitat^  e  les  altres,  coue  eíTer  en 
bonificar,  per  ço  que  pus  luny  fia  a  malea;  e  que  fia  en 
magnificar,  per  ço  que  pus  luny  pufca  eíTer  a  poquea;  e 
que  fia  en  eternar,  per  ço  que  pufca  eífer  a  temps.  Deus, 
emperò,  no  poria  eíTer  en  bonificar,  e  enaxi  de  los  altres 
afles,  fens  que  bonificar  no  fos  ES,  e  bonificant  altretal, 
e  enaxi  de  bonificat,  e  que  cafcu  ES  fia  en  altre. 


L 


DE  LA  PROPOSICIÓ  VII 

A  diuina  fauiefa  ateuy  nombre  d  entenent^  entès  e  en- 
tendre en  fi  mateix.  Nombre  d  entenent,  entès  e 


entendre  no  poría  entendre,  fens  que  los  nombrats  no 
foflen  en  lo  nombre,  e  1  nombre  en  eyls,  eílant  cafcu  ES, 
e  la  vn  en  1  altre.  E  aço  appar  maniffeílament  al  humà 
enteniment  qui  fubtílment  fap  confiderar  la  conuerfio 
qui  es  en  Deu  de  nombre  en  nombrat,  per  ço  que  la  fa- 
uiefa  pufca  atènyer  lo  nombrat  e  1  nombre,  e  la  conuer- 
fio damdos.  Es,  donchs,  maniffeíl  e  prouat  que  en  Deu 
es  ES  en  es. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VIU 

Es  qui  pot  dintre  fi  mateix  altre ^  es  ES  Í9tfinidamefit  e 
ha  mes  de  interioritat  e  poder  que  altre  ES.  Coue, 
donchs,  que  Deus  qui  es  infinit  e  etemal,  pufca  dintre  fi 
mateix  metre  ES  infinit  e  etemal,  per  ço  que  fon  ES  puf- 
ca eíTer  pus  luny  a  no  ES  que  altre  ES,  e  efTer  pus  gran  e 
pus  poderós  ES,  que  altre  ES.  Aço  Deus  efler  no  poría,  fi 
en  fi  mateix  no  podia  metre  ES  etemal  e  infinit.  Pot  lo, 
donchs,  en  fi  mateix  metre,  e  vol  lo  en  fi  mateix  metre, 
per  ço  que  fia  major  que  altre  es,  e  pus  luny  a  no  ES.  No 
deym,  emperò,  que  en  Deu  vn  ES  fia  en  altre  conclus  ni 
compres,  con  la  eíTencia  de  Deu  fia  etemal  e  infinida. 
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DE  LA  CINQVENA  PART 

Que  en  Deu  es  es  per  es 


DE  LA  PROPOSICIÓ  I 


N  Dcn  es  ES  per  ES.  Deym  emperò,  que  en 
Deu  no  es  ES  per  ES  caíualment,  con  caufa  e 

efe£le,  mas  con  fi  per  íï.  §  Aquell  ES  qui  es 
per  fi  mateix  e  per  altre  es  pus  luny  a  no  ES, 
que  aquell  ES  qui  es  per  fí  mateix  e  no  per  altre,  e  qui  es 
per  altre  e  no  per  fi  mateix.  E  aço  es  per  raho  de  dobla  fi, 
la  qual  ha  ES  qui  efta  per  fi  e  per  altre;  e  1 ES  qui  efta  per 
fi  e  no  per  altre,  o  per  altre  e  no  per  fi,  no  ha  dobla  fi,  mas 
fingular.  E  car  dobla  fi  diu  plus  que  fingular,  coue  que  en 
Deu  fia  ES  per  es,  axi  con  en  eflencia  d  amor,  en  qui  ama- 
dor es  per  amat  e  amar,  ço  es  a  faber,  per  ço  que  eyls  fien 
en  amor,  e  1  amat  es  per  ço  que  en  amor  fien  amador  e 
amar.  E  aço  mateix  es  de  amar,  qui  es  per  ço  que  eyls  fien 
en  amor,  e  tots  tres  fon  per  1  amor,  e  1  amor  per  eyls.  Es, 
donchs,  en  Deu  ES  per  ES,  fegons  que  fignifficat  hauem, 
per  ço  que  fon  ES  fia  pus  luny  a  no  ES  que  altre  ES. 


E 


DE  LA  PROPOSICIÓ  II 

N  DcH  cafcuna  dignitat  es  per  fi  mate  xa  e  per  altra, 
Axi  con  bonea  qui  es  per  fi  matexa  e  per  altra,  e 
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graoea  altretal.  E  aco  coue  eflier  enaxí,  per  ço  que  les 
fíns  fien  eguals.  Bonea  no  poría  efler  per  granea,  fens 
que  granea  no  fos  ES,  c  aço  mateix  de  granea,  que  no  po- 
ría efTer  per  bonea,  fens  que  bonea  no  fos  es.  No  deym, 
emperò,  que  fia  difTerencia  enfre  vn  es  e  altre,  per  exif- 
tencia  e  eíTencia,  mas  per  manera  de  fi,  ço  es  a  faber, 
que  bonea  es,  per  ço  que  granea  fia  bona,  e  granea  es. 
per  ço  que  bonea  fia  gran,  e  aço  mateix  de  lurs  aéles; 
axi  con  bonificar  de  bonea,  qui  es  per  ço  que  lo  magni- 
ficar de  granea  fia  bo,  e  lo  magnificar  de  granea,  qui  es 
per  ço  que  lo  bonificar  de  granea  fia  gnin,  E  oxi  de  les 
altres  dignitats  e  lurs  aéles. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  III 

DEVS  esaytati  luny  a  no  lL%per  fon  entendre,  con  per 
fon  ES.  On,  con  Deus  haja  entendre  per  entenent 
e  per  entès,  coue  que  haja  ES  per  Es,  car  fi  no,  no  feria 
tan  luny  a  no  ES  per  ES,  con  per  entendre,  la  qual  cofa 
es  impoRibol,  con  fia  ço  que  en  Deu  no  haja  vna  cofa 
major  ni  pus  necelTaria  que  altra. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  IV 

DEVS  ha  natura  per  naturar,  e  naturar  per  natura. 
Ha  Deus  natura  per  naturar,  per  ço  que  haja  na- 
tural entendre  e  amar.  Ha  naturar  per  natura,  per  ço 
que  haja  naturant  e  naturat,  con  fia  ço  que  natura  no 
pufca  elTer  fens  naturant  e  naturat.  Ha,  donchs,  en  Deu 
ES  per  ES,  con  fia  ço  que  en  Deu,  natura  e  naturar  fien 
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ES,  e  aço  mateix  d  entendre  e  d  amar;  car  fi  no  eren 
ES»  no  poría  Deus  hauer  natura  per  naturar,  ni  naturar 
per  natura  en  fon  enteniment  e  volentat,  entendre  e 
amar;  e  aço  mateix  de  les  altres  dignitats  e  lurs  afles. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  V 

DEVS  cs  Y^  per  fi  mateix.  Deus  no  poria  effer  ES  per 
fi  mateix,  fens  la  fi  que  ha  per  fí  mateix,  la  qual 
fi  es  fa  bontat,  ço  es  a  faber,  que  fia  bo,  fa  granea  e  que 
fia  gran,  fa  eternitat  e  que  fia  etemal,  fon  poder  e  que  fia 
poderós,  e  enaxi  de  les  altres  dignitats.  On,  con  en  Deu 
la  fua  íï  fia  ES,  e  la  fua  eíTencia  fia  ES,  e  la  vn  no  pufca 
eífer  fens  1  altre,  coue  que  en  Deu  vn  ES  fia  per  altre. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VI 

DEVS  es  V7i  per  vnitat,  e  es  vnitat  per  ço  car  es  ES. 
Deus  no  poria  efler  vn  per  vnitat,  ni  poria  eíTer 
vnitat,  per  ço  car  es  vn,  fi  en  la  fua  eflencia  no  hauia  vn 
ES  per  altre,  ço  es,  que  haja  vna  bontat,  vna  granea,  vna 
eternitat,  e  enaxi  de  les  altres,  e  que  n  la  bonea  haja  vn 
bonificant,  vn  bonificat  e  vn  bonificar,  e  enaxi  de  les  al- 
tres; e  encara  que  la  bonea,  granea  e  les  altres,  fien  caf- 
cuna  1  altra;  e  1  bonificant,  magnificant  e  los  altres,  que 
fien  vn;  e  1  bonificar,  magnificar  e  los  altres,  que  fien  vn; 
e  1  bonificat,  magnificat  e  los  altres,  que  fien  vn.  E  aço 
coue  effer  enaxi  de  necefTitat,  per  ço  que  la  diuina  vnitat 
haja  fi  perquè  fia  vn,  e  fon  vn  altretal,  ço  es,  Deus,  qui  es 
vn.  Es,  donchs,  en  Deu  vn  ES  per  altre. 
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DE  LA  PROPOSICIÓ  VII 

DEVS  cs  bo  per  bontat.  En  Deu  bontat  es  es;  es, 
donchs,  Deus  bo  per  £S,  qui  es  bontat.  Coue  que 
la  bontat  fia  Deu,  per  1  ES  que  Deus  es.  E  car  en  Deu,  eyl 
e  fa  bontat  fe  conuertexen  per  eflencia  e  natura,  e  Deus 
es  bo  per  bontat^  e  bontat  es  Deu  per  Deu,  coue  que  en 
Deu  e  bontat,  e  enaxi  de  les  altres  dignitats,  fia  ES  per 
ES,  ço  es  a  faber^  deiíícar  e  bonificar,  qui  fien  per  deifi- 
cant  e  deiíícat,  bonificant  e  bonificat,  e  eyls  per  deifícar 
e  bonificar;  e  aço  effer  no  poria,  fi  en  Deu  vn  ES  no  es 
per  altre. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VIII 

DEVS  CS  inditiijiblc per  infinida  gra/na^  c  cs  inmuta- 
ble  per  infinida  duració.  Deus  no  poria  elTer  indi- 
uifible  per  infinida  granea,  fens  infinir,  ni  inmutable  per 
infinida  duració,  fens  eternar,  con  fia  ço  que  infinida  gra- 
nea  fia  pus  luny  a  diuifio  de  eíTencia  e  natura  per  infinir, 
que  fens  infinir,  e  infinida  duració  fia  pus  luny  a  mutació 
per  eternar,  que  fens  eternar.  E  car  infinir  ni  eternar  no 
poden  effer,  fens  que  vn  es  no  fia  per  altre,  coue  que  n 
Deu  fia  vn  per  altre. 


DE  LA  SISENA  PART 

Que  en  Deu  vii  es  es  aò  altre  es. 
DE  LA  PROPOSICIÓ  I 

|]x  Den  vn  ES  es  ab  altre  ES.  No  deym,  cm- 
j  però,  que  en  Deu  vn  es  íia  ab  altre  per  ma- 
I  nera  de  hàbit  ni  de  inArument,  mas  per 
I  manera  de  natura,  axi  con  en  eflencia  d  en- 
leniment  qui  ha  natura  ab  entendre,  e  volentat  ab  amar, 
e  bonea  ab  bonificar,  e  enaxi  de  les  altres  diuínes  digni- 
tats e  de  lurs  propris  aftes  eHencials  e  naturals.  §  Deus  es 
vn  ab  vnitat.  Enaxi  es  Deus  vn  ab  vnitat,  con  es  ente- 
nent ab  entendre,  con  Ha  ço  que  en  Deu  fa  vnitat  e  fon 
entenent  fien  vna  matexa  eüTencia.  D  on  fe  fegueix  que 
enaxi  con  Deus  es  entenent  ab  entendre,  fia  vnient  ab 
vnir.  Es,  donchs.  Deus,  vnient  ab  vnir,  e  per  confequent 
ab  vnit,  en  tant  que  1  vn  es  ES  vnient,  e  I  altre  es  1  ES 
vnit.  E  per  aço  pot  efler  Deus  vn  ab  fa  vnitat,  pus  que 
en  ey]  ha  vn  es  qui  es  ab  altre. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  II 

DEVS  (s  bo  ab  botttat.  Enaxi  con  Deus  no  poria  eíTer 
amat  fens  amar,  no  pot  eUTer  bo  fens  bonificar, 
con  fia  ço  que  n  Deu  bontat  e  amor  fien  vna  efiencia 
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matexa.  D  on  fe  fegueix  que  enaxí  fia  en  la  eíTencia  de 
bontat,  bonificar  ab  bonificant  e  bonifícable,  con  en  la 
eíTencia  d  amor,  amar  ab  amant  e  amable. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  III 

DEVS  es  Dats  ab  fes  dignitats.  Deus  no  poría  effer 
Deus  ab  fes  dignitats,  fens  lurs  propris  aéles  de 
cafcuna,  ço  es  a  faber,  fens  bonificar  de  bontat,  magnifi- 
car de  granea,  etemar  de  eternitat,  e  enaxi  de  los  altres. 
Emperò  Deus  no  poría  eíTer  ab  fes  dignitats  ni  ab  lurs 
a£les,  fens  vnitat  de  les  dignitats  e  dels  a£les,  enaxi  que 
les  dignitats  fien  1  vna  1  altra;  e  1  bonificar,  e  1  magnificar 
e  los  altres,  fien  la  vna  1  altra,  faluant  emperò  diílincio 
enfre  bonificant,  bonificable  e  bonificar,  magnificant, 
magnificat,  magnificable  e  magnificar,  e  enaxi  dels  altres; 
cor  per  aytal  diílinccio,  pot  efler  Deus  ab  fes  dignitats  e 
ab  lurs  a6les;  e  príuada  eyla,  ferien  la  eíTencia,  les  digni- 
tats els  aéles  confufes,  e  ab  priuacio  de  fi;  e  Deus 
no  hauria  ab  que  fos,  pus  que  en  eyl,  vn  ES  no  fos  ab 
altre. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  IV 

AB  la  vnitat  que  les  vnes  dignitats  han  ab  les  altres^ 
e  ab  la  vnitat  que  cafcuna  dignitat  ha  ab  fon  pro- 
prí  aíïe^  pot  Deus  faber  e  fer  tot  ço  que  s  vol.  Coue, 
donchs,  que  n  Deu  vn  £S  fia  ab  altre  fi  mateix;  car  fi  no 
ho  era,  la  vnitat  que  les  diuines  dignitats  han,  e  aço  ma- 
teix de  lurs  a^es,  no  hauria  ab  que  fos.  Es,  donchs,  en 
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Deu  vn  es  ab  altre.  E  car  cafcu  es  es,  caícuna  de  les 
dignitats  e  lurs  aétes,  pot  vn  ES  ab  altre  de  bonea,  gra- 
nea,  eternitat  e  les  altres,  faber  e  fer  tot  ço  que  s  vol  eter- 
nalment  e  íníinida. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  V 

Ah  poder  eternal  e  infinit  pot  Dens^  ctenialment  e  in- 
finida^  viultiplicar  ço  que  s  vot.  Deus  no  pot  multi- 
plicar ço  que  s  vol  eternalment  e  íníinida,  fens  que  en 
eyl  vn  ES  no  fia  ab  altre,  axi  con  de  fon  enteniment,  de 
qui  no  poria  multiplicar  eternal  e  infinit  entendre,  fens 
que  1  entendre  no  fos  ab  eternal  e  infinit  entenent  e  en- 
tès; e  aço  mateix  de  bonea,  granea  e  de  les  altres  digni- 
tats e  lurs  a6les,  axi  com  ab  bonea,  ab  qui  ha  bonificar, 
e  ab  infinitat  infinir,  e  ab  eternitat  eternar,  e  enaxi  de  les 
altres. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VI 

DEVS  /in  natura  ab  naturar^  e  naturar  ab  natura, 
Aço  Deus  hauer  no  poria,  fi  en  eyl  vn  ES  no  era 
ab  altre,  con  fia  ço  que  natura  no  poria  hauer  naturar, 
fens  naturant  e  naturat,  con  fia  ço  que  naturar  couenga 
eíTer  ab  naturant  e  naturat,  fens  los  qaals  efler  no  poria. 
Es,  donchs,  en  Deu  vn  ES  natural  ab  altre^  los  quals  ha 
natura  ab  fi  matexa,  e  eyls  han  eyia  ab  eyls  mateixs, 
ço  es  a  faber,  naturant,  naturat,  e  naturar,  e  en  aqueíls 
han  totes  les  dignitats  e  lurs  a<5les,  natura.  ■ 


1.  E  ca  aqueíls  han  natura  totes  les  dignitats  e  lurs  acles. 
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DE  LA  PROPOSICIÓ  VII 

DEVS  cs  inmortal  ab  fa  vida.  On  con  Deus  fia  in- 
mortal  ab  fa  vida,  coue  que  fia  inmortal  ab  viure. 
Ab  viure  no  poria  efler  inmortal,  fens  que  fon  viure  na- 
tural no  fos  ab  natural  viuent  e  viuible,  eternalment  e  in- 
finida.  Es,  donchs,  en  la  diuina  vida  inmortalitat  ab  èter- 
nal  e  infinit  viuent,  viuible  e  viuir.  E  enaxi  es  maniflef- 
tat  e  prouat  que  en  Deu  un  ES  es  ab  altre. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VIII 

AB  dijlinccio  ejla  Dctis  diffcrcnt  a  ES  creat.  On  con 
diílinccio  couenga  eíTer  ab  molts  ES  difTerents,  co- 
ue que  en  la  eflencia  de  Deu  fia  ES,  qui  fia  diílinccio,  ab 
la  qual  fia  diAinóla  a  effencia  creada;  cor  fi  no,  efiencia 
creada  feria  diflerent  ab  fa  diílinccio  natural,  qui  es  fini- 
da, a  la  eíTencia  increada,  qui  es  infinida;  la  qual  no 
hauria  ab  que  fos  diílin6la  per  fa  natura  a  eíTencia  crea- 
da e  finida.  Eílarien,  donchs,  infinida  eíTencia  e  finida 
difTerents  per  natura  de  eíTencia  finida  e  no  de  infinida. 
On  con  aço  fia  impoíTibol,  fegueix  fe  de  neceffitat  que  n 
la  diuina  eíTencia  haja  natural  diílinccio  e  infinida,  qui  fia 
de  diílinccionant,  diílinccionable  e  diílinccionar,  ab  qui 
eíTencia  infinida  difTerent  ha  eíTencia  creada.  Es,  donchs, 
manifTeíl  e  prouat  que  en  Deu  vn  es  es  ab  altre.  §  Prouat 
hauem  que  en  Deu  es  es  ab  es.  E  aqueíl  enfercament 
hauem  feyt,  per  ço  que  figniífiquem  e  moílrem  que  Deus 
es  ab  Deu. 


DE  LA  SETENA  PART 

Que  n  Deu  es  ha  es 
DE  LA  PROPOSICIÓ  I 

«]N  Dat  E.S  ha  ES.  No  entenem  a  dir,  emperò, 
que  vn  Deu  haja  altre  Deu,  ni  que  I  Deu 
qui  ha  fia  fenyor  del  Deu  haut,  lo  qual  no 
deym  que  fia  fotímes,  mas  que  deym  que 
enaxi  ha  Deus  Deu,  con  entenent  ha  entès. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  II 

NECVN  pot  hmtcr  major  acle,  que  aclc  etcrnal  e  infi- 
nit. Ha,  donchs.  Deus  afle  etemal  e  infinit,  con  fia 
ço  que  eyl  fia  etemal  e  infinit,  fegons  que  prouat  ha* 
uem.  Etemal  e  infinit  no  poría  eíTer,  (ens  aéle  etemal  e 
infinit,  lo  qual  haja  en  etemal  e  infinida  bonea,  granea 
e  les  altres.  Ha,  donchs.  Deus,  afte  etemal  e  infinit,  lo 
qual  hauer  no  poria,  fens  que  en  eyl  vn  ES  etemal  e  in- 
finit no  haja  altre  es  eterna)  e  infinit. 


t: 


DE  LA  PROPOSICIÓ  UI 


ITAT  €11  qui  vn  haja  vu  e  i•nir  etcrnaliiuiU  c  infi- 
nida, es  complit.  On,  con  la  vnitat  de  Deu  fia  com- 
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pUda,  coue  que  en  eyla  vn  haja  vn  e  vnir  eternalment  e 
ínfinida,  ço  es  a  faber,  que  vn  E.s  fia  aquell  qui  ha,  e  al- 
tre ES  fia  aquell  qui  es  haut,  e  que  1  haja  per  manera  de 
vnir,  lo  qual  vnir  fia  del  Es  qui  ha  e  del  ES  haut  eternal- 
ment e  infinida. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  IV 

DKVS  Aa^  mateix.  On,  con  Deus  fia  fi  mateix.  Deus 
no  pot  hauer  fi  mateix,  fens  que  en  eyl  vn  es  no 
haja  altre.  Ha,  donchs,  en  Deu  vn  ES,  altre,  per  ço  que 
Deus  pufca  hauer  fi  mateix;  d  on  fe  fegiieix  que  I  ES 
haut  fia  don  donat  a  fi  mateix  per  es  donant  qtii  dona, 
eternalment  e  intinida,  aytant  con  fi  mateix. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  V 

Es  qiiiito  ha  altri:  UH per  cffinda  ettaíiira  iio  es  com- 
plit. La  raho  per  que  no  es  complit  eíla  en  aço  que 
tot  ES  qui  ha  altre  es  per  enencia  e  natura,  ha  pus  gran 
ctTencia  e  natura,  per  bonea,  granea,  duració  e  les  altres, 
que  ha  aquell  ES  qui  no  ha  altre  ES;  con  fia  ço  que  mes 
fia  aquell  qui  es  e  qui  ha,  que  aquell  qui  es  e  res  no  Im. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VI 

QVI  Deus  ha  per  natura,  no  pot  mes  hauer.  On  con 
Deus  haja  tant  per  natura  que  no  pufca  mes  ha- 
uer, con  fia  ço  que  fa  elTencía  e  natura  fia  etemal  e  inti- 
nida, fegueix  fe  de  neceífitat  que  Deus  haja  Deus.  Deus 


no  poría  hauer  Deus,  fens  que  aquell  qui  ha  no  fos  Es, 
e  aquell  qui  es  haut  no  fos  altre  ES.  No  deym,  emperò, 
que  vn  Deu  haja  altre  Deu,  con  fia  ço  que  aquell  qui  lia, 
haja  1  ES  haut,  de  tota  fa  eflencia  e  natura. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VII 

Qvi  no  ha  fi,  no  ha  res.  Ço  per  que  aqueil  qui  no  ha 
fi,  no  ha  res,  es  per  co  car  Tens  fi,  no  ha  compli- 
ment en  res.  On,  con  Deus  lla  tot  complit,  coue  que  lia- 
ja  fi,  la  qual  fi  coue  que  fia  ]:^  liaut  per  1  ES  quí  ha.  Es, 
donchs,  en  Deu,  es  qui  ha  ES,  ço  es,  Deus  qui  ha  fi,  la 
qual  fi  appeylam  compliment  de  quant  es. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VIII 

CDVE  q/U-  Dius  haja  iot,  pit  que  fia  complit  e  huty  a 
tifffnylimcnt.  On,  con  complit  e  complir  diguen 
mes  e  fien  pus  luny  a  deffayliment,  que  complit  fens 
complir  o  complir  fens  complit,  coue  quen  Deu  com- 
plit haja  complir  etemalment  e  infïnída,  per  ço  que  per 
infinitat  e  eternitat,  complit  abati  a  complir,  e  que  com- 
plir pufca  eíTer  eternal  e  infinit.  Segueix  fe,  donchs,  que 
complit  fia  ES  qui  haja  complir,  e  que  1  complir  fia  ES  al- 
tretal,  ab  lo  qual  e  per  lo  qual  complit  pufca  efTer  luny 
a  deffayliment  e  a  deffaylir  eternalment  e  infinida. 


DE  LA  VUYTENA  PART 

Can  en  Veu  es  es,  es 

:  aqueda  part  no3  no  entenem  a  dir  que 
I  en  Deu  fia  manera  accidental,  mas  natural 
orde  rubflancial,  per  lo  qual  Deus  Ita  ma- 
nera en  effer  ço  que  es,  e  en  fer  en  fi  ma- 
teix ordenadament  ço  que  a  eyl  Te  coue,  Tegons  manera 
de  fa  bontat,  infinitat,  eternitat  e  les  altres. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  I 

EH  çui  no  era  f  es,  ha  maneraper  que  es.  On,  con  Deus 
fia,  fegons  que  prouat  hauem,  deym  que  en  quant 
es,  es  luny  a  no  es.  E  car  eyl  es  ES  complit,  es  luny  a 
ES  no  complit.  Es  luny,  donclis,  Deus  a  la  manera  de  es 
qui  no  era,  e  ES  ab  manera  etemal.  Manera  eternal  no 
pot  hauer  Deus,  fens  etemant,  etemable  e  etemar.  Ha, 
donchs,  en  Deu  KS  manera  con  fia  es;  e  enaxi  con  ha 
manera  per  eternitat,  ha  manera  per  bontat,  poder  e  les 
altres. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  II 

PECCAT  cs,  emperò,  peccat  no  es  ES.  Ço  perquè  peccat 
no  es  ES,  ella  en  aço  que  fi  era  es,  feria  ens  creat, 
e  en  quant  feria  es,  feria  femblant  per  genre  al  es  de 
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Deu,  la  qual  cofa  es  impoiïibol,  con  fía  ço  que  peccat 
fia  contra  tot  ES,  e  diga  priuacio  de  ES  virtuós.  No  ha, 
donchs,  peccat,  manera  perquè  fia  ES.  On,  con  Deus  e 
peccat  fien  los  majors  opofits  qui  eíTer  pufquen,  e  aquells 
qui  pus  luny  eílan  la  vn  al  altre,  ha  Deus  manera  con 
fia  ES,  e  aquella  manera  es  virtuofa  eflencialment,  natu- 
ral e  bonament,  infinidament,  eternalment  e  los  altres, 
en  tant  que  n  fa  eflencia  ha  virtut  manera  en  virtuificant, 
virtuificat,  e  vírtuificar.  Es,  donchs,  maniífeíl  e  prouat 
con  Deus  es  ES  virtuós,  obrant  e  produent  de  fa  virtut, 
virtuós.  §  Deus  es  ES  formalment  en  ço  qui  eíla  forma, 
e  aço  es  per  fi.  Has,  donchs,  en  Deus,  es  a  ES,  ço  es  a 
dir,  ES  formal  qui  fe  ha  a  ES  final.  £S  formal  no  s  poria 
hauer  a  es  final,  fens  manera  formal  e  complida.  Coue, 
donchs,  que  Es  formal  haja  manera  en  enformar  ES  for- 
mat, qui  de  ES  formant  fia  nat  ab  enformar.  Es,  donchs, 
maniífeíl  e  prouat  que  en  Deu  ha  manera  per  la  qual  es 
ço  que  es  1  ES  qui  enforma  e  1  Es  enfcrmat. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  IV 

EN  Deu  bonea^  granea,  eternitat  e  les  altres  fon  vna 
cofa  inatexa  en  nombre,  È  car  bonea,  granea  e  les 
altres  fe  conuertexen  en  Deu,  e  bonea  e  fon  bonificar, 
granea  e  fon  magnificar,  eternitat  e  fon  eternar,  coue 
que  bonificar,  magnificar,  eternar  e  los  altres  fe  conuer- 
tefquen.  E  aqueíl  conuertiment  aytal,  eíla  manera  per 
la  qual  Deus  es  ço  que  es,  e  ha  tot  ço  que  s  vol;  e  tot 
ço  que  pot  voler  pot  fer  e  faber;  e  fens  aytal  manera 
Deus  no  feria  ço  que  es. 


DE  LA  PROPOSICIÓ  V 

DEVS  es  òonea,  infinitat,  ctiniiíat,  poder,  otttiwneïU 
c  Ics  altres.  Car  Deus  es  bonea,  ha  manera  a  fer 
be,  e  car  es  infinitat  ha  manera  a  infinir,  e  enaxi  de  les 
altres.  Per  la  qual  manera  Deus  es  bo  ab  fa  manera,  ço 
c^  a  faber,  ab  manera  que  ha  en  bonificant,  boniíicable  e 
boniÜcar;  e  aço  mateix  per  manera  de  infinir  en  inlinient 
e  infinible.  Ks,  donchs,  maniíTeftada  e  prouada  la  manera 
que  Deus  ha  en  el^r  c  obrar. 

.  DE  LA  PROPOSICIÓ  VI 

EN  Dm  es  ES  de  E.s,  fegotis  que  proiiat  hauciít.  En 
Deu  no  poria  eíTer  ES  de  Es,  fens  manera  etemal  e 
iniinida,  ço  es  a  faber,  que  tot  fia  de  tot,  fens  quantitat 
e  diuifio, '  a  les  quals  no  confent  infinitat  que  fien  en  eyla, 
e  fens  temps  e  mouiment,  a  qui  no  confent  eternitat  que 
fien  en  Deu.  E  aço  mateix  de  manera  de  bontat,  poder 
e  les  altres.  ■  Es,  donchs,  la  manera  de  Deu  en  comuni- 
cant fe  tot  a  fon  tot,  en  tant  que  tot  fia  de  tot. 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VII 

EN  Deu  es  ES  *■«  ES,  fegoiïs  que  prouat  liauem.  On, 
con  tot  ço  qui  es  en  Deu  fia  Deu,  e  en  Deu  es  Erj 
en  E.S,  coue  que  Deu  fia  en  Deu.  E  car  Deus  es  eternal 
e  infinit  Deus,  no  pot  cííer  en  Deu,  fens  manera  de  eter- 

1.  Quiathii  ne  diuírio t.  De  bortit,  de  podtr  c  de  lo  iltm. 


nar  e  infinir,  de  eternant  e  eternable,  de  ínfinient  e  ïnf!- 
nible.  Es.  donchs,  fignifficad:!  e  moílrada  la  manera  de 
Deu,  per  ia  qual  eyl  es  Es,  qtü  es  en  ES, 

DE  LA  PROPOSICIÓ  VUÍ 

AVTANT  coH  efUonmrni  mes  lie  he  iii/eii,  aytant  la 
voletttat  ha  munint  a  amar  be. '  On,  con  1  enteni- 
ment de  Deu  entén  lo  be  qui  es,  ha  la  volentat  manera 
a  amar  tot  lo  be  qui  es.  E  car  la  volentat  de  Deu  es  ay- 
tant principal  raho  con  1  enteniment  de  Deu,  per  la  vo- 
lentat de  Deu  qui  ama  lo  be,  ha  1  enteniment  de  Deu 
manera  a  entendre  aquell  be.  E  per  aço  cafcuna  digni- 
tat, per  fa  manera,  eda  manera  a  I  altra  dignitat  que 
liaja  manera;  axi  con  i  enteniment,  qui  ab  la  manera  que 
ha  per  enteniment,  entès  e  entendre,  efta  manera  a  la 
volentat,  que  haja  manera  en  amant  1  entenent,  1  en- 
tès e  1  entendre,  los  quals  Tien  arnats  per  la  volentat  ab 
amar.  E  per  ai;u, '  Deus,  en  ço  que  fa,  ha  manera  de  en- 
tendre la  cofa  ciitefa,  e  la  volentat  ama  aquell  entès,  e 
lo  poder  lo  fa  eHer,  e  la  bonea  lo  fa  eílar  bo,  c  la  gra- 
nea  gran,  e  cnaxi  J  de  les  altres.  Es,  donchs,  enfercada  e 
atrobada  I.i  mcinera  que  Deus  ha  en  ço  que  es  e  en  ço 
que  fa,  la  qual  manera  es  diuina. 


FENiT  *  es  aqueíl  libre,  per  gràcia  e  ajuda  de  noUre  Se- 
nyor Deus;  e  a  eyl  fia  comanat,  pus  que  per  eyl  co- 


nexer  es  atrobat  e  es  fenit  a  Maylorca  la  ciutat,  en  1  any 
.M.ccc.  en  lo  mes  de  septembre,  en  la  encarnació  de 
noftre  fenyor  Deus  Jhefu-Chrift. 


FIN 


w'l 


APÉNDICE 


DESCRIPCIÓN    DE    LOS    PRINCIPALES   CÓDICES 
DE   DONDE  SE    HAN   TRANSCRITO    LOS   TEXTOS    LULIANOS 


INCLUIDOS  EM   ESTE  TOMO 


I 


DEL  < ARBRE  DE  FILOSOFIA  DAMORit 


T7  L  mds  antiguo  y  mejor  manuscrito  de  los  varios  utilizados  por  el 
Sr.  Rosselló  para  copiar  y  publicar  el  texto  original  del  Arhre 
de  Filosofia  d  amor ^  hdllase  en  un  notable  codi  ce  perteneciente  hoy 
al  Colegio  de  la  Sapiència:  uno  de  los  contados  que  allí  quedan 
como  menguado  resto  de  los  muchos  y  muy  valiosos  que  atesora- 
ba  la  biblioteca  de  aquel  establecimiento  en  el  siglo  XVII  (que  fué, 
como  es  sabido,  el  de  su  fundación  por  el  canónigo  Dr.  Bartolomé 
Lull)  y  conservaba  todavla  en  el  siglo  siguiente. 

Aunque  muestra  el  volumen  visibles  huellas  de  haber  sido  fre- 
cuentemente  usado  y  haber  andado  en  manos  inexpertas,  tal  vez 
de  imberbes  escolares,  mantiénese  aún  en  buen  estado  de  conser- 
vación  y  ofrece  desde  el  comienzo  al  íin  una  lectura  fdcil  y  cabal, 
sin  mutilaciones  ni  lagunas. 

Se  compone  en  conjunto  de  x  1 3  folios  de  pergamino,  que  mi- 
den  unos  24  por  19  centimetros;  estdn  escrítos  i  dos  columnas  de 
35  d  37  renglones  cada  una,  y  así  por  el  lugar  que  ocupa  en  su 
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ingulo  derecho  superior  la  primitiva  foliadón,  como  por  lo  incom- 
pleto  de  algunas  acotadones  ó  apostillas  marginales,  se  ve  que 
dichos  folios  ftieron  recorudos  en  època  posterior  i  so  escrimra. 

Las  tapas  ó  cubiertas,  de  vitela  pergaminicea  sin  mis  refucrzo 
que  el  de  sus  bordes  doblados,  estin  totalmente  desligadas  del 
libro,  protegido  únicamente  por  dos  guardas  de  papel  verfurai  al 
prindpio  y  otras  dos  al  fín,  y  distriboido  en  cuademos  compuestos 
cada  uno  de  cuatro  hojas  de  pergamino  plegadas  por  su  mitad,  y 
cosidos  con  hilo  de  brabante. 

Diversas  apunudones  manuscritas,  de  letra  muy  posterior  i  la 
del  cuerpo  del  códtce,  nos  indican  que  éste  fué  sucesivamente 
propiedad  del  presbitero  Pedró  Juan  Gili,  vicario  perpetuo  de 
la  parròquia  de  Artà;  del  canónigo  y  doctor  Pedró  Bennazar, 
oriundo  del  predio  Massana  en  Campaneta  y  tan  conoddo  en  la 
historia  del  lulismo  (v.  Bover,  BihL  dt  Escr.  BaL,  A  SS);  de  Juan  y 
Jaime  Bennazar,  probables  parientes  ó  deudos  suyos;  de  un  Felipe 
Garau,  estudiante  (auditoris)  de  aquel  mismo  pueblo,  y  íinalmente 
del  G>legio  de  la  Sapiència. 

Tan  estimable  códice  nos  ha  conservado  una  buena  y  en  gene- 
ral muy  correcta  lecdón  original  de  tres  obras  lulianas,  conforme 
indica  la  apuntación  que  se  lee  en  la  segunda  guarda  anterior  Esi 
CoUegii  B.^  M.'  Sapientia  Majoriemsis.  In  hoc  volumitu  eontinen» 
tur:  /.  Lib.  Arhor  Philosophia  Amoris.  2.  Cantus  Raymundi,  j.  Dé 
GéfUili  et  tribus  sapierUibus:  in  vulgari, 

Hàllase  desde  luego  i  faltar  el  folio  inidal  del  primer  cuademo, 
vísiblemente  corudo  i  cercén  y  que  si  no  estaba  todo  en  blanco, 
probablemente  solo  contendrfa  la  rúbrica  titular  del  libro.  £1  si- 
guiente  folio  en  su  recto  lleva  pegado  un  trozo  de  papel  donde  una 
tosca  mano  dibujó  i  la  pluma  el  busto  de  R.  Luu.  en  actitud  exti- 
tica  y  con  la  inscrípción  Ramon  Uull  escrita  en  la  manga  del  sayal; 
al  pié  y  de  letra  insegura:  Ex  libris  Petri  Bennazar,  Llibre  d  amor 
compost  per  lo  Illuminai  Doctor  lo  sacro  y  venerable  màrtir  '^amon 
Uull  mallorquí,  junto  i  un  esquema  del  escudo  herildico  de  la 
familia  Bacó  (v.  la  descripción  del  códice  siguiente),  y  al  verso  la 
miniatura  policromada  cuya  fiel  reproducción  en  tamafio  exacto  y 
en  los  propios  colores  del  original  figura  al  comienzo  de  este  tomo. 

En  la  hoja  subsiguiente,  foliada  con  el  número  i  en  notadón 
romana,  empieza  el  texto  del  Arbre  de  Filosofia  d  amor;  escrita  con 
tinu  carmfn  la  invocación  preliminar,  desucando  la  letra  R  inidal 
cuyo  facsímile  (no  enteramente  exacto)  se  reproduce  en  la  pigina 
3  de  tsXA  edición,  y  con  tinu  negro-parduzca  lo  demàs  del  texto 
que  sin  interrupdón  prosigue  hasta  finalizar  en  el  folio  49.  Sobre 
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-d  mirgen  superior  de  Jicha  folio  i  líesc  Esl  Ptiri  JoamiU  Egidli 
■u/.  ^rlaniínsií  Eccltàt  vicarii  ptrfttui;  y  en  el  inferior:  £t  hbrít 
Ptíri  'Btnaaiar  dt  Masíana,  in  Tbtologia  baccalaurei  tl  audiliirií. 

En  las  iQaàis  rúbrïcas  y  letris  cipiules  de  los  capitulos  y  pi- 
rrafos  en  que  el  trïudo  se  halU  dividido,  altenian  Us  dos  lintu 
TOji  y  aiul,  idornadïs  y  pertiUdis  dichis  letras  segúa  el  esiüo  y 
cosiumbre  de  \>  épocj. 

Tanto  i  juigai  paresieindiciopileogtifico  como  por  las  formal 
GlolAgioas  ú  orlogrificas  del  teilo  y  el  aspecio  y  trazada  de  la 
escriíura  gAüca- monacal,  gruesi  y  holgada.  idèntica  y  de  una  sola 
mano  hista  la  conclusifin,  resulta  esc  texto  evidentemenie  escrito 
harïa  mediados  del  siglo  XIV.  En  el  margen  superior  del  folio  1 1 , 
Mllase  tachada  por  una  rava  de  tinta  la  apunlaciún:  £ji:  Sihrít 
'Pbilippi  Garaa.  aiidilorís  oppÜi  de  Campana,  y  en  algunas  de  las 
hojas  siguienies  nóiansedos  folíaciones  concordantes:  la  primitiva 
tecortada  en  pane,  y  oira  de  fecha  posterior,  puesta,  i  lo  que  se 
ye,  para  ^uplirla. 

En  la  segunda  columna  del  folio  49  empieia,  i  renglúa  segui- 
da del  texto  precedente  y  de  igual  letra,  el  C^mt  <U  Ramom.  que 
Dena  todo  el  vtrio  del  folio  y  concluye  en  el  conúenio  del  50. 
En  el  rtelo  de  éste  se  ven  escrita:!  por  mano  muy  poco  versada, 
mis  probablemente  de  aprendií  escolar  que  de  amanuense  de  pro- 
fesión,  las  sieie  primeras  estrofas  del  Consili,  (y.  Ohras  Rimadas, 
plg.  61  i);  y  al  vítmo  del  mbmo  unaa  apuntadones  medicinales,  i 
minera  de  fàrmula  A  receta. 

Los  63  folioj  TCítantes,  sin  foliadón,  escrítos  de  otnt  letra  no 
muy  posterior  y  que  primitivamente  formaron  acaso  un  libra  A  vo- 
lumen  por  separado,  contienen  el  texto  completo  del  Libra  dtl 
G*Hlil  I  lot  Iru  Savis,  en  vulgar  catalin,  cxcepCo  la  invocación 
preliminar  que  se  balla  escrita  en  latln  por  rara  anomalia,  con  tinta 
Toja  y  llenindo  sn  concIuslAn  el  cspacto  à  blanco  divisorio  de  las 
dos  columnas.  Preceden  al  comienio  del  texto,  en  tres  disUntos 
fblios,  dnco  curiosos  y  caracteifsticos  dibujos  en  colores,  que  re- 
presenun  los  consabidos  iiboles  simbAlicos;  en  uno  de  aqaellos 
▼ese  ademls  la  dona  InUlUgttuia  montada  en  su  palafrén.  delante 
it  los  tres  sabios  senudos  al  ptd  del  irbol;  y  en  su  verso  dstos 
nüsmos,  discutiendo  con  el  gentil,  de  pié  y  en  biiarra  actitud  en 
frente  de  ellos.  Bien  merecerlan  ambos  dibujos  de  este  folio,  por  lo 
dpicamente  pintorescos  y  singulares,  los  bonores  de  una  reproduc- 
donen  adecuado  facslmile. 

Sguen  todavia  dos  foUos  mis,  totalmente  raspados;  en  d  se- 
gundo  de  ellos  Ifese  la  apnntadón  Hit  Uitr  tst  Pelri  Benna^ér 
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Massaney  oppiüdf  Campaneta  y  i  la  vuelu.  apenas  legible:  Ex  libris 
Jücobi  Bfnnai^ar  de  Campanel,  junumente  con  una  rúbrica. 

En  el  verso  del  postrer  folio  que  derra  el  códice,  se  lee  arriba: 
Aquest  ïibre  es  de  Juan  Benna^ar:  i  continuación  y  medio  borrado: 
Qui  uolrd  sehre  lo  llibre  de  qui  eSy  es  de  mi  P,  Juan  Gilli  puere.,  y 
rais  abajo,  después  de  unos  rasgueos  ó  ejercidos  de  pluma:  En- 
T  aHi  1 66)  (corregido  )))  he  comprat  est  llibre  jo  Juan  Benna^ar. 
Las  dos  guardas  final  es  estin  completamente  en  blanco. 

Parece  que  el  Sr.  Rosselló  tuvo  i  la  vista  esa  copia  del  líbro 
dd  Gentil,  al  mismo  tiempo  que  las  otras  dos,  franciscana  y  domi- 
nicana (v.  el  Prologo  del  anterior  volumen),  al  estamparlo  en  esta» 
edídón  por  vez  primera. 


Casi  tan  antiguo  como  el  anterior  y  no  menos  predoso  y  esti- 
mable, es  otro  códice  que  nos  ha  conservado  igualmente  el  texto 
integro  original  de  tres  obras  lulianas:  del  Arbre  de  Filosofia  d  amor»  ■ 
del  Cant  de  Ramon  y  del  Concili. 

Forma  un  volumen  de  $9  folios,  no  numerados,  de  excelente 
y  grueso  pergamino  cuyas  dimensiones  son  de  23  cms.  por  17:  es- 
tin escritos  à  dos  columnas,  de  clara  y  correcta  letra  gòtica  de 
prindpios  del  siglo  XV,  y  todos  de  una  sola  mano  al  parecer; 
bien  que  en  diversos  folios  sea  la  escritura  mis  espadada  y  luego 
mis  estrecha  ó  metida;  de  modo  que  si  en  dertas  piginas  no  pasa 
de  32  el  número  de  lineas  ó  renglones,  llega  basta  40  en  otras. 

Adoman  y  resaltan  los  firecuentes  comienzos  de  sección,  capi- 
tulo ó  estrofa,  hermosas  letras  inidales,  donde  alteman  aquellas 
tintas  de  colores  vivos  y  permanentes,  rojo,  azul  y  morado ,  en 
cuya  preparadón  un  dicstros  eran  los  amanuenses  y  miniaturistas- 
medioevales;  y  ostentan  estàs  letras  tan  rica  y  gallarga  profusión 
de  finisimos  fondos  y  rasgos  i  perfil,  que  Uenan  estos  i  veces  de 
arriba  abajo  todo  d  margen. 

El  códice  se  conserva  en  muy  buen  estado:  apenas  en  algun 
folio  ha  palideddo  ó  se  ha  puesto  pulverulenta  la  matèria  colorante 
de  la  tinu  gris  negruzca  con  que  el  texto  fué  escrito;  però  aun  en 
aqaellos  pasajes  donde  nuyormente  esta  injuria  del  tiempo  es  de 
notar,  no  resulta  dificil  ni  inderta  ni  queda  truncada  la  lectura. 

Protegido  el  volumen  solamente  por  unas  cubiertas  de  perga- 
mino basto  sin  refuerzo  interior,  lleva  escrito  en  el  lomo  transver- 
salmente:  Ramon  Lvll,  y  i  lo  largo:  Filosofia  de  Amor,  Cant  y 
Consili  de  St.  Remon:  no  tiene  guardas  de  ninguna  espede  al  prin- 
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dpio  u  al  ÜD,  y  s6Io  en  riras  hoias  apatecen  algunas  correcciones 
ò  adidones  coctin-eas,  alietnando  con  ipostïUas  y  notas  posieríores. 

Nia^iu  de  ist2s  hiy  que  intlique  cl  nombre  de  tal  ó  cual  au- 
dguo  pojcedor  del  volumen.  SóIo  en  el  primer  folio,  que  no  for- 
ma cuaderno  con  los  siguicnies,  iparece  dibujado  con  tintas  roja  y 
païda  el  emblema  ó  escudo  heraidico  de  la  familjj  ü  linaje  de  Bacó; 
doi  cruces  umdas,  encarnada:,  en  c^mpo  de  plata  sembrado  de  ar. 
mUSos  negros.  —  Según  Bover,  acabà  en  Mallorca  aquc!  apellido,  al 
morir  el  P.  Juan  Aatonio  Bacó  en  i  de  Enero  de  166;,  heredando 
el  convento  de  Agusiinos  la  hacienda  de  aquella  Tamilia  (V.  NoU/ia- 
ri*  UallorqiÜH,  pigs.  41  y  41).  Y  si  efectivamenie  e»  wacio,  como 
alinna  el  ciudo  autor,  que  tBemardo  Bacó  i  ültimosdel  sigla  XllI 
estuvo  ctsado  con  la  hija  única  de  Pedra  de  Sentmenat,  lo  que  au- 
mentA  estraordÍDaTJamcíitc  su  opulència, 1  nada  extrano  parecerla, 
antn  bien  muy  pertiaente  y  nanvat,  el  hccho  de  que  hubiese  po- 
iddo  y  conjetvado  £ste  y  otrot  preciosos  códíces  lulianos  la  fiunilia 
Bacó,  estando  desde  tal  ípoca  esuechamente  emparentada  con  la 
del  mbmo  Rahún  Lini.,  cuya  hija  Magdalena,  nombrada  í  hud- 
luida  heredera  con  su  hermano  Domingo  Lull  en  el  testamenio 
del  iiuigne  cacritoT,  figura  como  esposa  del  supiadtcho  Pcdro  de 
Sentmenat  (d*  Sanetommalo),  al  cual  nombra  albacea  su  suegro,  y 
en  cuyo  domicilio  dice  que  tiene  un  co&e  lleno  de  libros,  que  lega 
al  monaaterio  de  la  Real.  Ast  la  memorada  etpoia  de  Bernardo 
Bacó  resultaria  ser  la  nieia  de  Rahón  Lvll,  y  nos  daria  en  deno 
modo  la  davc  ò  explicadón,  i  falta  de  otros  datos  mit  compro- 
bados  ò  predsoi,  de  hallane  tal  blasún  familiar  al  frenie  de  un 
Gódice  Inliano  del  siglo  XV. 

Gallardameote  encabeiado  con  una  grande  R  ornamental  po- 
licromada, de  pertil  y  contorno  mis  finos  y  elegantes  que  los  de 
su  similar  reprodudda  en  la  pig.  )  de  este  volnmen,  cn^ieia  en 
el  2."  folio  dd  còdice  el  texto  del  Arbri  d*  Fibufia  damor,  y  con- 
dnye  en  el  5).  A  rengl6n  scguido  y  sin  otra  separaddn  ni  espado 
que  el  del  titulo  en  letras  rojas,  sigue  una  copia  muy  correcta  D*l 
Caní  de  Ramon,  y  después  de  esta,  la  Drl  Coasilii  qutffiu  iiatsira 
Ramon  Lutt  malorqui,  que  llena  los  scis  postreroi  folios,  54  A  59. 
La  boja  final  del  ultimo  cuaderno,  que  fui  icaso  la  primitiva 
guarda  ò  cubierta  del  c4dice,  ha  desapareddo. 

Desde  hace  muchos  anos,  este  notable  6  interesaate  còdice  se 
custodia  en  la  libreria  de  casa  Palou  de  Comasema. 
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DEL  ^LIBRE  DE  ORACIÓi^ 

SiRViò  de  base  ó  texto  principal  para  la  transcrípción  y  publica- 
ción  de  este  libro  un  códice  compuesto  de  69  folios  de  perga- 
mino,  numerados  en  su  ingulo  derecho  superior  con  notadón 
romana  antígua,  y  otra  mis  moderna  en  cifras  aràbigas  ó  usuales. 
Desde  el  L^  42  basta  el  íin,  la  foliación  romana  esti  raspada  y 
borrada,  y  la  moderna  salta  desde  el  68  al  70,  notàndose  la  huella 
bien  visible  de  haber  sido  cortado  el  f.^  69. 

Miden  dichos  folios  19  cms.  de  largo  por  onos  13  de  ancho,  de 
modo  que  el  reducido  tamano  del  volumen  se  acomoda  i  la  antigut 
forma  de  devodonario  manual  ó  lihrt  àt  hores,  en  consonància  coQ 
d  devoto  asunto  del  texto  que  contiene. 

L41  letra  de  éste  es  la  Uamada  gótico-monacal,  del  siglo  XV, 
notablemente  grande  y  muy  clara;  la  tinta  es  de  color  negro  inten- 
so,  excepto  la  de  las  letras  titulares  y  capitales,  en  azul  y  carmín,  y 
la  de  las  rúbricas  de  capitulos,  según  costumbre  en  tinu  roja. 

Cada  pigina  tiene  19  renglones,  y  el  rayado  ó  pauta  es  muy 
fino  y  bastante  marcado  en  todas  ellas.  Algun  folio,  como  el  $2, 
presenta  un  agujero  natural  del  pergamino.  Todo  el  códice  es  fà- 
cilmente  legible  y  se  balla  bien  conservado,  gracias  i  sus  dos  tapas 
resistentes  y  gruesas,  de  madera  recubierta  de  cuero,  con  bellas 
orlas  y  relleves. 

Los  broches  metilicos  que  antiguamente  lo  cerraban,  han  des- 
aparectdo,  y  solo  queda  de  uno  la  pieza  posterior,  donde  se  ve  un 
sol  en  relieve,  y  en  el  centro  el  monograma  YHS.  Casi  totalmente 
suelto  ó  descosido  de  las  tapas  el  bloque  formado  por  las  hojas,  no 
presenta  guardas  al  final  ni  al  prindpio. 

En  la  cara  interna  de  la  cubieru  delantera,  forrada  de  papel, 
léese  entre  otras  apuntaciones  la  siguiente,  de  letra  mis  moderna: 
Aquest  lihre  ha  fet  mestre  Ramon  Lull  doctor  illummat;  y  en  la  pos- 
terior, de  igual  letra,  copiado  el  Pater  noster  en  latin,  hasu  el  da 
nohis  hodie. 

Sobre  el  encabezamiento  del  folio  i .®  y  de  la  misma  supradi- 
cha  letra,  vese  anadido:  ^Deus,  a  vostra  honor  contens  les  oracions 
de  Ramon»  y  de  otra  escritura  aun  mis  reciente,  prosigue:  cLti//. 
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fités  per  Dona  Blanca  Reyna  ds  Aragó.*  En  el  maigen  inferior  de 
este  folio  I.**  aparecen  copiadas  pósteríormente  las  prímeras  fra- 
ses del  texto:  •Com  moÜs  bomems  désigen  saber  bauer  manera,.. 9  etc. 
En  los  mirgenes  laterales  se  repiten  alganas  veces,  también 
de  letra  cursiva,  menos  antigua  que  la  del  cucrpo  del  códice,  las 
rúbrícas  de  los  capitulos;  y  en  el  superior  de  casi  todos  los  folios 
se  leen  las  apunuciones  ^primera  part,  segona* ^  etc.  basta  la  ddie- 
na  y  última.  En  algunos  esta  apuntadón  se  ve  raspada. 

La  segunda  paite  del  libro,  tDe  doctrina  e  ari  de  amar  Deu^ 
üalu  casi  completaniente. 

Forma  parte  este  manuscrito  de  la  excogida  colección  de  códi- 
ces  lulianos  que  la  padente  asiduidad  del  Sr.  Rosselló  logró  reunir, 
durante  largos  anos  de  estudiós  y  pesquisas. 
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DE  LOS  TRES  tLÍBRES  DE  DEUn 

UKO  de  los  mis  hermosos  y  bien  conservados  códices  lulianos 
que  basta  abora  bemos  visto,  es  el  que  tuvo  i  mano  y  apro- 
vecbó  casi  exclusivamente  el  Sr.  Rosselló  para  copiar  y  sacar  i  luz 
los  tres  libros,  de  DeUt  de  Conexença  de  Deu  y  del  Es  de  Deu^  que 
llenan  la  última  parte  de  este  volumen. 

El  manuscrito  que  nos  ha  conservado  su  texto  original  es  un 
precioso  ejemplar  del  siglo  XIV,  concienzudamente  elaborado;  y 
en  su  bellisima  ejecución,  aun  sin  traspasar  los  limites  de  una  seve- 
ra sobríedad,  se  nos  revela  sin  dar  lugar  i  duda  la  experta  mano  de 
un  qercitado  y  hibil  pendolista. 

Los  49  folios  de  que  consu  el  códice,  de  pergamino  bastante 
grueso,  niiden  28  cms.  de  largo  por  21  de  anchura;  estin  escrítos  à 
doble  columna  de  38  líneas,  cuya  proporcionada  amplitud  deja 
arriba,  abajo  y  lateralmente  un  espacioso  margen,  y  se  conservan 
todos  en  excelente  estado,  viéndose  solo  los  diez  ó  doce  del  prin- 
cipio algo  picados  de  polilla,  sin  que  la  exigua  dimensión  de  los 
agujeros  llegue  en  ningún  pasaje  à  estorbar  ni  interrumpir  la  mis 
cabal  lectura. 

El  texto  de  los  tres  libros,  escrito  de  una  sola  mano  desde  el 
principio  al  fin,  puede  exhibirse  como  tipo  y  modelo  de  la  clara  y 
gallarda  letra  gótico-monacal  trecentisu,  que  pemiite  al  paleógrafo 


menos  versado  una  transcrípdóii  exacu  y  £icil.  Las  diücultadcs  que 
pnedan  soscitirsele  Jimanarin,  si  acaso,  de  la  acertada  interpreu- 
àón  de  las  abreviatoras,  cuya  usual  frecuenda  es  común  i  todo 
testo  de  aqud  tiempo;  ó  stno,  de  la  abstrusa  matèria  y  fraseologia 
enrevesada  que  dan  especial  caricter  i  esos  libros. 

La  tinta  negra  que  el  amanuense  empleó,  si  en  dertos  folios  ha 
conservado  la  intensidad  primitiva  de  color,  en  otros  la  ha  perdido, 
poniéndose  pardusca  por  la  dOatada  acdón  del  tiempo;  mas  no  ha 
podido  el  transcnrso  de  dnco  siglos  alterar  ni  menguar  b  firescura 
y  viveza  de  tonos  de  las  otras  tintas,  roja,  azul  y  morada,  con  que 
foeron  trazadas  las  letras  iniciales  de  cada  libro  y  las  frecuentes 
capitales  de  cada  pimfo  y  secdón,  y  que  como  por  milagro  se 
mantienen  espléndidamente  inalterables.  Tal  gallardia  y  soltura  de 
contomos  ostentan,  asi  en  el  lleno  de  la  letra  como  en  la  inex- 
bausta  varíedad  de  perfiles  con  que  el  consumado  pendolista  las 
exomó,  que  no  dudamos  en  recomendar  el  atento  examen  y  la 
consulta  de  este  códice  i  los  dibujantes  y  grabadores  de  nuestro 
tiempo,  que  afanosos  andan  i  caza  de  esos  viejos  modelos  caligri- 
fícos,  para  dar  mis  caricter  de  fídelidad  i  las  reproducdones  ó 
imitadones  del  arte  medioeval,  que  ha  puesto  en  boga  el  redente 
moiimismo.  Otros  códices  hemos  visto  de  mis  rica  y  profusa 
omamentadón;  però  ninguno  recordamos  donde  el  scriptor  hidera 
sòbria  gala  y  discreto  derroche  de  mayor  aplorao  en  el  trazado  del 
cuerpo  de  las  letras  ni  de  mis  íirmeza  de  pulso  é  irreprochable  ni- 
tidez,  en  los  delicados  fondos  y  elegantísimos  perfiles. 

No  se  ve  en  todo  el  códice  huella  ò  vestigio  alguno  de  foliadón 
antigua  ni  redente.  Los  27  primeros  folios  contienen  el  Libn  di 
Dtu;  desde  el  28  hasu  el  40  se  lee  el  de  Conexença  de  Deu,  y  ocupa 
tl  del  Es  de  Deu  los  subsiguientes  hasta  el  49.  En  estos  dos  últimos 
tratados,  gradas  i  la  brevedad  de  sus  pirrafos  y  capitulos,  es  donde 
el  copista  pudo  hacer  mayor  alarde  y  gala  de  profusa  exomadón, 
traxando  en  sendas  piginas  hasta  cinco  y  seis  letras  capitales  i  dos 
colores;  las  que  juntamente  con  las  rúbrícas  y  epigrafes  también 
escritos  con  intenso  y  brillante  carmin,  ofrecen  un  aspecto  de  con- 
junto  deliciosamente  pintoresco. 

El  traslado  de  estos  tres  libros  debió  de  formar  en  su  origen  un 
volumen  por  separado.  Posteriormcnte  se  le  anadió  y  encuademó, 
con  tapas  de  vitela  pergaminicea  forradas  por  dentro  de  papel 
verfuratf  una  copia,  hecha  en  el  siglo  XV,  de  otros  dos  libros  lulía- 
nos  vertidos  al  latin:  la  Ars  compendiosa  inveniendi  veritatem  y  el 
Liher  proposüionum  secundum  Artem  Demonstrativam^  cuya  versión 
presenu  numerosas  variantes  de  la  que  de  dichos  u^iudos  se  ipi- 
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primíA  en  los  tomos  I  y  UI  respeciívainente,  de  b  edidún  magun- 
tiiu. 

La  copií  de  la  Art  eomftmdiota  ocupa  16  folios,  escritos  i  una 
sola  columna  y  distribmdos  en  cuidemos  de  pergamino  y  de  papel 
(iül*rmals).  En  forma  igual  y  llenando  39  folios  (en  blanco  los  tres 
últimos)  sigue  la  del  otro  traiado,  que  en  la  invocaciúa  preliminar 
se  denomina  Libtr  it  cegnilwiu  parlicularis  in  suo  umivtrialí ueuH- 
ium  Arttm  DtmoiutrtUívam,  y  que  algunos  bibliógrafos  luliíus 
catalogan  como  tratado  diitinto  de  la  citada  ÍMlura. 

Resulta,  pues,  errúoea  la  inscnpdAa  que  en  el  lomo  del  volumen 
M  lee:  fi.  Lvix.  De  Deo;  Vixt.  &  Vi.:  Mamuscxipt.;  asl  como  la 
apunUciAn,  de  letra  mit  moderna,  puesta  en  la  primera  guarda* 
in  hoc  foluminc  reprriuniur  íraclalus  de  Deo  et  jau  C/jriito.  di  Vif 
tutibui  fi  Vilüs:  Art  invtnitndi  particulería  in  universalibus. 

Sobre  cl  maigen  superior  del  primer  folio  se  lee,  de  lena  rcla- 
livamenie  moderna;  Es  dt  la  Librtria  de  los  P.P.  Capuebiaoi  d* 
Mallorca.  Y  en  dïcha  guarda  delantera  va  puesta  un  sello  en  seco, 
cuya  leyenda,  alrededoi  dd  blasún  herildico  del  linaje  de  Surcda* 
dice:  Dí  la  librtria  dtl  Marguís  de  Vivol. 

No  contiene  el  volumen  dato  ni  indiclo  ïlguno  por  dande  pueda 
venirse  en  conadmiento  de  otros  mis  antiguos  poscedores,  .Sola~ 
menie  al  verso  del  posirer  folio  litil  se  lec  una  tirma  rubricada 
(tachado  ei  apellido)  que  dice;  ]uan  Btrard. 

Muy  de  encarecer  seria  la  cuidadosa  coiiservjtiòn  de  csii:  im- 
portante  y  lieimoso  códice  luli^iiio,  m  su  afortunado  poseedor 
actual  no  íaest  persona  lan  experta  en  arqueologia  y  bibliografia 
mallorquinas  como  el  Sr.  D.  Juan  Suieda,  .Marqués  de  VivoE. 
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N.  B.— Frecuentemente  se  ve  impresa  en  el  tezto  la  forma 
fauie/a  por  la  dt/auita  que,  en  armonia  con  sus  similares  botua, 
granea^  etc,  es  la  que  ofrecen  los  códices  antes  descrítos. 

También  en  repetidos  pasajes,  acaso  para  obviar  dificultades 
de  ajuste  tipogriíico,  imprímióse  lo  awUcb^  lo  amat^  cuando  en  los 
códices  se  nota  constantemente  la  lecdón  lamieb^  I  amat,  de  igual 
modo  que  lomi  y  no  lo  bome, 

Finalmente  las  formas  del  amor  y  al  amor  deben  corregirse  por 
las  di  I  amor  y  a  I  amor  que  se  leeii  en  los  códices;  para  no  dar 
apariencia  de  masculino  al  sustantivo  amor  que,  como  otros  de 
igual  terminación,  (color,  honor,  dolor,  etc.)  se  ve  siempre  en  los 
textos  lulianos  usado  como  femenino. 
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